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विदित हो कि नीति एक ऐसा शाख्र है कि जिसको मनुष्य- 
मात्र व्यवहार में लाता है, क्योंकि विना इसके संसार में सुखपूर्वक 
निर्वाह नहीं हो सकता, और यदि नीति का अवलम्वन न किया 
जाय तो मनुष्य को सांसारिक अनेक घटनाओं के अनुकूल कृतकार्य 
होने में वडी कठिनता पड़े, और जो लोग कि नीति के जानने वाले 
हैं वे बड़े बड़े दुस्तर ओर कठिन कार्यों को सहज में शीघ्र कर लेते 
हैं; परन्तु नीतिहीन मनुप्य छोटे छोटे कार्यों में भी मुग्ध हो कर 
हानि उठाते हैं । नीति दो प्रकारकी है, एक धर्म दूसरी राजनीति; 
और इन दोनों नीतियों के लिये भारतवर्ष प्राचीन समय से सुप्रसिद्ध 
है । सर्वसाधारण को राजनीति से नित्यप्रति काम पड़ता है । अतएव 
विदेशी विद्वानों ने मारत में आ कर नीतिविद्या सीखी और निज 
निज देशों में जा कर उसका अनुकरण किया और अपनी अपनी 


मातृभाषा में उसका अनुवाद कर कें देश को लाम पहुंचाया ॥ 
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यद्यपि राजनीति के एक से एक अपूर्व अंथ संस्कृत सापा में पाये 
जाते हैं तथापि पण्डित विष्णुशमारचित पञ्चतन्त्र परम प्रसिद्ध हे, 
क्योंकि उक्त ग्रंथ में नीतिकथा इस उत्तम प्रणाली से लिखी गई है 
कि जिसके पढने में रुचि और समझने में सुगमता होती हे और 


_ अन्य देशियों ने मी इसका बडा ही समादर किया कि अरबी, फारसी 


८ भूमिका 


= 
Pl 


यहां तक कि वर्तमान काल में भारतवर्षीय शिक्षा विभाग में इसका 
अधिक प्रचार हो रहा है. हितोपदेश के गुणवर्णन करने की कोई 
आवश्यकता नहीं है कारण उसका गौरव सब पर विदित ही है 
और उक्त ग्रन्थ की टोका भी कई हो चुकी हैं, परन्तु निर्णयसागर 
यंत्राल्य के प्रधान श्रीयुत तुकारास जावजी महाशय ने मुझ से 
यह अनुरोध किया कि, हितोपदेश की भाषाटीका इस रीति पर की 
जाय कि जिससे पाठकों की समझ में विभक्त्यर्थ के साथ आशय 
भली भांति आ जाय, अत एवं में अपनी अल्प बुद्धि के अनुसार 
उसी रीति पर टीका करके पाठकगण को समर्पण करता हूं और 
विद्वानों से प्राथना करता हूं कि जहां कहीं भ्रम से कुछ रह गया हो 
उसे सुधार लेवें और जो चुटियां रह गई हो उनको यदि सर्वैसा- 
धारण के उपकार के लिये लिख भेजेंगे तो दूसरे संस्करण में शुद्ध 
कर दी जायँगी और में उनका अत्यन्त संभावित हूंगा. 


माग. शु. ३ ait | रामेश्वर “AE, 
संवत्‌ १९५१. | प्रथम संस्कृताध्यापक. मु. आ. स्कू. आगरा. 
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श्रीः । 
हितोपदेशः | 
भाषाटीकासमलुंकृतः | 


प्रस्ताविका | 


सिद्धिः साध्ये सतामस्तु प्रसादात्तस्य धूजेटेः । 
जाहवीफ्हेनलेखेव AHH Wha: कळा ॥ १॥ 
जिन्होंके ललाटपर चन्द्रमाकी कला गंगाजीके फेनकी रेखाके समान शोभाः | 
मान हे उन चन्द्रशेखर सहादेवजीकी SUS साधुजनोंक्रा मनोरथ सिद्ध होय ॥१॥ 
श्रुतो हितोपदेशोऽयं Wed संस्कृतोक्तिषु । 
वाचां ada वेचित्य नीतिविद्यां ददाति च ॥ २॥ 
यह हितोपदेश नामक अंथ सुना हुआ संस्क्कतके बोळने-चाळनेमें चदुरताको, 
सव विषयोंमें वाक्योंकी विचित्रताको और नीतिविद्याको देता है ॥ २ ॥ - 
अजरामरवत्पाज्ञो विद्यामर्थ च चिन्तयेत्‌ । 
शुहीत इव केरोषु सत्युना धर्समाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य अपनेको कसी बूढ़ा न होऊँगा और कमी न मरूँगा ऐसा 
जानकर विद्या और धनका संचय करे, aaa चोरीको आ पकडा हैं ऐसा 
सोच धर्म करे ॥ ३ ॥ 
सवैद्रव्येषु विद्येव ्रव्यमाहुरनुत्तमम्‌ । és 
अहायत्वादनघत्वादक्षयत्वाञ्च सवेदा ॥ ४॥ ae 
पण्डित लोग सब कालमें चारादिकोसे नहीं gud जानेसे, अनमोल | 
०७) और कभी क्षय न होनेसे, सब पदार्थोमेंसे उत्तम पदार्थ विद्याहीको 
ह॥४॥ 


संयोजयति विद्येव नीचगापि नरं सरित्‌। 
समुद्रमिव दुर्घष नुपं भाग्यमतः परम्‌ 
जैसे नीच अर्थात्‌ तुच्छ dorks मिलनेवाली 


समुद्रसे जा मिलाती है, उसी प्रकार विद्याभी : 
जा मिलाती है, फिर 7 2 


॥ 


Q हितोपदेश । [ प्रस्ताविका ६-११ 


विद्या ददाति विनयं विनयाद्याति पात्रतास्‌ । 
पात्रत्वाद्धनमाभोति धनाद्धम ततः सुखम्‌ ॥ & ॥ 
विद्या मनुष्यको नम्रता देती है और वह नम्रतासे योग्यता, योग्यतासे धन, 
धनसे धर्म, फिर ada सुख पाता है ॥ ६ ॥ 
विद्या शस्रस्य शास्रस्य दवे विद्ये प्रतिपत्तये । 
आया हास्याय वृद्धत्वे द्वितीयाद्रियते खदा ॥ ७॥ _ 
शास्रबिद्या और शात्रविद्या ये दोनों आदर करानेवाली हैं परंतु पहली अर्थात्‌ 
शम्नविद्या बुढ़पेमें “पुरुषार्थ न होनेसे” हँसी कराती है और दूसरी अर्थात्‌ 
शास्रविद्या सबकालमें आदर कराती है ॥ ७॥ 
यन्नवे भाजने SA संस्कारो नान्यथा भवेत्‌ | 
कथाच्छलेन वालानां नीतिस्तदिह कथ्यते ॥ ८ ॥ 
जैसे मृत्तिकाके कोरे बर्तेनमें जिस वस्तुका संस्कार पहिले दोजाता हे और 
पीछे वह उसमेंसे नहीं जाता हे उसी प्रकार में इस हितोपदेश ग्रन्थमें कथाके 
बहांनेसे बालकों के लिये नीति कहता हूं ॥ ८ ॥ 
समित्रलाभः सुहृद्भेदो चिग्रहः संधिरेव च। 
TRIM AAA FAST लिख्यते ॥ ९ ॥ 
पंचतन्त्र तथा और और नीतिके अन्थोंसे आशय लेकर, १ मित्रलाभ, 
२ सुहद्भेद, ३ विग्रह और ४ सन्धि, ये चार भाग बनाता हूँ ॥ ९ ॥ 
अस्ति भागीरथीतीरे पाटलिपुत्रनामधेयं नगरम्‌ । तत्र सर्वे- 
खामिशुणोपेतः खुद्शनो नाम नरपतिरासीत्‌ । स भूपतिरेकदा 
केनापि पख्यमान २छोकद्वयं शुश्राव 
गंगाजीके किनारेपर पटना नामका एक नगर है. वहा खामीके संपूर्ण गुणोंसे 
शोभायमान, सुदशन नामका एक राजा रहता था. एक समय उस राजाने 
किसीको पढ़ते हुए, ये दो as सुने-- 
“अनेकसंशयोच्छेदि परोक्षाथेस्य दर्शकम्‌ | 
en यत शाख यस्य नास्तयन्च पय सः ॥ १०॥ 
oo गज NS oe वाला और छिपे हुए अर्थको दिखाने वाला AU, 
न्य. पास वह शाख्नरूपी नेत्र नहीं है वह अन्धा हे ॥१०॥ 
योवन धनसंपत्तिः प्रभुत्वमविवेकिता | 
पकेकमप्यन यज्ञ 95 
SO य 
येके करने वाडी है और जिसमें ये चारों होय वहांका क्या मौ होय तो अन- 
का क्या ठोक है|? ॥११॥ 


` १ बाल्कोंका बचपन कोरे बेनके समान है. उदे a सज कोरे aaah समान हें. यदि 
'विद्याका संस्कार हो जायगा तो वे 
वीरता, दया और शीलता आदि, 


uy इसमें काहानियोंके बहानेसे 
THT Tes विमुख न होंगे । २ शूरता, 
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-इल्याकर्ण्यात्मनः पुत्राणामनधिगतदासत्राणां नित्यसुन्मागेगा- 
feat शारत्रानडष्टानेनोद्वि्मनाः स राजा चिन्तयामास-- 
इन दोनो श्छोकोंको सुनकर, वह राजा, Baal नहीं पढ्नेवाले, तथा 
gaa कुमागर्मे चलने वाले, अपने लड़कोंके, क्षात्र न पढनेसे मन व्याकुल. 
हकर सोचने लया-- » < 
"कोऽर्थः पुत्रेण जातेन यो न विद्वान्न धार्मिकः । x 
काणेन STAM कि वा चश्चुःपीडेव केवलम्‌ ॥ १२॥ 
_ जो न पण्डित है और न घर्मशील है, ऐसा पुत्र उत्पन्न हुआ किस कामका! 
जेसे काणी आंखसे क्या सरता है, केवळ आँखकोही पीड़ा है ॥ १२ ॥ 
अजातमृतमूर्खाणां वरमाद्यो न चान्तिमः 
सकइःखकरावाद्यावन्तिमस्ठु पदे पदे ॥ १३ Nl 
उत्पन्न नहीँ हुआ, तथा होकर मर गया ओर मूख, इन तीनोंमेंसे पहले दो 
अच्छे हैँ और अन्तिम(मूख)का अच्छा नहीं, क्योंकि आदिके दोनों एकही 
वार दुःखके करने वाळे हैं. अंतिम क्षणक्षणमें (हमेशा) दुःख देता है ॥१३॥ 
किच, 
रं गर्भस्रावो वरमपि च नेंवाभिगमन * 
वरं जातः प्रेतो वरमपि च कन्येव जनिता । 
वरं वंध्या भार्या वरमपि च गभेघु वसति 
ने चाऽविद्वान्‌ रूपद्रविणशुणयुक्तोऽपि तनयः ॥ १४ ॥ 
और गर्सेका गिर पड़ना; ख्रीकाःसंसगे न करना, उत्पन्न होकर मर जाना 
कन्याका होना रीका बॉझ रहना, अथवा उसके गर्भमेंही रहना अच्छा है, परन्तु 
सुन्दरता तथा सुवर्णके आभूषणांसे युक्त मूख पुत्र होना अच्छा नहीं ॥ १४ ॥ 
किंच, 
स जातो येन जातेन याति वंशः समुन्नतिम्‌ । 
परिवर्तिनि संसारे Ba: को वा न जायते ॥ १५॥ 
और जिस पुत्रके उत्पन्न होनेसे ANF बड़ाई हो, वह जाना उत्पन्न हुआ, 
नहीं तो इस असार संसारमै मरकर कोन मनुष्य उत्पन्न नहीं होता = अथात्‌ 
बहुत-से होते हैं और बहुत से मरते हैं ॥ १५ ॥ 
रुणिगणगणनारम्भे न पतति कठिनी Gaara | 
तेनाम्बा यदि सुतिनी वद वन्ध्या कीदशी नाम ॥ १६॥ 
गुणियोंकी गिनतीके आरेभमें जिसका नाम गोरवपूर्वेक खडियासे नहीं लिखा | 
जाय, ऐसे पुत्रसे जो माता पुत्रवती कहलावे तो कहो बॉझ कैसी होती हैः | 
अर्थात्‌ जिसका पुत्र नियुणी है वही बाँझ है ॥ १६ ॥ 
अपि च, जि माउ 
दाने तपसि शोये च यस्य न प्रथित मनः! _ 
विद्यायामर्थलाभे च मातुरुद्चार 


शीं 


~ 
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. और भी कहा है कि--दानमें, तपमें, शरतामें, विद्याके पढ़नैमें और sae 
लाभमें जिसका मन नहीं लगा वह पुत्र अपनी माताके मलमूत्रके ससान 
वृथा है ॥ १७॥ 
आपर च,-- 
= वरमेको गुणी पुत्रो न च मूर्खशतान्यपि । 
” एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न च तारागणोऽपि च ॥ १८॥ 
” और दूसरे-गुणी एकही पुत्र अच्छा परंतु मूर्ख सो अच्छे नहीं, क्योंकि एक 
चन्द्रमा अंधेरेको दूर कर देता हे और अनेक तारे नहीं कर सक्ते हैं ॥ १८ ॥ 
आ कृतं येन तपः क्काप्यति दुष्करम्‌ । 
स्य पुत्रो भवेद्ददयः समृद्धो धार्मिकः शुचीः ॥ १९ ॥ 
जिस मचुष्यने किसी पुण्य तीर्थमें अति कठिन तप क्रिया है, उसका पुत्र 
आज्ञाकारी, धनवान्‌, धर्मशील और पंडित होता हे ॥ १९ ॥ 
. अर्थागमो नित्यमरोगिता च 
प्रिया च भार्या प्रियवादिनी च। 
व्यश्च. पु्रोऽथेकरी च विद्या 
षड्‌ जीवलोकस्य सुखानि राजन्‌! ॥ २०॥ 
हे राजा! नित्य धनका लाभ, आरोग्यता, प्रियतमा और मधुरभाषिणी स्री, 
आज्ञाकारी पुत्र और धनका लाभ कराने वाली विद्या, ये संसारमें छ: सुख हैं ॥ 
धन्यो वुभिः पुत्रैः कुशूलापूरणाढकेः | 
वरमेकः कुलालम्बी यत्र विश्वूयत्ते पिता ॥ २१॥ 
लल ares ae आढक ना पात्रोंके समान 
उत्पन होनेसे पिता संसारमें ae ae! URS ae 
है टु ऐसा कुलदीपक एकही पुत्र 
अच्छा है ॥ २१॥ ; 
६६ ऋणकर्ता पिता शत्रुर्माता च व्यभिचारिणी | 


भार्या रूपवती wa: पुत्रः शत्रुर : 
tet ag पण्डित; ॥ २२॥ 


3 पिता, व्यभिचारी याने वद्चलन माता, असंत सुन्दर त्री और 
मूख पुत्र ये चारों शब्रुके समान हैं ॥ २२ ॥ 


५८ अनभ्यासे विषं विद्या अजीण भोजनं विषम्‌ । 
विषं सभा दरिद्रस्य वृद्धस्य तरुणी विषम्‌ ॥ २३ ॥ 


अभ्यास न करनेसे विद्या, अजीण होने पर भी भोजन द्रिद्रीको 7 
य i , दारिद्रीको सभा 
बूढेको तरुण त्री, विषके समान है ॥ २३ ॥ > 


पण या प्रसूतोऽपि गुणवान्पूज्यते नर: | 
युद्धोऽपि निगुण; कि र जसि के करिपुरति 350. ॥ २४॥ 


९ ज्ञान-दरिद्र (मूर्ख) या गरीबको, - 
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किसीसेभी उत्पन्न हुआ हो, किन्तु गुणवान्‌ होनेसे प्रतिष्ठा पाता है; जैसे 
अच्छे बांसका बना हुआभी धनुष्य गुण अर्थात्‌: डोरीके विना क्या कर सक्रता 
S2n २४ ॥ 
तत्कथसिदानीसेते सम पुत्रा गुणवन्तः क्रियन्ताम्‌ । 
आहारनिद्वाभयमंथुन च हो 
सामान्यसेतत्पछुमिनराणाम्‌ । 
मां हि तेषामधिको विशेषो 
मण हीनाः पशुभिः समानाः ॥ २५ ॥ 
इसलिये अब किसी प्रकारसे, इन मेरे पुत्रोंको गुणवान्‌. कीजिये. आहार, 
निद्रा भय, और मेथुन, ये पञ्चुओं ओर मचुष्योंमें समान हैँ, केवळ मनुष्योंमें 
धर्मही अधिक है ओर धर्महीन मनुष्य पछुक्रे समान हे ॥ २५ ॥ 


यतः 


3 


धमार्थकाममोक्षाणां यस्येकोऽपि न विद्यते । 
अजागळस्तनस्येव तस्य जन्म निरर्थकम्‌? ॥ २६॥ 
क्योंकि-जिस waa धर्म, अर्थ, काम, सोक्ष wat एक भी न हो 
उसका जन्म वकरीके गलेके थनके समान इथा है? ॥ २६ ॥ 
यच्चोच्यते,-- 
आयुः कमं च वित्त च विद्या निधनमेच च। > 
पञ्चेतान्यपि स्ज्यन्ते गर्भस्थस्येव देहिनः’ ॥ २७ ॥ 
जसा कहा जाता हे कि “आयु, कर्म, घन, विद्या ओर zg, ये पांच वाते 
सचुष्यकी गभहीम उत्पन्न होती हँ ॥ २७ ॥ 
कि च, 
“अवझ्यभाविनो भावा भवन्ति महतामपि | 
नञत्वं नीलकण्ठस्य महाहिदायन हरेः? ॥ २८ ॥ 
और--*अबंस्य होनहार विषय बड़ोकोंभी होते हैं Fa मद्दादेवजीको नम्रता 
और विष्णुका शेषनागपर लोटना? ॥ २८ ॥ 
अपि च,— 
“यदभावि न तद्भावि भावि चेन्न तद्न्यथा । । 
इति चिन्ताविषघ्नोऽयमगद्‌ः कि न पीयते? ॥ २९ 
और--जो होनहार नहीं हे सो कभी न होगा और जो होनहार हे” उससे 
विपरीत न होगा अर्थात्‌ अवश्य होगा-इस चिन्तारूपी विषको नाश 
करने वाली औषधको क्यों नहीं पीते ? ॥ २९ ॥ किक 25 
क्षमाणां केषांचिदालस्यवचनम्‌ + ` 
न देवमपि संचिन्त्य त्यजेदुद्योगमात्मनः | 
अनुद्योगेन कस्तैलं तिलेभ्यः प्राछुमहेति ॥ ३० ॥ 
यह तो कितनेही, कार्य करनेमै असमर्थोंका आलखयुक्त वचन है । 


> 
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बिचार कर भी मनुष्यको अपना उद्योग नहीं छोडना चाहिये, क्योंकि, विना 
उद्योगके तिलोंमेंसे तेल कोन निकाल सक्ता है? ॥ ३० ॥ 
अन्यच्च, 
K द्योगिन पुरुषसिहसुपेति लक्ष्मी- 
“द्वेन देय'सिति कापुरुषा वदन्ति | 
देवं निहत्य कुरु पोरुषमात्मशकत्या 
. यले कृते यदि न सिध्यति कोऽत्र दोष; ॥ ३१ ॥ 
और भी-उद्योगी तथा पुरुषोमें सिंहके समान पराक्रमी अर्थात्‌ श्रेष्ठ मनुष्यको 
लक्ष्मी मिलती हे और “भाग्यमें होगा सो मिलेगा? यह पुरुषार्थहीन मनुष्य 
कहते हैं; इसलिये भाग्यको छोड़, यथाशक्ति यत्न करना चाहिये और यत्न 
करनेपर जो कार्य सिद्ध न हो तो उसमें क्या दोष है? ॥ ३१ ॥ 
यथा ह्येकेन चक्रेण न रथस्य गतिभवेत्‌ | 
एवं पुरुषकारेण विना देवं न सिध्यति ॥ ३२॥ 
आर जस एक पहियेसे रथ नहीं चलता ह वर्सहा उद्योगके [चना प्रारब्ध 
नहीं खुलती ह ॥ ३२ ॥ 
तथा च, 
पूवेजन्मळुत कर्म तद्देवमिति कथ्यते । 
तस्मात्पुरुषकारेण यल कुयादतन्द्रितः॥ ३३ ॥ 
और पूर्वे जन्ममें कियेहुए कामहीको प्रारब्ध कहते हँ, इसलिये मनुष्यको 
आलस्य छोड़कर पुरुषार्थ करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
यथा सृत्पिण्डतः कतो कुरुते यद्यदिच्छति । 
एवमात्मकूत कर्म मानवः प्रतिपद्यते ॥ ३४ ॥ 
जसे कुम्दार TAK लोंदेसे जो चाहता हे सो बनाता है, सो उसी भांति मनुष्य 
भी अपना किया हुआ कर्म पाता है ॥ ३४ ॥ 
काकतालीयवत्प्राप्त दृष्ठापि निधिमग्रतः 
न स्वयं देवमादत्ते पुरुषार्थमपेक्षते ॥ २५॥ 
काकतालीय न्यायके समान अर्थात्‌ अनायास इकट्ठें धनको अगाडी देखकर 
भी कुछ भाग्य ग्रहण नहीं करता हे किंतु पुरुषार्थकी अपेक्षा होती हे ॥ ३५ ॥ 
उद्यमेन हि सिध्यन्ति कार्याणि न मनोर्थ; 
नहि Gast सिहस्य प्रविशन्ति मुखे AAT ॥ ३६॥ 
उद्योगसे काय सिद्ध होते हैं नकि मनोरथोंसे, जसे सोते हुए सिंहके सुखमें 
भरग अपने आप नहीं घुसते हैं ॥ ३६ ॥ 
माठ्पिठरताभ्यासो गुणितामेति वालकः 
न गर्भच्युतिमात्रेण Fat भवति पण्डितः ॥ ३७॥ 
मातापितासे अभ्यास कराया गया बाळक गुणवान्‌ होता हे, WA निकलतेही 
पुत्र पण्डित नहीं होता ॥ ३७॥ 
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माता ag: पिता वेरी येन वालो न पाठितः। 
न शोभते सभामध्ये हंसमध्ये वको यथा ॥ ३८॥ 
जिन माता-पिताने अपने बालकको नहीं पढ़ाया है, वे उसके वेरी ह और 
वह वाळक सभामें, Galt TA तरह शोभा नहीं देता है ॥ ३८ ॥ 
रूपयौवनसंपन्ना विशाळकुलसंभवाः। २ 
विद्याहीना न शोभन्ते निर्गन्धा इव किंशुकाः ॥ २९ ॥ 
सुन्द्रता तथा यौवनसे युक्त और बड़े Fed उत्पन्न हुए मनुष्य विद्याहीन 
होनेसे खुगन्धरहित टेसूके पुष्पोंके समान शोभा नहीं पाते हैं ॥ ३९ ॥ 
मूस्ोऽपि शोभते तावत्सभायां वस्त्रवेष्टितः ॥ 
तावच्च शोभते Fal यावत्किचिन्न भाषते” ॥ 2० ॥ 
मूर्ख भी सुन्दर कपड़े Tet हुए सभामें तभीतक अच्छा लगता है कि 
जबतक वह कुछ न बोळे ॥ ४० ॥ 
एतच्चिन्तयित्वा स राजा पण्डितसभां कारितवान्‌ । राजो- 
चाच--“भो भोः पण्डिताः | श्रूयताम्‌ । अस्ति कञ्चिदेवंभूतो विद्वान्‌ 
यो मम पुत्राणां नित्यसुन्मागेगामिनामनधिगतशास्त्राणासिदानीं 
नीतिशास्त्रोपदेशोन पुनर्जन्म कारयितुं समर्थः | 
यह सोच बिचार करके उस राजाने पण्डितोंकी सभा कराई. राजा बोला, हे 
पण्डितमहाशयो ! सुनिये. कोई ऐसाभी पण्डित हे जो मेरे Ra gai 
तथा शास्रको नहीँ पढ़े हुए बेटोंका अव नीतिशाख्रके उपदेशसे नया जन्म 
करानेको समर्थ हो 2 
यतः, 
काचः काञ्चनसंसर्गाद्धत्ते मारकतीं द्युतिस्‌। 
तथा सत्संनिधानेन मूर्खा याति प्रवीणताम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि-सुवर्णके संग दोनेसे जैसे कांचकी मरकतमणिकी-सी शोभा दो 
जाती हे, वेसेही अच्छे संगसे मूखेभी चतुर हो जाता हे ॥ ४१ ॥ 
उक्ते च, 
हीयते हि मतिस्तात ! हीनेः सह समागमात्‌ । ९ 
aaa समतामेति विदिष्टेश्च विश्निष्टताम्‌' ॥ ४२॥ 
और कहा है कि-नीचोंके साथ रहनेसे वुद्धि घट जाती हे, समा पुरुषोंके साथ 
रहमेसे समान रहती हे और अधिक बुद्धिमानोंके साथ TERT बढ़ जाती है ॥४२॥ | 
अत्रान्तरे विष्णुरार्सनामा महापण्डितः सकळनीतिशाख्तत्वश्लो 
बहस्पतिरिवात्रवीतू-दिव ! महाकुळसंभूता एते राजपुत्राः । 
तन्मया नीति ग्राहयितुं शक्यन्ते । RE Ag: 
उस समय सम्पूण.नीतिशान्नके सारको जाननेवाळे, उ समान एक _ 
बड़े धुरंधर पण्डित विष्णुशर्माजी बोळे-'श्री महाराज ! ये : 
हुए राजपुत्र हें. इसलिये में इनको नीति सिखा 
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यत cake, 60:40 
mage iter काचित्क्रिया फलवती अवेत्‌ | 
` ` न व्यापारशतेनापि शुकवत्पाठ्यते वकः ॥ ४३ ॥ 
अयोग्य वस्तुमे किया हुआ परिश्रम सफल नहीँ होता हे. जेसे अनेक उपाय 
करने परभी तोतेके समान वगुला नहीं पढ़ाया जा सकता है ॥ ४३ ॥ 
अन्यच्च, ¢ fe ~ 
अस्मिंस्तु निर्गुण गोत्रे नापत्यमुपजायते | 
आकरे पद्मरागाणां जन्म काचमणेः कुतः ॥ ४७ ॥ 
और दूसरे-इस राजकुलमें गुणहीन सन्तान उत्पन्न नहीं होसकती हे, जैसे 
पद्मरागमणियोंकी खानमें काचमणिका जन्म कहां होसकता हे ॥ ४४ ॥ 
अतोऽहं. षण्मासाभ्यन्तरे तव पुत्रान्नीतिशास्ाभिशाल्करिष्यामि! । 
राजा सविनयं पुनरुवाच 
- इसलिये गं. छः महीनोंके भीतर आपके पुत्रोंको नीतिशा्जमें निपुण कर 
QW. राजा फिर विनयसे बोले, 
. १८ "कीटोऽपि सुमंनःसङ्गादारोहति सतां शिरः । 
~ 0.4 ~ 
, अएमापि याति देवत्व महद्भिः सुप्रतिष्ठितः ॥ ४५॥ 
कीड़ाभी पुष्पोंके संगसे सजनके शिरपर पहुंच जाता हे और as मनुष्योंसे 
स्थापन किया हुआ पाषाणभी देवता करके माना जाता हे? ॥: ४५ ॥ 
अन्यच्च, 
यथोद्यगिरेद्रेब्य संनिकर्षण दीप्यते । 
Ki तथा Si हीनवणांऽपि दीप्यते? ॥ ४६ ॥ 
दूर 6. की ~ . 
a ae उदयाचलकी वस्तु सूर्यकी किरणोंके गिरनेसे चमकती है 
रह: अच पास रहनेसे मूख भी शोभायमान लगता है? ॥ ४६ ॥ 
रुणा गुणज्ञेषु, गुणा भवन्ति 
निगुण प्राप्य भवन्ति दोषा; । 
आखाद्यतोयाः प्रभवन्ति नद्यः 
a उग भवन्त्यपेयाः ॥ ४७॥ . 
= 2 ह मे र ता हो जाते हैं और मूखेंमें जानेसे वेही गुण 
! & असे मीठे जलवाली नदियां समुद्रसे 
हो.जाती. हे ॥ ४७ ॥ = EES at 
ँ तदेतेषामस्तत्पुत्राणां नीतिशास्त्रोपदेशाय भवन्तः प्रमाणम्‌ ।? 
इत्युक्त्वा सस्य विष्णुशर्सणो बहुमानपुरःसरं पुचान्समपितवान्‌॥ 
a oar मेरे पुत्रोंको नीतिशास्रके उपदेश करनेके लिये आप सब प्रका 
र्‌ ee ~ = a है . ‘ee 
समर्थ -यह कहकर बडे आदरसत्कारसे बिष्णुशर्माजीको पुत्र सोंप दिये. 
इति प्रस्तांबिका । 


मा» 
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EX OS 
eared: | 
aera: | 

अथ प्रासादपृष्ठे छुखोपविष्टानां राजपुत्राणां पुरस्तात्मस्ताव- 
HAT स पण्डितोऽत्रबीत्‌— 

फिर राजभवनके ऊपर आनन्दसे बेठे हुए, राजकुमारोंके सामने प्रसंगकी 
रीतिसे पंडितजी यों बोले--- 

काव्यशास्रविनोदेन कालो गच्छति धीमताम्‌ | 
व्यसनेन च मूखाणां निद्रया कलहेन वा! ॥ १॥ 
काव्यशात्रके आनंदसे बुद्धिमानोंका ओर द्यूत आदि दुब्यसन, नींद अथवा 
eed AGI समय करता इह? ॥ १ ॥ 
तद्कवतां विनोदाय काककूसोदीनां विचित्रां कथां कथयामि ।? 
राजपुत्रेरक्तम--आय | कथ्यताम्‌ ।› बिष्णुशर्मोवाच--श्टणुत । 
संति सित्रलाभः प्रस्तूयते | यस्यायमायः स्छोकः-- 

“इसलिये आपकी प्रसन्नताके लिये काग, कछुआ आदिकी विचित्र कथा 
Sele | राजपुत्र बोले--हि गुरुजी! कहिये?। बिष्णुशमा बोळे--'सुनिये । में 
अब मित्रलाम कहता हूं कि जिसका प्रथम वाक्य यह दु 

असाधना वित्तहीना बुद्धिमन्तः सुहृत्तमाः | 
साधयन्त्याशु कार्याणि काककृर्सस्रगाखुवत्‌' ॥ २॥ 

अत्न शत्र आदि उपायर्‌हित, तथा घनहीन किन्तु बुद्धिमान्‌ और आपसमें 
बड़े परम मित्र (लोग ), काक, कूर्म, खग और चूहेके समान शीघ्र कार्योको 
सिद्ध कर लेते हैं? ॥ २ ॥ 

राजपुत्रा ऊचुः कथमेतत्‌ ?” विष्णुशमा कथयति, 

राजपुत्र बोढे-“यह कहानी केसी हे £ विष्णुशमा कहने ळगे-- 

अस्ति गोदावरीतीरे विशालः शाव्मलीतरुः | तत्र नानादिग्दे 
शादागत्य रात्रो पक्षिणो निवसन्ति | अथ कदाचिदवसन्नायां 
रगत्रावस्ताचळचूडावलस्विनि भगवति कुसुदिनीनायके चन्द्रमसि 
लघुपतनकनामा वायसः प्रबुद्धः कृतान्तमिव द्वितीयमायान्तं ` 
व्याधमपश्यत्‌ | तमवलोक्याचिन्तयत्‌-- अद्य प्रातरेवानिष्टद्शन 
जातम्‌। न जाने किमनभिमतं दशयिष्यति ।' इत्युक्त्वा 
THAT व्याकुलश्चलितः 

“गोदावरीके तीरपर एक बड़ा सेमरका पेड़ हे । वहां अनेक 
देशोंसे आकर रातमें पक्षी बसेरा करतें हैं । एक दिन जव थोड़ी 
और भगवान्‌ कुसुदिनीके नायक चन्द्रमाने अस्ताचल्की MEA 
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लघुपतनक नाम काग जगा और सामनेसे दूसरे यमराजके समान एक बहेलिएको 
आते हुए देखा। उसको देखकर सोचने लंगां-कि “आज प्रातःकालही वुरेका सुख 
देखा है। में नहीं जानता हूं कि क्या बुराई दिखावेगा।' यह कहकर उसके 
पीछे पीछे घबराकर चल ear 
यतः, ETE 
शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च । 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ३ ॥ 
क्योंकि-सहृरों शोककी और सेंकड़ों भयकी बातें मूर्खे पुरुषको दिनपरदिन 
दुःख देती हैं ओर पण्डितको नहीं ॥ ३ ॥ 
अन्यच्च | विषयिणामिद्‌मवञ्यं कर्तव्यम्‌ ,-- 
और दूसरे-संसारके Jat लगे हुए मनुष्यांको यह अवश्य करना 
चाहिये कि-- 
उत्थायोत्थाय वोद्धव्यं महद्भयमुपस्थितम्‌ । 
मरणव्याधिशोकानां किमद्य निपतिष्यति ॥ ४॥ 
निय उठतेही बड़ा भय आया ऐसा समझ लेना चाहिये, क्योंकि मरण 
आपत्ति और शोक, इनमेंसे जाने कोनसा आ पड़े ॥ ४ ॥ 
अथ तेन व्याधेन तण्डुलकणान्विकीये. जाळं विस्तीणम्‌ । स 
च प्रच्छन्नो भूत्वा स्थितः । तस्मिन्नेव काले चित्रग्रीवनामा कपो- 
तराजः सपरिवारो वियति विसपस्तांस्तण्डुङकणानवलोकया- 
मास | ततः कपोतराजस्तण्डुङकणलुव्धान्कपोतास्प्रत्याह--“ककु- 
तोऽत्र निजने चने तण्डुङकणानां संभवः ? तन्निरूप्यतां तावत्‌। 
भद्रमिदं न पश्यामि । प्रायेणानेन तण्डुलकणलोभेनास्माभिरफि 
तथा भवितव्यम्‌, 
फिर इस व्याधने चावलोंकी कनकीको बखेर कर जाल फैलाया और आप 
वहाँ छुप कर वठ गया। उसीकालमें परिवारसहित asad उडते हुए चित्रग्रीव 
नाम कबूतरोंके राजाने चावलोंकी कनकीको देखा, फिर कपोतराज चावलके 
लोभी कबूतरोंसे बोळा--'इस निर्जनवनमै चाबलकी कनकी कदांसे आई ? पहिले 
नन सी निश्चय करो. मैं इसको कल्याणकारी नहीं देखताहूं, अवश्य इस 
च कनके OAT हमारीभी वैसी ही यति होगी जेसी कि--- 
'कङ्कणस्य तु लोभेन मग्न: पङ्के सुदुस्तरे | 
__ बृद्धव्याधेण संप्राप्तः पथिकः स सतो यथाः ॥ ५॥ 
कंकनके लोभसे गाढी गाढी कीचमें फसे हुए एक बटोहीको, बूढे वाघने 
पकड़ कर मारडाला? ॥ ५ ॥ 
कपोता ऊचु:--'कथमेतत्‌ ? सोऽब्रवीत्‌ 
कबूतर बोढे--यह कथा केसे है? वह कहने लगा, - 
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_ NN 

९६. 

सित्रलाभः ६-७] भाषाटीकासमलकृत । ‘ty oe 
॥ कथा १॥ 


अहमेकदा दक्षिणारण्ये ALAA | एको SSSA: खात; 
कुशहस्तः सरस्तीरे ब्रूते-- भो भोः पान्थाः! इदं सुवर्णकङ्कण ग्रह्म- 
ताम्‌ ।' ततो लोभाकृऐन केनचित्पान्थेनालोचितम--भाग्येनेत- 
त्संभवति | किंत्वस्मिन्नात्मसंदेहे satad विधेया । 
एक समय Ha दक्षिणके वनमें चलते हुए देखा कि एक बूढ़ा वाघ 
थोकर कुशा हाथमें लिये सरोवरके किनारेपर बोला--“ओ बटोहियो ! यह 
Bara कंकन लो”, तब लोभके मारे किसी बटोहीने जीमें विचारा कि--“यह 
बात भाग्यसे होती है? परंतु इस आत्माके संदेहमें ( अर्थात्‌ कहीं मर न जाऊं 
इस सोचमें ) अइत्ति नहीं करनी चाहिये । 
ee अनिष्टादिष्टलामे5पि न गतिजाँयते शुभा । . 
यत्रास्ते विषसंसगा मस्त तदपि मृत्यवे ॥ ६॥ 
क्यों करि--ढुजनसे मनोरथ पूरा भी हो जाय परन्तु परिणाम अच्छा नहीं 
होता है; जैसे saat विषके मिलनेसे वह अस्त भी मार डालता है ॥ ६ ॥ 
किंतु सर्वेत्राथाजने प्रवृत्तिः संदेह एव । 
परन्तु सर्वदा धनके उत्पन्न करनेमें तो संदेह होताही हे । जैसा कहा दे— 
तथा चोक्तस्‌-- 
न संशयमनारुह्य नरो भद्राणि पझ्यति]। 
संशय पुनरारुह्य यदि जीवति पझ्यति ॥ ७॥ 
मनुष्य Hees पडे बिना कल्याण नहीं देखता है; परन्तु सन्देदोमें पढ़कर 
जो जीता रहता ह तो देखता हे ॥ ७॥ 
तन्निरूपयामि तावत्‌।› प्रकाशं बूते--कुत्र तव कङ्कणम्‌ ?” 
व्याघ्रो हस्त प्रसायं द्शेयति । पान्थोऽवदत्‌-*कथं मारात्मके 
त्वयि विश्वासः ?› व्याघ्र उवाच--श्रणु रे पान्थ ! प्रागेव योवन- 
द्शायामतिडुब्रत्त आसम्‌ | अनेकगोमानुषाणां वघान्से पुत्रा 
सूता दाराश्च। वशहीनश्चाहम्‌। ततः केनचिद्वार्मिकरेणाहमादिएः= 
“दानधर्मादिकं चरतु भवान्‌!” तदुपदेशादिदानीमहं खानशीलो 
दाता वृद्धो गलितनखदन्तो कथं न विश्वासभूमि टी 
इसलिये प्रथम इस वातका निश्चय करूं? प्रकट बोला-अरे! तेरा कन 
कहां है ? वाघने हाथ पसार कर दिखा दिया ! बटोहीने कहा-में ठुझ हल्यारेम 
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यतः,— 
इज्याध्ययनदानानि तपः सत्यं घृतिः क्षमा | 
अलोम इति मार्गाऽयं घर्मस्याष्टविधः स्मृतः ॥ ८ ॥ 
क्योंकि--यज्ञ करना, वेद पढ़ना, दान देना, तप करना, सत्य बोलना, 
थीरज धरना, क्षमा और लोभ न करना, ये आठ घर्मके मार्ग हैं ॥ ८ ॥ 
तत्र पूवेश्चतुवेगा दम्भार्थमपि सेव्यते । 
? “~ °C fasta 
उत्तरस्तु चतुवेगा महात्मन्ये्च तिष्ठति ॥ ९॥ 
इनमेंसे पहले चारे तो पाखंड रचनेके लिये भी होते हैं परन्तु पिछले चार 
महात्मामेंही होते हैं ॥ ५ ॥ 
मम चेतावांछोभविरहो येन खंहस्तश्थमणि सुदर्णकडृणं यस्मेकस्मे- 
चिद्दातमिच्छासि । तथापि “व्याघ्रो मानुषं खादती 'ति लोकमरचादो 
डानवारः | ः 
मुझे यहांतक लोभ नहीं हे कि अपने हार्थका कंकणंभी किसीको देना 
चाहता हूं, परन्तु “वांघ मनुष्यको खाजाता हे? यह लोकनिन्द नहीं मिट सकती हे! 
यत;,-- 
गतानुगतिको लोकः कुट्टनीमुपदेशिनीम्‌। 
ति ग्रमाणयति नो धमे यथा aA द्विजम्‌ ॥ १० ॥ 
अपनी पुरानी लीखपर चलने वाला संसार धर्मके विषयमै कुट्रनीके 
उपदेशका ऐसा प्रमाण नहीं करता है कि जैसा गो-मारे ब्राह्मणका प्रमाण 
करता है ॥ १० ॥ 
मया च धर्मशास्त्राण्यधीतानि । णु, - 
और मेंने Tare भी पढ़े हैं, सन ऐ डः ‘a 
आर मे नर भी पढ़ ह, सुन ऐसा कहा हे कि--- 
था र SY A भोजनं 
य Tat ate: ध्ुधाते तथा I 
ae aa दान सफल पाण्डुनन्दन ! ॥ ११ ॥ 
ae जु मार / जस मारवाइदेशे वष्टि और भूखेको भोजन देना सफल = 
“उ मकार द्रिद्रको दान देना सफल होता है ॥ ११ ॥ ु 
भाणा यथात्मनोऽभीष्टा त्ते 
आत्मौपम्येन भूतेषु zat कुर्वन्त 0 
जिस प्रकार अपने प्राण र A सेही दत वाचवा <I 
ण प्यारे हैं, वेसेही और प्राणियोंकोभी अपने अपने 


प्राण प्यारे हैं, इसलिये साधुजन अपने ita 
hus > अपने प्राण र 
करते हैं ॥ १२ ॥ RR [दया 


अपरं च,-- | 
“at च दाने च सुखदुःखे प्रियामिये । 
els त्मा पस्थन पुरुषः प्रमाणमधिगच्छति ॥ 23 
` दूसरी थह बात हे-प्राधना खीकार करनेमें, दानमें सुखमें तथा 


ay 


(| 


fn 
[र 
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Gad, GAT ओर अशुभमें, पुरुष अपनी आत्माके समान प्रमाण 
करता हैं ॥ १३॥ 
अन्यच्च, 
सातृवत्परदारेघु परद्रव्येषु लोएवत्‌। छू 
आत्मवत्सवेभूतेघु यः पद्दयति स पण्डितः ॥ १४॥ ˆ 
और दूसरे-जो पराई ख्रीको माताके समान, पराये धनको कंकड़के समान, 
और सव प्राणियोंको अपनी आत्माके समान समझता है,वही सच्चा पण्डित है ॥ 
a चातीव डुगेतस्तेन तत्तुभ्यं दातुं सयलो5हम्‌ । तथा 
चोक्तम-- «<j eee : 
तू असंत निधन हे इसळिये मै तुझे देनेका उपाय करता हूं; जैसा कहा है-- 
द्रिदान्भर्‌ कोन्तेय ! मा अयच्छेश्वरे धनम्‌ । र 
व्याधितस्योषध पथ्यं नीरुजस्य किमोषधेः ॥ १५॥ * 
हे युधिष्ठिर ! दरिद्रियोंका पालन और पोषण कर तथा धनवानको धन मत 
दे, क्यों कि रोगीको औषध झुणदायक होती है और नीरोगको औषधियोँ 
बृथा हैं ॥ १५ ॥ 
अन्यञ्च,-- 
दातव्यमिति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे । 
देशे काले च पात्रे च तद्दानं सात्त्विक विदुः ॥ १६॥ 
और-“यह देना है? इस Riese बुद्धिसे जो दान अँनुपकारीको देश काळ और 
खुपात्र विचार कर दिया जाता है वह दान सात्त्विक कहलाता है ॥ १६ ॥ 
तदत्र सरसि स्रात्वा सुवर्णकङ्कणं गृहाण V ततो यावदसौ तद्वचः 
प्रतीतो लोभात्सरः eng प्रविशति तावन्महापङ्गे निमझः पला- 
यितुमक्षमः। GFE पतितं दृष्टा व्याघोऽवदत्‌-“अहह ! महापङ्के 
पतितोऽसि | अतस्त्वामहमुत्थापयामि ।? इत्युक्त्वा शनेः शने- 
रुपगस्य तेन व्याघ्रेण Ja; स पान्थोऽचिन्तयत्‌ 
इसलिये इस सरोवरमें न्हाकर सोनेका कंकण ले । तब ज्योंही वह उसकी 
मीठी २ बातें सुन कर Gat सरोवरमें ज्ञान करनेके लिये उतरा लाही घनी 
HASH फैंस गया ओर भाग न सका । उसको Aas Har देखकर व्याप्रने 
कहा-'ओहो! तू बडी भारी कीचड़में फेस गया है, इसलिये भें तुझे बाहर 
निकालता हूं. यह कह कर आर BS होळे पास जाकर उस वाघने उसे पकड़ 
लिया, तब वह बटोहीं सोचने लगा-- | 
ठा “न धर्मशास्त्र पठतीति कारणं १ 
न चापि वेदाध्ययनं दुरात्मनः | वक अक 


>. 


सबसे प्रबल होता है, जैसे गायोंका दूध खभावसेही मीठा होता है? ॥ १७७ | 


९ जिसके १ जिसके साथ प्रत्युपकार या कोई अन्य तरह लागेका संबंध न होय देसे खाका 
२ दिर ०7 का ० की 


- “जो इष्ट है उसे धर्मशाश्र और वेद पढ़नेसे क्या होता है? क्योंकि, खभाव ही 5 
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अवशेन्ट्रियचिचानां हस्तिस्तानसिव क्रिया । 
द्‌ ढुअगाअरणप्रायो ज्ञाने भारः कियां विना ॥ १८ ॥ 
ओर जिन्होकी इन्द्रियां ओर चित्त वशमें नहीं हे उनका व्यापार हाथीके 
ज्ञांनके समान निष्फल है, और इसी प्रकार क्रियाके विना ज्ञान, वंध्या ख्रियोके 
पालनके समान भार अर्थात्‌ निष्फेल है ॥ १८ ॥ 
तन्मया भद्रे च कृतं यदत्न भारात्मके विश्वासः कृतः। तथा 
हुकम्‌? 

इ्स लिये मैंने अच्छा नहीं किया जो इस हद्यारेमें विश्वास किया, जैसा 

कहा है-- 
% नदीनां शस्त्रपाणीनां नखिनां ऽङ्भिणां तथा । 
विश्वासो नेव कतेव्यः सत्रीषु राजङुरेछु ज ॥ १९ ॥ 
नदियोंका, हाथमें शत्र धारण करने वालोंका, नख ओर सींग वाले प्राणि- 
योंका, ल्लियोंका तथा राजाके कुलका विश्वास कभी न करना चाहिए ॥ १९ ॥ 
अपरं च,— 
सर्चेस्य हि परीक्ष्यन्ते स्वभावा नेतरे गुणा: | 
अतीत्य हि गुणान्सवोन्खभावो सू्चि वतेते ॥ २० ॥ 

और दूसरे-मनुष्यको सवके खभावकी परीक्षा करनी चाहिए न कि और 
गुणोंकि क्योंकि सब गुणोंको छोड़कर स्वभावही सबके ऊपर आजाता है ॥२०॥ 
अन्यञ्च,— 

स हि गगनविहारी कल्मषध्वसकारी 
द्शशतकरथारी ज्योतिषां मध्यचारी | 
विधुरपि विधियो गाड्भस्यते राहुणासौ 
लिखितमपि sate wag कः समर्थ: ॥ २१॥ 
ओर चन्द्रमा जो आकाशमें विचरता है, अंधकारको दूर करता है, . सहस्र 
'किरणोंको धारण करता है, ओर नक्षत्रोंमें बीचमें चलता हे उस चन्द्रमाको सी 
भाग्यसे Ug अरस लेता है, इसलिये जो कुछ कपालमें ( किस्मतमे ) विधाताने 
लिख दिया हे उसे कोन सिट सकता हैं? ॥ २१ ॥ 
इति चिन्तयन्नेवासौ व्याप्रेण व्यापादितः खादितश्च । अतोऽहं 
अवीमि-'कङ्कणस्य तु लोभेन’ इत्यादि | अतः सर्वथाऽविचारितं 
कर्म न कतेव्यम्‌। 

१ वस्तुतः “गजवत्‌ जानमाचरेत्‌' यह उक्ति केवल खानकी रीत वता देती हे, 
क्योंकि, हाथी न्हानेके बाद तुरंतहीं सोंढसे अपने शरीरके ऊपर yw फेकता है, अथोत्‌ ' 
उसका खान निष्फलदी हे. २ विधवा खियोंके गहने पहरनेके समान निष्फल है 
ऐसा अर्थ भी हो सकता दै, अर्थात्‌ जेसा कि संतति उत्पन्नकी आशा न होनेसे 
वंध्याका पालन भार दै बेसेही बिनापतिके विधवाको गहना भार है, 
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tadt रहा था कि जिसे वाघने मार डाला और खा गया । 
कि, “कंकणके लोभसे” इत्यादि. इस लिये विना विचारे काम 
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खुजीणमन्न सुविचक्षणः सुत; ५३ 
र्‌ सिता खी श्वपति सुसेवितः 
Sey ओकत खुविचाये यत्ङतं 
रीघकालेऽपि न याति विक्रियाम्‌? ॥ २२॥ 
क्योंकि-*अच्छी रीतिसे पका हुआ भोजन, विद्यावान्‌ पुत्र, सुशिक्षित अर्थात्‌ 
आज्ञाद्वारिणी Sl ALS प्रकारसे सेवा किया हुआ राजा, सोच कर कहा हआ वचन 
आर विचार कर किया हुआ काम ये बहुत काल तकमी नहीं बिघडते हैं? ॥२२॥ 
एतद्वचनं श्रुत्वा कश्चित्कपोतः सदर्पमाह--“आः किमेवमुच्यते ? 
यह सुनकर एक कबूतर घमंडसे बोला, “अजी ! तुम कया कहते हो ? 
कुद्धानां वचनं ग्राह्ममापत्काले द्युपस्थिते | 
सर्वेचेच विचारे तु भोजनेऽप्यप्रवतेनम्‌ ॥ २३॥ 
जब आपत्काल आवे तब वृद्धोंकी बात माननी चाहिये और सर्वदा माननेमें 
तो भोजन भी न सिळे ॥ २ 


यतः, 


शङ्काभिः सवेमाक्रान्तमन्न पान च भूतले | 
प्रवृत्तिः कुत्र Hae जीवितव्यं कथं नु वा? ॥ २४ ॥ 
क्यांकि-इस प्रथ्वीतल पर अन्न ओर पान सन्देहोंसे भरा है, किस aaa 
खाने-पीनेकी इच्छा करे अथवा केसे जिए! ॥ २४ ॥ 
ष्या घृणी त्वसंतुष्टः को घनो नित्यशङ्कितः । 
परभाग्योपजीवी च षडेते दुःखभागिनः? ॥ २५ ॥ 
इषो करने वाला, घिन करने वाला, असंतोषी, क्रोधी, सदा संदेह करने वाला 
और पराये आसरे जीने वाला ये छः प्रकारके मनुष्य हमेशा दुःखी होते हैं? ॥ 
एतच्छुत्वा सर्वे कपोतास्तत्रोपविष्टाः 
2 यह ge कर-सव कबूतर ( वहेलियेने चावलके कण जहां Zit थे ) वहां 
बेठ ग 


सुमहान्त्यपि श्ञास्राणि धारयन्तो बहुश्रुताः 
छेत्तारः संशयानां च क्किषयन्ते लोभमोहिताः ॥ २६ ॥ 
क्याँकि-अच्छे वडे बड़े शात्रोंको पढ्ने तथा सुनने वाळे और संदेहोंको दूर 
करने वाळे भी लोभके वश हो कर दुःख भोगते हैं ॥ २६ ॥ 
अन्यच्च, 
लोभात्क्रोधः प्रभवति लोसात्कामः प्रजायते । 
लोभान्मोहश्च AW लोभः पापस्य कारणम्‌.॥ २७॥ 
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“और दूसरे-लोभसे क्रोध उत्पन्न होता है, लोभसे विषयभोंगकी इच्छा होती हैः 
और लोभसे मोह और नाश होता हे, इस लिये लोभही पापकी जड है ॥२७॥ 
अन्यच्च, 

25 असंभव हेममगस्य जन्म 
j तथापि रामो लुळुभे BATT । 

प्राय; संमापन्नविपत्तिकाले 
घियो5पि gat मलिना भवन्ति॥ २८॥ 
और देखो, सोनेके war होना असंभव हे, तो भी रामचन्द्रजी सोनेके 
म्गगके पीछे छभा गये, इसलिये विपत्तिकालके आने पर पुरुषोंकी वुद्धियाँ सी 
बहुधा मलिन हो जाती हँ! ॥ २८ ॥ 

नन्तरं सर्वे जालेन वद्धा बभूवुः । ततो यस्य वचनात्तत्रावळ- 
स्वितास्तं सवे तिरस्कुवेन्ति । 

इसके पीछे सबके सव जालमें बँध गये । फिर जिसके वचनसे वहां उतरे थे 
उसका सब तिरस्कार करने लगे; 
यतः, 
न गणस्याग्रतो गच्छेत्सिद्धे कार्य समं फलम्‌ | 

यदि कार्यविपत्तिः स्यान्मुखरस्तत्र हन्यते’ ॥ २९ ॥ 

क्योंकि-समूहके .आगे मुखिया होकर न जाना चाहिये, क्योंकि कामः सिद्ध 
AA फल सबको बराबर होता है, और जो काम बिगड़ जाय तो मुखियाही 
मारा जाता है? ॥ २९ ॥ | 
तस्य तिरस्कार श्रुत्वा चित्रग्रीवउवाच-नायमस्य दोषः 

उसकी निन्दा सुन कर चित्रग्रीव वोला-इसका कुछ दोष नहीं है 


यत > a 


! 


आपदामापतन्तीनां हितोऽप्यायाति हेतुताम्‌ | 
Masa हि वत्सस्य स्तम्भीभवति वन्धने ॥ ३०॥ 
क्योंकि-हितकारक पदार्थ भी आने वाली आपत्तियोंका कारण हो जाता है, जैसे 
गोदोहनके समय माताकी जांघ ASH बांधनेका VT हो जाती है ॥ ३०॥ 
अन्यञ्च, 
स anya विपन्नानामापदुद्धरणक्षमः 
न तु भीतपरिच्राणवस्तूपालम्भपण्डितः॥ ३१ ॥ 
और दूसरे-बन्छु वह है जो आपत्तिमें पड़े हुये मनुष्योंको निकारनेमें 
समर्थ हो, और जो दुःखितोंकी रक्षा करनेके उपायके बदले उलहना देनेमें 
चतुराई बतावे वह बन्धु नहीं है ॥ ३१॥ | 
विपत्काले विस्मय एव कापुरुषळक्षणम्‌ | तदत्र घेयमवलम्ब्य 


प्रतीकारश्चिन्त्यताम्‌। 
१ अर्थात्‌ तुमने इस इस उपायसे इस आपत्तिको क्यों नहीं दूर कर दिया ! 
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आपत्तिकाळमें घवराजाना तो कायर पुरुषका चिन्ह है, इसलिये, इस काममें 
धीरज घर कर उपाय सोचना चाहिये; ; 
यत: ee 
विपदि धेयमथाभ्युदये क्षमा 
wate वाक्पटुता युधि विक्रम: | 
यशांसि चामभिरुचिव्यसन श्रुतो 
घरूतिसिद्धसिदं हि महात्मनाम्‌ ॥ ३२॥ 
क्योंकि-आपदामें धीरज, बढ़तीमें क्षमा, aly वाणीकी चतुरता, युद्धमें 
पराक्रम, यशसे रुचि, AK Wad अनुराग ये वाते महात्माओंमें खभावसेही 
होती हैं ॥ ३२ ॥ 
संपदि यस्य न हषा विपदि विषादो रणे च धीरत्वम्‌ | 
तं झुवनत्रयतिळकं जनयति जननी Ga विरलम्‌ ॥ ३३ ॥ 
जिसे सम्पत्तिमें हषे, ओर आपत्तिमें खेद न हो, ओर संग्राममें धीरता होय 
ऐसे तीनों लोकके तिलक बिरलेही पुत्रको माता जनती है ॥ ३३ ॥ 
अन्यञ्च,-- 
पड दोषाः पुरुषेणेह हातव्या भूतिमिच्छता । LE 
निद्रा तन्द्रा भय कोध आलस्यं दीघसूचता ॥ 22 ॥ 
आर इस संसारमें अपना कल्याण चाहने वाले पुरुषको निद्रा, तन्द्रा, भय. 
कोष, आलस्य ओर दीघसूत्रता ये छः अवगुण छोड़ देने चाहिये ॥ ३४॥ 
इदानीमप्येबं क्रियताम्‌ | सवेरेकचित्तीभूय जालमादायोडीय- 
ताम्‌। 
अब भी ऐसा करो, सब एक मत होकर जालको लेकर Tet > 
यतः 
अल्पानामपि वस्तूनां संहतिः कायसाधिका। ९ 
ठृणंगुणत्वमापन्नेवेष्यन्ते मत्तदन्तिनः ॥ ३५ ॥ 
क्योंकि-छोरी छोटी वस्तुओंके समूहसे भी कार्य सिद्ध हो जाता है, जेसे. $2 
घासकी वरी हुई र॒स्सियोंसे मत वाळे हाथी बैध सकते हैँ ॥ ३५ U 
- संहतिः श्रेयसी पुंसां 'खङुलेरव्पकंरपि। < ` 
तुषेणापि परित्यक्ता न प्ररोहन्ति तण्डुळाः ॥ ३६ ॥ . 
अपने Sow थोड़े मनुध्यांका समूह भी कल्याणका करने वाळा होता 


A 


NN 
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“ये पक्षी मिल कर मेरे जालको लिये उडे जाते हैं, परन्तु जब ये गिरेंगे 
तब मेरे वशमें हो जायेंगे! ॥ ३७ ॥ 
ततस्तेछु चश्चुर्विषयातिक्रास्तेपु पक्षिषु स व्याधो Rae | 
फिर जव वे पक्षी आंखसे नहीं दीखने लगे तब व्याध लोट गया. 
अथ लुव्धकं निव्रचं दृष्टा कपोता ऊच्चु:--किसिदानीं कते- 
gray’ चित्रत्रीव उबाच-- 
पीछे उस लोभीको लोटा देख कर कबूतर बोले कि-“अव क्या करना 
चाहिये १? चित्रम्रीव बोला-- 
“माता मित्र पिता चेति खभावाजितय हितम्‌ । 
कार्यकारणतश्चान्ये भवन्ति हितबुद्धयः ॥ ३८ ॥ 
माता, पिता और मित्र ये तीनों खभावसे हितकारी होते हैं, ओर दूसरे 
( लोग ) कार्य ओर किसी कारणसे हितकी इच्छा करने वाले होते हैं ॥ ३८ ॥ 
तदस्माकं मित्रं हिरण्यको नाम मूषकराजो गण्डकीतीरे Haas 
निवसति, सोऽस्माकं पाशांइछेत्स्यति ४ इत्यालोच्य सब हिरण्यक- 
विवरसमीपं गताः | हिरण्यकश्च सरवेदापायशङ्कया शतद्वारं 
विवरं कृत्वा निवसति | ततो हिरण्यकः कपोतावपातभयाञ्चकित- 
स्तूष्णीं स्थितः । चित्रग्रीव उवाच- सखे हिरण्यक ! किमस्मान्न 
संभाषसे ?? ततो हिरण्यकस्तद्वचनं प्रत्यभिज्ञाय ससंभ्रमं बहि- 
निःस॒त्या्रवीत्‌ आः, पुण्यवातस्मि | प्रियसुहन्मे वित्रत्रीवः 
समायातः। 
इसलिये मेरा मित्र हिरण्यक नाम चूहोंका राजा गंडकी नदीके तीर पर चित्र- 
वनमें Cave, वह हमारे फंदोंको काटेगा । यह विचार कर सब हिरण्यकके 
बिलेके पास गये । ओर हिरण्यक सदा आपत्ति संदेहसे अपना बिल सो द्वारका 
बना कर रहता था। फिर हिरण्यक कबूतरोंके उतरनेकी आहटसे डर कर चुपकेसे 
बैठ गया । चित्रग्रीव बोला-हे मित्र हिरण्यक | हमसे कयां नहीं बोलते हो ?? 
फिर हिरण्यकृःउसका बोळ पहिचान कर शीघ्रतासे बाहर निकल कर बोला- अहा ! 
में बड़ा पुण्यवान्‌ हूं कि मेरा प्यारा मित्र चित्रमीच आया । 
यस्य सित्रेण dart यस्य मित्रेण संस्थितिः | 
यस्य मित्रेण संलापस्ततो नास्तीह पुण्यवान्‌ ॥ ३९ ॥ 
जिसकी सित्रके साथ बोल-चाल है, जिसका मित्रके साथ रहना-सहना हो, 
और जिसकी मित्रके साथ गुप्त बात हो, उसके समान कोई इस संसारमें पुण्य- 
वान्‌ नहीं है? ॥ ३९ ॥ 
पाशवद्धांश्चेतान्हष्टा स विस्मयः क्षणं स्थित्वो वाच -*सखे! किमेतत्‌? 
चित्रग्रीबोऽवद्त्‌-'सखे! अस्माकं प्राकतनजन्मकर्सणः फलमेतत्‌ | 
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इन्हें जालमें फॅसा देख कर आश्वर्यसे क्षणभर ठहर कर बोला-मित्र ! यह 
क्या है £ Raha बोला-“सित्र ! यह हमारे पूवजन्मके कर्साका फल है ! 
यस्माच येन च यथा च यदा च यञ्च 


याच रा 


एवच्च यत्र च शुभाशुभमात्मकर्स । 
तस्साच देन च तथा च तदा च तञ्च 
TWIT तच्च च विधातुवशादपेति ॥ vo ॥ 
जिस कारणसे, जिसके करनेसे, जिस प्रकारसे, जिस समयमे, जिस काळ तक 
ओर जिस स्थानमै जो कुछ भला और बुरा अपना कर्म हे उसी कारणसे 
उसीके द्वारा, उसी प्रकारसे, उसी समयमें, वही कम्‌, उसी काल तक, उसी 
स्थानें, IRAs वशसे पाता है ॥ ४० ॥ 
फऐगशोकपरीतापवन्धनव्यसनानि च | 
आत्मापराधवृक्षाणा फलान्येतानि देहिनाम्‌’ ॥ 2१॥ 
रोग, शोक, पछतावा, बन्धन और आपत्ति, ये देहधारियोंके लिये अपने 
AMI Jas फल हैं? ॥ ४१ ॥ 
एतच्छुत्वा हिरण्यकञ्चित्रग्रीवस्य वन्धनं छेत्तु सत्वरमुपसपति | 
वित्रत्रीव उवाच--सित्र ! मा मेंचम्‌। अस्सदाश्चितानामेषां ताव- 
त्पाशाइछान्थ, तदा मम पारां पश्चाच्छेत्स्यसि । हिरण्यको ऽ- 
प्याह अहमल्पशक्तिः। दन्ताश्च मे कोमलाः | तदेतेषां पाशां- 
उछेत्तुं कथं समर्थः? तद्यावन्मे दन्ता न चुव्यन्ति तावत्तव पाइ 
toate । तद्नन्तरसेषामपि बन्धन यावच्छक्यं छेत्स्यासिः 
Raa उवाच-'अस्त्वेवम्‌ | तथापि यथाशक्त्येतेषां वन्धनं 
खण्डय’ | हिरण्यकेनोक्तम्‌ आत्मपरित्यागेन यदाश्रिताचां परि- 
रक्षणं तन्न नीतिविदां संमतम्‌ । 
सुनकर हिरण्यक चित्रग्रीवके बंधन काटनेके लिये शीघ्र पास आया. 
चित्रग्रीव बोला-मित्र ! ऐसा मत करो, पहिले मेरे इन आश्रितोंक्े बन्धन काटो, 
मेरा बन्धन पीछे काटना? । हिरण्यकने भी कहा-*सित्र | में fas हूं । और 
मेरे दांतभी कोमल हैं, इसलिये इन सवोंके वंधन काटनेके लिये केसे समर्थ हूं £ 
इसलिये जब तक मेरे दांत नहीं टूटेंगे तब तक तुमारा फंदा काटता रं । पीछे 
इनकेभी बंधन जहां तक कट सकेंगे तब तक काटूंगा?. चित्रग्रीव बोला-“यह ठीक 
है, तोभी यथाशक्ति पहिले इनके काटो? । हिरण्यकने कहा-“अपनेक्रो छोड़ कर 
अपने आश्रितोंकी रक्षा करना यह नीति जानने वालोंकी संमति नहीं हे; 
यतः— 
आपदर्थे धनं रक्षेद्दारान्रक्षेद्वनेरपि । 
आत्मानं सततं रक्षेद्दारैरपि धनेरपि ॥ ४२ ॥ 
क्यांकि-मचुष्यको आपत्तिके लिये नकी, घन देकर ्रीकी, और घन तथा 
स्री देकर अपनी रक्षा सर्वदा करनी चाहिये ॥ ४२ ॥ 


: A: 
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अन्यच्च, : 
! 7 ` अआर्मार्थकाममोक्षाणां पाणाः संस्थितिहेतवः | 
तान्निज्नता कि न हतं शक्षता कि न रक्षितम्‌ ॥ ४३ ॥ 
और दूसरे-धर्म, अर्थ, काम, और मोक्ष इन चारोंकी रक्षाके लिये यह प्राण 
कारण हैं, इस लिये जिसने इन प्राणोंका घात किया उसने क्या घात नहीं 
किया? अर्थात्‌ सव कुछ घात किया, और जिसने प्राणोंका रक्षण किया उसने 
क्या रक्षण न किया १ अर्थात्‌ सबका रक्षण किया ॥ ४३ ॥ 
Gata उवाच-“'सखे ! नीतिस्तावदीदच्येव । कि त्वहमस्मदा- 
श्रितानां दुःखं सोडु सवेथाऽसमर्थः। तेनेदं त्रवीसि | 
चित्रग्रीव बोळा-'मित्र ! नीति तो ऐसीही है परन्तु भें अपने आश्रितोंका. 
दुःख सहनेको सब प्रकारसे असमर्थ हूं इस कारण यह कहता हूं 
यतः,— 
धनानि जीवितं चेव परार्थे प्राज्ञ उत्सृजेत्‌ | 
सन्निमित्ते वरं त्यागो Barat नियते सति ॥ ४३ ॥ 
क्योंकि--पण्डितको पराये उपकारके लिये अपना धन और प्राणोंकोभी छोड़ 
देना चाहिये, क्योंकि विनाश तो अवश्य होगा, इसलिये अच्छे पुरुषोंके लिये 
प्राण ART अच्छा है ॥ ४४ ॥ 
अयमपरश्चासाधारणो हेतुः 
जातिद्रव्यणुणानां च खास्यभेपां मया सह | 
मत्प्रभुत्वफलं बूहि कदा किं तद्भविष्यति ॥ ४५ ll 
` और दूसरा यहभी एक विशेष कारण है-इन कबूतरोंका और मेरा जाति, 
द्रव्य और बल समान है, तो मेरी प्रभुताका फल कहो, जो अब न होगा तो किस 
'कालमें ओर क्या होगा ? ॥ ४५ ॥ 
अन्यच्च, 
चिना वर्तनमेवैते न व्यजन्ति ममान्तिकम्‌ | 
तन्मे प्राणव्ययेनापि जीवयेतान्ममाश्रितान्‌ ॥ ४६॥ 
और दूसरे-आजीविकाके विनाभी ये मेरा साथ नहीं छोड़ते हैं, इसलिये. 
आणोंके बदळेभी इन मेरे आश्रितोंको जीवदान दो ॥ ४६ ॥ 
किं च,— = 
मांसमूजपुरीषास्थिनिर्मिते5स्सिन्कलेवरे | 
विनश्वरे विहायास्थां यशः पालय मित्र! मे ॥ ४७॥ 
ओर-हे मित्र ! मांस, मल, मूत्र, तथा इड्डीसे बने हुए इस विनाशी शरीरमें 
आस्थाको छोड़ कर मेरे यशको बढ़ाओ ॥ ४७ ॥ ; 
अपरं च पशुय-- 
यदि, नित्यमनित्येन fas मलवाहिना | 
यश कायेन. ळभ्येत तन्न लब्घ भवेच्च किम्‌ ?॥ ४८॥ 
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औरभी देखो-जो, अनित्य और मलमूत्रसे भरें हुए शरीरसे Ras और 
नित्य यश मिले तो क्या नहीं मिला? अर्थात्‌ सव कुछ मिला ॥ ४८ ॥ 
यत्त र 
MICA शुणानां च दूरमत्यन्तमन्तरम्‌ । 
शारीरं क्षणविध्वंसि कद्पान्तस्थायिनो wot’ ॥ ३९ ॥ 


आर 

इत्याकण्य हिरण्यकः प्रह्ृएमनाः पुळकितः सन्नत्रवीत- साधु 
च ! साधु | अनेनाश्चितवात्सल्येन जेलोक्यस्यापि प्रभुत्व त्वयि 
युज्यते? | एवसुकत्वा तेन सर्वेपां वन्धनानि छिन्नानि । ततो हिर- 
ण्यकः सर्वान्सादरं संपूज्याह--सखे चित्रत्रीव! सर्वेथाच जाल- 
वन्धनविधो दोषमाशइड्यात्मन्यवज्ञा न कतेव्या | 

` यह सुनकर हिरण्यक प्रसन्नचित्त तथा पुळकायमान होकर वोळा--“थन्य है, 
मित्र ! धन्य है । इन आश्रितों पर दया विचारनेसे तो तुम तीनां लोककीही 
प्रभुताके योग्य हो? । ऐसे कह कर उसने सबके बंधन काट डाले । पीछे हिरण्यक 
सबका आद्र-सत्कार कर बोला-'ित्र चित्र्रीव ! इस जाळवंथनके विषयमें 
दोषकी इंका कर अपनी अवज्ञा नहीं करनी चाहिये । 
यत, 


2 


योऽधिकायोजनरातात्पइयतीहामिषं खगः | 
स एव प्रा्तकालस्तु पांशवन्धं न पश्यति ॥ ५० ॥ ` 
क्योंकि--जो पक्षी सेंकड योजनसे भी अधिक दूरसे अनके दानेको या 
मांसको देखता है वही बुरा समय आनेसे जालकी गांठको नहीँ देखता है ॥५०॥ 
अपरं च, 
शशिदिवाकरयोग्रेहपीडनं 
गजभुजंगमयोरपि वन्धनम्‌। 
मतिमतां च विलोक्य दरिद्रतां 
विधिरहो वळवानिति मे मतिः! ॥ ५१॥ = 
और दूसरे-चंद्रमा तथा सूर्यको अहणकी पीड़ा, हाथी और सर्पका वंधन, 
और पण्डितोंकी दरिद्रता, देख कर मेरी तौ समझमें यह आता है कि snes 
बलवान्‌ हे! ॥ ५१ ॥ 
अन्यच्च, 
व्योमेकान्तविहारिणोऽपि विहगाः संप्राध्ुवन्त्यापदं 
बध्यन्ते निपुणेरगाधसलिलान्मत्स्याः समुद्रादपि | 
डुर्नींत किसिहास्ति कि सुचरित कः स्थानलाभे गुणः 
कालो हि व्यसनप्रसारितकरो गृह्णाति दूरादपि !! ॥५२॥ 


१ योजन=चार कोश याने ८ या ९ मील 
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और चतुर धीवर मछलियोंको अथाह समुद्रसेभी पकड़ लेते हैं ! इस Gan 
दुर्नीति क्या है, ओर विनीति क्या है, और विपत्तिरहित स्थानके लाभमें क्या 
गुण है? अर्थात्‌ कुछ नहीं हे । क्योंकि काल आपत्तिरुप अपने हाथ फेला 
कर बैठा है, और समय आने पर दूरहीसे ग्रहण कर लेता हे! ॥ ५२ ॥ 
इति प्रवोध्यातिथ्यं कृत्वालिङ्गा च चित्रग्रीवस्तेन संप्रेषितो यथेष्टः 
देशान्खसपरिवारो ययो । हिरण्यकोऽपि खविवर प्रविष्ट; । 
यों समझा कर ओर अतिथि-सत्कार कर्‌ तथा मिल भेटकर उसने चित्र्रीवको 
बिदा किया ओर वह अपने परिवारसमेत अपने देशको गया । हिरण्यकभी 
अपने विलेमें घुस गया । 
यानि कानि च सित्राणि कर्तव्यानि शतानि च। 
पश्य सूषक सिचेण कपोता झुक्तवन्धनाः ॥ ५३ ॥ 
कोई हो, मनुष्यको सेंकडों मित्र बनाने चाहिये । देखो सूषक मित्रने कबू: 
तरोंके बंधन काट डाले ॥ ५३ ॥ 
अथ लघुपतनंकनामा काकः सरवेवृत्तान्तद्शी साञ्चयसिद्‌- 
माइ-- अहो हिरण्यक | शछाघ्योऽसि । अतोऽहमपि त्वया सह 
मेत्रीसिच्छामि, अतो मां मेञ्येणाजुग्रहीतुमर्हसि’ । पतच्छ्रत्वा 
हिरण्यकोऽपि विवराभ्यन्तरादाह-*कस्त्वम्‌ ?? । स वूते--'लघु- 
Say नामा वायसोऽहम्‌? । हिरण्यको विहस्याह- "का त्वया 
सह मंत्री ? 
इसके बाद लघुपतनक नाम कोवा (चित्रग्रीवके बंधन आदि) सव वृत्तान्तको 
देखने वाला आश्च्यसे यह बोला-'हे हिरण्यक ! तुम प्रशंसाके योग्य हो, इस- 
लिये मेंभी तुम्हारे साथ मित्रता करना चाहता हूं। इसलिये कृपा करके सुझसेभी 
मित्रता करलो' । यह सुन कर हविरण्यकभी बिळेके भीतरसे बोला-“तू कौन है १ 
वह बोला-भमें रूघुपतनक नाम कोवा इं? । हिरण्यक हँस कर कहने लगा-'तेरे 
संग केसी मित्रता? 
यतः,— 
यद्येन युज्यते लोके बुधस्तत्तेन योजयेत्‌ | 
अहमन्न भवान्भोक्ता कथं प्रीतिभविष्यति ? ॥ ५४ ॥ 
क्योंकि-पण्डितको चाहिये कि जो वस्तु संसारमै जिस वस्तुके योग्य हो 
उसका २ मेल आपसमें करदे. में तो अन्न हूं और तुम खाने वाळे हो, इस 
लिये अपनी ( भक्ष्य और भक्षककी ) प्रीति केसी होगी ? ॥ ५४ ॥ 
अपरं च,-- 
भक्ष्यभक्षकयोः प्रीतिविपत्तेरेव कारणम्‌ | 
र श्टगालात्पाशवद्धो$सो सुगः काकेन रक्षितः'॥ ५५॥ 
और दूसरे-भक्ष्य ओर भक्षककी प्रीति आपत्तिकी जड़ है । गीदड़से जालमें 
बेंधाया गया मृग कोएसे रक्षा किया गया था ॥ ५५ ॥ 


७८७८-७0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri 


मित्रलाभः ६६]  भाषाटीकासमलंकृत । नाक क 


वायलोडजवीत्‌ू--'कथमेतत्‌ ?! | हिरण्यकः कथयति-- 
कोवा बोला-यह कथा केसे हे १ हिरण्यक कहने ळगा-- 
॥ कथा २॥ 
“अस्ति मगधदेशे चस्पकवती नामारण्यानी । तस्यां चिरान्म- 
हता ea Bratt निवसतः । स च सुगः खेच्छया आस्यन्दरए- 
> ~ ioe = ८७५ ~ 
Sue केच'चिच्छुगालेनावलोकितः । त॑ eer श्यगालोडचिन्त- 
यत्‌-- आः, कथसेतन्मांसँ Galea भक्षयासि ? भवतु, विश्वासं 
तावडुत्पादयासि ।' इल्यालोच्योपसत्याब्रवीत्‌--“मित्र ! कुशलं 
ते? ध्र्ेणोक्तमू--कस्त्वम्‌ ? स बूते--श्वुद्ववुद्धिनामा जस्बुको- 
ऽहस्‌। अत्रारण्ये वन्धुहीनो ञ्रृतवन्चिवसामि | इदानी त्वां मित्र- 
मासाद्य पुनः सबन्धुर्जीवलोक TASH | अधुना तवानुचरेण 
मया सर्वथा भवितव्यम्‌' | झगेणोक्तम--एवमस्तु! | ततः पश्चा- 
दस्तंगते सवितरि भगवति मरीचिमालिनि तो खगस्य वासभूमि 
Tal | तत्र चस्पकदरक्षशाखायां सुवुद्धिनामा काको ane चिर- 
मित्र निवसति । तौ दृष्टा काकोऽवदत्‌ -'सख्े चित्राङ्ग ! कोऽयं 
द्वितीयः?” खुगो बूते-- जस्वृक्ोऽयम्‌। अस्मत्सख्यमिच्छन्नागतः?। 
काको बूते--'मित्र ! अकस्मादागन्तुना सह मैत्री न युक्ता | 
सगधदेशसें चम्पकवती नाम एक महान्‌ अरण्य था. उसमें बहुत दिनोंसे सुग 
और कोवा बडे Hes रहते थे । किसी गीदड़ने उस झंगको Zsa और 
अपनी इच्छासे इधर उंधर घूमता हुवा देखा. इसको देख कर गीदड़ चिन्ता करने 
लगा-अरे, कसे इस सुन्दर (मीठा) मांसको खाऊं जो हो, पहिले इसे विश्वास 
उत्पन्न कराऊं । यह विचार कर उसके पास जाकर वोला-'हे मित्र | तुम 
कुशल हो ?? खगने कहा-'तू कोन हे १? वह बोला-में छदवुद्धि नाम गीदड़ हूं; 
इस बनमें बन्धुहीन मरेके समान रहता हूं; और अब तुमसे Maa पाकर फिर 
इस संसारमें बन्धुसहित जी उठा हूं और सब प्रकारसे तुमारा सेवक बन कर 
रहूंगा? । खगने कहा-ऐसाही हो, अर्थात्‌ ter कर । इसके अनन्तर किरणोंकी 
मालासे शोभित भगवान्‌ सूर्यके अस्त हो जानेपर वे दोनों wn घरको गये 
और वहां चंपाके बर्षकी डाल पर सृगका परम मित्र सुवुद्धि नाम कोवा रहता था। 
कोएने इन दोनोंको देखकर कहा--“मित्र | यह चितकवरा दूसरा कौन है ?? 
खगने कहा-“यह गीदड़ है । हमारे साथ मित्रता करनेकी इच्छासे आया है?! 
कीवा बोला-'मित्र | अनायास आए हुएके साथ मित्रता नहीं करनी चाहिये; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- कक 
अज्ञातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्यचित्‌। 
मार्जारस्य हि दोषेण हतो ग्रधो जरद्गवः ॥ ५६ ॥ 


कहाभी है कि--जिसका कुल और खभाव नहीं जाना है उसको 
न ठहराना चाहिये। क्योंकि बिलावके अपराधसे एक बूढा गिद्ध मारा गया 
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तावाहतः--कथमेतत्‌ ?? | काकः कथयति-- 

यह सुन वे दोनों बोलि-“यह कथा केसे है १” Barwa लगा, 

॥ कथा ३॥' 

अस्ति भागीरथीतीरे गध्रकूटनाखति पते महान्पकटीवक्षः । 
aa कोटरे दैवडुर्विपाकाहलितनखनयनो जरद्रवनामा Ter: 
प्रतिवसति | अथ कृपया तञ्जीवनाय तह्टक्षवासिनः पक्षिणः 
स्वाहाराव्किचित्किचिदुद्त्य ददति | तेनासो जीवति । अथ 
कदाचिहीधकर्णनामा मार्जारः पक्षिशावकान्मक्षितु तत्रागतः । 
ततस्तमायान्तं दष्ट्रा पक्षिशावकेभयातः कोलाहलः ऊतः । 
तच्छुत्वा जर्ह्वेनोक्तस्‌-'कोऽयमायाति ?? दीधेकर्णो शृघ्रमच- 
Blea सभयमाह-- हा, हतोऽस्मि’ । 

गंगाजीके किनारे ग्रध्रकूट नाम पर्वत पर एक वड़ा पाकड़का पेड़ था । उसके 
खोखलेमें दुभाग्यसे एक अंधा तथा नखहीन जरद्गव नाम गिद्ध रहता था, और 
उस वृक्षके वासी कृपा करके उसके पालनके लिये अपने आहारमेंसे थोड़ा थोड़ा 
निकाल कर देते थे; उससे वह जीता था । फिर एक दिन दीघेकणी नाम बिळाव 
पक्षियोंके बचे खानेके लिये वहां आया । पीछे उसे आया हुआ देख कर डरसे घबरा 
कर पक्षियोंके बच्चे चिंहचिहाने लगे, यह सुन जरद्ववने कहा-'यह कौन 
आया ?? दीघेक्ण गिद्धको देख डर कर बोला-“हाय, भै मारा गया !? 
यतेः, व 

तावद्धयस्य भेतव्यं यावद्धयमनागतम्‌ । 
_ आगतं तु भयं वीक्ष्य नरः कुर्याद्ययोचितम्‌ ॥ ५७ ॥ 

क्याँकि-भयसे तभी तक डरना चाहिये जब तक डर पास न आवे, परन्तु 
भयको पास आया देख कर मनुष्यको जो उचित हो सो करना चाहिये won 
अघुनास्य संनिधाने पलायितुमक्षमः। तद्यथा भवितव्यं तद्भवतु। 
तावाद्वश्वासमुत्पाद्यास्य समीप गच्छासि । इत्यालोच्योपस- 
त्यात्रवीत्‌--आय ! त्वामभिवन्दे ।' गूभ्रो ऽवदत्‌ “कस्त्वम्‌ ?? 
सोऽवदत्‌-भार्जारोऽहम्‌? | Tat बूते--दूरमपसर | नो Se. 
न्तव्यो5सि मया'। मार्जारोञ्वद्त्‌-“श्र्यता तावदस्सधचनम्‌ । 
ततो यद्यहं चध्यस्तदा हन्तव्यः | 

अब इसके पाससे भाग नहीं सकता हूं, इसलिये जो होनहार है सो हो। 
पहिले विश्वास जता कर इसके पास जाऊं। यह विचार उसके पास जाकर 
बोला-'हे महाराज ! में आपको प्रणाम करता हू? । गिद्ध बोला-'तू कोन हे ? 
वह बोला-में fasta हूँ?, गिद्ध बोला- दूर हट जा; नहीं तो भै तुझे मारे 
डागा” र बिलाव बोला-'पहिळे मेरी बात तो सुन लो, पीछे जो मैं मारनेके 
योग्य होऊं तो मार डालना। pegs: 
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यतः 
जातिमात्रेण कि कश्चिद्धन्यते पूज्यते कचित्‌ | 
व्यवहारं परिज्ञाय वध्यः पूज्योऽथवा भवेत्‌ ॥ ५८॥ 
क्याके-केवळ जातीसे क्या कभी काइ मारन अथवा सत्कार करने लायक 
होता है: परंतु व्यवहारको जान कर मारने अथवा पूजनेके योग्य होता Tye 
Tat बृते~'बृहि, किमर्थमागतोऽसि ?? सो५वदत--“अहमत्र 
गङ्गातार Caer निरामिषाशी ब्रह्मचारी चान्द्रायणवतमा- 
TUM | यूय धसज्ञानरता विश्वासभूमय इति पक्षिणः सर्वे 
सवदा समाचर अस्तुवन्त | अतो wast विद्यावयोबद्धेभ्यो धर्म 
श्रोतुमिहागतः | भवन्वश्चैतारशा धर्यज्ञा यन्मामतिर्थि हन्तुः 
सुद्यता 
गिद्ध वोला-किह, किसलिये आया है १? वह बोला- में यहां पर गंगाजीके किनारे 
नित्य खान करता हूं । फलाहारी केवल तथा ब्रह्मचारी 6 और चान्द्रायण 
त्रत करता हूं । तुम्हारी धर्म तथा ज्ञानमें ARS और विश्वासपात्र हो, इस 
AAR सब पक्षी सदा मेरे सामने तुम्हारी प्रशंसा किया करते हैं । तुम विद्या और 
में बडे हो, इसलिये आपसे धर्म खुननेके लिये यहां आया टर । और आप 
एस धमा ह कि सुझ अतिथिको मारनेके लिये तैयार हैं ! 
युहस्थथर्सश्चेषः— | 
अरावप्युचितं कार्यमातिथ्यं ग्रहमागते । ४ | 
SU पाश्वेगतां छायां नोपसंहरते द्रमः ॥ ५९ ॥ 
परन्तु गृहस्थधर्मे यह है कि-अपने घर पर वेरीभी आवे तो उसका 
थोचित आदर करना चाहिये, जैसे इक्ष अपने काटने वाळके पास गई छायाको 
समेट नहीं लेता है ॥ ५५ ॥ 
यदि वा धनं नास्ति तदा घीतिवचसाप्यतिथिः पूज्य एव । 
जो धन न हो तो मीठे २ वचनोंसेही अतिथिका सत्कार करना चाहिये । 
यतः 


तृणानि भूमिरुदकं वाकू चतुर्थी च waar | 
एतान्यपि सतां गेहे नोच्छिद्यन्ते कदाचन ॥ ६० ॥ 
क्यों कि-कुशाका आसन, वेठनेकी भूमि, जळ, और चोथी सत्य और मीठी 
वाणी इनका सजनोंके घरमें कभी टोटा नहीं होता हे ॥ ६० ॥ 
अपरं च, x 
निर्गुणेष्चपि सत्वेषु दयां कुवैन्ति साधचः। *< 
न हि संहरते Seat चन्द्रश्चाण्डाळवेइमनः॥ ६१ ॥ 
ओर दूसरे-सजन लोग, गुणहीन प्राणियों परभी दया करते हैं । जैसे चन्द्रमा 
चाण्डालके घर पर पड़ी चांद्नीको नहीं समेट लेता है ॥ ६१ ॥ 
. १ सावधान ओर जितेन्द्री होकर कृष्णपश्षम एक २ आस कम करे ओर अुद्ठपक्षम 
एक २ आस = त्रिकाल-लान करे श्सीको मनुने “चान्द्रायण-ब्रतः कहा दे. 
३ हितो ० : 


re 
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अन्य 
क टु अतिथिर्यस्य भग्नाशो गृहात्मतिनिवर्तते | 
स तसे SSI दत्त्वा पुण्यमादाय गच्छति ॥ ६२ ॥ 
और जिसके घरसे अतिथि विमुख लोट जाता है, वह अतिथि अपने पापोंको 
देकर और उस गृहस्थका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ ६२॥ 
अन्यच्च-- 
उत्तमस्यापि वर्णस्य नीचोऽपि ग्रहमागतः । 
sf पूजनीयो यथायोग्यं सर्वदेचमयो5तिथि:? ॥ ६३ ॥ 
और उत्तम वर्णके घर नीच वर्णकामी अतिथि आवे तो उसका यथोचित 
सत्कार करना चाहिये, क्योंकि अतिथि सर्वदेवमय है ॥ ६३ ॥ 
शृ्रोऽवदत्‌-'मार्जारो हि मांसरुचिः | पक्षिशावकाश्चात्र निव- 
सन्ति | तेनाहमेवं atta ।? तच्छुत्वा मार्जारो भूर्म easy कणो 
स्पृशति। बूते च--“मया धर्मशास्त्र श्रुत्वा वीतरागेणेद्‌ दुष्करं र्त 
चान्द्रायणमध्यवसितम्‌ । परस्पर विवद्मानानामपि घर्मणास्त्रा- 
णाम्‌ अहिंसा परमो धर्मः” इत्यत्रैकमत्यम्‌ | 
गिद्ध बोला-'विलावकी मांसमें जरूर रुचि होती है. और यहां पक्षियोंके 
छोटे २ बच्चे रहते हैं. इसलिये में ऐसे कहता हूं? । यह खुन कर बिलाबने भूमिको 
छूकर कानोंको छुआ, और वोला-'मेने धर्मशात्र सुन कर और विषयवासनाको 
छोड़ यह कठिन चान्द्रायण ब्रत किया है । आपसमें धर्मशाल्नोंका विरोध होने 
परमी “हिंसा न करना यही परम धर्म है” इस मंतव्यमें सव एकमत हैँ, 
थतः,— 
सवेहिंसानिवृत्ता ये नरा; सर्वसहाश्च ये | 
... सर्वेस्याश्रयभूताश्च ते नराः खर्गेगामिनः ॥ ६४ ॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य सब प्रकारकी हिंसासे रहित हैं, सबको सहते हैं और 
सबको सहारा देते हैं वे खर्गको जाते हैं ॥ ६४ ॥ 
उक रथ Geant निधनेऽप्यनुयाति यः । 
शरीरेण सम नाइां सर्वमन्यचु गच्छति ॥ ६५ ॥ 
एक थमेही मित्र है जो मरने परभी संग जाता है । और सब वस्तु शरीरके 
साथही नाश हो जाती हैं ॥ ६५ ॥ | 
योऽत्ति यस्य यदा मांसमुभयोः पश्यतान्तरम्‌ । 
ह क्षणिका मीतिरन्यः प्राणैविमुच्यते ॥ ६६॥ | 
जो प्राणी जिस समय, जिस प्राणिका मांस खाता है उन दोनोंमें अन्तर देखो 
कि एकको तो क्षणभरका संतोष होता है और दूसरा प्राणोसे जाता है] ॥ ६६ | 
मतव्यमिति यहुःखं पुरुषस्योपज्ञायते । 


न ताणत शक्यते नाजुमानेन परेण परिवाणतुम्‌ ॥ ६७ ॥ 


जो 3 Ee 
pee ; gy ५ देवताओंकी सेवासे मिलता ६ वही फल अतिथिको सेवासे 
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“जुझे अवश्य मरना होगा” ऐसी चिन्तासे मनुप्यको जो दुःख होता है वह 
दुःख अजुमानसे दूसरा मनुष्य वर्णन नहीं कर सकता है ॥ ६७॥ 
श्टणु पुनः 
स्वच्छन्दवनजातेन शाकेनापि TTT । 
अस्य दग्धोदरस्याथ कः कुर्यात्पातकं महत्‌ ॥ ६८ ॥ 
_ फिर खुनो--जो पेट अपने आप उगी हुईं साग-भाजीसे भरा जा सकता 
है उस जले पेटके लिये ऐसा बड़ा (भयंकर) पाप कोन करे ? ॥ ६८ ॥ 
एव विश्वास्य स माजोरस्तरुकोटरे स्थितः । 
इस प्रकार विश्वास जना कर वह विलाव Tas खोहड़में वेठ गया । 
ततो दिनेषु गच्छत्सु पक्षिशावकानाक्रम्य कोटरमानीय प्रत्यह 
खादति | येषामपत्यानि खादितानि तैः शोकातेर्विलपद्धिरितस्ततो 
जिज्ञासा समारब्धा । तत्परिज्ञाय मार्जारः कोटरान्निः्स्रत्य वहिः 
पलायितः | पश्चात्पक्षिभिरितस्ततो निरूपयद्भिस्तत्र तरुकोटरे शा- 
वकास्थीनि प्राप्तानि। अनन्तरं त ऊचुः अनेनेव जरद्रवेनास्माकं 
शावकाः खादिताः” इति सर्वेः पक्षिभिनिश्चित्य wat व्यापा- 
दितः। अतोऽहं त्रवीमि-“अज्ञातङ्ुलशीळस्य-” इत्यादि! ॥ इत्या- 
कण्य स जस्बुकः THIN“ ATA प्रथमद्रीनदिने भवान- 
प्यज्ञातङुळशील एव, तत्कथ भवता सहैतस्य खेहानुव्रत्तिरुत्त- 
रोत्तरं बधते ? 
और थोडे दिन बीत जाने पर वह पक्षियोंके बच्चोंकी पकड़ खोहड़में लाकर 
निय खाने लगा । जिन पक्षियोंके बचे खाये गये थे वे शोकसे व्याकुल विलाप 
करते हुए इधर उधर हंढ़ने लगे । बिलाव यह जान कर खोहड़से निकळ कर्‌ 
बाहर भाग गया । उसके पीछे इधर Tat ged हुए पक्षियोंने उस पेड़की खोह- 
sai बच्चोंकी हड्डियां पाई। फिर उन्होंने कहा की- इस जरद्रवने हमारे बच्चे खाये 
हैं? यहृ बात सब पक्षियोंने निश्चय करके उस गिद्धको मार डाला । इसीळिये 
में कहता हूं कि--- जिसका कुल और खभाव” इत्यादि”. यह छुन वह सियार 
झुंझल कर बोला-मगसे पहिलेही मिलनेके दिन तुम्हाराभी तो जात और कुळ 
नहीं जाना गया था, फिर किस प्रकार तुम्हारे साथ इसकी गाढी मित्रता क्रम 
कमसे बढ़ती जाती है १ 
यत्र विद्वञञनो नास्ति २छाध्यस्तत्राल्पघीरपि । 
निरस्तपादपे देरो एरण्डोऽपि द्रुमायते ॥ ६९ ॥ 
जहां पंडित नहीं होता है वहां थोड़े पढेकीभी वड़ाई होती है। जैसे कि जिस 
देशमें पेड़ नहीं होता है वहां अंडौएका वृक्षही पेड़ गिना जाता है ॥ ६५ ॥ 
अयं निज्ञः परो वेति गणना लघुचेतसाम्‌ा। ^ 
__ उदारचरितानां तु वखुचेव कुटुम्बकम्‌ ॥ ७० ॥ 
ओर दूसरे यह अपना है या पराया है, यह अल्मबुद्धियोंकी गिनती है । 
उदारचरित वालोंको तो सब एथ्वीही कुटुंब हे ॥ ७० ॥ i 


i च 


8. 


4 
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यथायं खगो मम वस्घुस्तथा भवानपि!। सुगो5व्रवीत्‌--'किमनेनो- 
ain? सर्वेरेकत्र विश्रम्भाळापेः सुखिभिः स्थीयताम्‌ । 

जेसा यह मृग मेरा वन्धु ( दोस्त ) है वैसेही तुमभी हो?। सृग वोला-इस 
उत्तर-अत्युत्तरसे क्या हे? सव एक स्थानमें विश्वासको बातचीत कर सुखसे रहो t 
यतः छै ~ NE ७ an an 
न कश्चित्कस्यचिन्मित्र न काञ्चित्कस्यचिद्विपुः | 
व्यवहारेण सित्राणि जायन्ते रिपवस्तथा” ॥ ७१ ॥ 

क्यों कि-न तो कोई किसीका मित्र है, और न कोई किसीका शत्रु हे | 
च्यवहारसे मित्र तथा शत्रु होते हे? ॥ ७१ ॥ | 
काकेनोक्तमू--“एवमस्तु अथ प्रातः सबै यथाभिमतदेश गताः | 

कांवेने कहा-'ठीक है?। फिर UCAS सव अपने २ सनमाने देशको गये ॥ 

एकदा निश्चतं शूगालो बूते--'सखे ! अस्सिन्वनेकदेशे सस्यपूर्ण- 
क्षेत्रमस्ति | तदहं त्वां नीत्वा द्शेयासि ।? तथा छते सति सुगः 
THE तत्र गत्वा सस्यं खादति | अथ क्षेत्रपतिना तदृष्टा पाशो 

प. अनन्तरं पुनरागतो खगः पाशेवद्यो5चिन्तयत-'को 

मामितः काळपाशादिव व्याधपाशाब्राठुं सित्रादन्यः समर्थ: 2? अ- 
चान्तरे अस्डुकस्तत्रागत्यो पस्थितोऽचिन्तयत्‌-*फलित्ा तावद्स्माके 
कपरप्रवन्धेन मनोरथसिद्धिः । एतस्योत्कृत्यमानस्य मांसासग्लि- 
सान्यस्थीनि मयावड्यं प्राप्तव्यानि । तानि वाहुल्येन भोजनानि 
भविष्यन्ति ।? सुगस्ते दष्ट्रोह्ठासितो बूते-'सख्े ! छिन्धि तावन्मम 
बन्धनम्‌, सत्वरं जायस्व माम्‌ । 

एक दिन एकांतमें सियारने कहा- सित्र मृग | इस वनमें एक दूसरे स्थानमें 
नाजसे लदा हुआ खेत है, सो चल तुझे ले चल कर दिखाऊ? । ऐसा कहने पर 
सग वहां जा कर नित्य नाज खाता था | पीछे उसे खेत वालेने देख कर Har 
लगाया | इसके अनन्तर जब वहां गु फिर चरनेको आया सोही जालमें फॅस 
गया और साचने छगा-'मुझे इस कालकी फांसीके समान व्याधके फंदेसे मित्रको 
छोड़ कान बचा सकता है ?' इस बीचमें श्रगाठ वहां आकर उपस्थित हुआ, और 
MART छगा-मेरे छलकी चाल(सफाई)से मेरा मनोरथ सिद्ध हुआ और 
3.३ हुएकी मांस और छोहू लगी हुई हिया मुझे अवश्य मिलेंगी और 


थतः, | 
श्रापत्सु मित्र जानीयाबुद्धे शूरम्णे शुचिम्‌। 
भाया क्षीणेपु वित्तेषु व्यसनेषु च वान्धवान्‌ ॥ ७२ ॥ | 
आपत्तिम्म मित्र, युद्वे शूर, उधारमे सच्चा व्यवहार, निर्धनतामें स्री और 
GOH भाई-बन्धु परखे जाते हैँ ॥ ७२ ॥ 
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अपरं च,— 
उत्सवे व्यसने चेव SRA राष्ट्रविष्ठवे | 
राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति स वान्धवः’ ॥ ७३ ॥ 
ओर दूसरे-विवाहादि उत्सवमे, आपत्तिमें, अकालमें, राज्यके पलटनेमें, राज- 
द्वारमें तथा स्मशानमें, जो साथ रहता है वह बान्धव है ॥ ७३ ॥ 
जम्बुको FEGE: पाशं विलोक्याचिन्तयत्‌-'डढस्तावद्यं वन्धः |? 
ब्रूते च-- सख्े ! खायुनिर्मिता एते पाशाः | तदद्य भट्टारकवारे 
कथसेतान्दन्तेः स्पृशासि ? मित्र! यदि चित्ते नान्यथा मन्यसे तदा ` 
प्रभाते AAA वक्तव्यं तत्कतेव्यम्‌ ।” इत्युक्त्वा तत्समीप आत्मान- 
माच्छाय स्थितः खः । अनन्तरं स काकः प्रदोषकाले सगमनाग- 
तमवलोक्येतस्ततोऽन्विष्य तथाविध इट्टोवाच--“सखे ! किमे- 
aa? डृगेणोक्तम्‌-अवधीरितसुहद्वाक्यस्य फलमेतत्‌; 
सियार जालको वार वार देख सोचने लगा-“यह बड़ा कड़ा बंधा है?. और 
बोला-'मित्र ! ये फंदे तांतके बने हुए हैं, इसलिये आज ऐतवारके दिन इन्हें 
दांतासे केसे छुऊ ? मित्र | जो बुरा न मानो तो प्रातःक्राल जो कद्दोगे सो करूंगा! 
एसा कह कर उसके Weal वह अपनो छिपा कर चठ गया । पीछे वह कावा 
साँझको ख॒गको नहीँ आया देख कर इधर उधर ढूंढने लगा और इस प्रकार उसे 
( वंधनमें ) देख कर बोला-सित्र | यह क्या SY मुगने कहा- भित्रका कहा नहीँ 
साननेका यह फल है; 
तथा चोक्तम्‌ , 
dat हितकामानां यः श््णोति न भाषितम्‌ | 
विपत्संनिहिता तस्य ख नरः रात्रुनन्दनः? ॥ ७४॥ 
जेसा कहा है कि-जो मनुष्य अपने हितकारी मित्रोंका वचन नहीं सुनता हैं 
उसके पासही विपत्ति है, और वह अपने शत्रुओंको प्रसन्न करने वाला है? ॥७४॥ 
काको वूते--“स वञ्चकः छास्ते?? सृरेणोक्तम्‌--“मन्मांसार्थी तिः 
सत्रेव' | काको त्रूते--उक्तमेव मया पूर्वम्‌; 
कावा वोला-वह ठगिया कहां हे? मृगने कहा-मेरे मांसका लोमी 
यहांही बेठा है? । कोवा बोला-भेंने पहिलेही कहा था, 
अपराधो न मेऽस्तीति नेतद्विश्वासकारणम्‌ | 
विद्यते हि नृशसेभ्यो भयं गुणवतामपि ॥ ७५॥ 
भेरा कुछ अपराध नहीं है? अर्थात्‌ मैंने इसका कुछ नहीं बियाड़ा है, अत एव 
यहभी मेरे संग विश्वासघात न करेगा यह बात कुछ विश्वासका कारण नहीँ 
& । क्योकि गुण और दोषको विनाविचारे agar करने वाळे नीचोंसे सजनोंकों 
अवश्य भय होताही है ॥ ७५ ॥ 
दीपनिवोणगन्ध च सुद्दद्दाक्यमरुन्धतीम्‌ । 
न जिघन्ति न स्टण्वन्ति न पश्यन्ति गतायुषः ॥ ७६॥ 
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और जिनकी ay पास आ लगी हे, ऐसे मनुष्य न तो बुझे हुए दियेकी 
चिरांद सुंघ सकते हैं, न भित्रका कहा सुनते हें और न अरुन्धतीके तारेको 
देख सकते हैं ॥ ७६ ॥ 
परोक्षे कार्यहन्तारं प्रत्यक्षे म्रियवादिनम्‌ | 
बजेयेत्तादशं मित्र विषकुम्भं पयोसुखम्‌? ॥ ७७॥ 
पीठ पीछे काम विगाइने वाळे और सुख पर मीठी २ बातें करने वाले मित्रको, 
सुखपर दूध वाले विषके घडेके समान छोड़ देना चाहिये? ॥ ७७ ॥ 
ततः काको दीधे निःश्वस्य “अरे चश्चक ! किं स्वया पापकर्मणा 
इतम्‌ ? 
कोवेने लंबी सांस भर कर कहा कि-“अरे ठग! तुझ पापीने यह क्या किया ? 
यतः,— 
' संठापितानां मधुरेवैचोभि- 
मिथ्योपचारैश्च वशीकृतानाम्‌ | 
आशावतां seat च लोके 
किमर्थिनां वञ्चयितव्यमस्ति ? ॥ ७८ ॥ 
क्यों कि-अच्छे प्रकारसे बोलने वालोंको, मीठे २ वचनों तथा मिथ्या कपटसे 
वरमें किये हुओंको, आशा रखने वालोंको, भरोसा रखने वालोंको, और धनके 
याचकोंको, उगना क्या बड़ी वात है? ॥ ७८ ॥ 
उपकारिणि विश्रव्धे शुद्धमतौ यः समाचरति पापस्‌ । 
त जनमसत्यसंधं भगवति वसुधे! कथं वहासि ? ॥ ७९ ॥ 
और-हे प्रथ्वी ! जो मनुष्य उपकारी, विश्वासी तथा भोळे भारे सनुष्यके 
साथ छळ (ठगाई) करता है उस ठगिये पुरुषको हे भगवति पृथ्वी | तू केसे 
धारण करती है? ॥ ७९ ॥ 
¥ दुजेनेन समं सख्यं प्रीति चापि न कारयेत्‌ | 
. उष्णो दहति चाङ्गारः शीतः कृष्णायते करम्‌ ॥ co ॥ 


SEH साथ मित्रता और प्रीति नहीं करनी चाहिये । क्योंकि गरम अंगा 
Be रा 
हाथको जलाता है और ठंडा हाथको काछा कर देता है ॥ ८० ॥ 
| 


माक्पाद्योः पतति खाद ति पृष्ठमांस 
कण कळे किमपि रौति शनेविचित्रम्‌ । 
छिद्र निरूप्य सहसा पविशत्यशाङ्कः 
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है aad यहृमी गिरता हे । जेसे दुष्ट पीठ पीछे बुराई करता है aad यह 
भी पीठमें काटता है । जैसे दुष्ट कानके पास मीठी २ वात करता हे वेसेही 
यह भी कानके पास मधुर विचित्र शब्द करता है । और जसे दुष्ट आपत्तिको 
देख कर निडर हो बुराई करता है वेसेही मच्छर मी छिद्र अर्थात्‌ रोमके Bat 
अवेश कर काता है ॥ ८१ ॥ 


ps 


gua: प्रियवादी च नेतद्विश्वासकारणम्‌ । 
~ ~ DIN aS 
मधु तिष्ठति जिद्वात्रे हृदि हालाहलं विषम्‌? ॥ ८२॥ 
ओर दुष्ट सनुष्यका प्रियवादी होना यह विश्वासका कारण नहीं है । उसकी 
जाभक आगे सिठास ओर हृदयम हालाहल विष भरा हैं? ॥ ८२ ॥ 


अथ प्रभाते क्षेत्रपतिलेगुडहस्तस्त प्रदेशमागच्छन्काकेनाव- 
लोकितः | तमालोक्य काकेनोक्तम--“सखे मग ! त्वमात्मानं म्रृत- 
वत्संदइये वातेनोदरं पूरयित्वा पादान्स्तव्धीकृत्य तिष्ठ । यदाहं 
शब्द करोसि तदा व्वसुत्थाय सत्वरं पलायिष्यसि । मृगस्तथेव 
काकवचनेन स्थितः। ततः क्षेत्रपतिना हर्षात्फुछलोचनेन तथा- 
विधो खग आलोकितः | “आः! aa खतोऽसि’ इत्युकत्वा सुगं 
वन्धनान्मोचयित्वा पाशान्ग्रहीतुं सयलो वभूच | ततः काकशाब्द्‌ 
श्रुत्वा BT? सत्वरमुत्थाय पलायितः | तमुद्दिश्य तेन क्षेत्रपतिना 
क्षिप्तेन लगुडेन श्रगालो हतः 

पीछे प्रातःकाल कोवेने उस खेत वाळेको लकडी हाथमे लिये उस स्थान पर 
आता हुआ देखा. उसे देख कर कोवेने मगसे कहा-'मित्र हरिण ! तू अपने 
शरीरको AGH समान दिखा कर पेटको हवासे फुला कर और पेरोंको ठिठिया कर 
वेठ जा। जब में शब्द करूं तब तू झट उठ कर जल्दी भाग जाओ”. खग उसी प्रकार 
कोवेके वचनसे पड गया | फिर खेत वालेने प्रसन्नतासे आंख खोल कर उस 
BTA इस प्रकार देखा. “आहा | यह तो आपही मर यया” ऐसा कह कर WT 
फांसीको खोल कर जाळको समेटेका यन्न करने लगा. पीछे कोवेका शब्द सुन 
कर मृग शीघ्र उठ कर भाग गया. इसको देख उस खेत वालेने ऐसी फेंक कर्‌ 
लकडी मारी कि उससे सियार मारा गया; 


तथा चोक्तम्‌, 
त्रिभिवरषेस्रिभिमासेस्तरिभिः पक्षेस्त्रिभिर्दिनेः 
अत्युत्कटैः पापपुण्येरिहेव फलमश्चुते ॥ ८३ ॥ 
जसा कहा है-प्राणी तीन वर्ष, तीन मास, तीन पक्ष, और तीन ane 
अधिक पाप और पुण्योंका फल यहांही भोगता है ॥ ८३ ॥ र 
अतोऽहं त्रवीसि--“भक्त्यभक्षकयो* प्रीतिः” इत्यादि! Ul अ 
इसी लिये मैं कहता इं-“भोजन और भोजन करने TSA प्रीति” इत्यादि ब 
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काकः पुनराह-- 
भक्षितेनापि भवता नाहारो मम पुष्कलः | 
त्वाये जीवति जीवामि चित्रग्रीव इवानघ ॥ ८४ ॥ 
फिर कावा वोला-'तुझे खा लेनेसे भी तो मेरा बहुत आहार नहीं होगा. में 
निष्कपट चित्रमीवके समान तेरे जीनेसे जीता रहूंगा ॥ ८४ ॥ 
SLE ~ ~ क. 
तिरश्चामपि विश्वासो दष्टः पुण्यककर्सणाम्‌। 
७ < 
सतां हि साधुशीलत्वात्खभावो न निवर्तते ॥ ८५ ॥ 
और पुण्यात्मा खृग-पक्षियोंकाभी विश्वास देखा गया है कि सजनोंका खभाव 
सज्जनताके कारण कभी नहीं पलटता है ॥ ८५॥ 
किंच, 
साधोः प्रकोपितस्यापि मनो नायाति विक्रियाम्‌ । 
न हि तापयितुं शक्यं सागरास्भस्तृणोल्कया! ॥ ८६ ॥ 
और चाहे जैसे कधमें क्यों न हो सजनका खंभाव कभी डामाडोल a 
स जसै ( जळते हुए) तुनकोंकी आंचसे समुद्रका जल कौन गरम कर सकता 
है? ॥ ८६॥ 
हिरण्यको बूते-'चपलस्त्वम्‌ | चपलेन सह स्नेह: सर्वथा न 
RAT: | 
es कहा- तू चंचळ है. ऐसे चंचलके साथ लेह कभी नहीं करना 
चाहिये. 
तथा चोक्तम्‌-- 
° 
माजारो महिषो सेषः काकः कापुरुषस्तथा । .. 
> विश्बासात्पभवन्त्येते विश्वा सस्तत्र नोचितः ॥ ८७॥ 
जसा कहा छ कि-विी, भेंसा, भड, काक और ओछ 
= 2 ae छा (कायर) आदमी 
विश्वास करनेसे ये अपनी प्रभुता दिखाते हैं. इसलिये a श्वास न 
नहीं है ॥ ८७॥ 2 शल्य इनमें विश्वास करना उचित 
किं चान्यत्‌ | शजुपक्षो भवान 
और दूसरे--तुम मेरे वेरियोंके पक्के हो; 
उक्त चेतत्‌ 
VIAN न Tze त्सुस्छिनापि थे सं 
सुतप्तमपि त गम ये सा 
मयत्येव पावकम्‌ ॥ ८८॥ 


और यह कहा है कि-बैरी चा न | 
साथ मेळ न करना चाहिये, आ Sa गोठा बन कर मेल करे परन्तु उसके 


पानी चाहे जेसा 
हो आगको बुझाही देता हे. ॥ ८८ ॥ हि या रस अर्थात अभिरूपभी 


% डुजनः परिहर्तव्यो विद्ययालक्कतो 5पि 
,मणिना भूषितः सर्पः किमसो wi =) ॥ ८९ ॥ 


बिद्या न भयक 
St बिद्यावान्‌भी हो परन्तु उसे छोड़ 
जभान सप क्या भयंकर नहीं होता है?॥ a 3४ क्योंकि सणिसे शोभा- 
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यदशक्यं न तच्छक्यं यच्छक्यं शक्यमेव तत्‌ । 
नोदके शकटं याति न च नोगच्छति स्थळे ॥ ९०॥ 
जो वात नहीं हो सकती हे वह कदापि नहीं हो सकती है, और जो हो 
सकती है वह होही सकती है, जेसे पानी पर गाडी नहीं चलती और जमीन 
पर नाव नहीँ चल सकती हे ॥ ९० ॥ 
अपरं च, 
महसाप्यर्थसारेण यो विश्वसिति sag । a 
भायोरु च विरक्तासु तदन्तं तस्य जीवनम! ॥ ९१ ॥ 
और दूसरे-जो मनुष्य अधिक प्रयोजनसे शत्रुओं और व्यभिचारिणी ब्ियों 
पर विश्वास करता हे उसके जीनेका अंत आपहुँचा है ॥ ९१ ॥ 
लघुपतनको बूते-'श्रुत मया सर्वम्‌ । तथापि मम चेतावान्संक- 
ल्पस्त्वया सह सौहृयमवद्यं करणीयमिति | नो चेदनाहारेणा- 
त्मानं व्यापादयिष्यासि । 
लघुपतनक कोवा बोळा-भेंने सव सुन लिया-तोमी मेरा इतना संकल्प 
है कि तेरे संग मित्रता अवश्य करनी चाहिये, नहीं तो भूखा मर अपघात 
करूंगा. 
तथा हि,-- 
खद्धय्वत्सुखभेद्यो दुःसंधानश्च दुजनो भवति | 
सुजनस्तु कनकधघटवडमेद्यश्चाशु संघेयः ॥ ९२॥ . 
और देख--डुजेन मनुष्य मद्टीके घडेके समान सहज टूट जा सकता है 
और फिर उसका जुडना कठिन है. और सजन सोनेके घडेके समान है कि कभी 
Sz नहीं सकता और जो टूटे भी तो शीघ्र जुड़ सकता है ॥ ९२ ॥ 
किच, 
द्रवत्वात्सवैलोहानां निमित्तान्सृगपक्षिणाम्‌। 
भयाल्लोभाच्च WA संगतं द्शनात्सताम्‌ ॥ ९३॥ 
और सोना, चांदी आदि धातुओंका गलानेसे, पञ्जपक्चियाँका पूवेजन्म के 
संस्कारसे, मूर्खोका भय और लोभसे, और सजनोंका केवळ दशनसेही 
मेल होता है ॥ ९३ ॥ 
कि च,— 
नारिकेलसमाकारा च्यन्ते हि सुहज्जनाः | 


अन्ये वद्रिकाकारा वहिरेब मनोहराः ॥ ९४ ॥ 
और सजन पुरुष नारियलके समान वाहरसे dad हैँ अर्थात्‌ ऊपरसे सख्त 


और भीतरसे मीठे, और दुजन बेरफलके आकारके समान बादरहीसे मनोहर 
होते हैं ॥ ५४ ॥ | 
खरेइच्छेदेऽपि साधूनां गुणा नायान्ति विक्रियाम्‌ 
भङ्गेऽपि हि म्रुणालानामनुवञ्चन्ति तन्तवः ॥ ९५ ॥ 
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स्नेह कूट जाय तो भी सजनोंके गुण नहीं पल्टते हैं, जेसे कमलकी डंडीके 
zen परभी उसके तंतु जुडेही रहते हैं ॥ ९५ ॥ 
अन्यञ्च,-- 
शुचित्वं त्यागिता शोर्य सामान्यं सुखदुःखयोः | 
दाक्षिण्यं चानुरक्तिश्च सत्यता च BEM: ॥ ९६ ॥ 
और दूसरे-पवित्रता अर्थात्‌ निष्कपटता, दानशीलता, axa, सुखदुःखमें 
समानता, अनुकूलता, प्रीति और सत्यता ये मित्रोंके गुण हैं ॥ ९६ ॥ 
एतै सुणैरुपेतो भवद्‌न्यो मया क; सुहत्पाप्तव्यः ? इत्यादि तद्वचनः 
माकण्यं हिरण्यको वहिर्निःस्‌त्याह--“आप्यायितो5हं भवतामनेनन 
वचनामृतेन | 
. इन गुणोंसे युक्त तुम्हें छोड़ और किसको मित्र पाऊंगा १” उसकी ऐसी tet 
बातें छुन कर हिरण्यक बाहर निकल कर बोला-'तुम्हारे वचनरूपी अमृतसे में 
तृप्त हुआ; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
घर्मात न तथा सुशीतलजलैः खानं न मुक्तावली 
न श्रीखण्डविलेपनं सुखयति प्रत्यज्ञमप्यापिंतम्‌ । 
प्रीत्या सञ्जनभाषित प्रभवति पायो यथा चेतसः 
_ सञ्॒क्त्या च पुरस्कृतं सुकृतिनामारुष्टिमञ्रोपमम्‌ ॥ ९७॥ 
जसा कहा है कि-सुन्दर २ युक्तियोंसे शोभायमान, पुष्यात्माओंके आकर्षण 
मत्रक समान AGS कहा हुआ सजनोंका वचन जैसा चित्तको अत्यन्त 
कारी होता है वेसा शीतळ जलसे जान, मोतियोंकी माला और अंगअंगमें = 
हुआ चंदन YIF सताये हुएको सुख नहीं देता है॥ ९७॥ ae 
अन्यञ्च,-- 
रहस्पभेदो याच्ञा च नैछुर्य चलचित्तत 
कोधो निःसत्यता द्यूतमेतन्मिजस्य छ 
` और दूसरे-गुप्त बातको प्रकट धन व 
छी भि करना, धन आदिकी 
चित्तकी चंचलता, कोध, झूठ और जुआ ये मित्रके St, FACT, 
अनेन वचनक्रमेण तदेकमपि दूषणं त्वचि FE ॥ 
सो तुम्हारी वातोंके ढंगसे लभसे एकलो न Sere 
यतः, € Gut नहीं दीखता हे. 
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अप्रं च, 
अन्यथेव हि सौहादँ भवेत्सच्छान्तरात्मनः | 
प्रवर्ततेऽन्यथा वाणी शाव्योपहतचेतस; ॥ १००॥ 
और दूसरे--निप्कपट चित्त वालेकी मित्रता औरही भांतिकी होती है और 
जिसका हृदय शठतासे विगड़ रहा है उसकी वाणी औरही प्रकारकी होती हे ॥ 
भनस्यन्यद्धचस्यन्यत्कायमन्यदुरात्मनाम्‌ | 
मनस्येकं वचस्येकं कर्सण्येकं महात्मनाम्‌ ॥ २०१॥ 
दुजनाक सनम कुछ, TAG आर कामस कुछ; आर सजनांके जास, बच- 
ad ओर काममे एक बात होती है ॥ १०१ ॥ 
तद्भवतु भवतोऽभिमतमेव ।' इत्युक्त्वा हिरण्यको Asa विधाय 
भोजनविरोपेवायसं संतोष्य विवरं ध्रविष्टः | वायसोऽपि सस्थान / 
गतः । ततः पर्वति तयोरन्योन्याहारप्रदानेन कुशळमञ्चर्विश्रम्भा- 
लापेश्व कालोऽतिवतेते | 
इसलिये तेराही मनोरथ होय ॥ यह कह कर हिरण्यक मित्रता करके भांति 
भांतिके भोजनसे कोवेको संतुष्ट करके बिलमें घुस गया । और कोवाभी अपने 
स्थानको चला गया । उस दिनसे उन दोनोंका आपसमें भोजनके देने-लेनेसे, 
कुशल पूछनेसे और विश्वासयुक्त वातचीतसे समय कटने लगा । 
एकदा रूघुपतनको हिरण्यकमाह-*सखे ! कष्टतरलभ्याहार- 
मिदं स्थानं परित्यज्य स्थानान्तरं गन्तुमिच्छामि । हिरण्यको 
न्रूते-' मित्र ! क गन्तव्यम्‌ ? 
एक दिन लघुपतनकने हिरण्यकसे कहा-'मित्र ! इस स्थानमें बड़ी कष्टकल्प- 
नासे भोजन मिलता है, इस लिये इस स्थानको छोड़ कर दूसरे स्थानमै जाया चाइ- 
ता हं? । हिरण्यकने कहा- मित्र ! कहां जाओगे १ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
चलत्येकेन पादेन तिष्ठत्यकेन बुद्धिमान | 
नाऽसमीक्ष्य परं स्थान पूवेमायतन त्यजेत्‌? ॥ १०२ ॥ 
ऐसा कहा है कि-बुद्धिमान्‌ एक ha चलता है और दूसरेसे ठहरता 
हे । इसलिये दूसरे स्थान निश्चय किये विना पहिला स्थान नहीं छोड़ना 
चाहिये ॥ १०२ ॥ 
वायसो वूते-'अस्ति खुनिरूपितस्थानम्‌ | हिरण्यको५वदत्‌- कि 
तत्‌ ?” वायसो बूते--अस्ति दण्डकारण्ये कपूरगौराभिधानं सरः 
तत्र चिरकालोपार्जितः प्रियसुहन्मे मन्थराभिघानः कच्छपो 
धार्मिकः प्रतिवसति । , 
कोवा बोला--एक अच्छी भांति देखा भाला स्थान दै? । हिरण्यक बोला-- | 
“कोनसा है १? कौआ कहने लमा कि-।दण्डकवनमें कर्पूरगौर नाम एक सरोवर है, | 
उसमें मन्थरनाम एक धर्मशील कछुआ मेरा बड़ा पुराना प्यारा मित्र रहता हैं. 


CC-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri | 


३६. _ हितोपदेश । [मित्रलाभः १०३--१०७ 


यतः, 6 
परोपदेशे पाण्डित्यं सर्वेषां सुकरं बुणाम्‌। 
धर्म खीयमबुष्टाने कस्यचित्तु महात्मनः ॥ १०३ ॥ 

क्योंकि-दूसरोंको उपदेश करना सव मनुष्योंको सहज हे, परन्तु आप ad 
पर चलना किसी विरलेही महात्माका होता है ॥ १०३ ॥ 
सच भोजनविशेषेमा संवधेयिष्यति।' हिरण्यको5प्याह--“तत्कि- 
मत्रावस्थाय मया कतव्यम्‌ ? 

और वह भांतिभांतिके भोजनोंसे मेरा सत्कार करेगा? । हिरण्यकभी बोला- 
तो में यहां रह कर क्या करूंगा १ 
यतः,— 

यस्सिन्देशे न संमानो न वृत्तिन च वान्धवः | 
च च विद्यागमः कश्चित्तं देशं परिवजेयेत्‌ ॥ १०४ ॥ 

क्याँकि-जिस देशमे सन्मान, आजीविका, भाई-बन्धु और कुछ Rear 
लाभ न हो उस देशको छोड़ देना चाहिये ॥ १०४ ॥ 
अपरं च, 

लाकयात्राऽभय ऊज्ञा दाक्षिण्यं त्यागशीलता | 

_ पञ्च यत्र न विद्यन्ते न कुर्यात्तत्र संस्थितिम्‌ ॥ १०७ ॥ 

ओर दूसरे-जीविका, अभय, Sat सनता तथा उदारता, ये पांच बातें 
जहां न हो वहां नहीं वसना चाहिये ॥ १०५ ॥ 

५ तत्र मित्र! न वस्तव्यं यत्र नास्ति चतुष्रयस्‌ | 
ऋणदाता च SAAT ओजियः सजला नदी ॥ १०६ ॥ 

और हे मित्र ! जहां ऋण देने वाला, व्य, वेदपाठी और सुन्दर जलसे मरी 
नदी, ये चार न हो वहां नहीं रहना चाहिये ॥ १० ६॥ 
ततो मामपि तत्र नय । अथ वायसस्तत् तेन मित्रेण सह चितिः 
ATS: सुखेन तस्य सरसः समीपं ययौ ¦ ततो मन्थरो दराद 
लोक्य लघुपतनकस्य यथोचितमातिथ्यं बि म्‌ Sh 
ant चकार । 032 सूपकस्याति- 

इसलिये मुझे भी वहां छे चल? पीछे कवा उस मित्रके 
बातें करता हुआ वेखटके उस सरोवरे उ i मिडी लान्छ 

SM । फिर मन्थरने उसे 


दूरसे देखतेही लघुपतनकका यथोचित 
= र अतिथिसत्कार करके नक 
सत्कार किया । “कार करके चूहेकाभी अतिथि- 


यत;,-- . 
बालो वा यदि वा वृद्धो युवा वा ग्रहमागतः | 
तस्य पूजा विधातव्या सवेस्याभ्यागतो गुरु; 


THR बालक, बूढ़ा तथा युवा इनमेंसे घर पर कोई आया 


किला चाहिये. क्योंकि अभ्यागत सबका पूज्य हैं. ॥ १०७ 
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£ गुरुरज्ञिद्वेजातीनां वणानां ब्राह्मणों गुरु 
पतिरेको गुरु; सत्रीणां सवेस्याभ्यागतो गुरु: ॥ १०८॥ 

त्राह्मणोंको अन्नि, चारों वर्णोको ब्राह्मण, ख्रियोंको पति और सबाँको अभ्यागत 
सर्वदा पूजनीय है ॥ १०८ ॥ 
वायसो$वदत--“सखे मन्थर! सविशेषपूजामस्मे विधेहि । यतो- 
ऽये पुण्यकर्सणा 'घुरीणः कारुण्यरल्लाकरो हिरण्यकनामा सूषिक- 
राजः | एतस्य णुणस्ठाति जिद्वासहस्रद्वयेनापि सर्पराजो न 
कदाचित्कथयिठु समर्थः स्यात्‌ ।' इत्युक्त्वा चित्रग्रीवोपाख्यान 
वर्णितवान्‌ | मन्थरः सादरं हिरण्यकं संपूज्याह--भद्द ! आत्मनो 
निजेनवनागमनकारणमाख्यातुमहसि ।? हिरण्यको5वद्त्‌ू--कथ- 
यासि । श्र्यताम्‌,-- 

कीआ वोला- मित्र मन्थर ! इसका अधिक सत्कार कर. क्योंकि यह पुण्या- 
त्माओंका मुखिया और करुणाका समुद्र हिरण्यक नाम चूहोंका राजा है । इसके 
युणोंकी बड़ाई दो सहस्र जीसांसे शेष नागभी कमी नहीं कर सकता है? । यह 
कह कर चित्रग्नीवका वृत्तान्त कह सुनाया । मन्थर बड़े आदरसे हिरण्यकका 
सत्कार करके पूछने लगा-हे मित्र ! इस निजेन बनमें अपने आनेका भेद तो 
कहो? । हिरिण्यक्र वोला-- में कहता हूं, सुनो 


ll कथा ४ ॥ 


अस्ति चस्पकाभिधानायां नगयां परिवाजकावसथः । तत्र 
चूडाकर्णो नाम परिवद्‌ प्रतिवसति | स च भोजनावशिष्टमिक्षा- 
चलहितं भिक्षापात्र नागदन्तकेऽवस्थाप्य खपिति । अहं च तद- 
AAG प्रत्यहं भक्षयामि | अनन्तरं तस्य प्रियखुहृद्वीणाकर्णो नाम 
परिबाजकः समायातः। तेन सह कथाप्रसङ्गावस्थितो मम त्रासार्थ 
जर्जरवंशखण्डेन सूडाकर्णा भूमिमताडयत्‌। वीणाकर्ण उवाच 
“सखे ! किमिति मम कथाविरक्तोऽन्यासको भवान्‌ ? चूडाकरण 
नोक्तम्‌ सित्र! नाहं विरक्तः । किंतु पश्यायं मूषिको ममापकारी 
सदा पात्रस्थं भिक्षाचसुत्छुत्य भक्षयति ।” वीणाकणां नागदन्तर्क 
विलोक्याह-कथं सूषिकः स्रल्पवलोऽप्येतावददरसुत्पतति? aga 
केनापि कारणेन भवितव्यम्‌ | 

चम्पका नास नगरीमें संन्यातियोंकी एक वस्ती है । वहां लार काम द्रास 
संन्यासी रहता था । और बह भोजनसे बचेखुचे भिक्षाके अच्सहिंत भिक्षा 
पात्रको खूंटीपर टांग कर सोजाया करता था । और में उस भोजनके पदार्थको 


उछल उछल कर नित्य खाया करता था । उसके उपरान्त उसका प्रिय 


मित्र वीणाकर्ण नाम संन्यासी आया । चूडाक्णने उसके साथ नानाभांदिकी _ 


४ हितो 
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कथाके प्रसंगमें लग कर मेरे उरानेके लिये एक पुराने वासके टटोगेसे gah 
खटखटायी. वीणाकर्ण बोला-- मित्र ! यह क्या वात है ? कि मेरी कथामें विरक्त 
और दूसरीमें लगे हो? ॥ चूड़ाकणने कहा कि मित्र ! भै विरक्त हीं हूं। 
परन्तु देखो यह चूहा मेरा अपकारी, पात्रमें धरे हुए सिक्षाके अन्नको सदा 
उछल उछल कर खा जाता है.” वीणाकर्णने खूंटीकी ओर देख कर कहा--“यह 
इ pe at चूहा कसे इतनी दूर उछलता हे ? इसलिये इसमें कुछ 

तथा चोक्तम-- 

अकस्माद्युवती TS केशेष्वाकृष्य चुम्बति | 

_ पाति निर्देयमालिड्य हेतुरत्र भविष्यति’ ॥ १०९ ॥ 

- जैसा कहा हैं कि--अनायास युवा स्रीने केश पकड़ कर और प्रेमसे आलिंगन 
करके अपने वूढे पतिका सुख चुम्बन किया (बैसाही) इसमें कोई कारण होगा?१ ०९ 
चूडाकणः पृच्छति--कथमेतत्‌ ?” वीणाकणः कथयति-- 

चूडाकण पूछने लगा--यह कथा केसे है ? वीणाकर्ण कहने लगा-- 

RRR द्‌ ॥ कथा ० ॥ 

आस्त गोडीये कोशास्वी नाम नगरी | तस्यां चन्दनदास 
वणिग्महाधनो निवसति | तेन पडि मान कपास 
a I न पश्चिमे वयसि वर्तेमानेन कामाधि- 
्ठितचेतसा धनदपोल्लीलावती नाम वणिक्पुत्री परिणीता । स 
मकरफकेतोर्विजयवेजयन्तीव यौवनवती वभूव। स च ति 
स्तस्याः संतोषाय नाभवत्‌। ee 
= बंगाल यी नाम एक नगरी है । उ 

डा धनवान्‌ वनियां रहता था । उ वुढापेमे > 

लीलावती नाम एक बनियेकी BAT aa १७ a ia! ae 
देवकी विजयपताकाके समान यौवनवती हुई. और व We SE 
करनेके लिये योग्य नहीं था । ६ इदा पति उसके संतोष 


यतः,— 
% शशिनीव हिमातानां घमौतौनां रवाविच। 

Be ति लीश जराजीणेन्त्रिये पतो ॥ १ १० ॥ 

कि जैसे पालेसे मरे हुओंका चित्त चन्द्रमामें अ 

ज्ञ > 
सूर्‌ मे नहीँ लगता हैं वेसेही fata मन शिथिल प ot 
लगता हं ॥ ११० ॥ as Ge “ie 
अन्यञ्च,-- 


em SERS इष्टेषु पुस; का नाम कासिता?। 
ac ue व मन्यन्ते यद्न्यमनसः स्त्रिय: | १११॥ 
दस जव बाल श्वेत हो गये तब पुरुषको कामकी योग्यता कहां 2 


क्योंकि जिन ख्ियोंका दिल औरोंसे ९ 
~ x ल रहा ऐ 0200 
समान समझती हें ॥ १११॥ . ग रहा है | बे ( | ऐसे पतिको ) औषधके 


समें चन्द्नदास नाम एक 
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सच बृद्धपतिस्तस्यामतीवाबुरागवान्‌। 
और वह बूढ़ा पति उस पर अत्यंत आसक्त था, 
यतः,— ह 9 ट 
धनाशा जीविताशा च शुर्वी प्राणशभ्र॒तां सदा | 
बुद्धस्य तरुणी भार्या प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ॥ ११२ ॥ 
क्याँकि-प्राणथारियोंक्रो धन और जीवनकी बड़ी आशा होती हे, लेकिन बूढ़े 
पतिको cen at ग्राणोंसेमी अधिक प्यारी होती है ॥ ११२ ॥ 
नोपभोक्त न च त्यक्तु शक्रोति विषयाञ्जरी | 
अस्थि निर्देशनः श्वेव जिह्वया लेढि केवलम्‌ ॥ ११३ ॥ 
बूढ़ा मनुष्य न तो विषयोंको भोग सकता है और न त्यागभी कर सकता 
है । जेसे दंतहीन कुत्ता हड्डीको चवा नहीं सकता है, केवळ जीभसे चाटता 
है ॥ ११३ ॥ 
अथ ae लीलावती योवनदर्पादतिक्तान्तकुलमर्यादा केनापि 
q सहानुरागवती वभूव | 
फिर उस लीलावतीने योवनके acd अपनी कुलकी मर्यादाको छोड़ किसी 
बनियेके पुत्रसे प्रेमवश हुई. 
यतः,- 
स्वातन्य पितृमन्दिरे निवसतिर्यात्रोत्सवे संगति- श्‌ 
गांष्ठी पूरुषसंनिधावनियमो वासो विदेशी तथा । } 
संसर्गः सह पुंश्चलीमिरसङहुत्ते्निजायाः क्षतिः 
पत्युवाधकमीर्षितं प्रवसनं नाइास्य हेतुः स्त्रियः ॥ ११४ ॥ 
क्यांकि-खतन्त्रता, पिताके घरमै रहना, यात्रा आदि उत्सवमें किसीका संग 
हिल-मिलना, पुरुषके साथ गप लडाना, नियममें न रहना, परदेशमें रहना, 
व्यभिचारिणी स्त्रियोंका सहवासमें रहना, वार वार अपने सचरित्रका खोना, 
पतिका बूढ़ा होना, ईषा करना, और खामीका परदेशमें रहना ये ब्रियोंके 
नारा(विगडने)के कारण हँ ॥ ११४ ॥ 
अपरं खा नि x 
पानं दुजनसंसगः पत्या च विरहोष्टनम्‌ | 
खमश्चान्यण्हे वासो नारीणां दूषणानि पटू ॥ ११५ ॥ 
और दूसरे-मद्यपान, दुष्ट छोगोंका सहवास, पतिका विरह, इधर उधर 
घूमते रहना, दूसरेके घरमें सोना अगर रहना, ये छः fats दूषण हँ ॥११५॥ 
स्थानं नास्ति क्षणं नास्ति नास्ति प्रार्थयिता नरः । ८ 
तेन नारद्‌! नारीणां सतीत्वमुपजायते ॥ ११६॥ 5 
हे नारद | (व्यभिचारके लिये) एकांत स्थान, मोका और प्रार्थना करने ater 
मनुष्य इनके न होनेसे ज्लियोंका पतित्रतघर्म रहता Tu ११६ ॥ 
न स्रीणामधियः कश्चित्पियो वापि न विद्यते । अ 
गावस्तृणसिवारण्ये प्रार्थयन्ति नवं नवम ॥ ९९७॥ ` 
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ख्रियोंका कोई अप्रिय अथवा प्रियमी नहीं है, जैसे वनमें गाये नये नये तृणको 
चाहती हैं वेसेही ख्रियां भी नवीन नवीन पुरुषको चाहती हैं ॥.११७॥ 
अपरं च,-- 
णू, घतङुस्भसमा नारी तप्ताङ्गारसमः पुमान्‌ | 
तस्माडूतं च बहि च नेकत्र स्थापयेद्दुघः ॥ ११८॥ 
` और त्री घीके घडेके समान है और पुरुष जळते हुये अंगारेके समान = 
इसलिये बुद्धिमानको घी और असिको पास पास न रखना चाहिये ॥ ११८ ॥ 


% मात्रा खस्रा दुहित्रा वा न विविक्तासनो भवेत्‌ | 
बलवानिन्द्रियग्रामो विद्वांसमपि कर्षति ॥ ११९ ॥ 
पुरुषको, माता, बहिन और वेरी, इनके पासभी एकांतमें नहीं बैठना चाहिये, 
क्योंकि इन्द्रियां वडी बलवान्‌ हैं, ये जितेन्द्रियकोभी gait कर लेती हैं ॥११९॥ 
\' न ढज्ञा न विनीतत्वं न दाक्षिण्यं न भीरुता । 
पार्थनाभाव एवेक सतीत्वे कारण स्त्रियाः ॥ १२०॥ 
ख्रियांको पतित्रत रखनेमें न oat, न विनय, न चतुरता और न भय, 
कारण है, परन्तु केवल प्रार्थनाका न होना ( अर्थात्‌ परपुरुषसे संभोगकी प्रार्थना 
न होना ) ही एक कारण है ॥ १२० ॥ 
द्‌ पिता रक्षति कौमारे भर्ता रक्षति योवने । 
पुत्रश्च स्थाविरे भावे न स्त्री स्वातन्यमहेति ॥ १२१ ॥ 
लड़कपनमें पिता, जवानीमें पति, और बुढ़ापेमें पुत्र रक्षा करता है, Stat 
कदापि खतंत्रता योग्य नहीं है ॥ १२१॥ $ 
एकदा सा लीलावती रल्राचळीकिरणकर्ुरे पर्यङ्के तेन वणिः 
FIAT सह विश्रम्भालापैः सुखासीना तमळक्षितोपस्थितं पतिः 
मवलोक्य सहसोत्थाय केशेष्वाक्रष्य गाढ्मालिक्ष चुस्वितवती । 
तेनावसरेण जारश्च पलायितः | र 
एक दिन (पतिके अनुपस्थितीमें) वह लीलावती रलोंकी बा. 
रंगविरंगे पेग पर उस बनियेके पुत्रके साथ जी. खोळ कर बातें करती हुई 
आनन्दसे ae इतनेसें अचानक आये हुये उस अपने प्रतिको देख कर 
एकाएक उठी और बाल पकड़ कर और अद्यः चिपट कर उसको चूमने लगी 


और इस अवसरमें ( मौका देख कर) यारभी भाग गया; 
उक्त च,-- 


Sa झलकसे 


बह ¬ > cae हैं और जो ae 
जानते हैं वह शास्र स Tat खभावहीसे होता हिल १२२ ॥ 


उइन्यचिस्तयत्‌ -“अकस्मा- र 
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दियसेनसुपगूढवती' इति ततस्तया कुटन्या तत्कारण परिज्ञाय सा 
लीलावती शुक्तेन दण्डिता; अतोऽहं ब्रवीसि-*अकस्साद्युवती' 
द्वम्‌’ इत्यादि | सूषिकवलोपष्टम्भेन केनापि कारणेनात्र 
भवितव्यम्‌ ।' 
वूढे पतिका अनायास आलिंगन देख कर पास बेठने वाळी कुटनी चिंता करने 
लगी कि, यह जवान ओरत इस Teal क्यों अला लिपट गई £ फिर उस कुटनीने 
उसका कारण जान कर उस लीलावतीको अकेलेमें डाटा; इसलिये में कहता 
हं “अचानक gal ala वृद्धको” इत्यादि ॥ चूहेको बलका अहंकार यहां 
परभी किसी न किसी कारणसेही है ॥ 
क्षण विचिन्त्य परित्राजकेनोक्तम्‌- कारण चात्र धनवाहल्यमेव 
भविष्यति । 
थोड़ी देर विचार कर संन्यासीने क सं घनकी अधिकताका कारण 
होगा, 
यतः,— 
धनवान्वळवांछोके सवेः GIA सवेदा | 
प्रभुत्व धनसूल हि राज्ञामप्युपजायते’॥ १२३ ॥ 
क्योंकि-सर्वेत्र, संसारमें सब मनुष्य घनसेही सदा बलवान्‌ होते हैं और 
राजाओंकी प्रभुताकी जड़ धनही होता हे ॥ १२३ ॥ 
ततः खनित्रमादाय तेन विवरं खनित्वा Redd मम धनं 
गृहीतम्‌ । ततः wale निजशक्तिहीनः सच्त्वोत्साहरहितः स्वाहार- 
मयस व सत्रासं मन्द्‌ मन्दसुपसरपेश्ूडाकणेनाबळो- 
छ 
फिर कुदाली ला कर उसने बिलेको खोद कर मेरा बहुत दिनका इकट्ठा किया 
हुआ धन ले लिया । उसी दिनसे अपनी सामर्थ्यसे हीन, बल और उत्साहसे 
रहित अपना आहारभी इंढ़नेके अयोग्य मुझे SH मारे धीरे धीरे चलते हुएको 
चूडाकणेने देखा ॥ 
ततस्तेनो क्तम्‌ 
“घनेन बळवांलोके धनाद्भवति पण्डित: | 
पश्यैन॑ मूषिकं पापं खजातिसमतां गतम्‌॥ १२४॥ 
फिर उसने कहा कि, दुनियामें आदमी धनसे बलवान्‌ और घनसेही पण्डित 
होता है ॥ इस पापी चूहेको देखो (घनहीन होनेसे) अपनी जातिके समान हो 
गया ॥ १२४॥ - 
ih च; 
अथन तु विहीनस्य पुरुषस्यारपसेघसः। | 
क्रियाः सर्वा बिनञ्यन्ति ग्रीप्मे.कुसरितो यथा ॥ १२५ ॥ 
और धनसे रहित. बुद्धिहीन मजुष्यके तो सब काम बिगड़ जाते हैं, जसे 


गरमीकी ऋतुमें छोटी छोरी नदियां (सूख जा कर बिगड़ जाती हैं) ॥ १२७॥ | (, 
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अपरं च, 
of यस्यार्थास्तस्य मित्राणि यस्यार्थास्तस्य वान्धवाः | 
यस्यार्थाः स पुमांछोके यस्यार्थाः स हि पण्डितः ॥ १२६ ॥ 
और इनियामें जिसके पास धन है उसीके सब मित्र और उसीके बान्धव हैं; 
और जिसके पास धन है वही महान्‌ पुरुष और बही बड़ा पण्डित है ॥१२६॥ 
अन्यश्च, 
८ अपुञस्थ गृह शून्यं सन्मित्ररहितस्य च | 
सूखस्य च दिशः शून्याः सर्व शून्या द्रिद्रता॥ १२७॥ 
और सच्चा मित्रसे रहितका और पुत्रहीन(पुरुष)का घर सूना है। मूर्खकी सब 
दिशा सूनी हैं, अर्थात्‌ मूर्खताके कारण कहीं आदर नहीं पाता है, और दरिद्रता 
तो सब सूनोंका ( केन्द्र ) स्थान है अर्थात्‌ सव खुखोंसे रहित हैं ॥ १३७॥ | 
अपिच, 
दारिः्यान्मरणाद्वापि दारिज्यमवरं स्मतम्‌ । 
अव्पक्लेरोन मरण दारिज्यमतिदुःसहम्‌ ॥ १२८ ॥ 
और भी-- दरिद्रता और मरना इन दोनोंमेंसे दरिद्रता बुरी कही है, क्योंकि 
मरना तो थोड़े Bat होता है और दरिद्रता हमेशा दुःख देती है ॥ १२८ ॥ 
अपरं च,-- 
तानीन्द्रियाण्यविकलानि तदेव नाम 
सा वुद्धिरप्रतिहता वचनं तदेव । 
अर्थाष्मणा विरहितः पुरुषः स एव 
अन्यः क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत्‌!?॥ १२९॥ | 
और दूसरे-बही ( धनहीन मनुष्यकी धनवान्‌ केसी ) विकारसे रहित 
इन्द्रियां हैं, वही नाम है, वही निर्मल बुद्धि है, वही वाणी है, परन्तु धनकी 
रहित मनुष्य क्षणभरमें उंछका कुछ हो जाता है; यही बात 
बिचित्र हे! ॥ १२९ ॥ त न 
एतत्सवैमाकर्ण्ये मयालोचितम्‌-“म मिदानीम्‌। 
यच्चान्यस्म एतङ्गत्तान्तकथनं तद्प्यनुचितम्‌ | oe 
अह सब सुन कर मैंने विचारा--'भेरा अब यहाँ रहना ठीक नहीं हे । और 
a “हि समाचार कहना वहभी उचित नहीं है, 
° 3 
' अर्थनाशं मनस्तापं ग्रहे दुश्चरितानि च | | 
वञ्चन चापमानं च मतिमान्न मकारायेत्‌ ॥ १३० ॥ . 


> "नका संताप, घरका दुराचार, 
करने चाहिये ॥ १३०॥ र 


om WG शहच्छिदे wader, .. `. 
` ` तपो दानापमानं च नव गोप्यानि यत्नत ॥१३१॥ > 
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औरमी--आखु, धन, घरका भेद, गुप्त वात, नेथुन, औषधि, तप, दान और 
अपमान, इन नो वातोंको AAT गुप्त रखना चाहिये ॥ १३१ ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
आ a a AX अ - > ०६ 
अत्यन्तविसुखे देवे व्यर्थं Fa च पोरुषे । a 
टं मनस्दिनो दरिद्रस्य चनादन्यत्कुतः सुखम्‌ ॥ १३२ ॥ 
जैसा कहा है कि--पश्रारव्धके विसुख होने पर और पुरुषार्थ और यत्नके 
निष्फल होने पर थैथेवान्‌ दरिद्री मनुष्यको वनको छोड़ और कहां सुख धरा है: 
(याने उसको खदेश छोड़ कर कहांही वनमें जाना यही उचित हे) ॥ १३२ ॥ 
अन्यच्च, 
_मनस्री भ्रियते कामं कार्पण्यं न तु गच्छति । x 
अपि निर्वाणमायाति नानलो याति शीतताम्‌ ॥ १३३ ॥ 
और दूरे-उदार उरष सर जाय पर कृपणता नहीं करता है ( लाचारी 
नहीं वताता हैं ) जसे अभि भले बुझ जाय, पर ठंडी नहीं होती है ॥ १३३ ॥ 
किं च, 
ङसुमस्तवकस्येव डे वृत्ती तु मनखिनः | a 
_ सवषां सांघि वा तिष्ठेद्विशीयेत वनेऽथवा ॥ १३४ ॥ 
आर पुप्पाका ISS समान उदार मनुष्यकी दो तरहकी प्रकृति होती हे. 
कि या तो सबके शिर पर रहे या वनभें कुह्मला जाय ॥ १ ३४॥ 
IAT याच्ञया जीवनं तदतीव गर्हितम्‌ | 
he यहां याचना कर जीना है वहमी अच्छा नहीं है, 
at विभवहीनेन प्राणेः संतापितो ऽनलः | 
नोपायः कृपणः प्रार्थितो जनः ॥ १३५ ॥ 
सानको छोड़ ene जा जप कट स्त 
क रना अच्छा नहीं है ॥ १३५ ॥ 
UR हीपरिगतः सत्त्वात्परिभर्यते - क 
भ्सत्त्वः परिभवान्निवेदमाप 
द्यः gan मोले 
Rate: क्षयमेत्यहो निधन सलपदा 
और निर्धनतासे मनुष्यको लजा होती है, लजासे er 
2 रासे पराक्रम नष्ट हो जाता है, 


See ee अपमान होता है, अपमान होनेसे दुःख पाता है, दुःखसे शोक ? 
हा AOC a जाता है, और बुद्धि न होनेसे नाश हो जाता 


a Tas आपत्तियोंका स्थान हे ॥ १३ 
विचर ह ok है १३६॥ 
OT कि. श्र ऊँ 
वर काय T री hd 4 45:७० न. eee 
a = सा वचनसुक्त Wd: - | 
St पुसां न च ता AE | कक 
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वरं प्राणत्यागो न च पिशुनवाक्येष्वमिरुचि- 
बैरे भिक्षाशित्वं न च परघनासादनसुखम्‌ ॥ १३७॥ 
और चुप रहना अच्छा पर मिथ्या वचन कहना अच्छा नहीं, मनुष्योंकी 
नपुंसकता अच्छी पर पराई SH साथ गमन अच्छा नहाँ, मर जाना अच्छा 
किन्तु धूर्तकी salt रुचि करना अच्छा नहीं, और भीख सांगना अच्छा पर 
दूसरेके धनसे सुखादु भोजनका सुख अच्छा नहीं ॥ १३७॥ 
वरं शून्या शाला न च खलु वरो seat 
वरं वेश्या पत्नी न पुनरविनीता STAT: | 
वरं वासोऽरण्ये न पुनरविवेकाधिपपुरे 
वरं प्राणत्यागो न पुनरधमानासुपगमः ॥ १३८ ॥ 
a a हीं 
सूनी गोशाला अच्छी पर मरखना बैल अच्छा नहीं, वेश्या at अच्छी परंतु 
कुलकी वहू व्यभिचारिणी अच्छी नहीं, वनमें रहना अच्छा पर अविवेकी 
राजाके नगरमें रहना अच्छा नहीं, और श्राणोंको छोड़ देना अच्छा पर 
दुजनोंका संग अच्छा नहीं ॥ १ ३८॥ 
अपि च, 
सेवेव मानमखिलं ज्योत्म्रेव तमो जरेव लावण्यम्‌। 
_ हरिहरकथेव sha गुणशतमप्यर्थिता हरति ॥ १३९ ॥ 
a ओर भी--जेसे सेवा सब मानको, चांदनी अंधकारको, बुढापा खुवसूरतीको 
= विष्य तथा महादेवकी कथा पापोंको हरती है वैसेही याचना सैकड़ों 
गुर्णोको हर लेती है ॥ १३९ ॥ 
ae “तत्किमहं परपिण्डेनात्मानं पोषयामि । कष्ट भोः ! 
तदपि द्वितीयं सत्युद्वारम्‌। 
यह विचार कर, कि मैं ये > 
जो जिका भें किस प्रकार पराये भोजनसे अपनेको पाळू । अहो ! 
रै त € Feit दूसरा मृत्युका द्वार हे । 
wane पाण्डित्य कयक्रीत॑ च मैथुनस्‌। - 
भोजनं च ण दि पुसां STAT: ॥ १४० ॥ 
थोड़ा पढ़ कर प ई, धन दे कर मैथुन, और 
भोजन, ये तीन बातें मनुष्यकी निष्फल Eu १४०॥ | ES 
x रोगी चिरप्रवासी 
< sash परान्नभोजी परावसथशायी | 
यज्जीवति तन्मरणं यन्मरणं सोऽस्य विश्राम? ॥ १४१ ॥ 


> इसरेके आसरे भोजन 
विश्रामके समान है ॥ १४१ ॥ मरणके, और मरण 
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यह सोच कर भी लोभसे फिर उसका धन लेनेकी हठ करी । 
तथा चोक्तम्‌ +_ ~ ~ 
लोभेन वुद्धिश्वळति लोभो जनयते ठवास्‌ । 
ठ॒षातों दुःखमाप्नोति परत्रेह च मानवः ॥ १४२ ॥ 
जैसा कहा है--लोभसे बुद्धि चल जाती है, छोभही तृष्णाको बढ़ाता है, 
और तृष्णासे दुखी मनुष्य इस लोक और परलोकमें कष्ट पाता है ॥ १४२ ॥ 
> डे “oN ० © > 
ततोऽहं मन्दं मन्दसुपसपस्तेन वीणाकणेन जजरवंदाखण्डेन 
ताडितश्चाचिन्तयम्‌— 
फिर उस वीणाकर्णने धीरे धीरे सुझ चलते हुएको एक सडे वांसका टटोंगा 
मारा, ओर में चिंता करने लगा-- 
घनलुब्धो हसंतुशे5नियतात्मा5जितेन्द्रियः । 
सवा एवापदस्तस्य यस्य तुष्ट न मानसम्‌ ॥ १७३ ॥ ` 
जिसको संतोष नहीं है उसको सब आपत्तियां 
लोभी अप्रसन्न, दुचित्ता और अजितेन्द्री 
तथा च,— 
SN, > 
सवा; सपत्तयस्तस्य संतुप्र यस्य मानसम्‌ | 
हढपा € ~ 
. ms AZ चमाब्वतेव भूः ॥ १४४ ॥ 
आर---जिसका सन संतोष है उसको सब संपत्तियां हैं SS day 
| हं जसे Gi जूता पहरे 
हुयेको सव उथ्वी चसेमयी दीखती है ॥ १४४ ॥ oy 
अपरं च,-- 
संतोष i यत्सखं 
तलका = शान्तचेतसाम्‌ । | 
छुन्थानासितश्चेतश्च धावताम्‌ ॥ १४५ ॥ 


~ 

आर दूसरेसं qe अघाये 3 

चस सरद ले ee 
४२० © 5 T घनके लो झि पोको कहां धरा 

किंच, के लोभियांक हा धरा = ॥ १४५ ॥ 


तेनाधीतं श्रुतं तेन तेन सवेमनुष्टितम्‌ | 


येनाशाः पृष्ठतः कृत्वा ने 
a ७ 4 कत्वा नंराऱ्य य र्ला ~ 
और--जिसने आशाको पीछे सयमवठस्वतम्‌ ॥ १७६ ॥ 


- कर निराशाका सहारा लि हे 
उसीने सुना, और उसीने ST छया हे, उसने प 

आपि 2 सब कुछ 2 5 
अपि च, 5 ॥। 

भर्म कोववचनं धन्यं कस्यापि जी 

आरभी-जिसने धनव प जाचनम्‌ ॥ १४७.॥ 

me aes 

देखा, और कमी दीन न बरगी सेवा नहीँ की 


= » विरहके दुखको नहीं 
बन्य है ave ॥ St सुखसे नहीं कहे, ऐसे किसी मनुष्यका जीना 
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दी हैं, क्योंकि वह धनका 
हो जाता है ॥ १४३ ॥ 


४६ हितोपदेश । [मित्रलाभः १४८-१५३ 


यतः,— रि 
न योजनशतं दूरं वाह्यमानस्य तृष्णया । 
संतुष्टस्य करप्रातेऽप्यर्थे भवति नाद्रः॥ १४८॥ 
क्योंकि--जिसको तृष्णाने घुमा रकखा है उसे सौ योजनभी क्या दूर हैँ? 
और संतोषीके हाथमें धन आ जाने पर भी आदर नहीं होता है ॥ १४८ ॥ 
तदत्रावस्थोचितकार्यपरिच्छेदः श्रेयान्‌ । 
इसलिये यहां दशाके उचित कार्यका निश्चय करना कल्याणकारी है. ॥ 
को धर्मों भूतदया किं सोख्यमरोगिता जगति जन्तो: । 
कः AS: सद्भावः किं पाण्डित्यं परिच्छेदः ॥ १४९ ॥ 
संसारमें प्राणियोंका धर्म क्या है कि जीवों पर दया करना, और सुख क्या 
है कि नीरोग रहना, लेह क्या है कि सत्कारपूर्वक मिलना, और पंडिताई क्या 
है कि उंच नीच विचार कर काम करना ॥ १४९ ॥ 
तथा च,-- £ 
परिच्छेदो हि पाण्डित्यं यदापन्ना विपत्तयः | 
अपरिच्छेद्कतृणां विपदः स्युः पदे पदे ॥ १५० ॥ 
और विपत्तियोंके आजाने पर, निर्णय करके काम करनाही चतुराई है, 
क्योंकि विना विचारे काम करने वालोंकों पद पदमें विपत्तियां हैं ॥ १५० ॥ 
त्यजेदेक SSA MAM कुल त्यजेत्‌ | 
आमं जनपदस्यार्थ खात्मार्थे पृथिवीं त्यजेत्‌ ॥ १५१॥ 
ङुलकी मर्यादाके लिये एकको, गांवभरके लिये कुलको, देशके लिये गांवको 
और अपने लिये प्रथ्वीको छोड़ देना चाहिये ॥ १५१ ॥ 
अपरं च, 
पानीयं वा निरायासं स्वाद्वन्नं वा भयोत्तरम्‌। 
_ विचायं ag पश्यासि तत्सुखं यत्र निवेतिः? ॥ १५२ ॥ 
और दूसरे--अनायास मिला हुआ जल और भयसे मिला मीठा भोजन उस 
दोनोंमें विचार कर देखता हूं तो जिसमें चित्त बेखटके रहे उसीमे सुख है 
अथात पराधीन भोजनसे खाधीन जलका मिलना उत्तम है ॥ १५२॥ “ 
. इत्यालोच्याहं निजनवनमागतः | 
.“ यह विचार कर मैं निर्जन वनमें आया हूं। 
यतः, ह 
% वरं चने व्याघगजेन्द्रसेवितं 
दुमाळयं पकफलास्बुभोजनम्‌। 
ठणानि शय्या परिधानवल्कलं 
न वन्धुमध्ये धनहीनजीवनम्‌॥ १५३॥ 
क्योंकि--सिंह और हाथियोंसे भरे हुए वनमें वक्षके नीचे ee 
मूळ फल खाकर जल पान करना तथा घासते पा) पके ए कोर 
था घासके बिछोनेपर सोना और छालके ae 
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सित्रलाभः १५४-१५८] आाषाटीकासमळकृत । ४७ 


पहिरना अच्छा है पर भाई वन्डुओंके बीचमें धनहीन जीना अच्छा नहीं 
है ॥ १५३ ॥ 
ततोऽस्सत्पुण्योदयादनेन मित्रेणाहँ खेहानुवृत्त्याचुग्रहीतः । अधुना 
च पुण्यपरस्परया भवदाश्रयः खग एव मया प्राप्तः | 
फिर मेरे पुण्यके उद्यसे इस भित्रने परम Bea मेरा आदर किया और अब 
पुण्यक्री रीतिसे तुम्हारा आश्रय सुझे खगके समान मिल गया, 
यतः,— 
संसारविपद्टक्षस्य द्वे एव रसवत्फले | 
काव्याम्चतरसाखादः संगमः सुजनेः सह ॥ १५४ ॥ 
क्योंकि--संसाररूपी erat दोही wis फल हैं अर्थात्‌ एक तो 
काव्यरूपी Aas रसका खाद और दूसरा सजनोंका संग ॥ १५४ ॥ 
WIC उवाच-- 
अथोः पादरजोपमा गिरिनदीवेगोपमं योवन- 
मायुष्यं जळलोळविन्दुचपळं फेनोपमं जीवितम्‌ । 
अम यो न करोति निन्दितमतिः खर्यार्गलोद्धाटनं 
पश्चात्तापयुतो जरापरिगतः शोकाञ्चिना TAT ॥ १५५॥ 
Hat बोला-धन तो चरणोंकी धूलिके समान है, यौवन पहाड़की नदीके वेगके 
समान है, आयु चंचल जलकी विन्डुके समान चपळ है और जीवन फेन (झाग)के 
समान है, इसलिये जो निवुद्धि खगकी आगलको खोलने वाले धर्मको नहीं करता 
है वह पीछे बुढ़ापेमें पछता कर शोककी ahs जलाया जाता है ॥ १५५ ॥ 
युष्माभिरतिसंचयः कतः । तस्यायं दोषः; श्टणु,-- ` 
तुमने बहुतसा संचय किया था उसका यह दोष है ॥ सुनो,- 
उपार्जितानां वित्तानां त्याग एव हि रक्षणम्‌ । 
तडागोदरसंस्थानां परीवाह इवाम्भसाम्‌ ॥ १५६॥ 
गंभीर सरोवरमें भरे हुए जलके चारों ओर निकलनेके (वारंवार जल निकाल 
देना जैसा सरोवरकी Blast कारण है, उसीके) समान कमाये हुए धनका 
सत्पात्रमें दान करनाही रक्षा है ॥ १५६ ॥ 
अन्यच्च, 
यद्धोऽधः at वित्तं निचखान मितंपचः | 
तद्धोनिळयं गन्तुं चक्रे पन्थानमग्रतः ॥ १५७॥ 
और दूसरे-लोमी जिस धनको धरतीमें अधिक नीचे mea हे वह घन 
पातालमें TAS लिये पहिलेसेही मांगे कर लेता है ॥ १५७॥ 
अन्यच्च, | 
निजसोख्यं निरुन्धानो यो घनाजेनमिच्छति | ह 
परार्थभारवाहीव छेरास्येव हि भाजनम्‌ ॥ १५८॥ | 


= 


और जो मनुष्य अपने सुखको रोक कर धनसंचय करनेकी इच्छा करता है es 


a 
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चह दूसरोंके लिये वोझ ढोने वाले(मझृदूर)के समान Sad भोगने वाला है १०८ 
अपरं च, 
दानोपभोगहीनेन्‌ धनेन धनिनो यदि | 
व भवामः कि न तेनेव धनेन धनिनो वयस्‌ ॥ १५९ ॥ 
और दूसरे--दान और उपभोगहीन धनसे जो धनी होते हैं: तो क्याउसी 
धनसे हम थनी नहीं हैं £ अर्थात्‌ अवश्य हैं ॥ १५९ ॥ | 
अन्यच्च, 
न देवाय न विघाय न बस्घुभ्यो न चात्मने | 
ध ~ ANON 
„ SATS धन याति वह्वितस्करपार्थिवेः ॥ १६० ॥ 
é 5 क मनुष्य धनको देवताके, ब्राह्मणके तथा भाईवन्युके काम नहीं 
ता Same धन तो जल जाता है या चोर चुरा ले जाते हैं 
अथवा राजा छीन लेता है ॥ १६० ॥ 
अपि च,-- 
हुन भोगो नाशस्तिस्त्रो गतयो भवन्ति वित्तस्य । 
~ भुड़ 
लि ai न ata न Se तस्य तृतीया गतिभेवति ॥ १६१ ॥ 
७ Ulan, भोग और नाश धनकी तीन गति होती हैं; जो 
आर न खाता है उसकी तीसरी गति oe acs aa 
ues सरी गति होती है, अर्थात्‌ नाश हो जाता है ॥१६१॥ 
असभोगेन सामान्यं कृपणस्य घनं परै; | 
Dr न = 
Sail संबन्धो हानो दुःखेन गम्यते ॥ १६२ ॥ 
हा भोगे कृपणका धन दूसरे मनुष्योंके धनके समान है, परन्‌, 
: 3 2 g 
पर, धनीके दुःखी होनेसे यह इसका घन है? ऐसा जाना जाता 


२. 


हैं॥ १६२ ॥ 
स 'पपघाकसहित ज्ञानमगर्व क्षमान्वितं शौयम्‌। 
प्रिय वाणीके सहित दा Sees छोके ॥ १६३॥ 
~ क दान, अहंकाररहित ज्ञान, क्षमायुक्त और 

दया ये चार बात cons ode न eR 

a ‘2 यास दुलभ हू § 
उक्त च,-- डु दुलभ हैँ ॥ १६३ ॥ 

‘ ° 

RAST: संचयो नित्यं _ 5 

¥ a हि 

पश्य संचयशीको छि कतेव्यो नातिसंचयः | 

5 । धडुषा जस्बुको Ta? ॥ १६४ ॥ 


आर संचय नित्य करना च व 
Ps te, परं अति संचय करन 
. २ T ३ 
देखो, अधिक संचय क्रने वाला यह गीदढ घनुषसे मारा बाय योग्य नहीं हे । 


ताबाहतुः--कथमेतत्‌ १? मन्थरः कथयति ॥ १६४॥ 
पै दोनो वोठे--'यह कथा कैसे है १» मन्यर कहने लगा 
कि ३ ३०८ कथा ९) हि 
आसीत्क र क ) १ 
$र्‍्याणकरकवास्तव्यो भैरवो नाम व्याध; । स चैकदा 
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मित्रलाभः १६५-१६७] भाषाटीकासमंलुंकृत । ४९ 


खुगमन्विष्यसाणो विन्ध्याटवीं गतवान्‌ | ततस्तेन व्यापादितं सुगः 
मादाय गच्छता घोराङतिः शूकरो दष्टः । तेन व्याधेन सग भूमौ 
निधाय शूकरः शरेणाहतः | शूकरेणापि घनघोरगजेन कृत्वा स 
व्याधो FH हतः संडिछन्न ठुम इव भूमी निपपात । 
कल्याणकटक बस्वीसें एक भैरव नाम व्याध (वहलिया) रहता था । वह एक 
दिन carat deat deat विंध्याचलकी बनीमें गया । फिर मारे हुए खगको 
ले कर जाते हुए उसने एक भयंकर झूकरको देखा | तव उस व्याघने BAT भूमि 
पर रख कर शूकरको बाणसे मारा । झकरनेभी भयंकर गर्जना करके उस 
व्याथके मुष्कदेशमें ऐसी ठक्कर मारी कि, वह कटे हुए पेड़के समान जमीन पर 
गिर पड़ा । 
यतः,— 
जळमयिर्विषं Bet श्रुद्याधिः पतनं गिरेः । 
निसित्ते किंचिदासाद्य देही प्राणेर्चिसुच्यते ॥ १६५ ॥ 
क्योंकि-जल, अभि, विष, wa, भूख, रोग और versa गिरना इनमेंसे 
किसी न किसी वहानेको पा कर प्राणी प्रार्णासे Seat हे ॥ १६५ ॥ 
अथ तयोः पादास्फालनेन AUS Ba: | अथानन्तरं दीर्घरावो 
नाम TIGR परिभ्रमन्नाहारार्थी तान्सतान्खुगव्याधसपेशुकरान- 
पञ्यत्‌। अचिन्तयञ्च-'अहो ! अद्य महद्धोज्यं मे समुपस्थितम्‌ । 
उन दोनोंके परोंकी wed एक सर्पसी मर यया । इसके पीछे आहारको 
चाहने वाळे दीधराव नाम गीदडने घूमते २ उन BM, व्याघ, सर्प, और aaa 
सरे पड़े हुए देखा और विचारा कि ‘आहा | आज तो मेरे लिये वड़ा भोजन 
तयार हे ॥ 
अथवा, 
अचिन्तितानि दुःखानि यथैवायान्ति देहिनाम्‌ । 
सुखान्यपि तथा मन्ये देवमत्रातिरिच्यते ॥ १६६ ॥ 
_ अथवा-जैसे देहधारियोंको अनायास दुःख मिलते हैं वेसेही सुखमी मिलते 
हं, परन्तु इसमें WET बलवान्‌ हे ऐसा मानता हूं ॥ १६६ ॥ | 
तद्भवतु | एपां मांसेर्मासत्रयं मे सुखेन गमिष्यति । 
जो कुछ हो, इसके मांसोंसे मेरे तीन महीने सुखसे करेंगे । 
मासमेकं नरो याति द्वौ मासौ BATRA | 
अहिरेकं दिने याति अद्य भक्ष्यो धनुर्गुणः ॥ १६७॥ | 
एक महीनेको मनुष्य ( बहलिया ) होगा, दो महिनेको हरिण और सूकर होंगे 
और एक दिनको सर्प होगा, और आज घनुषकी डोरी चावनी चाहिये ॥ १६७॥ 
ततः प्रथमङुभुक्षायामिद्‌ं निःखाढु कोदण्डलं खायुबन्धन 
खादामि V स्स तथा ad सति छिन्ने ज़ायुबन्धनं उत्पति- 
५ ° 
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तेन धनुपा de निर्भिन्नः स दीर्घरावः ged 
अन्न; स॒ दीघरावः पञ्चत्वं गतः । अतोऽहं 
अवीसि--“कतंव्यः संचयो नित्यस्‌” इत्यादि । ; 
oe पहिली भूखम यह खादरहित, धनुषमें लगा हुआ तांतका बन्धन 
वाऊ ॥ यह कह ह करने पर तांतके बंधनके टूटतेही उछटे हुए धनुषसे 

हदय फट कर वह दीघराव मर गया। इसलिये में कहता हं “संचय 6 

ee र हता हू “संचय नित्य करना 

तथा च,-- 

यहदाति यदश्षाति तदेव धनिनो धनम्‌। 

_ अन्ये सतस्य कीडन्ति दारेरणि GAT ॥ १६८ ॥ 

उ ह a as कुछ दान करता है और खाता है वही धनीका 

2 हाता दूसरे मनुष्य मरे हुए मनुष्यके धन तथा खियोंसे कीड 
= eee हुए मजुष्यके धन तथा Said क्रीडा 
किंच,-- 

यहदासि विशिष्टेभ्यो यच्चाश्चासि दिने दिने । 

i ss वित्तमहं मन्ये रोषं कस्यापि रक्षसि ॥ १६९ ॥ 

र नी इपात्रोको देते हो और नित्य खाते (उपयोग करते) हो में उसीको 
SHIT +न मानता हं और शेष तो औरका हे. तुम केवल रक्षा करते हो १६९ 
यातु। हल नत ? प्या 
", जाने जे हो डो उसके वर्णनसे 
Eo हो गया सो हो गया, उस से क्या लाभ हे? 
नापाप्यमभिवाज्छन्ति नए नेच्छन्ति शोचितुम्‌। 
LS न मुह्यन्ति नराः पण्डितबुद्धयः ॥ १७०॥ 

A छ ee मनुष्य जो दुलेभ वस्तु हे उसे चाहते नहीं हैं. जो नष्ट हो 
AE नहीं करते हैं, और आपत्तिकालपें मोह नहीं करते हैं ॥ १७० ॥ 
त्सखे | सवैदा त्वया सोत्साहेन भवितव्यम्‌ | 
इसलिये मित्र ! अव तुमको सदा आनन्दसे रहना चाहिये । 

यतः, 

शास्त्राण्यधीत्यापि भवन्ति मूर्खा 
यस्तु क्रियावान्पुरुषः a विद्वान्‌ । 
सुचिन्तितं चोषधमातुराणां 

... न नाममात्रेण करोत्यरोगम्‌ ॥ १७१ ॥ 

क्याकि--झात्र पढ़ कर भी मूर्ख होते हैं परन्तु जो क्रिया 

सचा पण्डित हे. जैसे अच्छे प्रकारसे निर्णय करी औषधिभी रो 2 

नाममात्रसे अच्छा नहीं कर देती है ॥ १७१ ॥ Bat 

अन्यच, क 
__ न खल्पमप्यध्यवसायभौरो; 

bo करोति विज्ञानविधिगुण हि। 

. ` अन्धस्य कि हस्ततलस्थितो५पि 

` प्रकाशयद्यर्थमिह प्रदीपः? ॥ १७२॥ 


बुर है वही 
को केवल 
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और दूसरे-शा्रकी विधि, उद्योग(पराकम)से डरे हुए मनुष्यको कुछ गुण 
(फायदा) नहीं करती हे, जसे इस संसार में हाथ पर धरा हुआभी दीपक 
अन्धेको वस्तु नहीं दिखाता हे ॥ १७२ ॥ 
aga सखे! द्शाविदोषे शान्तिः करणीया | एतद्प्यतिकष्टे त्वया 
न' अन्तव्यम्‌। 
इसलिये हे मित्र ! इस शेष दशामे शान्ति करनी चाहिये । और इसेभी 
अधिक क्लेश तुमको नहीँ मानना चाहिये । 
यतः % 
राजा ङुळवधूर्विप्रा मन्त्रिणश्च पयो धराः 
स्थानभ्रष्टा न शोभन्ते दन्ताः केशा नखा नराः ॥ १७३ ॥ 
क्योंकि-राजा, कुलकी वधू, ब्राह्मण, मंत्री, स्तन, दंत, केश, नख और 
मनुष्य ये स्थानसे अलग हुए शोभा नहीं देते हैं ॥ १७३ ॥ 
इति विज्ञाय मतिमान्स्वस्थानं न परित्यजेत्‌ | कापुरुषवचनसेतत्‌। 
यह जान कर SSAA को अपना स्थान नहीं छोड ना चाहिये । यह कायर 
पुरुषका वचन है । 
यतः 
स्थानसुत्खज्य गच्छान्त [सहाः सत्पुरुषा गजाः | 
तत्नेव निधन यान्ति काकाः कापुरुषा WAT: ॥ १७४ ॥ 
क्योंकि--सिंह, सजन पुरुष, और हाथी, ये स्थानको छोड कर जाते हैं. और 
काक, कायर पुरुष, और रग, ये वहांही नाश होते हैं ॥ १७४ ॥ 


को वीरस्य मनखिनः खविषयः को वा विदेशस्तथा 
यं देशं श्रयते तमेव Sed बाहुप्रतापाजितम्‌ | 
यद्दृष्रानखलाङ्गलप्रहरणः सिंहो वनं गाहते 
तस्मिन्नेव हतद्विपेन्द्ररुधिरेस्तृष्णां छिनत्त्यात्मनः ॥ १७५ Il 
वीर ओर उद्योगी पुरुषोंकी देश ओर विदेश क्या हे ? अर्थात्‌ जेसा देश 
वैसाही विदेश । वह तो जिस देशमें रहते हैं उसीको अपने बाहुके प्रतापसे 
जीत छेते हैं. जैसे सिंह जिस वनमें दांत, नख, पूंछसे प्रहार करता हुआ 
फिरता हे उसी वनमें मारे हुए हाथियोंके रुधिरसे अपनी प्यास बुझाता 
हैं ॥ १७५ ॥ 
अपरं च, 
निपानमिव मण्डूकाः सरः पूर्णसिवाण्डजाः | 
सोद्योगं नरमायान्ति विवशाः सवेसंपदः ॥ १७६॥ 
और जेसे मेडक कूपके पासके पानीके wa और पक्षी भरे हुए सरोवरको 
आते हैं, वेसेही सब सम्पत्तियां अपने' आप उद्योगी पुरुषके पास आती 
हैं ॥ १७६ ॥ 
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अन्यच्च, र 
सुखमापतितं सेव्य दुःखमापतितं तथा । 
चक्रवत्परिवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ १७७ ॥ 
और आए हुए सुख तथा दुःखको भोगना चाहिये । क्योंकि सुख और दुःख 
पहियेकी तरह घूमते हैं (याने सुखके बाद दुःख और Sas वाद सुख 
आते जाते हैं ) ॥ १७७ ॥ | 
अन्यञ्च,-- 
छ उत्साहसंपन्नमदी as 
क्रियाविधिक्ञ व्यसनेष्वसक्तम्‌ | 
शरं कतन्ञं टढसोहदं च | 
लक्ष्मीः खयं याति निवासहेतोः ॥ १७८ ॥ 
और दूसरे-उत्साही, तथा आलस्यहीन, कार्की रीतिको जानने वाला, 
यूतक्रीडा (जूआ) आदि व्यसनसे रहित, झर, उपकारको मानने वाला और पकी 
मित्रता वाला ऐसे पुरुषके पास was लिये लक्ष्मी आपही जाती 
है॥ १७८॥ 
विरेषतश्च, 
विनाप्यर्थेवींरः स्पृशति वहुमानोन्नतिपद्‌ 
समायुक्तोऽप्यर्थैः परिभवपदं याति कृपणः । 
खभावाडुद्भूतां गुणसमुदयावाप्तिविपयां 
द्यात Set किं श्वा श्रतकनकमालो ऽपि लभते ? ॥१७९॥ 
और विशेष बात यह हे कि-वीर पुरुप विनाही धनके सन्मानसे उच्च पदको 
पाता है, और कृपण धनयुक्त होनेसेभी तिरस्कार किया जाता है. जैसे = 
सोनेकी माला पहर कर भी, खभावसे प्रकाशमान, संपूर्ण गुणोंको प्रकर करने 
वाली सिंहकी कांतिको केसे पा सकता है? ॥ १७९ ॥ 
करनिददतकन्दुकसमाः पातोत्पाता मजुष्याणाम्‌ ॥ १८० ॥ 
: मैं धनवान्‌ हूं? यह मेरा मद क्या हे, और निर्धन हो कर क्यों दुःख भोगत 
हु, क्योंकि मनुष्योंका ऊंचा नीचा होना उछाली हई ता 
8 रीना हाथसे उछाली हुई गेंदके समान 
BUN Geo pp 
अपरं च,-- 


और दूसरे-बदलीकी छाया, खलकी प्रीति 
4 पु 3 ४. नया अन्न, fear ८१ 
धन ये थोडे दिनके भोगनेके जिये होते हें ॥ १८१ र » योवन तथा 
Te चेष्ट N 
द वक थ नातिचेष्टेत सा हि धात्रैव निर्मिता । 


जन्ता मातु; THAT: स्तनो ॥ १८२॥ 
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आजीविकाके लिये बहुत उद्योग नहीं करना चाहिये, वह तो Aaa 
निश्चय कर दी हे, क्योंकि आणीके गर्भसे निकलतेही माताके aaa दूध 
निकलने लगता हें ॥ १८२ ॥ 
अपि च सखे !,— 
येन शुक्षीकृता far: झुकाश्च हरितीकृताः 
मयूराश्चित्रिता येन स ते Tt विधास्यति ॥ १८३॥ 
और भी हे मित्र | जिसने हंसोंको सफेद, तोतोंको हरा और मोरोंको विचित्र 
बनाया हें वही तेरी आजीविकाको देगा ॥ १८३ ॥ 
अपरं च, सतां रहस्यं श्टणु; मित्र ! 
और दूसरे-हे मित्र ! सज्जनोंका ga मंत्र छुन । 
जनयन्त्यजने डुःखं तापयन्ति विपत्तिषु । 
माह्यान्त च सपत्तो कथमथोः सुखावहाः ? ॥ १८४ ॥ 
जो कमानेमें दुःख और आपत्तियोंमें संताप करते हैं, और अधिक वढनेसे 
मदांध कर देते हैं ऐसे धन केसे सुखदायक हो सकते हैं? ॥ १८४ ॥ 
अपरं च, 
धर्मार्थ यस्य वित्तेहा वरं तस्य निरीहता | 
TANGA TEA दूराद्‌स्पशन वरम्‌ ॥ १८५ Il 
ओर ais लिये जिसको धनकी इच्छा हे, उसको घनकी लालसा न होना 
अच्छा हें, क्योंकि कीचडको (छू कर) धोनेसेभी, उसका दूरसे स्पश न करनाही 
अच्छा हे ॥ १८५ ॥ 
यतः, 
यथा ह्यामिषमाकारो पक्षिभिः श्वापदेभुवि । 
भक्ष्यते सलिले नक्रेस्तथा सर्वत्र वित्तवान्‌ ॥ १८६ ॥ 
क्यांकि-जेसे आकारामें पक्षी, थ्वी पर सिंह आदि, और जलमें मगर 
आदि मांसको खाते हैँ, वैसेही सर्वत्र धनवान्‌ (ज्वारी चोर इत्यादिका भोजन ) 
इं, अथात्‌ ये उसे Bed ठगते हैं ॥ १८६ ॥ 
राजतः सलिलादसेश्वोरतः खजनादपि | 
भयमर्थवतां नित्यं मृत्योः प्राणभ्रतासिव ॥ १८७ ॥ 
धनवानोंको राजा, जल, अभि, चोर, और अपने जनोंसे, हमेशा ऐसा 
भय रहता हं कि जसा प्राणियोंको मत्युसे ॥ १८७॥ 
तथा हि, 


जन्मनि क्ेशबहुले किं चु दुःखमतः परम्‌। ` 
इच्छासंपद्यतो नास्ति य्चच्छा न निवर्तते ॥ १८८ ॥ 
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' और ( मनुष्यको ) जन्म लेनेमेंही बहुत केश है, इससे अधिक और क्या 
Sa होगा कि जिसमें इच्छाके अडुसार संपत्ति नहीं है और जिसमें इच्छा नहीं 
दूर होती है ॥ १८८ ॥ 
इ stats ! ञ्एणु,— 
” धनं तावद्खुळभं west छच्छेण रक्ष्यते | 
SIAN यथा AMAT चिन्तयेत्‌ ॥ १८९ ॥ 
और दूसरे-हे भाई ! सुनो-पहिळे तो धनका मिळना कठिन, और मिलभी 
जाय तो फिर उसकी रखवाली कष्टसे होती है । और मिले हुए धनका नाश 
सृत्युके समान हे, इसलिये इस(धनलाभ)की चिन्ता न करनी चाहिये ॥१८९ u 
ठप्णां चेह परित्यज्य को द्रिद्रः क ईश्वरः | 
तस्याश्चेत्प्रसरो दत्तो दास्यं च शिरसि स्थितम्‌ ॥ १९० ॥ 
और इस संसारमें तृष्णाको त्याग देनेसे कोन दरिद्री और कौन धनवान्‌ हे 2 
और जो उसको अवकाश दिया सोही सेवकाई शिर पर बैठी हे॥ १९० ॥ 
ERR 
यद्यदेव हि वाञ्छेत ततो चाञ्छा प्रवर्वते । 
__ Ma एवार्थतः सोऽथो यतो वाञ्छा निवर्तते ॥ १९१ ॥ 
आर जब जिस वस्तुमे इच्छा होती है तब उसके छाभकी आशा होती है, 
और जब वह वस्तु किसी उपायसे मिल जाय तब इच्छा निवृत्त होती हे॥१९१॥ 
क बहुना पक्षपातेन? मयैव Gara कालो नीयताम्‌। 
और मेरे अधिक पक्षपातसे क्या है? मेरेही साथ यहां समय विताओ; 
यतः,— 
आमरणान्ताः प्रणयाः कोपास्ततक्षणभङ्कुराः | 
ae परित्यागाश्च निःसङ्गा भवन्ति हि महात्मनाम्‌? ॥ १९२ ॥ 
- _`क्याकि-महात्माओंका ल्लेह मरने तक्र क्षणमात्र तक और 
केवल संगरहित होता है अर्थात्‌ कुछ बुराई ae aah 3:44 


इति श्रुत्वा ल घुपतनको बूते-“घन्योऽसि मर 
ह घुपतनको बूते-'धन्योऽसि मन्थर | सवेथा स्छाष्य- 
यह खुन कर लघुपतनक -- है मन्थर 
sone eee नक बोला--हे मन्थर ! तुम धन्य हो, और तुम 
यतः,— ` | 
2 sa एव सतां नित्यमापदुद्धरणक्षमाः । 
एना प्मझानां गजा एव gee: ॥ १९३ ॥ - 
:॥ 
हनो आपत्तिको सवैदा दूर करनेके न हैं। जेसे 
डर हाथियकि निकालनेके लिये हाथीही समर्थ होते हैं ॥ १९३ ॥ 
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मित्रलाभः १९४-१९५] आपाटीकासमर्लक्कत । ५ 


यतः,— 
ज्छाघ्यः स एको शुचि मानवानां 
स उक्तः सत्पुरुषः स धन्यः | 
यस्यार्थिनो वा शरणागता वा 
नाणामिभङ्गाद्विसुखाः प्रयान्ति ॥ १९४ ॥ 

पृथ्वी पर पुरुषोंमें वही एक प्रशंसा पानेके योग्य है, वही उत्तम सजन पुरुष 
हे, ओर वही धन्य हे कि जिसके पाससे याचक अथवा शरणागत लोक निराश 
बिसुख नहीं फिर जाते हैं ॥ १९४ ॥ 
तदेवं ते सेच्छाहारविहारं कुर्वाणाः संतुष्टाः सुखं निवसन्ति’ । 

तब वे इस प्रकार अपने इच्छानुसार खाते-पीते खेलते-कूदते संतोष कर 
सुखसे रहने लगे ॥ 

अथ कदाचिचित्राङ्गनामा BT: केनापि आासितस्तत्रागत्य सि- 
ia: | ततः पञ्चादायान्तं झुगमवलोक्य भयं संचिन्त्य मन्थरो 
जले प्रविष्टः, सूपिकश्च Rat गतः | काकोऽप्युडीय वृक्षमारूढ; । 
ततो लघुपतनकेन सुदूरं निरूप्य भयहेतुने कोऽप्यायातीव्यालोचि- 
तम्‌ । पश्चात्तद्घचनादागत्य पुनः सर्वे सिलित्वा तत्रैवोपविष्टाः । 
मन्थरेणोक्तस्‌- भद्रम्‌, सग ! स्वागतम्‌ । स्वेच्छयोदकाद्याहारो- 
ऽन्ुभूयताम्‌। अत्रावस्थानेन वनमिदं सनाथीक्रियताम्‌।' चित्राङ्गो 
ब्ूते-'लुब्धकत्रासितोऽहं भवतां शरणागतः | भवद्भिः सह 
सख्यसिच्छासि ।' हिरण्यकोऽवदत्‌ मित्रत्वं तावदस्माभिः सह 
भवताऽयल्लेन मिलितम्‌ | 

फिर एक दिन चित्रांग नाम मृग किसीके डरके मारे उनसे आ कर मिला. 
इसके पीछे झूगको आता हुआ देख भयको सोच मन्थर तो पानीमें घुस यया, 
चूहा बिलेमें चला गया और काकभी उड़ कर पेड़ पर जा बैठा । फिर लघुपतनक्ने 
दूरसे निर्णय करके कि, भयका कोईभी कारण नहीं है यह विचारा । पीछे 
उसके वचनसे आकर सब मिल कर वहांही वेठ गये । मन्थरने कहा- कुशल हो । 
हे झग | तुम्हारा आना अच्छा हुआ । अपनी इच्छानुसार जल आहार आदि 
भोग करो अर्थात्‌ खाओ, पीओ जर यहां रह कर इस बनको सनाथ करो? । 
चित्रांग बोळा-“व्याथके डरसे में तुम्दारी शरण आया हूं और तुम्हारे साथ 
मित्रता किया चाहता हूं। हिरण्यक बोला-“मित्रता तो हमारे साथ - तुम्हारी 
अनायास हो गई है; 
यत्तः,— 

औरस ऊतसंबन्धं तथा वंशऋमागतम्‌ । 
रक्षितं व्यसनेभ्यश्च मित्र ज्ञेयं चतुर्विधम्‌ ॥ १९५ ॥ 

क्योंकि-सित्र चार प्रकारके होते हैं; एक तो औरस अर्थात्‌ जन्मतैही ही at 
जैसे पुत्रादि, और दूसरे विवाहादि संबन्धसे हो गये हों ४ और तीसरे कुल-पर- 
म्परा से आए हुए हों, और चोथे वे जो आपत्तियोंसे बचावें ॥ १९७ ॥ | 


Au 
a 
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९६६ | हितोपदेश । [ मित्रलाभः १९६--१९७ 


तदचभवता खग्रहनिर्विशेपं स्थीयताम! । तच्छुत्वा IT: सानन्दो 
भृत्या खच्छाहार कत्वा पानीयं पीत्वा जलासन्नतरुच्छायाया- 
मुपविष्टः | अथ मन्थरेणोक्तम्‌-*सखे an! एतसिसिन्निजने 
Fe क्तमू- ! एतस्मित्निजने वने 
न eae अस + कदाचित्क व्याधाः संचरन्ति ?' way 
क्तम्‌ अस्ति कलिङ्गविषये रुक्माङ्गदो नाम नरपतिः | सच 
दिग्विजयव्यापारक्रमे णागत्य चन्द्रभागानदीतीरे समावासित- 
कटको वतेते । आतञ्च तेनाच्चागत्य कर्पूरसरःसमीपे भवितव्य- 
मिति व्याधानां सुखात्किवदन्ती श्रूयते । तदत्रापि प्रातरवस्थानं 
भयहेतुकसित्यालोच्य यथावसरकायेमारभ्यताम्‌”। तच्छुत्वा कूर्मः 
सभयमाह-- जलाशयान्तरं गच्छासि!। काकस॒गावप्युक्तवन्तो-- 
एवमस्तु' | ततो हिरण्यको बिहस्याह--'जलाशयान्तरे प्राप्त 
मन्थरस्य कुशलम्‌ । US गच्छतः कः प्रतीकारः ? 
इसलिये यहां तुम अपने घरसेभी अधिक आनन्दसे 
ह न्द्से रहो। यह सुन क 
प्रसन्न हो अपनी इच्छानुसार भोजन करके तथा जल पी कर प (कब क 
छायामें वेठ गया ॥ मन्थरने कहा कि-'हे मित्र संग | इस निजेन वनमें तुम्हें 
os SUA हू £ क्या कभी कभी व्याध आ फिरते ह? । art wer कालिंग 
यम सक्मांगद्‌ नास राजा है। और वह दिग्विजय करनेके लिये 
चन्द्रभागा नदीके तीर पर अपनी सेनाको टिका कर ठहरा है। औ र 
वह हा आ कर कपूरसरोवरके पास ठहरेगा यह उड़ती हुई वात बहेलियोंके 
a3 met जाती हे । इसलिये प्रातःकाल यहां रहनाभी भयका कारण हे 
x च कर समयके अचुचार काम करना चाहिये? । यह सुन कर कछुआ ठक 
बीरा तो ओर सरोवर्‌को जाता हूं?। काग और मुगनेभी हिरा लेट 
होय अथात्‌ चलो? । फिर हिरण्यक हँस कर वोला-“दूसरे कन बब री, 
मथर जीता वचेगा । परंतु इसके में साइत ह रति परे 
ना उ इसके पटपड़में चलनेका कोनसा उपाय है? 
see sonnet डुग दुर्गनिवासिनाम्‌ | 
* श्वापद राजञा मन्त्री परं बलस्‌ ॥ १९६। 
-जळके जन्तुओंको जलका, Tet रहने वालों सिं ः 
चरोंको अपनी भूमिका, और राजाओं को मं RE 
सञ्च खत > जाजंकी सत्रीका, परम वल होता हे ॥१ 
ee क | अनेनोपदेशेन तथा भवितव्यम्‌ ह 
इस 3 
SSS | इस उपदेशसे वह गति होगी; 
दळ वीक्ष्य यथा वध्वाः पीडितं 
वणिक्पुोऽभवइुःखी त्व तने 
.. जैसे कि 2 Tate See: 
इच (GRA) मसकते हुए देख कर ह नें कमलकी 
०0.0 क्क देख कर दुखी हुआ, वैसेही तुम भी 
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मित्रलाभः १९८-१९९ ] भाषाटीकासमलूकृत | ५७ 


त ऊचुः --कथमसेतत्‌?” हिरण्यकः कथयति-- 
वे दोनो पूछने लगे- यह कथा केसी है? हिरण्यक कहने रूगा-- 
ll कथा ७ tl 
अस्ति कान्यकुव्जविषये वीरसेनो नाम राजा। तेन वीरपुर 
Tha ant तुङ्गवलो नाम राजपुत्रो भोगपतिः wal स च 
महाधनस्तरुण एकदा स्वनगरे श्राम्यक्षतिमोठयोवनां लावण्य- 
वतीं चाम वणिक्पुत्रवधूमालोकयासास | da: aera गत्वा 
स्मराऊुळसतिस्तस्याः कते दूतीं प्रेषितवान्‌ | 
कान्यकुब्ज देशमें एक वीरसेन नाम राजा था । उसने वीरपुर नाम नगरमें 
GS नाम राजपुत्रको युवराज कर दिया था । उस बड़े धनवान्‌ तरुणने एक 
दिन नगरमें फिरते हुए एक नव-योवनवती लावण्यवती नाम बनियेकी पुत्र- 
वधूको देखा । फिर अपने राजभवनमें जा कर कामान्ध हो उसके लिये दूती 
भेजी. 
यतः,— 
सन्माग तावदास्ते प्रभवति पुरुषस्तावदेवेन्द्रियाणां 
oul तावद्विघत्ते विनयमपि समाळस्वते तावदेव | 
अरूचापाकृष्टमुक्ताः श्रवणपथगता नीळपक्ष्माण एते 
यावछ़ीलावतीनां न हृदि श्वतिसुपो दष्टिवाणाः पतन्ति ॥ 
` कयोंकि-पुरुष तभी तक अच्छे मार्गमें रहता हे, तभी तक इन्द्रियोंको वशमें 
रखता हे, तभी तक लजा रखता हे, और तभी तक नम्रताका सहारा करता दै, 
कि, जब तक सुन्दर सुन्दर त्रियोंको भौंहरुपी धनुषसे खींच कर छोड़े गये और 
` कानके मार्ग तक खींचे गये, Sat तोडने वाळे ये नीले पलकवाले नेत्ररूपी बाण 
हृदयमें नहीं लगते हैं ॥ १९८ ॥ 
° 
सापि लावण्यवती तद्चलोकनक्षणात्प्रश्रति स्मरशारप्रहारजजं- 
रितद्ृदया तदेकचित्ताभवत्‌ | 5 
उस लीलावतीनेभी जिस समयसे उसे देखा था उसी क्षणसे कामदेवके 
बाणोंके प्रहारसे जिसका हृदय छिद गया था ऐसी वह उसीके ध्यानमें लोडीन 
हो गई । 
तथा ह्युक्तम्‌ , 2 4 
असत्य साहसं माया मात्सय चातिलुब्धता | 2 
निगुणत्वमशोचत्व स्रीणां दोषाः खभावजाः ॥ १९९ ॥ 
जैसा कहा भी हे-झूठ, साहस, छळ, इर्षा, अत्यन्त लोभ, MITA और 


अशुद्धता, ये दोष fais खभावहीसे होते हैं ॥ १९५ ॥ | अशुद्धता, ये दोष ais खभावहीसे होते हैं ॥ १५४ ॥ _ 7 
१ यह शोक दो पक्षमें लगता हे अर्थात्‌ धनुष और खरीपक्षमे । धनुष और 
ओँहकी, नीलपलक और नीले पंखकी, और चेत्र और बाणकी समता द. | # 
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अथ दूतीवचनं शरुत्वा छावण्यवत्युवाच--'अहं पतिव्रता कथ- 
मेतस्मिन्नधमे पतिलङ्कने प्रवर्ते ? 
फिर दूतीकी बात सुन कर लावण्यवती वोली-'भे पतित्रता हूं, पतिके अनादर 
करने वाले इस अधर्ममें केसे प्रवृत्त होऊं ? 
यतः,— 
xX सा भार्या या we दक्षा सा भार्या या परजावती 
सा भार्या या पतिपाणा सा भार्या या पतिबता ॥ Roo |] 
क्योंकि-जो ग्रहस्थाश्रमके कार्यमें कुशल, पुत्रवती, पतिको प्राणोंके समान 
समझने वाली, तथा पतित्रता है वह ‘aay? कहाती है ॥ २०० ॥ 
२८ न सा भार्येति वक्तव्या यस्या भर्ता न दुष्यति । 
तुरे भतेरि नारीणां संतुष्टाः सर्वैदेवताः ॥ २०१ ॥ 
जिससे पति संतुष्ट न हो वह भार्या नहीं कहाती है, क्योंकि eas पति 
संतुष्ट होनेसे सब देवता संतुष्ट होते ZN २०१॥ 
ततो यद्यदादिशत्ति मे पाणेश्वरस्तदेवाहमविचारितं करोमि ।' 
दूत्योक्तम्‌-सत्यतमसेतत्‌ ।? लावण्यवत्युवाच- ध्रुव सत्यमेतत्‌ Wl’ 
'ततो दूतिकया गत्वा amas तुझुवलस्या गे निवेदितम्‌ । तच्छुत्वा 
लुङ्गवलोऽत्रवीत्‌-*विषमेषुणा वणितहृदयस्तां चिना कथमहं 
जीविष्यामि ?” कुदन्याह--“खामिनानीय समपंयितव्येशति | स 
आह-- कथमेतच्छक्यम्‌ ?? कुटदन्याह---“उपायः क्रियताम्‌ | 
_ इसलिये जो जो मेरा पति मुझे आज्ञा देता हे उसे विना विचारे करती हर 
दूती बोली-“यह बात बहुत सच्ची हे ॥? लावण्यवतीने कहा-'वासतवमें सच्ची है॥? 
फिर दूतीने जा कर यह सव समाचार तुंगवलके आगे जताया ॥ वह सुन कर 
ive! 00. बाणसे Saad इए हृदय वाला मैं उसके बिना कैसे 
ऊगा 2? कहा-'उसका पति ल देगा.? “यह केसे 
हो सकता है १” कुटनी बोली-'उपाय झो, ग डय. सकते 
तथा चोक्तम्‌, 
उपायेन हि यच्छक्यं न तच्छक्यं पराकमेः 
= (ता हली 2a पङ्कवर्त्मना? ॥ २०२॥ 

[ कहा भी है--जो बात उपायसे कती हे डो 
सकती है, जैसे कीचडके मार्गसे जाते हुए हायीको सिवा गण A 
राजपुत्रः पृच्छति-“कथमेतत्‌ ?” सा कथयति-- 

राजपुत्र पूछने लगा-“यह कथा केसी हे १? वह कहने ah 

ll कथा ८ ॥ 
अस्ति ब्रह्मारण्ये कर्पूरतिलको नाम हस्ती 
स्टगालारि 
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यितव्यम्‌ ।' अनन्तरं स वञ्चकः कपूरतिलकसमीप गत्वा 
साष्टाङ्गपातं प्रणस्योवाच--दिव! दष्टिप्रसादं कुरु’ । हस्ती 
बूते--कस्त्वम्‌ ? कुतः समायातः ?? सोऽवदत्‌ जम्बुकोऽहम्‌ 
सरवेवेनवासिभिः पशुसिमिलित्वा भवत्सकाशे प्रस्थापितः यद्विना 
राज्ञावस्थालुं न युक्तम्‌, तदात्राटवीराज्येऽभिषेक्त भवान्‌ सर्वे 
खामिशुणोपेतो निरूपितः 

AGIA कपूरतिलक नाम हाथी था । उसको देख कर सब गीदड़ोंने सोचा 
“यूदि यह किसी उपायसे मारा जाय तो उसकी देहसे हमारा चार महीनेका भोजन 
qe? उनमेंसे एक बूढ़े गीदड़ने इस बातकी प्रतिज्ञा करी-'में इसे ales बलसे 
साङ्गा । फिर sa yds कपूरतिलक हाथीके पास जा कर साष्टांग प्रणाम करके 
कहा-'महाराज ! कृपादृष्टि कीजिये ।” हाथी बोला--'तू कोन ह? कहांसे 
आया हे? वह वोला--में गीदड़ हूं, सव बनके रहने वाळे पश्चुओने पंचायत 
करके आपके पास भेजा हे, कि विना राजाके यहां रहना योग्य नहीं है 
इसलिये इस बनके राज्य पर राजाके सब गुणोंसे शोभायमान आपको राजतिळक 
करनेका निश्चय किया हे 
यतः, 

यः कुलामिजनाचारेरतिशुद्धः प्रतापवान्‌। 
धार्मिको नीतिङुदालः स खामी युज्यते सुवि ॥ २०३ ॥ 

क्योंकि--जो कुलाचार और लोकाचारमें निपुण होय तथा प्रतापी, वर्मश्रील, 

और नीतिमें कुशल हो वह पृथ्वी पर राजा होनेके योग्य होता हैँ ॥ २०३ ॥ 


अपरं च पञ्य, 
राजानं प्रथमं विन्देत्ततो भार्यां ततो घनम्‌। 
राजन्यसति लोकेऽस्मिन्कुतो भार्या कुतो चनम्‌? ॥२०४॥ 
और देखो--पहिले राजाको deat चाहिये, फिर St और उसके बाद धनको 
इंढे, क्योंकि राजाके नहीं दोनेसे इस डुनियामं कहांसे त्री और कांसे धन 
मिल सकता हे? ॥ २०४ ॥ 
अन्यच्च, 
पर्जन्य इव भूतानामाधारः एथिवीपतिः | 
विकलेऽपि हि पजेन्ये जीव्यते न तु भूपतो ॥ २०५॥ 
और दूसरे-राजा, प्राणियोंको मेघके समान जीवनका सहारा है और मेघके 
नहीं बरसनेसे तो लोक जीता रहता है, परन्तु राजाके न होनेसे जी नहीं 
सकता है ॥ २०५ Ul 
नियतविषयदर्ती प्रायशो दण्डयोगा- 
जगति परवरोऽस्पिन्दुळेभः साधुवृत्तः 
कृशमपि विकलं वा व्याधितं वाऽघनं वा 
. - पतिमपि कुलनारी दण्डमील्याभ्युपेति ॥ २०६॥ 
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इस परवश ( अर्थात्‌ राजाके आधीन ) इस संसारमें बहुधा दंडके भयसे 
लोग अपने नियत कायेंमें लगे रहते हैं और नहीं तो अच्छे आचरणमें मनु- 
ष्याका रहना कठिन हे । क्योंकि दंडकेही भयसे कुलकी खनी दुबळे, विकलांग 
( अथात्‌ लंगडे लळे ) रोगी या निर्भनंभी पतिको खीकार करती है ॥ २०६ ॥ 
तद्यथा लगवेला न विचळति तथा कृत्वा सत्वरमागस्यतां देवेन?! 
इत्युक्त्वोत्थाय चलितः | ततोऽसौ राज्यलोभाङष्टः कर्पूरतिलकः 
शटगाळवत्सचा धाचन्महापङ्के निमञ्चः । ततस्तेन हस्तिनोक्तम्‌ 
“सखे rms! किमधुना विधेयम्‌ ? पड़े निपतितोऽहं प्निये। 
WIT पश्य'। श्टगालेन विहस्योक्तम-'देव ! मम पुच्छकावळम्वनं 
कृत्वोत्तिष्ठ । यन्मद्विधस्य वचसि त्वया प्रत्ययः कतस्तद्चुभूयता- 
मशरणं दुःखम्‌ | 

इस लिये, जिसमें लम्की घड़ी न. टल जाय शीघ्र आप पधारिये । यह कह 
उठ कर चला फिर यह कर्पूरतिलक राज्यके लोभमें फॅस कर श्वगालके पीछे पीछे 
Sc हुआ गाड़ी कीचड्में फेस गया । फिर उस हाथीने कहा-“मित्र गीदड़ ! 


कीचड़में = ७, ७३ S 
अव क्या करना चाहिये ? कीचड़में गिर कर 'में मरता हैं लाट कर देख।? गीदड़ने 


हंस कर कहा-'महाराज ! मेरी पूंछका सहारा पकड़ कर उठो जैसा मुझ सरीखेकी 
वात पर विश्वास किया तेसा शरणरहित दुःख भुगतो । CN 
तथा चोक्तम्‌, 
A यदाऽसत्सङ्गरहितो भविष्यसि भविष्यसि | 
_ तदा5सजनतोष्ठीयु पतिष्यसि पतिष्यति’ ॥ २०७॥ 
जसा कहा हे--जव बुरे संगसे बचोगे तव जानो जिओगे, और जो इषो 
GAG पड़ोगे तो मरोगे ॥ २०७॥ SN 
> 
ततो महापङ्के निमझो हस्ती एगालै क्षितः | अतोऽहं ब्रवीमि-- 
उपायेन हि क * इत्यादि । ततः कुट्टिन्युपदेरोन ते चारु- 
TATA वणिक्पुत्र स राजपुत्रः सेवकं चकार। ततोऽस 
रचना सा 
सर्चेविश्वासकार्यंयु नियोजितः। Ba 
फिर बडी कीचड़में फॅसे हुए हाथीको गीदड़ोंने खा लि सस्थे 
RR Se डु हुए हार्थ डान खा ल्या | इसलिये भे दर. 
ae 'उपायसे जो हो सकता हे? इत्यादि. फिर उस राजपुत्रने ae 
~ ९४ चारुदत्त नाम बनियेके पुत्रको सेवक बनाया | ने 
विश्वासके कार्योमे नियुक्त कर दिया. pes स 
ae एकदा त ,राजपुत्रेण ख्राताजुलिसेन क नकरलालेकार 
न पोक्तमू-अद्यारभ्य मासमेकं गोरीबत ५५ 
स केतेव्यम्‌ | तदत्र 
भतिराजमेकां कुलीनां युवतीमानीय समर्पय । सा मया a. 


~ 


चितेन विधिना १ ततः 
पूजयितव्या ? ततः स चारद्त्तस्तथाविधां 
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द्रत्रालेकारगन्धचन्दनेः संपूज्य रक्षकं दच्वा प्रस्थापयति | 
अथ वणिकपुत्रेण तदृष्टोपजातविश्वासेन छोमाकृष्टमनसा खवधू- 
झावण्यवती समानीय समर्पिता | स च तुङ्गवळस्तां हृदयप्ियां 
लावण्यवती विज्ञाय ससं्रमसुत्थाय निभरमालिक्ल निमीलि- 
ताक्ष; पर्यङ्के तया सह विललास | तदालोक्य वणिक्पुञश्चित्र- 
लिखित इवेतिकर्तव्यतामूढः परं विषादसुपगतः i अतोऽहं 
ब्रवीसि “स्यं वीक्ष्य? इत्यादि । तथा त्वयापि भवितव्यम्‌’ 
इति । तद्वितवचनमवधीर्यं महता भयेन ara इव रतं 
जलाशयसुत्खुज्य मन्थरश्चलितः । तेऽपि हिरण्यकादयः 
AAAs शङ्कमाना सन्थरमबुगच्छन्ति । ततः WS गच्छन्क्रे- 
नापि व्याधेन काननं पर्यटता मन्थरः प्राप्तः । प्राप्य तं ग्रृहीत्वो- 
त्थाप्य धनुषि वङ्गा अमन्क्केशात्क्रुत्पिपासाकुळः स्वग्रहाभिमुखं 
चलितः। अथ सगवायसमूषकाः परं विषादं गच्छन्तस्तमनुजग्मुः। 
एक दिन ङुट्टनीके उपदेशसे उस राजपुत्रने न्हा थो कर और देहमें चन्दन 
आदि सुगन्ध द्रव्य लगा कर और सुवणेके रन्नजटित आभूषणोंकों पहिर कर 
कहा-'चारुद्त्त! आजसे लेकर एक मास तक मुझे पार्वेतीजीका aa करना है । 
इसलिये आजसे यहां नित्य रातको एक कुलीन जवान खरी मुझे ला दिया कर, 
सें उसकी यथोचित रीतिसे पूजा करूंगा? ॥ फिर वह चारुदत्त वैसीही नव- 
जवान स्त्री ला कर दिया करता था । पीछे आप छुप कर देखता रहता था, कि 
यह क्या करता है. और वह तुंगवळ उस जवान स्रीको विनाही छुए दूरसे aa, 
आभूषण, गन्ध चन्द्नादिसे पूजां करके और रखवाला साथ दे कर विदा कर 
दिया करता था । फिर उस बनियेके gaa यह देख विश्वाससे और चित्तमें 
लोभके मारे अपनी St लावण्यवती ला कर दे दिया । और उस ठुंगबळने उसे 
प्राणप्यारी लावण्यवती जान कर शीघ्रतासे उठ गाढा आलिंगन कर आनन्दसे 
नेत्रोंको कुछ बन्द-सा कर पलंग पर उसके साथ विलास किया । यह देख कर 
बनियेका वेरा चित्र लिखेके समान हो कर इस कार्यमें मूख बन अधिक दुःखी 
हुआ। इसलिये में कहता हूं कि, “आप देख कर” इत्यादि । और तुम मी वेसेही 
दुःखी होगे ।? उसके हितकारक वचनको न मान कर बढे भयसे मूखेकी भांति वह 
मन्थर उस सरोवरको छोड़ कर चला। वे हिरण्यक आदिभी Bed विपत्तिकी 
शंका करते हुए मन्थरके पीछे पीछे चले । फिर पटपड़में जाते हुए मन्थरको, 
बनमें घूमते हुए किसी व्याधसे पाया । वह उसे पा कर और उठा कर ATI 
वांध घूमता हुआ छेशसे उतपन्न हुई ST और प्याससे व्याकुल, अपने घरकी 


ओर चला । पीछे झग, काक और चूहा, ये वड़ा विषाद करते हुए उसके पीछे | 


WS चले. त ल 
६ हितो० ad 
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ततो हिरण्यको विलपति-- 
“एकस्य BUS न यावदन्तं 
गच्छाम्यहं पारमि वाणेवस्य | 
तावद्धितीय समुपस्थितं मे 
छिद्रेष्वनथा वहुळीभवन्ति ॥ २०८ ॥ 


फिर हिरण्यक विलाप करने लगा--समुद्रके पारके समान निःसीम एक | 


दुःखके पार जब तक में नहीं जाता हूं तव तक मेरे लिये दूसरा दुःख आ 
कर उपस्थित हो जाता है, क्योंकि अनर्थ (आपत्ति)के साथ बहुत-से अनर्थ आ 
पडते हैं ॥ २०८ ॥ 
स्वाभाविक लु यन्मित्रं भाग्येनेवाभिजायते | 
तदक्ृत्रिमसोहादमापत्सपि न मुञ्चति ॥ २०९ ॥ 

खभावसे जह करने वाला (अक्लत्रिम) मित्र तो प्रारब्धसेही मिलता है कि 
जो सच्ची मित्रताको आपत्तियोंमेंमी नहीं छोड़ता है ॥ २०९ ॥ 

न मातरि न दारेषु न सोदर्ये न चात्मजे | 
SST: पुसां याइ स्वभावजे' ॥ २१० ॥ 

न माताम, न स्त्रीमं, न सगे भाइमे Aa ए विश्वास होता है 
जैसा खाभाविक मित्रमें होता है ॥ र १०॥ SERS कर 
इति मुहुर्विचिन्त्य “अहो दुर्देवम ! 

ये वारंवार सोच कर (बोला)-“अहो दुभाग्य है! 
यतः, 

स्वकर्मसंतान विचेष्टितानि 
कालान्तरावर्तिशुभाशुभानि । 
इहैव दृष्टानि मयेव तानि 
सा उ ॥ २११॥ 

क्योंकि--इस संसारमें अपने पापपुण्याँसे गये और समये 
पलटसे बदलने वाळे सुखदुःख, पूर्वेजन्मके किये हुये पापपुण्यके ay a 
भेंने यहांही देख लिये ॥ २११ ॥ अमु; 
अथचेत्थमेचेतत्‌ ,-- | 
— कायः संनिहितापायः संपदः पदमापदाम्‌ | 
` ___ समागमाः सापगमाः सर्वेसुत्पादि भङ्कुरम्‌ ॥ २१२ ॥ 

अथवा यह ऐसेही है-रारीरके पासही उसका नाश है और संपत्तियां 
त्तियोंका मुख्य स्थान हैं और संयोगके साथ वियोग है, अर्थात्‌ अस्थि Ae 
उत्पन्न हुआ सब नाश होने वाला है ॥ २१२॥ ˆ व. अस्थिर है और 
Sie यया 
१८ शोकारातिभयत्राण प्रीतिविश्वर 

केन रलमिदं सं मित्र मित्यक्षरदयम ॥ २: 
ह विचार कर बोला-'शोक, और शत्रुके भयसे at a = प्रीति 
श्वासका पात्र, य पेज) ISA, 
* पह दो अक्षरका 'झि्'स्पी रज किसने रचा है!॥२१२॥ 


[SP PRR 
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कि च; 
मित्र प्रीतिरसायनं नयनयोरानन्दनं चेतसः 
पात्रं यत्खुखदुःख्योः सह भवेन्मित्रेण तइळेभम्‌ । 
ये चान्ये सुहृदः ससद्धिसमये द्रव्याभिलापाङुला- 
स्ते सवैत्न सिळन्ति तत्त्वनिकषग्रावा तु तेषां विपत्‌’ ॥२१४॥ 


और अंजनके समान नेत्रोंको प्रसन्न करने वाला, चित्तको आनन्द देने वाला 


और पित्रके साथ सुखदुःखमें साथ देने वाला, अर्थात्‌ दुःखमें दुःखी, सुखमें सुखी 
हो ऐसा मित्र होना goa है, और संपत्ति(चलती)के समयमें धन हरने वाळे 
मित्र हर जगह मिलते हैं, परन्तु विपत्‌कालही उनके परखनेकी कसोटी है? ॥२१४॥ 

इति वटु विलप्य हिरण्यकश्चित्राङ्गळुपतनकावाह-'यावदर्य 
व्याधो वनान्न निःसरति तावन्मन्थरं मोचयितुं za: क्रियताम्‌ !” 
तावूचतुः-सत्वरं कार्यमुच्यताम्‌ ।' हिरण्यको त्रूते- चित्राङ्गो 
जलससीपं गत्वा सूतमिवात्मानं दशयतु | काकश्च तस्योपरि 
स्थित्वा च्चा किमपि विलिखतु | नूनमनेन Gast तञ 
कच्छपं परित्यज्य स्ूगमांसार्थिना सत्वरं गन्तव्यम्‌ | ततोऽहं 
मन्थरस्य वन्धनं Seer | संनिहिते छुब्धक्रे भवद्भर्था 
पलायितव्यम्‌! चित्राङ्गलघुपतनकाभ्यां शीघ्रे गत्वा तथाजुछिते 
सति स व्याधः श्रान्तः पानीयं पीत्वा तरोरधस्तादुपविष्टस्तथा- 
विधे सगमपञ्यत्‌। ततः कतेरिकामादाय प्रदृष्टमना Aras 
चलितः | तत्रान्तरे हिरण्यकेनागत्य मन्थरस्य वन्धनं छिन्नम्‌ ॥ 
स कूर्सः सत्वरं जलाशय प्रविवेश । स सग आसन्न ते ara 
विलोक्योत्याय पलायितः | wena छुब्धको यावत्तरुतळमा- 
याति तावत्कूर्समपद्यन्नचिन्तयत्‌-उचितमेवेतन्ममासमीक्ष्यः 
कारिणः । 

इस प्रकार बहुत-सा विलाप करके हिरण्यकने चित्रांग और ळघुपतनकसे 
कहा-“जव तक यह व्याध बनसे न निकल जाय तब तक मन्थरको छुड़ानेका यत्न 
करो / वे दोनों बोले-“शीघ्र कार्यको कहिये ।” हिरण्यक बोला-चित्रांग जलके 
पास जा कर मरेके समान अपना शरीर दिखाव और ऋक उस पर बैठके चोंचसे 
कुछ कुछ खोदे, यह व्याध कछुएको अवश्य वहां छोड़ कर WIS मांसका लोभसे 
शीघ्र जायगा । फिर में मन्थरके बंधन काट sem । और सब व्याध 
तुम्हारे पास आवे तब भाग जाना !' जब चित्रांग और ल्घुपतनकने WA जा कर 
वैसाही किया तब उस व्याधने पानी पी कर एक पेड़के नीचे बैठ कर र॒गको 
उस प्रकार देखा । फिर छुरी लेकर आनंदित होकर wie पास गया | 
इतनेहीमें हिरण्यकने आ कर कछुएका बंधन काट डाला । तब वह कछुआ शीघ्र 
सरोवरमें घुस गया । वह aa उस qa पास देख उठ कर भाग गया । 
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जब व्याध लोट कर पेड़के नीचे आया, तव कछुएको न देख कर चिंता करने 
लगा--'मेरे समान विना विचार करने वालेके लिये यही उचित था । 
यतः,— 
यो धुवाणि परित्यज्य अध्रुवाणि निषेवते | 
श्चुचाणि तस्य नश्यन्ति अध्रुवं नश्मेय हि ॥ २१५ ॥ 
क्योंकि---जो निश्चितको छोड़ अनिश्चित पदार्थका आसरा करता है उसके 
निश्चित पदार्थ नष्ट हो जाते हैं, और अनिञ्चितभी जाता रहता है? ॥ २१५ ॥ 
ततोऽसौ खकर्भवशान्निराशः कटकं प्रविष्टः | मन्थराद्यः सवें 
स्यक्तापदः स्वस्थानं गत्वा तथा सुखमास्थिताः ॥ १ 
फिर बह अपने प्रारब्धको दोष लगाता हुआ निराश होकर अपने घर गया । 


मंथर आदिभी सव आपत्तिसे निकल अपने अपने स्थान पर जा कर सुखसे रहने 
लगे । 


` अथ राजपुत्रैः सानन्दसुक्तम्‌-'सर्य श्रुतवन्तः सुखिनो वयम्‌। 
सिद्धं नः समीहितम्‌ ।' विष्णुशमोंचाच-*एताचता भवतामभि- 
रूषितं संपन्नम्‌ | 
पीछे राजपुत्र प्रसन्न होकर कहने लगे-'हमने सव सुना और सुखी हुए 
हमारा काय सिद्ध हुआ । विष्णुशर्मा बोळे-'इतना आपका मनोरथ पूरा हुआ हे ॥? 
अपरमपीद्‌मर्तु— 
मित्रं प्रात सजना जनपदेलेक्ष्मीः समाळस्व्यतां 
भूपालाः परिपालयन्तु वसुधां राश्वत्खघमे स्थिताः | 
आस्तां मानसतुष्टये सुक्तिनां नीतिनचोढेव वः 
कल्याणं कुरुतां जनस्य अगर्वाञ्चन्द्राधचूडामणि;१॥२ १६॥ 
इति हितोपदेशे मित्रलाभो नाम प्रथमः कथासंग्रहः समाप्तः । 
यह औरभी होय--सजन लोग सित्रको पावे, नगरनिवासी लक्ष्मीको पाचे 
राजा लोग सदा अपने धर्ममें रह कर पृथ्वीको रक्षण करें, आपकी नीति नवयौंवना 


as समान पण्डितोंके चित्तको प्रसन्न करें और भगवान्‌ वजी 
र न्‌ महादे 
कल्याण करें ॥ २१६ ॥ य 


पं० रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेश ग्रंथके मित्रलाभ नामक पहिले 
अध्यायका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. शुभम्‌, 


7% 
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हितापदश, | 
॥ Besa २॥ 

T आर्य! सित्रळाभः श्रुतस्तावदस्माभिः । 
इदानीं geet ओरोठसिच्छामः ।' विष्णुशमाचाच--“सुदृङ्भेदं 
ताचच्छुणुत 

फिर राजपुत्र बोळे कि- गुरुजी ! मित्रलास तो हम सुन चुके, अब सुहृद्धेद 
खुना चाहते हैं । बिष्णुशमा बोले-सुहृद्भेद सुनि 
यस्यायमाद्यः स्छोकः 
वर्धमानो महास्मेहो WSIS । 
पिशुनेनातिलुब्धेन जम्बुकेन विनाशितः’ ॥ १ ॥ 
उसका पहिला वाक्य यह हे--वनमें सिंह और Jaw बड़ा Ae बढ़ गया 
था, उसे धूर्त ओर अति लोभी गीदड़ने छुड़वा दिया? ॥ १॥ 
> मः ६ ९ 
राजपुचेरुक्तस्‌-- कथसेतत्‌ ?› विष्िणुशमा कथयति-- 
राजपुत्र बोले-यह कथा केसे है ? विष्णुरामा कहने लगे. 
॥ कथा १ ॥ 
अस्ति दक्षिणापथे सुवर्णवती नाम नगरी | तत्र वर्धमानो नाम 
वणिञ्चिवसति | तस्य प्रचुरेऽपि वित्तेऽपरान्वन्धूनतिसख्रद्वान्स- 
सीक्ष्य पुनरर्थव्द्धिः करणीयेति मतिवेभूच । 
दक्षिण दिशामें सुवणेवती नास नगरी है; उसमें वर्षमान नाम एक बनिया 
रहता था । उसके पास वहुत-सा धनभी था, परन्तु अपने दूसरे भाइईबन्धुओंको 
अधिक धनवान्‌ देख कर उसकी यह लालसा हुई कि और अधिक घन इकट्ठा 
करना चाहिये. 
यतः,— 
अधोऽधः पद्यतः कस्य महिमा नोपचीयते ?। 
उपर्युपरि पड्यन्तः सवे एव दरिद्रति ॥ २॥ 
क्योंकि--अपनेसे नीचे नीचे अथात्‌ दरिद्रियोंको देख कर किसकी महिमा 
नहीं बढ़ती है? अथात्‌ सबको अभिमान बढ़ जाता है, और अपनेसे ऊपर ऊपर 
अर्थात्‌ अधिक धनवानोंको देख कर सब लोग अपनेको दरिद्री समझते हैं ॥२॥- 
अपरं च, 


Fd 


अह्महापि नरः पूज्यो यस्यास्ति विपुलं धनम्‌ 5 
शशिनस्तुल्यवंशोऽपि निधनः परिभूयते ॥ ३॥ ` 
' और दूसरे-जिसके पास बहुत-सा घन है उस ब्रह्मघातक मनुष्यकासीः 
सत्कार होता है और चन्द्रमाके समान अतिनिर्मल dad उत्पन्न हुएभी निर्धन 
मचुष्यका अपमान किया जाता है ॥ ३ ॥ हा? छळ 


£ 


Fd 
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अन्यञ्च,-— rd mm 
7९ अव्यवसायिनमलसँ देवपरं साहसाच्च परिहीनम्‌ । 
प्रमदेव हि वृद्धपतिं नेच्छत्युपगूहितु लक्ष्मीः ॥ ४ ॥ 
और जैसे नवजवान et बूढ़े पतिको नहीं चाहती है वैसेही sata 
निरुद्योगी, आलसी, ‘sea जो लिखा है सो होगा? ऐसा भरोसा रख 
चुपचाप बैठने वाले, तथा साहसहीन मनुष्यको नहीं चाहती हे॥४॥ 
अपि च,-- 
८. Wee स्रीसेवा सरोगता जन्मभूसिवात्सल्यम्‌ | 
` संतोषो भीरुत्वं षड्‌ व्याघाता महस्त्वस्प ॥ ५ ॥ 
आऔरभी आलस्य, até सेवा, रोगी रहना, जन्मभूमिका Fe, संतोष और 
डरपोकपन ये छः बातें उन्नतिकी विन्न करने वाली हैं ॥ ५ ॥ 
यतः,— 
संपदा सुस्थितंमन्यो भवति खल्पयापि a: | 
कतकत्यो विधिर्सन्ये न वर्धयति तस्य ताम्‌ ॥ ६॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य थोडीही संपत्तिसे अपनेको सुखी मानता है, विधाता 
कृतकृत्य होकर उस मनुष्यकी उस संपत्तिको नहीं बढ़ाता है ॥ ६ ॥ 
अपरं च,— र 
निरुत्साह निरानन्दं निर्वोर्यमरिनन्दनम्‌ | 
मा स्म सीमन्तिनी काचिञ्नयेत्पुत्रमीरशम्‌ ॥ ७॥ 

. और निरुत्साही, आनन्दराहित, पराक्रमहीन तथा शत्रुको प्रसन्न करने वाले 
ऐसे पुत्रको कोई ot न जने अर्थात ऐसे पुत्रका जन्म न होनाही अच्छा हे non 
तथाचोक्तम्‌, । 

० ८७ 
अलब्धं चेव लिप्सेत Ber रक्षेदवक्षयात्‌ । 
हु <— वधयेत्सम्यग्वुद्ध तीर्थेषु निक्षिपेत्‌ ॥ ८॥ .. 
जसा कहा है--नहीं पाये धनके पानेकी इच्छा करना, पाये हुए धनकी चोरी 
आदि नाशसे रक्षा करना, रक्षा किये हुए धनको व्यापार आदिसे बढ़ाना और 
मा ३७ बढ़ाए धनको सत्पाञ्नमें दान करना THAN ८॥ | 
pe a eS प्राभिरेव | रव्धस्पाप्यरक्षि- | 
। अपि च। + काले 
स्वल्पव्ययो 5प्यञ्जनवत्क्षयमेति ॥ अनुपभुज्यमानञ्च नि र 5 
एव सः । we 

_ क्योंकि लाभकी इच्छा करने वाळेको घन मिलता 
रक्षा नहीं किये गये खजानेकाभी अपने आप नाश 
बार जाता रा वोरा जव 

Ne भोगा गया भी बह दवा हे . . | 
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तथा चोक्तम्‌ ,-- 
धनेन कि यो न ददाति नाञ्जते 
वलेन किं यश्च रिपून्न वाघते । 
श्रुतेन कि यो न च धर्समाचरे- 
त्किमात्मना यो न जितेन्द्रियो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जेसा कहा है--धनसे क्या है? जो न देता है और न खाता दै; वळसे 
क्या है १ जो वेरियोंको नहीँ सताता हे, maa क्या है? जो धर्मका आचरण 
नहीं करता हे; और आत्मासे क्या है ? जो जितेंद्रिय नहीं है ॥ ५ ॥ 
यतः,-- 
जलबिन्दुनिपातेन क्रमशः पूर्यते घटः । नत 
स हेतुः सवेविद्यानां धर्सस्य च धनस्य च ॥ १०॥ 
क्योंकि-जेसे जलकी एक एक वूंदके गिरनेसे धीरे २ घडा भर जाता है वही 
कारण सब प्रकारकी विद्याआंका, धनका ओर घर्मकाभी हैं ॥ १० ॥ 
दानोपभोगरहिता दिवसा यस्य यान्ति चे । 
स कर्सकारभस्त्रेव श्वसन्नपि न जीवति’ ॥ ११ ॥ 
दान और भोगके विना जिसके दिन जाते हैं वह छहारकी धोंकनीके समान 
सांस लेता हुआभी ats समान है ॥ ११ ॥ 
इति संचिन्त्य नन्दकसंजीवकनामानो वृषभो ak नियोज्य 
झाकटं नानाविधद्रव्यपूणं कृत्वा वाणिज्येन गतः कश्मीर प्रति । 
यह सोच कर नन्दक और संजीवक नाम दो बेलोंको जुएमें जोत कर और 
SHEA नाना प्रकारकी वस्तुओसे लाद कर व्यापारके लिये काइमीरकी ओर गया । 
अन्यच्च, 
अञ्जनस्य क्षयं दष्टा वल्मीकस्य च संचयम्‌। 
अवन्ध्यं दिवसं कुयाद्दानाध्ययनकर्सखु ॥ १२ ॥ 
और दूसरे--काजळके क्रम क्रमसे घटनेको और वल्मीक नाम चींटीके संच” 
यको देख कर, दान, पढ़ना और कामधंघोंमें दिनको सफल करना चाहिये ॥१२॥ 
यत 3 : | PI 7 3 
- कोऽतिभारः समथोनां किं दूरं व्यवसायिनाम्‌। | 
को विदेशः सविद्यानां कः परः प्रियवादिनाम्‌ १ ॥ १२॥ 
क्योंकि-बलवानोंको अधिक बोझ क्या है! और उद्योग करने वालोंको क्या 
दूर है? और विद्यावानों विदेश क्या है! और मीठे बोलने वालोंका झज 
कोन है? ॥ १३॥ जळ पड कडकी ठेके सह 
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अथ गच्छतस्तस्य खुद्॒र्गनास्नि महारण्ये संजीवको अञ्चजानु- 
निपतितः | 
फिर उस जाते हुएका, सुदुर्ग नाम गहरे वनमें, संजीवक घुटना हृटनेसे गिर 
गया। 
तमालोक्य वधमानो ऽचिन्तयत्‌- 
“करोतु नाम नीतिज्ञो व्यवसायमितस्ततः | 
फळं पुनस्तदेवास्य यद्विधेर्सनसि स्थितम्‌ ॥ १४॥ 
उसे देख कर वर्धमान चिंता करने लगा--नीति जानने वाला इधर उधर 
भले ही व्यापार करे परंतु उसको लाभ वही होता है कि जितना विधनांके 
जीमें है ॥ १४॥ 
किन्तु, 
विस्मयः सर्वथा हेयः पत्यूहः सर्वे कर्मणाम्‌ | 
तस्माद्विस्पयमुत्सज्य साध्ये सिद्धिविधीयताम्‌ः ॥ १५॥ 
परंतु सब कार्यौका रोकने वाला संदेह त्यागनेके योग्य है, इसीलिये संदेहको 
छोड़ कर, अपना कार्य सिद्ध करना चाहिये? ॥ १५॥ 
इति संचिन्त्य संजीवकं तत्र परित्यज्य वर्धमानः पुनः खयं 
धर्मपुरं नाम नगरे गत्वा महाकायमन्यं वृषभमेकं समानीय ak 
नियोज्य चलितः | aa: संजीवकोऽपि कथकथमपि खुरत्रये भरं 
कृत्वोत्थितः | 
यह बिचार कर संजीवकको वहां छोड कर-फिर वर्षमान आप धर्मपुर नाम 
TRH जा कर एक दूसरे बड़े शरीर वाले बेलको छा कर जुएमें जोत कर चल 
'दिया । फिर संजीवकभी बड़े कष्टसे तीन खुरोके सहारे उठ खडा हुआ । 
यतः,— 
निमझस्य पयोराशौ पर्वेतात्पत्तितस्य च | 
तक्षकेणापि दष्टस्य आयुर्ममाणि रक्षति ॥ १६ ॥ 
क्योंकि -समुद्रमे इने ETH, पर्वेतसे गिरे हुएकी और तक्षक नाम सर्पसे 
उपे हुएकी आयुही रक्षा करती है ॥ १६ ॥ | 
त जन्तुर्विद्धः शरशत्तेरपि | 
१ संस्पृष्टः प्राप्तकालो न जीवति ॥ १७॥ . 
जो काळ न होय तो सैंकड़ों बाणोंके निघनेसेभी प्राणी नहीं मरता है और 
जो काल आ जाय तो कुशाकी नोंकसे छूतेही मर जाता है ॥ १७॥ 


अरक्षित तिष्ठत्ति दैवरक्षितं 
` सुराक्षितं देवहतं 
a is ताय शिवनी विसर्जितः . | 
ate aks Sh ग्रहे न जीवति ॥ a 2 
` ` दैवसे रक्षा किया EM, निना रक्षाके भी उहरता (बच बता ee ळी क 
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CC-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGang १ 


सुह्ृद्वेदः १९ ] आषाटीकासमलंक्कत । ६९ 


भांति रक्षा किया हुआ, देवका मारा नहीं बचता है, जैसे वनमें छोड़ा हुआ 
सहायहीनभी जीता रहता है, घर पर उपाय करनेसेभी नहीं जीता है ॥ १८७ 


ततो दिनेषु गच्छत्छु संजीवकः सेच्छाहारविहारं कृत्वारण्यं 
स्रास्यन्डएपुएटाङ्गो वळवन्ननाद । तस्मिन्वने पिङ्गलकनामा सिंहः 
स्भुजोपाजितराज्यसुखमनुभवज्निवसति | 
फिर कितनेही Rate बाद संजीवक अपनी इच्छानुसार खा पी कर बनमें 
फिरता फिरता हष्ट पुष्ट हो कर ऊंचे खरसे डकराने लगा; उसी बनमें ass 
नाम एक सिंह अपनी भुजाओंसे पाये हुए राज्यका सुख भोग रहा था. 
तथा चोक्तम्‌ 
नाभिषेको न संस्कारः सिंहस्य क्रियते सगै; । 
विकमार्जितराज्यस्य खयमेव मृगेन्द्रता ॥ १९ ॥ 
जेसा कहा है-स्र्गोने सिंहका न तो राज्यतिलक किया और न संस्कार किया 
परंतु सिंह अपने आपही पराक्रमसे राज्यको पा कर ATT राजा होना दिखलातां 
है ॥ १९ ॥ 


स चैकदा पिपासाकुलितः पानीयं पातु यसुनाकच्छमगच्छत्‌ । 
तेन च तत्र सिहेनाननुभूतपूवेकमकाळघनगार्जतमिव संजीवक- 
नार्दितमश्रावि । तच्छुत्वा पानीयमपीत्वा स चकितः परिवृत्य 
खस्थानमागत्य किमि दमि त्यालोचयंस्तूष्णीं स्थितः | स च तथा- 
विधः कररकदमनकाभ्यामस्य मनत््िपुत्राभ्यां श्टगालाभ्यां दष्टः। 
तं तथाविधं दृष्टा दमनकः करटकमाह--'सखे करटक ! किमित्य- 
यसुदकार्था स्वामी पानीयमपीत्वा सचकितो मन्दं मन्द्मवतिष्ठते ?? 
करटको ब्रूते-- मित्र दमनक ! अस्मन्मतेनास्य सेवैव न क्रियते । 
यदि तथा भवति तर्हि किमनेन खामिचेष्टानिरूपणेनास्माकम्‌ ? 
यतोऽनेन राज्ञा विनापराधेन चिरमवधीरिताभ्यामावाभ्यां 
महहःखमनुभूतम्‌। 

और वह एक दिन प्याससे व्याकुळ होकर पानी Has लिये यसुनाके किनारे 
पर गया । और वहां उस सिंहने नवीन कुऋतुकालके मेघकी गजनाके समान 
संजीवका डकराना सुना । यह सुन कर TAS विना पिये वह घबराया-सा 
लौट कर अपने स्थान पर आ कर और यह क्या है यह सोचता हुआ चुपका 
बैठ गया । और उसके मंत्रे बेटे दमनक और करटक दो गीदरदोने उसे वेसा 
बैठा देखा। उसको इस दशामें देख कर दमनकने करटकसे कहा- भाई करटक! 


यह क्या बात है कि, प्यासा खामी पानीको निना पिये डरसे धीरे वीरे आ . 


बैठा है £ करटक बोला-'भाई दमनक ! हमारी समझसे तो इसकी ` 
की जाती है । जो ऐसे बैठा भी है तो हमें. खामीकी चेष्टाका निणेय : करनेसे 


= तर ra ft 
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क्या प्रयोजन है? क्योंकि इस राजासे विना अपराध बहुत काल तक तिरस्कार 
किये गये हम दोनोंने बड़ा दुःख सहा है ॥ । 
सेवया धनमिच्छद्भिः सेवकेः पद्य THA | 
खातद्यं यच्छरीरस्य मूढैस्तदपि हारितम्‌ ॥ २० ॥ 
सेवासे धनको चाहने वाले सेवकोने जो किया सो देख कि शरीरकी खतंत्र- 
ताभी मूर्खाने हार दी है ॥ २० ॥ 
अपरं च,-- । 
शीतवातातपक्ेशान्सहन्ते यान्पराश्रिताः । 
तद्‌ंशेनापि मेधावी agar सुखी भवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
और दूसरे--जो पराये आसरतू हो कर जाड़ा, हवा और धूपमें दुःखोंको 
सहते हैं उस दुःखके छोटेसे छोटे भागसे तप ( खल्पही दुःख सहन ) करके 
बुद्धिमान्‌ सुखी हो सकता है ॥ २१ ॥ 
अन्यच,-- 
एतावञ्जन्मसाफस्यं यदनायत्तवृत्तिता | 
ये पराधीनतां यातास्त वै जीवन्ति के WaT ॥ २२॥ 
_ और-खाधीनताका होनाही जन्मकी सफलता है, और जो पराधीन होने परभी 
जीते ( कहलाते ) हैं तो मरे कौनसे हैं 2 अर्थात्‌ नेही मरेके समान हैं जो 
पराधीन हो कर रहते हैं ॥ २२ ॥ । 
अपरं च,-- 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौनं समाचर। | 
एवमाशाग्रहम्रस्तेः कीडन्ति धनिनो५थिभि; ॥ २३॥ 
और दूस रे-धनवान्‌ Se, भाशारूपी हसे भरमाये गये हुए याचकोंके 


साथ, इधर आ, चला जा, as जा, खड़ा हो, बोळ, चुपका रह इस तरह खेळ 
किया करते हैं ॥ २३ ॥ 


किं च, 
अबुघेरर्थलाभाय पण्यस्त्रीमिरिव स्वयस्‌। | 
दा सस्कत्य संस्कृत्य परोपकरणीक्तः ॥२४॥ 
: और जैसे वेश्या औरोंके लिये सिंगार करती है वैसेही सूर्खोनिभी धनके 


लाभके लिये अपनी आत्माको गुणवान्‌ करके पराये उपका 
5 रके लिये, 
॥.२४॥ ह क if री 


न 
3 


या Sh हाला द तत्यशुचावपि | | 
'सामिनो बहु मन्यन्ते दार. तामपि सेवकाः 
और जो दृष्टि खभावहीसे चपल हैऔर मळ, मूत्र आरि नाची क 
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गिरती है ऐसी खामीकी दृष्टिको सेवकलोग aga बड़ी करके मानते हैं ॥ २५॥ 
अपरं च,-- 
मोंनान्सूखेः प्रवचनपद्रर्वातुलो जल्पको वा 
क्षान्त्या भीरुयेदि न सहते प्रायशो नाभिजातः | 
JE: पाश्वे वसति नियते दूरतश्चाप्रगर्भः 
सेवाधर्मः परमगहनो योयिनामप्यगस्यः ॥ २६ ॥ 
और चुपचाप रहनेसे सूखे, बहुत Na करनेमें चतुर दोनेसे उन्मत्त अथवा 
वातून, क्षमाशील होनेसे डरपोक, न सह सकनेसे नीतिरहित ( अकुलीन ) सर्वदा 
पास waa ढीठ, और दूर रहनेसे घमंडी कहलाता है. इसलिये सेवाका धर्म बड़ा 
कठिन है, जो (सब क्लेश सहन करनेवाले) योगियोंसेभी नहीँ हो सकता है २६ 
विशेषतश्च, 
प्रणमत्युन्न ति हेतो जीवितहेतोर्विसुञ्चति प्राणान्‌ | 
दुःखीयति सुखहेतोः को मूढः सेवकादन्यः ? ॥ २७॥ 
और विशेष वात यह है कि--जो उन्नतिके लिये झुकता है, जीनेके लिये 
प्राणोंको गलाता है, और सुखके लिये दुःखी होता है, ऐसा सेवकको छोड़ 
और कौन भला सूख हो सकता है?” ॥ २७ ॥ 
दमनको बूते--'सित्र ! सवैथा मनसापि नेतत्कतेव्यम्‌ | 
यतः), 
कर्थ नाम न सेव्यन्ते यलतः परमेश्वराः | 
अचिरेणेव ये तुष्टाः पूरयन्ति मनोरथान्‌ ॥ २८ ॥ 
दमनक बोला-“मित्र ! कसी यह वात मनसेभी नहीं करनी चाहिये, क्योंकि 
स्वामियोंकी सेवा यल्लसे क्यों नहीं करनी चाहिये, जो सेवासे प्रसन्न हो कर शीघ्र 
(सेवकके) मनोरथ पूरे कर देते हैं ॥ २८ ॥ 
अन्यच्च प्य, 
कुतः सेवाविहीनानां चामरोद्धतसँपद्‌; | 
उइण्डधवळच्छत्रं वाजिवारणवाहिनी' ॥ २९ ॥ 
और दूसरे देखो--खामीकी सेवा नहीं करने वालोंको चमरके ढुलावसे युक्त 
ऐश्वर्य तथा ऊंचे दंड वाळे श्वेत छत्र और घोडे हाथियोंकी सेना कहां घरी 
SP ॥ २५ ॥ जद 
करटको बूते-- तथापि किमनेनास्माकं व्यापारेण? यतो5व्यापा- 
रेषु व्यापारः सवेथा परिहरणीयः । 
करटक बोला-“तोमी हमको इस कामसे क्या प्रयोजन है ? क्योंकि अयोग्य 
कामोंमें ( पडना ) व्यापार करना AT साग्नेके योग्य है ॥ 
पश्य, — ज ककी | 
| अव्यापारेषुव्यापारंयोनरःकतुमिच्छति! ` 
~ ख भूमी निहतः रोते कीलोत्पाटीव WAG ॥ २०0) २ 


ति > 
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डेख-जी मनुष्य नहीं करनेके कामोंमें (पडना) व्यापार करना चाहता है वह 
कीलके उखाड़ने वाले बंदरकी तरह मर कर धरती पर सोता है ॥ ३० ॥ 
quan: पृच्छति--“कथमेतत्‌ ?' करटकः कथयति-- 

दमनक पूछने छगा--यह कथा केसे है ९ तव करटक कहने लगा ।-- 

॥ कथा २॥ 

अस्ति मगधदेशे धमोरण्यसंनिहितवसुधायां शुभदत्तनास्ना 
कायस्थेन विहारः RMT | तत्र करपत्रदार्यमाणेकस्तम्भस्य 
कियद्दरस्फाटितस्य काएखण्डद्यमध्ये कीलकः सूत्रधारेण नि- 
a: | तत्र वळवान्वानरयूथः कीडन्नागतः । एको वानरः 
काळप्रेरित इच तं कीलकं हस्ताभ्यां 'घत्वोपविष्टः । तत्र तस्य 
सुप्कद्वयं लम्बमानं काएठखण्डद्वयाभ्यन्तरे भविष्टम्‌ । अनन्तरं 
स च सहजचपलतया महता प्रयलेन तं कीलकमाङृष्वान्‌ | 
ME च कीलके चूर्णिवाण्डद्वयः पञ्चत्वं गतः | अतोऽहं घ्र- 
वीसिं--“अव्यापारेषु व्यापारम्‌? इत्यादि’ ॥ दमनको बूते 
“तथापि स्रामिचेष्टानिरूपणं dana करणीयम्‌ ।-- 
करटको बूते--'सर्वेश्सिन्नधिकारे य एव नियुक्तः प्रधानमन्त्री स 
करोतु | यतोऽनुजीविना पराधिकारचचो सर्वथा न कतेव्या। 

मगध देशमै धर्मारण्यके पास किसी भूमिमें शुभदत्त नामक कायस्थने एक 
मन्दिर बनवाना आरंभ किया था। वहां ARS चीरा हुआ लड़ा जो कितनीही 
दूर्‌ तक फट रहा था; उस wes दोनों भागोंके बीचमें बढ़ईने कील ठोक 
दी थी । वहां बलवान्‌ बन्द्रोंका झुंड खेलता हुआ आया । एक बन्दर 
सृत्युसे प्रेरित gus समान उस लकडीकी dat दोनों हाथोंसे पकड़ कर 
ad गया । वहां उसके लटकते हुए दोनों अंडकोश, उस काठके दोनों भागोंकी 
संदमें लटक पड़े और फिर उसने खभावकी चंचळतासे बडे बड़े उपाय करके 
खूठीको खींच लिया, और खूंटीको खींचतेही उसके दोनों अंडकोश पिच गये और 
वह मर गया ॥ इसलिये में कहता हूं-“बिना कामके कामोंमें पड़ना?” इत्यादि? ॥ 
दमनकने कहा-'तोभी सेवकको खामीके कामका विचार अवश्य करना चाहिये ॥? 


करटक वोला--जो सव कास पर अधिकारी प्रधान मंत्री होय वही करे । क्योंकि 
सेवकको पराये कामकी चर्चा कभी नहीं करनी चाहिये ॥ 


पर्य, ८ 
पराधिकारचचा यः कुयात्खामिहितेच्छया। | 
स विषीदति चीत्काराद्वदेभस्ताडितो यथा॥ ३१॥ 
देख,--जो खामीके हितकी इच्छासे पराये अधिकारकी चची करता है वह 
८ - हृ 
रॅकनेसे मारे गये गधेकी तरह मारा जाता है ॥ ३१॥ - 
दमनेकः पुच्छति-- कथमेतत्‌ ?' करटको जूते-- 
७ a? ०, 
दमनक पूछने लगा--यह कथा केसे है!” करटक कहने लगा (>> 
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॥ कथा २॥ 


अस्ति वाराणस्यां कपूरपटको नाम रजकः | स चाभिनववय- 
स्क्रया वध्वा सह चिरं निधुवन कृत्वा निभरमालिङ्गा प्रसुत्तः । 
तदनन्तरं तद्गृहद्रव्याणि हतुं चोरः प्रविष्टः । तस्य प्राङ्गणे गदेभो 
वद्धस्तिष्ठति, ङुक्करश्चोपविष्टोऽस्ति | अथ wea: श्वानमाह-- 

खे! भवतस्तावदरयं व्यापारः । तत्किसिति त्वमुच्चैः शब्दं कृत्वा 
स्वामिने न जागरयसि?” कुकुरो ब्ृते--भद्ग ! मम नियोगस्य 
चर्चा त्वया न कतेव्या । त्वमेव कि न जानासि यथा तस्याहरनिदा 
गृहरक्षां करोसि | यतोऽयं चिरान्निद्चतो ममोपयोगं न 
जानाति । तेनाधुनापि ममाहारदाने मन्दादरः । यतो विना 
विधुरदशेनं स्वामिन उपजीविषु मन्दादरा भवन्ति । 

बनारसमें एक कपूरपट नामक धोबी रहता था । वह नवजवान अपनी ate 
साथ बहुत काल तक बिलास करके, ओर अत्यन्त छातीसे चिपटा कर सो गया । 
इसके वाद्‌ उसकै घरक द्रव्य को Was [लये चार अदर घुसा | उसके आग- 
नस एक गधा बघा था ओर एक कुत्ता भी ast था । इतनम गर्धन कुत्तस 
कहा-'ित्र ! यह तेरी फज हे, इसलिये क्‍यों नहीं ऊंचे शब्दसे भोंक कर 
खामीको जगाता है ? कुत्ता बोला-“भाई ! मेरे कामकी चचो तुझे नहीं करनी 
चाहिये, और क्या तू सचमुच नहीं जानता है कि जेसी में उनके घरकी रख- 
वाली रातदिन करता हूं, कि जिस कारण यह aga कालसे निश्चित होकर मेरे 
उपयोगको नहीं मानता हे ? इसलिये आजकछ वह मेरे आहार देनेमें भी आदर 
( फिक्र )कम करता है । क्‍योंकि विना आपत्तिके देखे स्वामी सेवकों पर थोड़ा 

र करते 

गादेसो वूते--'*रणु रे ववर! 

याचते कार्यकाले यः स hua: स heed | 

गधा बोला--सुन रे मूख ! जो कामके समय पर apt बह निन्दित सेवक 
ओर निन्दित मित्र हे 
कुकुरो वूते-- 

मरत्यान्संभाषयेद्यस्तु कायकाले स किंप्रभुः ॥ ३२॥ 

कुत्ता बोला- जो काम अटकने पर सेवकोंसे ( केवळ अपने खार्थके खातर) 
मोठी मीठी बातें करे वह तो निन्दित खामी है? ॥ ३२ ॥ 
यत | 
आश्रितानां भरतो स्वामिसेवायां घर्मसेवने। 
पुत्रस्योत्पादने चेव न सन्ति प्रतिहस्तकाः? ॥ ३३ ॥ 

क्याँकि आध्रितोंके पालन-पोषणमें, खामीकी सेवामें, घर्मकी सेवा (आचरण) 
करन, ओर पुत्रके उत्पन्न करनेमें, प्रतिनिधि (एवजी) नहीं होते हैं, अथात्‌ ये 
कान अपने आपही करनेके हें, दूसरेसे करानेके योग्य नहीं हैं? ॥ ३३ ॥ 
ततो गदभः सकोपमाह--“भरे दुष्टमते! पापीयांस्त्वं यद्विपत्तौ 


७ हितो० 
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स्वामिकाये उपेक्षां करोषि । भवतु तावत्‌, यथा सामी जाग- 
रिष्यति तन्मया कतेव्यम्‌। 
फिर गधा झुंझला कर वोला-“अरे दुष्टबुद्धि ! तू बड़ा पापी है, कि विपत्तिमें 
स्वामीके काममै अनादर करता है। जो हो सो हो, जसे खामी जागेया सो में 
अवश्य करूंगा ॥ 
यतः,— 
पृष्ठतः सेवयेदकं जठरेण हुताशनम्‌ | 
स्वासिन सर्वभावेन परलोकममाययाः ॥ ३४ ॥ 
क्योंकि--पीठके वल धूप खाय, पेटके बल aha तापे, खामीकी सव 
अकारसे (वफादारीसे) और परलोककी विना कपटसे सेवा करनी चाहिये ॥३४॥ 
इत्युक्त्वातीच चीत्कारशात्दं कृतवान्‌ | ततः स रजकस्तेन ची- 
त्कारेण प्रबुद्धो निद्राभङ्गकोपाडुत्थाय गर्दभं लगुडेन ताडया- 
मास | तेनासो पशञ्चत्वमगमत्‌ । अतोऽहं ब्रवीमि--“पराधि- 
कारचर्चाम्‌” इत्यादि ॥ पश्य । पशूनामन्वेषणमेवास्सन्चियोगः | 
स्वनियोगचर्चा कियताम्‌ | (asa) किंत्वद्य तया चर्चया 
न प्रयोजनम्‌ | यत आवयोभेक्षितशेषाहारः प्रचुरोऽस्ति ।? 
-दसनकः सकोपमाह-'कथमाहारार्‍थां भवान्केवळ राजान सेवते ? 
एतद्युक्तमुक्तं स्वया | 
यह कह कर उसने AAA रेकनेका शब्द किया । तव वह धोबी उस चिल्लानेसे 
जाग उठा ओर नींद ठूटनेके कोधके मारे उठ कर लकड़ीसे aI मारा के 
जिससे वह मर गया । इसलिये भे कहता इं-“पराये अधिकारकी चको? 
आ ॥ त हूंढना हमारा काम है ॥ अपने कामकी चर्चा करो । 
विचार कर ) परन्तु आज उस चचोसे कुछ प्रयोज गां ने 
दोनोंके भोजनसे बना हुआ आहार न राक नात 
क्या तुम केवळ भोजनकेही अर्था हो कर राजाकी सेवा करते हो १ यह तुमने 
अयोग्य कहा । eS 
यतः,-- र 
सुद्ददासुपकारकारणा- 
+ ड्विषतामप्यपकारकारणात्‌ | 
नपसंश्चय इष्यते वुधे- । 
.. जेंटरंकोन विभर्ति केवलम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वर्याकि-मित्रोंके उपकारके लिये, और शत्रुओंके अपकारके लिये च 
राजाका आश्रय करते हैं (याने अपने मित्र या आप्तका हितके लिये ee | 
नाशके लियेही राजाश्रय किया जाता हे ) और केवल पेट कोन नहीं पा 
है? अथोत्‌ सभी भरते हैं ॥ ३५ ॥ ee 
जीविते यस्य जीवन्ति Bar मित्राणि वान 
सफल जीवितं तस्य आत्मार्थे कक ० 
१ त्माथे को न जीवति? ॥ ३६॥ 
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जिसके जीनेसे ब्राह्मण, मित्र और भाई जीते हैं उसीका जीवन सफल हैं 
और केवल अपने (SUAS) लिये कोन नहीं जीता है? ॥ ३६ ॥ 
अपि च,-- 
यस्मिज्नीवति जीवन्ति बहवः स तु जीवतु | 
काकोऽपि कि न कुरुते asa स्वोदरपूरणम्‌? ॥ ३७ ॥ 
ओरभी-जिसके जीनेसे बहुतसे लोग जिये वह तो सचमुच जिया, ओर यों 
तो काकभी क्या चोंचसे अपना पेट नहीं भर लेता है? ॥ ३७॥ 
पड ऱ्य 3 — 
पञ्चभिर्याति दासत्वं पुराणैः कोऽपि मानवः | 
कोऽपि लक्षैः ऊती कोऽपि लक्षैरपि न लभ्यते ॥ ३८॥ 
देख-कोई मनुष्य पांच पुराण में दासपनेको करने लगता है, कोई लाख में 
करता है और कोई एक लाखमेंभी नहीं मिलता है ॥ ३८ ॥ 
अन्यच्च, 
मनुष्यजातों तुल्यायां ्रत्यत्वमतिगर्हितम्‌ | 
प्रथमो यो न तत्रापि स कि जीवत्सु गण्यते? ॥ ३९ ॥ 
और दूसरे-मनुष्योंको समान जाति होने पर सेवकाई अति निन्दित हैं ओर 
सेवक्रोंमेंभी जो प्रथम अर्थात्‌ सबका मुखिया नहीं है क्या वह जीते हुओंमें गिना 
जाता है 2 अर्थात्‌ उसकी मरोमेंही गिनती हे ॥ ३९ ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ;-- 
वाजिवारणलोहानां काषपापाणवाससाम्‌। 
नारीपुरुषतोयानामन्तरं महदन्तरम्‌ ॥ ४० ॥ 
Sat कहा हैं-घोड़ा, हाथी, लोहा, काष्ट, पत्थर, वस्न, त्री, पुरुष और जल 
इस VAG बड़ा अन्तर हैं ॥ ४० ॥ 
तथाहि | ख्पमप्यति रिच्यते | 
और उसी प्रकार-थोड़ाभी बहुत गिना जाता. 
खल्पस्मायुवसावरोषमलिन निर्मासमप्यस्थिक 
शबा ळः्ध्वा परितोषमेति न भवेत्तस्य AA: दाःन्तये । 
Waal जस्वुकमङ्कमागतमपि त्यकत्वा निहन्ति द्विपं 
सर्वैः कृच्छ्रगतोऽपि वाञ्छति जनः सत्त्वाजुरूप HSA ॥2१॥ 
कुत्ता थोडी नस तथा चरवीसे मलिन विना मांसकी हड्ढीको पा कर उसमें 
संतोष कर लेता हे, कुछ उससे उसकी भूख दूर नहीं होती हैं; और सिंह गोदमें 
आये हुएभी सियारको छोड़ कर हाथीको मारता हे इसलिये सब प्राणी केशको 
सह कर भी अपने पराक्रमके अनुसार फलको चाहा करतें हैं ॥ ४१ ॥ 
LR RINT PTI PRT प सदन 
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अपरं च । सेव्यसेवकयोरन्तरं पर्य,-- 
ळाङ्ूलचालनमधश्चरणावपातं 
भूमो निपत्य वदनोद्रदशनं च । 
श्वा पिण्डदस्य कुरुते गजपुंग वस्तु 
धीरं विलोकयति चाटुशतेश्व भुङ्के ॥ ४२॥ 
और दूसरे-खामी और सेवकका भेद देखो-कृत्ता, टुकड़ा देने वालोंके सामने 
पूछको हिलाता है, उनके चरणोंमें गिरता है, धरती पर लेट कर अपना सुख 
और पेट दिखाया करता है और श्रेष्ठ हाथी तो खामींको धीरजसे देखता है, 
ओर सो सो उपाय करनेसे खाता है ॥ ४२ ॥ 
किं च,— 
यज्जीव्यते क्षणमपि प्रथितं मनुष्ये- 
विज्ञानविक्रमयशोभिरभज्यमानम्‌ । 
तन्नाम जीवितमिह प्रवदन्ति तज्ज्ञाः 
_ काकोऽपि जीवति चिराय वाळे च as ॥ ४३॥ 
ओर MAT, पराक्रम, तथा यशसे विख्यात होकर जो मनुष्य क्षणभर भी 
जीते हें, उसी जीनेको इस दुनियामें पण्डित लोग सफल कहते हैं, और यों तो 
काकभी बहुत दिन तक जीता है और बलिको खाता है ॥ ४३ ॥ 
अपरं च,— 
यो नात्मजे न च गुरौ न च अत्यवर्ग 
दीने दयां न कुरुते न च वन्घुवग | 
कि तस्य जीवितफलेन मजुष्यलोके 
5 काकोऽपि जीवति चिराय वलि च WS ॥ ३४ ॥ 
ओर जो न पुत्र पर, न गुरु पर, न सेवकों पर,और न दीन बांधवों पर्‌ दया 
करता है उसके जीनेके फलसे मनुष्यलोकमें क्या है, और यों तो काकभी 
बहुत काल तक जीता हें और बलि खाता है अर्थात्‌ केवल पेट रनम ही = 
नका फल नहीं है ॥ ४४ ॥ mis 
अपरमपि, 
अहितहित विचारशान्यबुद्धेः 
श्रुति समयेवेहुभिस्तिरस्ककतस्य | 
उद्रभरणमात्रकेवलेच्छोः | 
_ पुरुषपशोश्व पशोश्च को विशेषः? ॥ ४५ ॥ 
` ओरभी-हित ओर अहितके बिचारमें मूख, बहुतसे शाम्रके ज्ञानसे 
और जिसकी इच्छा केवल पेट भरनाही हे ऐसे पुरुषरूप पञुमें और au 
पशुम क्या अंतर हे अ औँ म 
समान है ॥ on wa = MISTS edt age पञुके 
> torr SS 
wile करटको बूते--“आवां तावद्प्रधानौ । तद्प्यावयो: किमनया 
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विचारणया ? दमनको ब्रृते- कियता कालेनामात्याः प्रधानता- 
मप्रधानतां वा ळभन्ते | 
करटक वोळा-हृम दोनों मंत्री नहीं हें फिर हमें इस विचारसे क्या £ दमनक 
वोला-'कुछ कालमें मंत्री प्रधानता वा अप्रथानताक्रो पाते हैं । 
यतः,— 
न ऋस्यचित्कश्चिदिह खभावा- 
द्ववत्युदारोऽभिमतः खलो वा | 
लोके गुरुत्वं विपरीततां वा 
स्वचेष्टितान्येव नरं नयन्ति ॥ 2६॥ 
क्योंकि--इस डुनियामें कोई किसीको खभावसे अर्थात्‌ जन्मसे सुशील 
अथवा दष्ट नहीं होता है; परन्तु मनुष्यको अपने कर्मही बड़प्पनको अथवा 
नीचपनको पहुंचाते हैं ॥ ४६ ॥ 
आरोप्यते शिला शेले aaa महता यथा | 
निपात्यते क्षणेनाघस्तथात्मा गुणदोषयोः ॥ ४७॥ 
और जैसे पर्वत पर वडे यत्नसे पाषाणकी Ber चढ़ाई जाती हे ओर. 
aaa ढुलका दी जाती है वेसेही मनुष्यके चित्तकी वृत्तिमी गुण और दोषमें 
लगाई और हटा ठी जाती हैं अर्थात्‌ मनुष्यकी उन्नति कठिनतासे और अवनति 
सहजमें हो सकती है ॥ ४७॥ 
यात्यधोऽधो वजत्युच्चेनरः ALA कर्मभिः | 
कूपस्य खनिता यद्वत्प्राकारस्येव कारकः ॥ ४८ ॥ 
मनुष्य अपनेही TAS कुएके खोदने वालेके समान नीचे और राजभवनके 
बनाने वालेके समान ऊपर जाता हें; अर्थात्‌ मनुष्य अपना उच्च (अच्छे) FAT 
उन्नतिको और हीन (खराब) कमसे अवनतिको पाता हैं ॥ ४८ ॥ 
तद्भद्रम्‌। खयल्वायक्तो ह्यात्मा ater! करटको ब्रूते-- अथ 
wanes ब्रवीति? स आह--अय तावत्खामी पिङ्गलकः 
कुतोऽपि कारणात्सचकितः परिवृत्योपविष्टः ? करटको ब्रते 
“के तत्त्व जानासि ?' दमनको बूते-- किमत्राविदितमस्ति 2 
इसलिये यह ठीक हैं कि सबकी आत्मा अपनेही aa आधीन रहती ZV’ 
करटक बोला-'तुम अब क्या कहते हो ? वह वोला-“यह खामी पिंगळक किसी 
न किसी कारणसे घबराया-सा लोट करके आ बेठा है ।' करटकने कहा क्या 
तुम इसका भेद जानते हो? दमनक बोला-“इसमें नहीं जाननेकी क्या बात दे १ 
उक्तं च,-- 
उदीरितोऽर्थः पशुनापि गृह्यते 
हयाश्च नागाश्च वहन्ति देशिताः । 
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अनुक्तमप्यूहति पण्डितो जनः 
परेक्षितज्ञानफला हि बुद्धयः ॥ ४९ ॥ 
और कहा हे--जताए हुए अभिप्रायको पशुभी समझ लेता हे और हांके हुए 
घोडे और हाथीभी बोझा ढोते हैं । पण्डित बिनाही कहे मनकी वात ahd जान 
लेता हे; क्योंकि पराये चित्तका भेद जान लेनाही वुद्धियोंका फल है ॥ ४९ ॥ 
आकारेरिङ्कितेगत्या चेष्या भाषणेन च । 
नेञवक्रविकारेण लक्ष्यते५न्तर्गत मनः ॥ ५० ॥ 
आकारसे, हृदयके भावसे, Wee, कामसे, ASAI और नेत्र और सुंहके 
विकारसे, ओरोंके मनकी वात जान ली जाती है ॥ ५० ॥ 
अन्न भयप्रस्तावे पज्ञावळेनाहसेनं खामिनमात्मीय करिष्यासि । 
इस भयके समय पर बुद्धिके वळसे में इस खामीको अपना कर लगा ॥ 
यतः,— 
पस्तावसहर वाक्यं ARMAS प्रियम्‌ | 
आत्मशक्तिसमं कोपं यो जानाति स पण्डितः? ॥ ५१ ॥ 
क्योंकि--जो प्रसंगके समान वचनको, Hes सदश मित्रको और अपनी 
सामथ्येके सटश कोधको समझता है वह बुद्धिमान्‌ है? ॥ ५१ ॥ 
करटको ब्ूते--सखे ! त्वं सेवानभिञ्ञः | 
करटक बोला-*मित्र | तुम सेवा करना नहीं जानते हो । 
'पझ्य,— 
अनाहूतो विशेद्यस्तु अपृष्टो बहु भाषते | 
आत्मानं मन्यते पीतं भूपाळस्य स दुर्स तिः? ॥ ५२ ॥ 
देखो--जो मनुष्य बिना बुलाये घुसे, और विना पूछे बहुत बोलता हे, और 
अपनेको राजाका मित्र समझता हे वह मूर्ख हे? ॥ ५२ ॥ 
दमनको बूते--भिद्र ! कथमहं सेवानभिज्ञः 2 
दमनक बोला-'भाई | में सेवा करना क्यों नहीं जानता हूं 2 
पइ्य, 
किमप्यस्ति खभावेन सुन्दर वाप्यसुन्दरम्‌ | 
यदेव रोचते यस्मे भवेत्त त्तस्य सुन्द्रस्‌ ॥ ५३ ॥ 
देखो--कोई वस्तु खभावसे अच्छी ओर बुरी होती हे, जो जिसको रुचती 
हे वही उसको सुन्दर लगती है ॥ ५३॥ ` 
यतः,— 
यस्य यस्य हि यो भावस्तेन तेन हि तं नरम्‌। 
_ अनुप्रविश्य मेधावी क्षिप्रमात्मवशं नयेत्‌ ॥ ५४॥ 
क्यांकि-वुद्धिमान्‌को चाहिये कि जिस मनुष्यका जैसा मनोरथ होय 


उसी अभिप्रायको निश्चय करके उस पुरुषके पेटमें घुस 


स कर्‌ उसे अपने ने मे 
कर छे ॥ प्या अपन वराम 
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अन्यञ्च,- 
कोऽत्रे्यहसिति बूयात्सस्यगादेशयेति च । 
आज्ञामबितथां कुर्याद्यथाशक्ति महीपतेः ॥ ५७ ॥ 
ओर दूसरे-यहां कोन है? में हूं; कृपा कर आज्ञा कीजिये, ऐसा कहना 
चाहिये और जहां तक हो सके राजाकी आज्ञाको सफल करनी चाहिये ॥ ५५ ॥ 
अपरं च, 4 
अद्पेच्छुच्चतिमान्‌ MARA STA: सदा | 
आदिष्टो न विकल्पेत स राजवसतो वसेत? ॥ ५६॥ 
आर थो डा चाहन वाला, धर्यवान्‌, पण्डित तथा सदा छायाके समान पीछे 
चलने वाला ओर जो आज्ञा पाने पर कुछ विचार न करे, अर्थात्‌ यथार्थरूपसे 
आज्ञाका पालन करे ऐसा मनुष्य राजाके घरमें रहना चाहिये? ॥ ५६ ॥ 
करटको बृते-'कदाचिस्वामनवसरप्रवेदादचमन्यते खामी” | 
स आह--'अस्त्वेचम्‌ | तथाप्यनुजीविना खामिसांनिध्यमवद्यं 
रणीयम्‌ | 
करटक वोला-“जो कमी कुसमय पर घुस जानेसे सामी तुमारा अनादर 
करे? ॥ वह बोला-'एऐसा होय तो सी सेवकको स्वामीके पास अवश्य जाना 
चाहिये । 
यतः,— 
| दोषभीतेरनारम्भस्तत्का पुरुषलक्षणम्‌ । 
> केरजीणेभयाद्गातभाजन परिहीयते ? ॥ ५७ Il 
“ क्योंकरि-दोषके डरसे किसी कामका आरंभ न करना यह कायर पुरुषका 
चिन्ह है; हे भाई ! अजीर्णके डरसे कोन भोजनको छोड़ते हैं ? ॥ ५७ ui 
सदय,-- 
आसन्नमेव चृपतिभजते मनुष्य 
विद्याविहीनमकुलीनमसंगत वा | 
प्रायेण भूमिपतयः प्रमदा रताश्च 
यः पाश्वेतो वसति ते परिवेष्टयन्ति’ ॥ ५८॥ 
देखो-पास रहने वाला केसाही विद्याहीन, मलिन, तथा कुलहीन मनुष्य क्यों 
दो राजा उसीसे हित करने लगता है, क्योंकि राजा, क्री और वेल ये agar 
जो पास रहता है, उसीका आश्रय कर लेते हैं? ॥ ५८ ॥ 
करटको ब्रृते-*अथ तत्र गत्वा किं वक्ष्यति भवान्‌? स आह--. 
WY । किमनुरक्तो विरक्तो वा मयि सामीति ज्ञास्यामि’ 
करटको जूते--“किं तउज्ञानळक्षणम्‌ ?” 
करटक बोला- वहां जा कर क्या कद्दोगे ?? वह बोला- सुनो । पहिले यह 
जानूंगा कि खामी मेरे ऊपर प्रसन्न हे अथवा उदास है”. करटक बोला- इस 
चातको जाननेका क्या चिन्ह दै १? ह 
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दमनको बूते--श्टणु ,-- 
दूरादवेक्षण हासः संप्रश्नेष्वादरों BUT | 
परोक्षेऽपि गुणस्छाघा स्मरण प्रियवस्तुषु ॥ ५० ॥ 
दमनक वोला-“सुनो,-दूरसे बड़ी अभिलाषासे देख लेना, मुसक्याना, समा- 
चार आदि पूछनेमें अधिक आदर करना, पीठ पीछेसी गुणोंकी बड़ाई करना, 
प्रिय वस्तुओंमें स्मरण रखना ॥ ५९ ॥ 
aaah चानुरक्तिदानं सप्रियमाषणस्‌ । 
अनुरक्तस्य चिह्वानि दोषेऽपि gorda: ॥ ६० ॥ 
जो सेवक-न हो उसमेंभी ae दिखाना, सुन्दर सुन्दर बचनोंके साथ धन 
आदिका देना ओर दोषमेंभी गुणोंका अहण करना ये ख्ेहयुक्तके लक्षण हें ॥६०॥ 
अन्यञ्च,-- 
काळयापनमाशानां वर्धन फलखण्डनम्‌। 
 विरक्तेश्वराचेह्वानि जानीयान्मतिमान्नरः ॥ ६१॥ 
ओर दूसरे-आज कल कह करके, कृपा आदिके करनेमें समय टालना तथा 
ARMA बढ़ाना ओर जब फलका समय आवे तब उसका खंडन करना ये 
उदास खामीके लक्षण मनुष्यको जानने चाहिये ॥ ६१ ॥ 
एतज्ज्ञात्वा यथा चायं ममायत्तो भविष्यति तथा करिष्यासि । 
यह जान कर जेसे यह मेरे बशम हो जायगा तैसे करूंगा; 
यतः,— 
अपायसंदर्शनजां विपत्ति 
सुपायसंद्शनजां च सिद्धिम्‌ । 
मेधाविनो नीति विधिप्रयुक्तां 
हः अ द्शेयन्तिः ॥ ६२॥ 
क्याकि--पण्डित लोग नीतिशा्रमें कही हुई बुराईके होनेसे उत ३ 
विपत्तिको, ओर उपायसे Sees य हु 
हुईसी देखते हे? ॥ ६२ ॥ ।/ ee 
करटको बूते--तथाप्यप्राप्ते प्रस्तावे न वक्तुमर्हसि | 
REG बोला- “तो भी विना अवसरके नहीं कह सकते हो; 
यतः,— 
अप्रातकाळवचनं बृहस्पति रपि Faz | 
ला तापाचे च शाश्वतम्‌? ॥ ६३ ॥ 
विना अवसरकी बातको कहते हुए तिजीभी बुद्धिकी निर्‌ 
और अनादरको सर्वदा पा सकते हैं? ॥ ६३ ॥ SS तेजा 
दमनको बूते-“मित्र ! मा भैषी 
वदिष्यामि । 


सनक यग क > विना 
दमनक बोला-“मित्र | डरो मत; में बिना अवसरकी बात नहीं कहूंगा; 


* । नाहमप्राप्तावसरं वचन 
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आपचुन्मार्गगमने कार्यकालछालयेथु च । 
अपृष्टेनापि वक्तव्यं waa हितमिच्छता ॥ ६४ ॥ 
कयोंकि-आपत्तिमें, कुमाग पर चळनेमें ओर कायका समय टळे जानेमें 
हित चाहने वाळे सेवकको विना GSH कहना चाहिये ॥ ६४ ॥ 
यदि च प्रातावसरेणापि मया मन्त्रो न वक्तव्यस्तदा मव्मित्वसेव 
ममाङुपपन्नम्‌ । 
और जो अवसर पा कर भी में परामश(राय) नहीं FET तो झुझे मत्रीप- 
नाभी अयोग्य हे । 
यतः, 
कड्पयति येन Std येन च लोके प्रशस्यते सद्भिः । 
शुणस्तेन च गुणिना रक्ष्यः सँवधनीयम्च ॥ ६५ ॥ 
य जिस गुणसे आजीविका पाता हे ओर जिस गुणके कारण 
इस दुनियामें सजन उसकी वड़ाई करते हैं, गुणीको ऐसे गुणकी रक्षा करना 
और बड़े यल्लसे बढ़ाना चाहिये ॥ ६५ ॥ 
age! अनुजानीहि मास्‌ । गच्छासि’ । करटको बूते-- शुभ- 
मस्तु! शिवास्ते पन्थानः | यथाभिळषितमनुष्ठीयताम्‌' इति। ततो 
दमनको विस्मित इव पिङ्गलकसमीपं गतः | 
इसलिये हे शुभचिन्तक ! मुझे आज्ञा दीजिये । में जाता हूं ।? करटकने 
कहा-कल्याण होय । और तुम्हारे मार्ग Sawa अर्थात्‌ शुभ होय । अपना 
मनोरथ पूरा करो !? तब दमनक घबराया-सा पिंगळकके पास गया ॥ 

थ दूरादेच सादरं राजञा प्रवेशितः साएाङ्गप्रणिपातं प्रणि- 
पत्योपविष्ट; i राजाह-'चिराइष्रोऽसि’ | दमनको ब्रते-'यद्यपि 
मया सेवकेन श्रीमंद्देवपादानां न किंचित्मयोजनमस्ति, तथापि 
प्रातकालमचुजीविना सांनिध्यमचच्य कतेव्यमि त्यागतो ऽस्मि | 

तब दूरसेही वडे आदरसे राजाने भीतर आने दिया और वह साष्टांग दंडवत्‌ 
करके वेठ गया । राजा बोला-“वहुत दिनमै दीखे ।' दमनक बोला- यद्यपि मुझ 


सेवकसे श्रीमहाराजको कुछ प्रयोजन नहीं है तोभी समय आने पर सेवकको 
अवश्य पास आना चाहिये, इसलिये आया = 


कि च, 


दन्तस्य निघेषेणकेन राजन्‌ ! 
कर्णस्य कण्डूयनकेन चापि | 
तृणेन कार्य भवतीश्वराणां 
किमङ्गवाकपाणिमता नरेण ॥ ६६॥ . 
नाना को नि 0 


९ पाद अर्थात्‌ चरणोंका शब्द केवल प्रतिष्ठाके लिये है । Po 


CC-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri हे 


८२ हितोपदेश । [ BERT: ६७-७९ 


तुनकेसेभी काम पड़ता है फिर देह, वाणी तथा हाथ वाले मनुष्यसे क्यों नहीं? 
अर्थात्‌ अवश्य पड्ताही है ॥ ६६ ॥ 
यद्यपि चिरेणावधीरितस्य देवपादेमे बुद्धिनाशः शङ्कयते, तदपि 
न शङ्कनीयम्‌। 
यद्यपि बहुत कालसे मुझ अनादर किये गयेकी वुद्धिके नाशकी श्रीमहाराज 
शंका करते हो सोभी शंका न करनी चाहिये, 
यता as २३० ७. 
कदर्थितस्यापि च घेयंवत्ते- 
बुंद्धेविनाशो न हि शङ्कनीयः । 
अधःकृतस्यापि तनूनपातो 
नाधः शिखा याति कदाचिदेच ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि--अनादरभी किये गये घेयेवानकी बुद्धिके नाशकी हेका नहीं करनी 
चाहिये; जैसे नीचेकी ओर की गईभी अन्निकी ज्वाला कभीभी नीचे नहीं जाती 
है, अथात्‌ हमेशा ऊंचीही रहती है ॥ ६७॥ 
देव ! तत्सवैथा विशेषज्ञेन खासिना भवितव्यम्‌। 
है महाराज | इस लिये सदा खामीको विवेकी होना चाहिये 
यत३,-- 
मणिळुठति पादेषु काचः शिरसि धार्यते । 
TAT तथैवास्तां काचः काचो मणिर्सणिः ॥ ६८॥ 
7 कयोंकि-मणि चरणोंमें ठकराता है और कांच दिर पर धारण किया जाता 
है सो जेसा है वैसा भलेही रहे. कांच कांचही है ओर मणि मणिही है ॥६८॥ 
अन्यञ्च,-- 
निर्विशेषो यदा राजा समं सबैघु वर्तते । 
 तदीद्यमसमर्थानामुत्साहः परिहीयते ॥ ६० ॥ 
और दूसरे-जब राजा सब (लायक और नालायक)के विषयमें समान वताद 
करता है तब बडे बडे कार्यके करने वालोंका उत्साह नष्ट हो जाता है ॥ ६९ ॥ 
किंच 
त्रिविधाः पुरुषा राजन्नुत्तमाधममध्यमा; | 
र नियोजयेत्त थेवेतांस्त्रिविधेष्व्रेच कर्मखु ॥ Go ii 
और हे राजा ! उत्तम, मध्यम और अधम तीन प्रकारके मनुष्य हें उसी 


अकार इन तीन प्रकारके पुरुषोंको तीन प्रकारके ही काममें नियुक्त कर द 
चाहिये ॥ ७० ॥ ay 


यतः, 
स्थान एव नियोज्यन्ते श्राश्चाभरणानि च | 


न हि चूडामणिः पादे नूपुरं शिरसा रतम्‌ ॥ ७१॥ 
क्योंकि सेवक और आभरण जहांके वहां स्थानमें लगा दिये जाते हैं, जैसे 
सुर परमे और पाजेब शिर पर नहीं पहिरी जाती है॥७१॥ २. 
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ray 
Ww 


अघि च,-- 
कनकभूषणसँग्रहणो चितो 
यदि मणिस्त्रपुणि प्राणायते । 
न च विरोति न चापि स शोभते 
भवति योजयितुवेचनीयता ॥ ७२ ॥ 
और भी-दुवर्णके आभूषणमें जड्नेके योग्य मणि, जो सीसा आदि घातुके 
आभूषणमे जड़ दिया जाय तो, वह मणि न तो ज्ञनकारता हे ओर न गोसाही 
देता हें किन्तु जड़ियेकी बुराई होती हे ॥ ७२ ॥ 
अन्यच्च, 
सुकुटे रोपितः काचश्चरणाभरणे मणिः ! 
न हि दोषो मणेरस्ति किंतु साधोरविज्ञता ॥ ७३ ॥ 
और दूसरे-जो सुकुटमें कांच जड़ दिया जाय, और चरणके आभूषणमें 
सणि जड़ दिया जाय तो कुछ मणिकी निन्दा नहीं है पर जड़ियेकी मूर्खता 
जानी जाती हं ॥ ७३ ॥ 
पद्य) 
चुद्धिमानजुरक्तो ऽयमयं शूर इतो भयस्‌। 
इति उत्यविचारज्ञो भरत्येरापूयंते Ta: ॥ ७४ ॥ 

AA GAT ह, यह राजभक्त हे, यह शूर हे, इससे भय हे, इस प्रकार 
सेवकोंके बिर्चारको जानने वाला राजा सेवकोंसे भरा पूरा रहता हं ॥ we ॥ 
तथा 

अश्वः शास्त्र शास्त्र वीणा वाणी नरश्च नारी च | 
उुस्घावरीष पाप्य हि भव्ति योग्या अयोग्याश्व ॥ ७ ५ il 
और भी कहा ह-घोडा, शत्र, are, वीणा, वाणी मनुष्य औ 
अथवा गुणहीनके पास पहुंचते ही योग्य ओर अयोग्य हो Nn iy 
लः, योग्य हो जाते हें ॥ ७५ ॥ 
कि भक्तनासमथन कि शक्तेनापकारिणा ? | 
भक्त शक्तं च मां राजन्नावज्ञातु त्वमहसि ॥ ७६ ॥ 


ह य र भक्तसे अथवा अपकारी समर्थसे कया प्रयोजन निकलता 
जा | मेरे समान भक्त ओर काम 

करनेमें आपको 
नहीं करना चाहिये ॥ we ॥ es 


यतः, कक 2 


अवज्ञानाद्राज्ञो भवति मतिहीनः परिजन- 
स्ततस्तत्पामाण्याद्गवति न समीपे बुधजन 
न हि भवति नीतिर्जुणवती 

पन्नायां नीतो सकलमवशं सीदति जगत्‌ 
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क्योंकि राजाके अपमान करनेसे आपसके (परिवारी) लोग बुद्धिहीन हो जाते 
~» ~ © 
हैं, पीछे उसके प्रमाणसे ( अर्थात्‌ मेराभी यह अपमान करेगा यह सोच कर ) 
पण्डितजन उसके पास नहीं आते हैं । पण्डितोंसे छोड़े हुए राज्यमें नीति दोष- 
हो a ~ AN 5 : 
रहित नहीं होती है, और नीतिके विगड़नेसे सब संसार बेवश होकर नष्ट हो 
जाता हं ॥ ७७ ॥ 


अपरं च,-- 
जनं जनपदा नित्यमर्चयन्ति satay । 
जृपेणावमतो यस्तु ख सर्वेरवमन्यत्ते ॥ ७८॥ 


ओर दूसरे-राजासे सन्मान किये हुए मनुष्यकी प्रजा सर्वदा आदर करती 
हं और राजास अपमान किये गये (पुरुष) का सव अपमान करते हैं ॥ ४८ ॥ 
किंच,- | aut 
AX वालाद्‌पि ग्रहीतव्यं युक्तमुक्त मनीपिभिः | 
र रवेरविषये किं न प्रदीपस्य प्रकाशनम्‌? ॥ ७९ ॥ 
और पण्डितोंको बालकसेभी योग्य बात ग्रहण करनी चाहिये, जैसे सूयके 
नहीं निकलने पर क्या दीपकका उजाला नहीं होता है? ॥ ७९ ॥ : 


पिङ्गलकोऽवदत्‌-*भद्र दमनक! किमेतत्‌? त्वमस्मदीयप्रधाना- 
माल्यपुत्र इयन्त काळ यावत्कुतोऽपि खळ्वाक्यान्नागतोऽसि 
इदानीं यथाभिमतं बूहि ।? दमनको ब्रूते--दिव ! प्रच्छास्ि दिः नि 
Sua eee रते देव! पच्छामि किंचित्‌ | 
ताय । उदकार्था खामी पानीयमपीत्वा किमिति विस्मित इच्‌ 
तिष्टति? पिज्ञलको5बद्त्‌ू--भव्वमुक्त त्वया | किंत्वेतदहस्थ व 
काचेद्धिश्वासभूमिर्नास्ति । तथापि निभृत स्वा जठरा 
श्ट्णु। सप्राते वनमिद्मपूर्वेसस्वाधिष्टितमतोऽस्ाकं व्याञ्यस्‌ | 
अनेन हेतुना विस्मितोऽस्मि। तथा च श्रुतो मयापि महान पः 
शब्द: | शब्दानुरूपेणास्य प्राणिनो महता बलेन भवित : 
दमनको बूते--'देच | अस्ति तावद्य महान्भयहेतुः स ae 
MATRA: | किंतु स किंमन्तरी यः प्रथम भूसित्यागं प a 
चोपदिशति । अस्मिन्कायसंदेहे भत्यानासुपयोग एव जाती 
Hea ब्रोला-प्यारे दमनक | यह क्या बात हे? तू हमारे मुख्य fe | 
: es = तक किसी Gee Ra भलायेले नहीं आया १ अव 
ee रथ हो कह दे । दमनक बोडा-'महाराज ! कुछ पूछता : 
हिये । खामी प्यासे होकर पानीके विना पिये क्यों घबराये हुएसे बेडे है = 
पिङ्गलक वोलाऽ*तूने अच्छी बात ६ प्र्छी परंतु यह गुप्त बात कहे 9: Se 
® a a तोभी क कोई 
BS Fe नहीँ है । HS यहां एकांत करके : कहता an = 
मि अब एक अपूर्व, जीवः ओ कर वसा. है और हमें त्यागना पड़ेगा af 
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कारण में घवराया हुआ-सा हृं और मेंने बड़ा भारी एक अपूर्व शब्दभी सुना है । 
और शब्दके अनुसार इस प्राणीका वड़ा बल होगा ।? दमनक बोला- महाराज] 
यह तो बड़े भयका कारण है । वह शाब्द तो मेंनेभी सुना हे परन्तु वह बुरा 
मंत्री है कि जो पहिले धरती छोड़नेका और पीछे लड़नेका उपदेश देता है । इस 
कामके संदेहमेंही सेवकोंके कार्य करनेकी चतुरता जाननी चाहिये ॥ 
यन क. - क — 
वंधुस्त्रीश्रल्यवगस्य बुद्धेः सत्वस्य चात्मनः | 
आपन्निकपपाषाणे नरो जानाति सारताम्‌? ॥ ८० ॥ 
क्योंकि-वांधव, स्री, सेवक, अपनी वुद्धि और अपना बल इनकी उत्क्षेताको 
मनुष्य आपत्तिरूपी कसोटी पर जान लेता हे? ॥ co ॥ 
सिंहो बूते-*भद्र ! महती शङ्का मां वाधते ।' दमनकः पुनराह 
स्वगतम्‌- अन्यथा राज्यसुखं परित्यज्य स्थानान्तरं गन्तुं कथं मां 
संभाषसे ?? प्रकाशं बूते--दिव! यावदहं जीवामि तावद्भयं न 
कतेव्यम्‌। किंतु करटकादयोऽप्याश्वास्यन्तां यस्मादापत्प्रतीकार- 
काले डुळूभः पुरुषसमवायः ।' 
सिंह बोला-- हे छुमचितक | मुझे बडी शंका दुख दे रही है। फिर दमनक 
अपने जीमें कहने लगा-- जो यह न होता तो राज्यका सुख छोड़ कर दूसरे 
स्थानमें जानेके लिये मुझसे क्यों कहते हो?” प्रकट बोला-“महाराज ! जब तक में 
जीता & तब तक भय नहीं करना चाहिये, परन्तु करटक आदिकोभी भरोसा दे 
चा 20 क्योंकि विपत्तिके प्रतिकार (उपाय)के समय पुरुषोंका इकट्ठा होना 
लभ है । 
wage दमनककरटको राज्ञा सवेखेनापि पूजितो भयप्रती- 
कारं प्रतिज्ञाय चलितो | करटको गच्छन्‌ दमनकमाह--“सखे ! 
किं शक्यप्रतीकारो भयहेतुरशक्यप्रतीकारो वेति न ज्ञात्वा 
भयोपशमं प्रतिज्ञाय कथमयं महाप्रसादो ग्रहीतः ? यतो5चुप- 
HAM न कस्याप्युपायनं ग्रदीयाद्विदोषतो राज्ञः। 
तब राजाने तन, मन, ओर धनसे उन दोनोंका सत्कार क्रिया और वे दोनों 
. दमनक, करटक भयके उपायकी प्रतिज्ञा करके चळे । चलते चलते करटकने 
दमनकसे कहा-- भित्र ! भयके कारणका उपाय होनेके योग्य हैं अथवा उपाय 
न होनेके योग्य है यह बिनाही जाने भयके दूर करनेकी प्रतिज्ञा करके केसे यह 
महाप्रसाद (aa, आभूषण इत्यादि ) Sear? क्योंकि अनुपकारी ( बिना 
उपाय किये किसी)की भी भेट नहीं लेनी चाहिये और विशेष करके राजाकी ।? 
यइय,-- 
यस्य प्रसादे vated विजयश्च पराक्रमे। - 
सृत्युश्च वसति कोधे सर्वेतेजोमयों हि सः ॥ ८१ ॥ 
देखो--जिसकी असज्नतामें लक्ष्मी रहती है, पराक्रममें जय रहता है, और 
कोधमें यु ख हे, वह सचमुच तेजखी होता है ॥ ८१ ॥ 
७ 
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तथा हि 
बालोऽपि नावमन्तव्यो मनुष्य इति भूमिपः । 
महती देवता हापा नररूपेण तिष्टति’ ॥ ८२॥ 
और वालकभी राजाका, मनुष्यके घोखेसे अपमान नहीं करना चाहिये, 
क्योंकि यह मनुष्यके रूपसे वडी देवता है? ॥ ८२ ॥ 
दमनको विहस्याह- मित्र ! तूष्णीमास्यताम्‌। ज्ञातं मया भय- 
कारणम्‌ | वलीवदनर्दितं तत्‌ | वृषभाश्चास्ाकमपि भक्ष्याः | किं 
पुनः सिंहस्य ।' करटको बूते--यथेव तदा किं ga: स्वासित्रास- 
waa किमिति नापनीतः?? दमनको बूते-- यदि खासित्रास- 
स्तत्रैवसुच्यते तदा कथमयं महाप्रसाद लाभः स्यात्‌ ? 
दमनक हंस कर वोला--'सित्र ! तुम चुप बैठे रदो, मैने भयका कारण जान 
लिया है । वह वैलका नाद था । और वेल तो हमाराभी भोजन है, फिर 
सिंहका क्या कहना है!” करटक बोला--“जो ऐसा ही है तो फिर खामीका 
भय वहांही क्यों नहीं दूर कर दिया?” दमनकने कहा--'जो स्वामीका भय वहां 
रसे कह देता. तो यह सुंदर वस्र आभूषणोंका लाभ केसे होता १ 
अपरं च, 
निरपेक्षो न कतेव्यो wer स्वामी कदाचन | 
निरपेक्षं प्रभु कत्वा we: स्यादधिकणेवत्‌” ॥ ८३ ॥ 
और दूसरे--सेवकोंको चाहिये कि खामीको कभी निचला न वेठने दें, 
अर्थोत्‌ कुछ न कुछ झगडा रुगातेही रहें, क्योंकि सेवक खामीको अपेक्षारहित 
करके द्धिकणे बिलावके समान मारा जाता है? ॥ ८३ ॥ 
करटकः एच्छति- कथमेतत्‌ 2 दमनकः कथयति 


an A 


करकट पूछने लगा--“यह कथा केसे है ? दमनक कहने लगा |--- 


॥ कथा ४ ॥ 

अस्त्युत्तरापथेऽुदसिखरनास्ति पर्चेते दुर्दान्तो नाम महा- 
विऋमः सिह: । तस्य पर्वेतकन्द्रमधिशयानस्य केसराग्रं कश्चिन्मू- . 
पिकः रत्यहं छिनत्ति। ततः केसराग्रं ळून इष्टा कुपितो विवरा- 
न्तगेत भूषिकमलभमानोऽचिन्तयत्‌-- 

उत्तर दिशाके मार्गमें अदुंदशिखर नाम पर्वत पर दुर्दात नाम एक बड़ा 
पराक्रमी सिंह रहता था. उस पर्वेतकी कंदरामें सोते हुये सिंहकी टाके बालोंको 
एक चूहा नित्य काट जाया करता था, तब लटाओंके छोरको करा देख Alaa 
बिलेके भीतर घुसे हुये चूहेको नहीं पा कर ( सिंह ) सोचने लगा,-- 

श्वुद्रशजुभवेद्यस्त विक्रमान्नेच लभ्यते | हि 
_ तमाहन्तु पुरस्कार्यः सदशस्तस्प सैनिक ॥ ८३ - 
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“जो छोटा शत्रु होय और पराक्रमसेभी न मिळे तो उसके मारनेके लिये 
उसकी वरावरीका घातक आगे कर देना चाहिये ॥ ८४ ॥ 
इत्याळोच्य तेन ग्रामं गत्वा विश्वासं कृत्वा दघिकणेनामा विडा- 
लो यलेनानीय मांसाहारं दत्त्वा स्वकन्द्रे स्थापितः । अनन्तरं 
तद्धयान्मूषिको पि विलान्न निःसरति | qari सिंहो5क्षत- 
केसरः सुखं स्वपिति | सूषिकशब्द यदा यदा श्टणोति तदा तदा 
मांसाहारदानेन ते विडाळ संवधयाते | 

यह विचार कर उसने गांवमें जा और भरोसा दे कर दधिकर्ण नाम विळावको 
यल्लसे ला मांसका आहार दे कर अपनी कन्दरामें रख लिया । पीछे उसके भयसे 
चूहाभी विलेसे नहीं निकलने लगा--कि जिससे यह सिंह बालोंके नहीं कटनेके 
कारण सुखसे सोने लगा । जब जब चूहेका शब्द सुनता था तब तब मांसके 
आहारसे उस बिलावको तृप्त करता था ॥ 

अथैकदा स मूपिकः श्वुघापीडितो वहिः संचरन्विडालेन प्राप्तो 
व्यापादितश्च | अनन्तरं स सिहोऽनेककालं यावन्मूषिक न 
पञ्यति तत्कृतरावमपि न walle तदा तस्याडुपयोगाद्विडाळ- 

प्याहारदाने मन्दादरो वभूव । ततोऽसावाहारविहारविरहा- 

बेलो दधिकणोऽवसन्नो वभूव | अतोऽहं ब्रवीसि निरपेक्षी न 

कतेव्यः? इत्यादि’ ॥ ततो दमनककरटको संजीवकसमीप गता । 
तत्र करटकस्तरुतले सारोपसुपविष्टः 

फिर एक दिन भूखके मारे वाहर फिरते हुए उस चूहेको बिळावने पकड़ 
लिया और मार डाला । पीछे उस सिंहने बहुत काळ तक जब चूहेको न देखा 
और उसका किया हुआ शब्दभी न सुना तव उसके उपयोगी न होनेसे बिल्वके 
भोजन देनेमेंभी कम आदर करने लगा । फिर, वह दघिकणे आहारावहारस 
दुबल हो कर दुखी हुआ। इसलिये में कहता हुं-“अपेक्षा रहित नहीं करना 
चाहिये? इत्यादि’, इसके अनन्तर दमनक करटक दाना संजीवकके पास गये । 
वहां करटक पेड़के नीचे वडे अहकारसे वठ गया । 


दमनकः संजीवकसमीपं गत्वात्रबीत्‌- अरे saa! पपोऽह 
राज्ञा पिङ्गळकेनारण्यरक्षार्थ नियुक्तः | सेनापतिः करटकः समा- 
ज्ञापयति--“सत्वरमागच्छ । न चेदस्साद्रण्याइरमपखर | अः 
न्यथा ते विरुद्धं फळं भविष्यति ।” न जाने ga: खामी 
विधास्यति ।' तच्छुत्वा संजीवकश्चायात्‌ । 
दमनक संजीवकके पास जा कर बोला--“अरे बैल ! ये में वड हं कि जिसको 
राजा पिंगलकने बनकी रखवाळीके लिये नियुक्त किया है और सेनापति करटक 
आज्ञा करता है कि “शीघ्र आ; जो न आवे तो हमारे बनसे दूर चला जा। 
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नहीं तो तेरेलिये बुरा फल dar’, न जाने क्रोधी खामी क्या कर डाले”, यह 
सुन कर संजीवकभी साथ आया. 
आज्ञाभङ्गो नरेन्द्राणां ब्राह्मणानामनादरः | 
पृथक्शय्या च नारीणामशस्त्रविहितो वघः ॥ ८५ ॥ 
राजाकी आज्ञाका भंग, ब्राह्मणोंका अनादर, ख्रियोंकी अलग शय्या रखना, 
इनको विना शस्नका वध ( मरना ) कहते हँ ॥ ८५ ॥ 
ततो देशव्यवहारानभिन्ञः संजीवकः सभयसुपसरत्य साष्टाङ्गपातं 
करटकं प्रणतचान्‌ | 
फिर, देशकी रीतिको नहीं जानने वाळे संजीवकने उरते उरते पास जा कर 
करटकको साष्टांग प्रणाम किया; 
तथा चोक्तम्‌, 
मतिरेव वलाहरीयसी 
यदभावे करिणासियं दशा | 
इति घोषयतीव डिण्डिमः 
दै करिणो हस्तिपकाहतः क्कणन्‌ ॥ ८६ ॥ 
जँसा कहा है--बलसे, बुद्धि अधिक बढ़ी है कि जिस बुद्धिके न होनेते | 
हाथियोंकी ऐसी दशा होती है, अर्थात्‌ बली होने पर भी मतिहीन होनेसे पराधीन .. 
हो जाते हैं; यही बात मानों हाथीवानसे बजाया गया हाथीका नगाड़ा शब्द 
करके कहता है ॥ ८६ ॥ 
अथ संजीवकः साशङ्कमाह--सेनापते ! किं मया कतेव्यम्‌ ? 
तद्भिधीयताम्‌ |! करटको जूते “वृषभ ! अत्र कानने तिष्टसि । 
अस्माद्देवपादारविन्दं प्रणम्‌? संजीवको बूते-'तदभयवाचं से 
यच्छ, गच्छामि ।' करटको बूते--श्टणु रे वलीचई ! अलमनया 
शङ्कया | | 
फिर संजीवक शंकासे बोला--हे सेनापति | मुझे क्या करना चाहिये ? सो 
कहिये V करटक ने कहा-- हे बेल | इस बनमें ठहरो, और हमारे महाराजके 
चरणकमलोंको प्रणाम करो". संजीवक बोला--'मुझे अभय वचन दो; में 
चढू ॥ यह छुन करटक वोछा--सुन रे वेल! ऐसी दुविधा मत कर; 
यतः,-- 
प्रतिवाचमदत्त केशवः 
शपमानाय न चेदिभूभुजे | 
अनुहंकुरुते घनध्वानिं 
न हि गोमायुरुतानि केसरी ॥ ८७॥ 
Ast गाली देते हुए चंदेरीके राजा सिञुपालको डुहराके उत्तर नहीं 
दिया. क्योंकि सिंह मेघकी asa सुन कर हुंकार कर गर्जता है न कि 
सियारके चिह्लानेको सुनके ॥ ८७॥ 
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अन्यञ्च,-- 
तृणानि नोन्सूलयति प्रभञ्जनो 
सढूनि नीचेः प्रणतानि aaa: । ५ 
समुच्छितानेव तरून्प्रवाधते 
महान्महत्येव करोति fag ॥ ८८॥ 
और भी देख-आंधी चारों ओरसे झुके हुए, तथा कोमल और छोटे छोटे 
पोद्योंको नहीं उखाड़ती है, पर बडे बड़े जुग्गादी पेडोंको जड़से गिरा देती है, 
क्योंकि वडा बड़ेही पर विक्रम करता है? ॥ ८८ ॥ क 
ततस्तौ संजीवकं कियदूरे संस्थाप्य पिङ्गलकसमीपं गतो । 
फिर वे दोनों संजीवकको थोडी दूर पर ठहरा कर पिंगळकके पास गये ॥ 
ततो राज्ञा सादरमवलोकितो ्रणस्योपविष्टो। राजाह-त्वया 
स दृष्टः ?? दमनको बूते देव ! दृष्टः। किंतु यद्देवज्ञातं तत्तथा | 
महानेवासौ देवं द्रष्टसिच्छति | किंतु महावलोऽसों, ततः सज्जी- 
भूयोपविश्य Teta | शब्दमात्रादेव न भेतव्यम्‌। 
राजाने उन दोनोंको आदरसे देखा ओर वे दोनों प्रणाम करके वेठ गये । 
फिर राजा बोला--'तुमने उसे देखा ?” दमनकने कहा- हें महाराज ! देखा; परन्तु 
जैसा महाराजने समझा था वैसाही है । वड़ा है, महाराजके दर्शन करना चाहता 
है । परन्तु वह बड़ा बलवान्‌ है । इसलिये सावधान दो वेठ कर देखिये । केवळ 
शब्दसेही नहीं डरना चाहिये । 
तथा चोक्तम्‌ .. 
शब्दमात्रान्न भेतव्यमज्ञात्वा शब्दकारणम्‌ | 
शब्दहेतु परिज्ञाय कुट्टनी गोरवं Tar’ ॥ ८९ ॥ 
जैसा कहा है--शब्दका कारण बिना जाने केवल शब्दसेही नहीं डरना चाहिये. 
aa शब्दका कारण जान कर कुटनीने आदर पाया? ॥ ८९ ॥ 
राजाह--कथमेतत्‌ ?? दमनकः कथयति-- 
राजा बोला--यह कथा केसे SY दमनक कहने लगा ।-- 
॥ कथा & ॥ 
अस्ति श्रीपवेतमध्ये Fae नगरम्‌ | तच्छिखरप्रदेशे 
घण्टाकणो नाम राक्षसः प्रतिवसतीति जनप्रवादः श्रूयते | एकदा 
घण्टामादाय पलायमानः कश्रिच्चोरो व्याघ्रेण व्यापादितः | 
तत्पाणिपतिता घण्टा वानरैः प्राप्ता। वानरास्तां STATA 
वादयन्ति । ततो नगरजनेः स मजुष्यः खादितो दृष्टः प्रतिक्षणं 
घण्डारवश्च श्रूयते | अनन्तरं घण्टाकर्णः कुपितो मजुष्यान्खादति 
घण्टां च वाढ्यतीत्युक्त्वा सबै जना नगरात्पळायिताः। ततः 
करालया नाम कुट्टन्या विम्नइ्यानवसरो<5य घण्टानाद* | तात्क 
मकेटा घण्टां वादयन्तीति खयं विज्ञाय राजा विज्ञापितः--दिव ! 
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यदि कियद्धनोपक्षयः क्रियते तदाहमेन घण्टाकण साधयासि ।! 
ततो राज्ञा तस्ये धन दत्तम्‌ । HEM च मण्डले त्वा 
तत्र गणेशादिपूजागोरव दशेयित्वा खय वानरप्रियफलान्यादाय 
बने प्रविद्य फलान्याकीर्णानि । ततो घण्टां परित्यज्य वानराः 
फलासक्ता वभूवुः | Heat च घण्टां गृहीत्वा नगरमागता 


सवेजनपूज्याऽभवत्‌। अतोऽहं ब्रवीमि शव्दमातरान्न भेतव्यम” ` 


इत्यादि W ततः संजीवक आनीय दशेन कारितः। पश्चात्तत्रेव 
"परमप्रीत्या निवसति | 


श्रीपर्वैतके बीचमें एक ब्रह्मपुर नाम नगर था । उसके शिखर पर एक घंटाकणे 
नाम राक्षस रहता था, यह मनुप्योंसे उड़ती हुईं खबर सुनी जाती है । एक 
दिन घटेको छे कर भागते हुये किसी चोरको व्यात्रने मार डाला, और उसके 
हाथसे गिरा हुआ घंटा वंदरोंको मिला। बंदर उस घटेको वार वार बजाते घे. तव 
नगरवासियोंने देखा कि वह मनुष्य खा लिया गया और प्रतिक्षणमें घंटेका वजना 
` सुनाई देता हे । तब सब नागरिक लोग “घेटाकण क्रोधसे मनुष्योंको खाता हे और 
घटेको बजाता है--!? यह कह कर नगरसे भाग चले | वाद्‌ कराला नाम कुटनीने 
विचार किया कि यह घंटेका शब्द विना अवसरका है; इसलिये क्या बन्दर 
weal वजाते हैं? इस बातको अपने आप जान कर राजासे कहा-*जो कुछ धन 
खर्च करो तो मैं इस घंटाकणे राक्षसको वशमें कर ळू ।” फिर राजाने उसे धन 
दिया. और कुटनीने मंडल वना कर उसमें गणेश आदिकी पूजाका चमत्कार 
दिखला कर और आपने बन्दरोंको अच्छे लगने वाळे फलोंको ला कर वनमें जा कर 
फल फेला दिया । फिर घटेको छोड़ कर वन्दर फलोंके खानेमें लग गये । और 
कुटनी घंटेको छे कर नगरमें आई और सव जनोंने उसका आदर किया । इसलिये 
'में कहता हूं-“केवल शब्दसेही नहीं डरना चाहिये” इत्यादि? । फिर संजीवकको 
ला कर दर्शन कराया | पीछे वह वहांही बड़ी MAT रहने लगा ॥ 


अथ कदाचित्तस्य सिंहस्य भ्राता स्तब्धक्णनामा faz: समा- 
गतः। तस्यातिथ्यं कृत्वा ससुपवेश्य पिङ्गल कस्तदाहाराय पशु 
हन्तु चरितः | अत्रान्तरे संजीवको वढ्ति--दिव ! अद्य हत 
ख॒गाणा मांसानि क?!” राजाह--'दमनककरटको जानीतः? । 
संजीवको बूते-'ज्ञायतां किमस्ति नास्ति at? सिहो विस श्याह-- 
"नास्त्येव AL | संजीवको बूते-'कथमेतावन्मांसं ताभ्यां खा- 
Raq?’ , राजाह-'खादितं व्ययितमवधीरित च । प्रसहसेष 
कम; ।' संजीवको ब्रूते-'कथं श्रीमद्देवपादानामगोचरेणेव कियते ?? 
Seu aerate कियते अथ संजीवको जले नल 

र्‌ 


इसके अनन्तर । सि a ee सद 
Se अनन्तर एक दिन उस सिंहका भाई खब्धकर्ण नाम सिंह आया t 
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उसका आदर-सत्कार करके ओर अच्छी भांति वेठा कर पिंगलक उसके भोजनके 
लिये पद्चु मारने चला । इतनेमें संजीवक बोला कि---“महाराज ! आज मारे हुए 
स्गगोंका मांस कहां है £ राजाने कहा-“दमनक करटक जानें । संजीवकने कहा- 
“तो जान लीजिये कि है या नहीं है ?” सिंहने विचार कर कहा- अब वह नहीं 


Car ~ 


संजीवक बोला-“इतना सारा मांस उन दोनोंनें केसे खा लिया ?? राजा बोला- 


=i 
“खाया, वांटा ओर फेंक फांक दिया ! नित्य यही डोल रद्दता हैं।” तब संजीवकने 
कहा-“महाराजके पीठ पीछे इस प्रकार क्यों करते हँ ? राजा बोला-मेरे पीठ 
पीछे ऐसाही किया करते Sv फिर संजीवकने कहा-“यह वात उचित नहीं है । 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
नानिवेद्य पुचीत wg: किंचिदपि स्वयम्‌ | 
कार्यमापत्पतीकारादन्यच जगतीपते! ॥ ९० ॥ 
जेसा कहा है- हे राजा ! खानीके विना जताये आपत्तिक्रे उपायक्रो छोड़ 
और कुछ काम अपने आप नहीं करना चाहिये ॥ ९० ॥ 
अन्यश्च, 
कमण्डलूपसोऽमात्यस्तजुव्यायो वडुत्रहः | 
soe! किंक्षणो सूखो दरिद्रः किंवराटकः ॥ ९१ ॥ 
और हे राजा ! मंत्री कमंडळके समान है, wife थोड़ा खर्च करता है 
और बहुत संग्रह करता है, और सूखे समयको अनमोल नहीं समझता है, 
अर्थात्‌ इस थोडेसे समयमें क्या होगा 2 और दरिद्री कौडीको अनमोल नहीं 
जानता है ॥ ५१ ॥ 
स ह्यमात्यः सदा श्रेयान्‌ काकिनीं यः प्रवधेयेत्‌ | 
कोशः कोशवतः पाणाः पाणाः प्राणा न भूपतेः ॥ ९२॥ 
निश्चय करके वही मंत्री श्रेष्ठ है जो दमडी दसड़ी करके कोषको बढावे, क्यों- 
कि कोषयुक्त राजाका कोषही प्राण है, केवल जीवनही प्राण नहीं है, अत एव 
कोषको प्राणोंसेभी अधिक GST ॥ ९२ ॥ 
किं चान्यैने कुळाचारेः सेव्यतामेति पूरुषः | 
धनहीनः खपल्यापि त्यज्यते कि पुनः परेः ॥ ९३ ॥ 
और धन आदिके विना अन्य अच्छे कुल और आचारसे पुरुष आदर नहीं 
पाता है, क्यों कि धनहीन मनुष्यको उसकी खरी तक छोड़ देती हे फिर दूसरोंकी | 
क्या कहें ॥ ९३ ॥ 
एतच्च राज्ञः प्रधानं दूषणम्‌-- 
और यह राजाका मुख्य दोष है-- ह 
अतिव्ययोऽनपेक्षा च तथार्जनमधर्मतः । | 
मोषणं डूरसंस्थानं कोशव्यसनमुच्यते ॥ ९४॥ | 
बहुत खर्च करना, घनकी इच्छा न रखना, अन्यायसे धन इकट्ठा करना 
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अन्यायसे किसीका धन छीन लेना, और धनको दूर ले जा कर रखना यह 
कोषका व्यसन याने दोष कहा गया है ॥ ९४॥ 
यतः,— 
क्षिप्रमायमनालोच्य व्ययमानः खवाञ्छया | 
परिक्षीयत एवासौ धनी वेश्रचणोपमः' ॥ ९५॥ 
क्योंकि धनके लाभको बिना विचारे अपनी इच्छासे शीघ्र व्यय करने वाला 
कुबेरके समान धनवान्‌ होने पर भी वह धनी अवश्य दरिद्री हो जाता है? ९५ 
स्तब्धकर्णो ब्रूते--श्िणु खातः | चिराश्रितावेतो दमनककरटको 
संधिवि्रहकार्याधिकारिणो च कदाचिद थोधिकारे न नियोक्तव्यो | 
स्तव्धकणे बोला-“सुनो भाई ! ये दमनक करटक बहुत दिनोंसे अपने आश्रय 
पड़े हुये हैं और लड़ाई तथा मेल करानेके अधिकारी हैं, धनके अधिकार पर 
ये कभी नहीं लगाने चाहिये. 
अपरं च नियोगप्रस्तावे यन्मया श्रुत तत्कथ्यते | 
और दूसरे, ऐसे कामके विषयमें जो मेने सुना हे सो कहा जाता है ॥ 
बाह्मणः क्षत्रियो बन्धुनोधिकारे प्रशस्यते । 
ब्राह्मणः सिद्धमप्यथ कच्छ्रेणापि न यच्छति ॥ ९६॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, और भाईवन्धु इनको अधिकार पर लगाना अच्छा नहीँ. 
क्योंकि ब्राह्मण शीघ्र सिद्ध होने वाले प्रयोजनको राजाके आग्रहको जान कर भी 
कठिनतासे नहीं करता हे ॥ ९६ ॥ 
नियुक्तः क्षत्रियो दव्ये खङ्गं दृशयते धुवम्‌। 
सचेखे TAS वन्घुराक्रम्य ज्ञातिभावतः ॥ ९७॥ 
जो क्षत्रियको धनके काम पर रकखे तो निश्चय करके राज्य छिनानेकी इच्छासे 
तरबार दिखळाने लगता है, और वान्धव ज्ञातिके कारण घेर कर सब धन हर 
लेता है ॥ ९७॥ > 
अपराधेऽपि निःशङ्को नियोगी चिरसेवकः | 
स स्वामिनमवज्ञाय ate निरवग्रहः ॥ ९८॥ 
पुराना सेवक अपराध करने पर भी निर्भय रहता है और खामीकी अवज्ञा 
करके विना रोकटोक काम करता है ॥ ९८ ॥ 
उपकताधिकारस्थः खापराध न मन्यते । 
उपकारं ध्वजीकृत्य सवैमेवावलुस्पति ॥ ९९ ॥ 
उपकार करने वाला अधिकार पर वेठ कर अपने अपराधको नहीं मानता हे 
और उपकारको आगे करके सब दोषोंको छुपा देता है ॥ ९९ ॥ 
उपांशु क्रीडितोऽमात्यः खयं राजायते यतः | 
__ अवज्ञा क्रियते तेन खदा परिचयाड्भवम्‌ ॥ १०० ॥ 
मंत्री सब गुप्त बातोंको जानने वाला होता है कि जिससे आप राजा 
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केसे आचरण करता है और वह पास रहनेसे निश्चय खामीका अनादर करता 
है ॥ १००॥ 
अन्तः क्षमायुक्तः सवोनर्थकरः किळ । 
शकुनिः शकटारश्च दृष्टान्तावत्र भूपते ! ॥ १०१ ॥ 
हे राजा ! भीतरका दुष्ट अथात्‌ पीठ पीछे काम विगाइ और सहनशील 
अर्थात्‌ सामने हित दिखाने वाला मंत्री निश्चय करके सब अनर्थोका करने वाला 
होता हे. इस बिषयमें राकुनि ओर शकटार ये दो दृष्टान्त हैं ॥ १०१ ॥ 
सदामात्यो न साध्यः स्यात्समृद्धः सवे एच हि । 
सिद्धानामयमादेश ऋद्धिश्चित्तविकारिणी ॥ १०२ ॥ 
धनसे बढ़े हुए सब मंत्री लोग निश्चय करके अंतमें असाध्य अर्थात्‌ खतंत्र 
हो जाते हैं, क्योंकि ऐश्वर्य चित्तको विक्त करने वाला (दानतको बिगाड़ने वाला) 
है यह महात्माओंका वाक्य है ॥ १०२ ॥ 
प्रात्तार्थत्रहणं दर व्यपरीवतोंऽनुरोधनम्‌। 
उपेक्षा वुद्धिहीनत्वं भोगोऽमात्यस्य दूषणम्‌ ॥ १०३ ॥ 
मिले हुए धनका मार Val, TART ARS बदल करना, अनुरोध ( वार ३ 
मांगना ), सव कामोंमें आलकस, बुद्धिहीन होना और परक्नियोंके साथ 
भोगमे लगा रहना यह मंत्रीके दूषण हैं ॥ १०३ ॥ 
नियोय्यर्थग्रहापायो राज्ञां नित्यपरीक्षणम्‌ । 
प्रतिपत्तिप्रदानं च तथा कर्सविपर्ययः ॥ १०४ ॥ 
और राजाके संचय किये हुए धनका नाश, राजाओंकी नित्य परीक्षा, अथात्‌ 
प्रसन्न है या अप्रसन्न है, यह जानना और प्रिय वस्तुका दे देना, ओर करनेके 
योग्य काममें आलकस करना येभी मंत्रीके दूषण हैं ॥ १०४ ॥ 
निपीडिता वमन्त्युच्चेरन्तःसारं महीपतेः। 
दष्टवणा इच प्रायो भवन्ति हि नियोगिनः ॥ १०५ ॥ 
अधिकारी लोग अधिक दवानेसे राजाके भीतरे भेदको सर्वत्र ऐसे उगलते 
फिरते हैं कि जैसे फोड़ा अधिक दवानेसे भीतरकी राद इत्यादि उगल देता 
है ॥ १०५॥ 
मुहु्नियोगिनो वाघ्या वसुधारा महीपते | । 
सक्कात्क पीडित खानवस्र सुञ्चद्रत पय; ॥ १०६ ॥ 
और हे राजा ! अधिकारीके जोडे हुए धनकी वार वार परीक्षा करनी चाहिये. 
क्योंकि एकवार निचोडा हुआ न्हानेका वस्न क्या शीप्र जलको छोड़ देता है 
अथात्‌ कभी नहीं छोड़ता है ॥ १०६ ॥ 
एतत्सवे यथावसरं ज्ञात्वा व्यवहर्तव्यम्‌।' सिंहो बूते- अस्ति 
nn eS. ला 


१ दुर्योधनका मामा जो मंत्रीके पद पर काम करता था. २ राजा महानंदका मंत्री, 
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तावदेवम्‌, किंत्वेतो सवेथा न मम वचनकारिणो ।' स्तब्धकणों 
जूते--“एतत्सवेमचुचित सवेथा । 
यह सव Gat अवसर हो वेसा जान कर काम करना चाहिये ॥ सिंह | 
बोला-“यह तो है ही, पर ये सर्वथा मेरी वातको नहीं करने वाले हें ।” स्तब्धकर्ण । 
बोला-“यह सब प्रकारसे अनुचित है । 
यतः,— 
आज्ञाभङ्गकरान्‌ राजा न क्षमेत्खसुतानपि | 
विशेषः को जु राज्ञश्च राज्ञश्चिचगतस्य च ॥ १०७॥ 
क्योंकि-राजा आज्ञाभंग करने वाले अपने पुत्रोंक्रोभी क्षमा न करे, क्योंकि 
ऐसा न करनेसे जीते हुए राजामें और चित्रमें छिखे हुए राजामें क्या भेद है! 
अथात्‌ ऐसा राजा किसी कामका नहीं होता है ॥ १०७॥ 
, ` स्तब्धस्य नश्यति यशो विषमस्य मैत्री 
59 नएन्ट्रियस्य कुलमर्थपरस्य घर्सः | 
विद्याफल व्यसनिनः कृपणस्य स्रौ ख्यं 
राज्य प्रमत्तसचिवस्य नराधिपस्य ॥ १०८॥ 
अहंकारी मनुष्यका यश, चंचळ चित्त वाळेकी मित्रता, दुष्ट इन्द्रियों वालेका 
कुळ, Tah लोभीका धर्म, द्यूत आदि व्यसनमें आसक्तका विद्याफल, कृपणका 
सुख, और विवेकहीन मंत्री वाळे राजाका राज्य, नष्ट हो जाता है ॥ १०८ ॥ 
अपरं च, 
तस्करेभ्यो नियुक्तेभ्यः शत्रुभ्यो चपवलभात्‌ I 
__ नुपतिनिजलोभाच्च प्रजा रक्षेत्पितेव हि ॥ १०९॥ 
= ओर दूसरे-राजाको चोरोंसे, सेवकोंसे, शत्रुओंसे अपने प्रिय मंत्री आदिसे 
और अपने लोभसे, पिताके समान प्रजाकी रक्षा करनी चाहिये ॥ १०९ ॥ 
आतः ! सर्चेथा5स्मद्धचनं क्रियताम्‌ । व्यवहारो5प्यस्सामिः छत 
एव । अर्थ संजीवकः सस्यभक्षकोऽ्थाधिकारे नियुज्यताम्‌ । 
एतद्वचनात्तथाबुष्टिते सति तदारभ्य पिङ्गलकर्संजीवकयोः सर्व- 
बन्धुपरित्यागेन्‌ महता Gea कालोऽतिवतंते | ततो5नुजीविना- 
मप्याहारदाने झैथिस्यदशनाइमनककररकावन्योन्यं raga: | 
तदाह THAR: करटकमू--'सित्र! कि कतेव्यम्‌ ? आत्मकृतो यं 
दोष; । स्वयं कृतेऽपि दोषे परिदेवनमप्यबुचितम्‌ | 
हे भाई! सब प्रकारसे भेरा कहना करो और व्यवहार तो 
छिया हे । इस घास चरने वाळे संजीबकको धनके अधिकार पर रख दो। इस 
बातके ऐसा करने पर उसी दिनसे पिंगलक और संजीवकका सब वधवा 
छोड़ कर बड़े Bed समय बीतने लगा। फिर सेवकोंको आहार देनेमें 


ee aoe नेमें शिथिलता 
देख दमनक और करटक आपसमें चिता करने लगे । तब दमनक करटकसे 
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चोला-- मित्र ! अव क्या करना चाहिये 2 यह अपनाही किया दोष है, आपही 
दोष करने पर पछताना सी उचित नहीं है । 
तथा चोक्तम-- 
स्वपोरेखामहँ LIF वद्वात्माने च दुतिका । 
आदित्सुश्व माणे Gly? खदोपाडुःखिता इसे) ॥ १९०॥ 

जैसा कहा है--में खर्णरेखाको छू कर, ओर कुटनी अपनेको बांध कर तथा 
साधु सणि लेनेकी इच्छासे--ये तीनों अपने दोषसे दुखी हुए! ॥ ११० ॥ 

करटको बूते कथमेतत्‌ ? दमनकः कथयति-- 

करटक पूछने लगा--“यह कथा केसे है ? दमनक कहनेलाग । — 

॥ कथा द ॥ 

अस्ति काञ्चनपुरनात्ि नगरे वीरविक्रमो राजा । तस्य धमो- 
थिकारिणा कश्चिन्नापितो वध्यभूमिं नीयमानः कंदर्पकेतुनास्रा 
परिव्राजकेन साऽुद्धितीयकेन यायं हन्तव्य इत्युक्त्वा वख्राञ्चले 
Ja? | राजपुरुषा ऊर्चुः-- किसिति नायं वध्यः ?? स आह--श्रू- 
यताम्‌ ?' “स्वणेरेखामहं स्पृष्टा? इत्यादि पठति। त आहुः--कथ- 
सेतत्‌ ?? परिबाजकः कथयति अहँ सिंहळद्वीपे भूपतेजीमूत- 
केतोः पुत्रः कंदपकेतुनोम | एकदा केलिकाननावस्थितेन मया 
पोतवणिड्युखाच्छुतं यदत्र समुद्रमध्ये चतुदेश्यामाविभूतकल्प- 
तरुतले रलावळीकिरणक्बुरपर्यङ्गे स्थिता सर्वाळंकारभूषिता 
लक्ष्मीरिव वीणां वादयन्ती कन्या काचिद्ृश्यत इति। ततोऽहं 
पोतवणिजमादाय पोतमारुह्य तत्र गतः। अनन्तरं तत्र गत्वा 
'पर्यङ्केऽथेमञ्चा तयैव सावलोकिता | ततस्तट्लावण्ययुणाङृष्टेन 
मयापि तत्पश्चाञ्झस्पो दत्तः | तदनन्तरं कनकपत्तनं प्राप्य 
सुवर्णघासादे तथेव cas स्थिता विद्याधरीभिरुपास्यमाना मया- 
लोकिता। तयाप्यहं दूरादेव दष्टा सखीं प्रस्थाप्य सादरं संभा- 
fa: | तत्सख्या च मया पृष्टया समाख्यातम-एपा कंदप- 
केलिनास्रो विद्याधरचऋवरतिनः पुत्री caged नाम प्रति- 
ज्ञापिता विद्यते | “यः कनकपत्तनं SARIS पच्यति स एव 
पितुरगोचरोऽपि मां परिणेष्यतीति मनसः संकल्पः । तदेनां 
'मान्धवैविवाहेन परिणयतु भवान्‌।' अथ तत्र वृत्ते गान्धर्वचि- 
चाहे तया सह रममाणस्तत्राहं fast) तत एकदा रहासि 
तयोक्तम्‌-*खामिन्‌! खेच्छया सरवेमिदसुपभोक्तव्यम्‌ । एषा 
ag स्वणेरेखा नाम विद्याधरी न कदाचित्‌ स्प्रष्टव्या । पश्चा- 
मया खर्णरेखा खहस्तेन स्पृष्टा तया चित्र- 
गतयाप्यहं चरणपञ्चेन ताडित आगत्य खराष्ट्र पतितः। अथ 
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ड*खार्तो5हं परिवाजितः पृथिवीं परिश्राभ्यत्निमां नगरीमबुप्रा्तः | 
अत्र चातिक्रान्ते दिवसे गोपग्रहे Ba: सन्नपद्यम्‌ |? प्रदोषसमये 
Berl पालन कृत्वा खगेहमागतो गोपः स्ववधूं दूत्या सह किमपि 
मन्यन्तीमपच्च्यत्‌ | ततस्तां गोपीं ताडयित्वा स्तस्से वद्धा Ga: | 
ततो5धरात्र एतस्य नापितस्य वधूदूती पुनस्तां गोपीमुपेत्यावदत्‌- 
तव विरहानळद्ग्धोऽसौ स्परशरजजेरितो मुमूर्पुरिव वर्तते | 
कांचनपुर नाम नगरमें वीरविक्रम नाम एक राजा था । उसका धर्माधिकारी 
किसी नाईको वधस्थानमें लाया था, उस समय कंदर्पकेतु नाम कोई संन्यासी 
जिसका साथी एक afar था उसने “यह मारनेके योग्य नहीं हे? यह कह 
कर अपने aah wes उसे छिपा लिया. राजाके सेवक बोले- यह मारनेके 
योग्य क्यों नहीं है ?” बह बोला-“सुनिये, “में खणरेखाको छू कर” इत्यादि 
पढ़ता है ॥ वे बोले-'यह कथा केसे है? । संन्यासी कहने लूगा-पें 
सहलद्वीपके जीमूतकेतु नाम राजाका पुत्र कन्दर्षकेतु नाम हुं । और 
एक समय मैने आनन्द भोगनेके उपवनमें वेठे बैठे एक नावके व्यापारीके सुखसे 
यह सुना कि यहां समुद्रके बीचोंबीचमें चोदसके दिन कल्पत्रक्ष 
निकलता है; उसके नीचे रल्लांकी किरणोंका बाढकी झलकसे झलकते 
हुए रंगविरंगे पलंग पर बैठी हुई और सब आभूषणोंसे भूषित दूसरी लक्ष्मीके 


समान बीनको बजाती हुई कोई कन्या दिखाई दिया करती है. फिर भै नावके ॥ 


व्यापारीको छा कर और नाव पर चढ़ कर वहां गया । पीछे वहां जा कर पलंग पर 
आधी डूबी हुई ज्यांकी त्यो मैंने उसे देखा । फिर उसके सुन्दरताके गुणोंसे 
ङभाया गया, सें भी उसके पीछे झट कूद पडा । इसके अनन्तर कनकपुरमें 
पहुंच कर सुवर्णके भवनभें वैसेही पलंग पर बैठी हुई और विद्याधरियोंसे सेवा की 
गईको सेने देखी, उसनेभी मुझे दूरसे देख कर और सहेलीको भेज कर आद्रसे 
“मुझे वुलानेका” संदेसा कहला भेजा। और जब मैंने सखीसे “उसके विषयमे?” 
पूछा, तब उसने सब अच्छे अकारसे कह सुनाया कि यह कंदर्पकेलि नाम अप्सरा- 
ओके चक्रवर्ती राजाकी रल्लमंजरी नाम बेटी यह प्रतिज्ञा कर बैठी है कि “जो कोई 
कनकपुरको अपने नेत्रसे देखेगा वह मेरे,पिताका अपरिचितमी मुझे व्याह लेगा? 
यह मनका संकल्प है । इसलिये आप इसके साथ गंघवेविवाह कर लीजिये । 
फिर वहां गंधर्वैविवाह होनेके बाद उसके साध रमण करता हुआ में वहां रहने 
लगा । फिर एक दिन उसने मुझसे एकांतमें कहा “हि खामी | अपनी इच्छापूर्यक 
यह सब पदार्थ भोगो । परंतु इस चित्रलिखित सुवर्ण रेखा नाम अप्सराको 
कभी मत छूना. पीछे कुछ कोतुक होने पर मैंने खर्णरेखाको अपने हाथसे छ लिया 
और उस चित्रमें लिखी हुई(सुवणेरेखा)ने अपने चरणकमलसे Se 

= र मुझे ऐसा 
Sea क्रि भे अपने राज्यमें आ पड़ा! पीछे मे दुःखसे इःखी संन्यासी हुआ 
शथ्वी पर घूमता घूमता इस नगरीमें आ पहुंचा हूं और यहां दिनके डूबने परः 


66-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri 


apie ome “2. i 


Bese: १९१]  भाषाटीकासमलंकृत | Qe 


एक स्वालाके घरमें सोते सोते देखा कि सन्ध्याके समय खाला मित्रांका सत्कार 
करके अपने घर आया और अपनी स्रीको एक कुट्टनीके साथ कुछ कानाफूँसी 
करते हुए देख लिया । फिर उस ग्वाठिनको मारपीट कर और खंभेमें बांध कर 
सो रहा. पीछे आधी रातको इसी नाईकी बहू geet फिर उस घोसिनके पास 
आ कर कहने लगी-तेरे विरहकी अभिसे जला हुआ कामदेवके बाणों से घायल 
वह मरासू-सा हो रहा है । 
तथा चोक्तम्‌, 
रजनीचरनाथेन खण्डिते तिमिरे निशि । 

.यूत्रां मनांसि विव्याथ इट्टा दृष्टा मनोभवः ॥ १११ ॥ 

जसा कहा हे--चन्द्रमासे रातमें अंधकार दूर होने पर कामदेवने देख देख 
कर युवाओंके चित्तोंको व्याकुल किया ॥ १११ ॥ 

तस्य तादशीमवस्थामचलोक्य परिल्लिए्मनास्त्वामनुवर्तितुमा- 
गता | तदहमत्रात्मानं बच्चा तिष्ठामि । त्वं तत्र गत्वा त संतोष्य 
सत्वरमागसिष्यसि | तथाऽनुष्ठिते सति स गोपः प्रबुद्धोऽचदत्‌ । 
इदानीं त्वां पापिष्टां जारान्तिकं नयामि । ततो यदासो न किंचि- 
दपि जूते तदा कुद्धो गोपः। दपान्मम वचसि प्रत्युत्तरमपि न 
ददासि” इत्युक्त्वा कोपेन तेन कार्तकामादायास्या नासिका छिन्ना । 
तथा कृत्वा पुनः सुप्तो गोपो निद्रामुपगतः | अथागत्य गोपी 
दूतीमपृच्छत्‌ू--का वार्ता ?? दृत्योक्तम--'पश्य माम्‌। सुखमेव 
वार्ता कथयति ।' अनन्तरं सा गोपी तथा कृत्वात्मानं बद्धा स्थिता । 
इयं च दूती तां छिन्ननासिकां ग्रहीत्वा age प्रविइय स्थिता । ततः 
प्रातरेवानेन नापितेन SAT: FINS याचिता सती श्रुरमेकं 
प्रादात्‌ । ततोऽसमग्रभाण्डे MA समुपज्ञातकोपोऽयं नापितस्तं 
at दूरादेव गृहे क्षिप्तवान्‌ ॥ अथ कृतातेरावेयं विनापराधेन मे 
नासिकाऽनेन छिन्नेत्युकत्वा धर्माधिकारिसमीपमेनमानीतवती ॥ 
सा च गोपी तेन गोपेन पुनः पृष्रोवाच--“अरे पाप! को मां महा- 
सतीं निरूपयितुं समर्थः ? मम व्यवद्ारमकब्मषमष्टों लोकपाला 
एव जानन्ति । 

उसकी वसी दशा देख कर मनमें घबराई हुई तेरी अनुवर्तिनी ( एवजी ) 
करने आई हूं । इसलिये में यहां अपनेको बांध कर रहती हूं । तू वहां जा कर 
उसको संतुष्ट कर--शीघ्र लौट आइयो”. ऐसा कहने पर बह ग्वाला जाग कर 
कहने छगा-अब तुझ पापिनको तेरे यारके पास ले चढ । फिर जब यह कुछ न 
बोली तब ग्वाला झुझलाया घमंडसे मेरी बातका उत्तरभी नहीं देती है यह 
कह कर WAT उसने छुरी निकाळ, उसकी नाक काठ डाळी । वैसा करके गवारा 
फिर सो गया, और उसे निद्रा आ गईं. फिर स्वालिनने आ कर दूतीसे पूछ-- 


क्या बात है ?” दूतीने कहा-'मुझे देख ळे, मुखही बात कह देता है / फिर बह | 


__CC-0. In Publi Domain ana aan ole थक a धाय In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri _ 


९८ ,  हितोपदेश।. [ सुहद्वेदः ११२ 


स्वाछिन पैसेही करके आप अपनेको बांध कर ठहरी रही, और वह दूती उस 
कटी हुईं नाकको ले कर अपने घरमै घुस कर बेठी रही । फिर प्रातःकाल होतेह | 


इस नाईने अपनी age पेटी मागी । उसने एक उस्तरा दे दिया। फिर अधूरी 
पेरीको पा कर इसे बड़ा क्रोध आया और इस नाईने उस छुरेको दूरसेही घरमें 
केक दिया. पीछे इसने बड़ा हुरा मचाया कि विना अपराध इसने मेरी नाक 


काट डाली है; यह कह कर इसे धर्माधिकारीके पास ले आई । और उधर खालाने | 
उस ग्वालिनसे फिर पूछा और वह बोली-“अरे पापी ! कोन मुझसी महापतिब्रताका 


निरूपण कर सकता है? मेरे पापरहित व्यवहारको आठों लोकपालभी जानते हैं 
यतः, 
` आदित्यचन्द्राचनिलो ऽनळश्च 
द्योभूसिरापो हृदयं यमश्च | 
अहश्च रात्रिश्च उभे च संध्ये 
धर्सश्च जानाति नरस्य TAT Nl ११२॥ 


वयोंकि--सुय, चन्द्रमा, पवन, अभि, आकाश, पृथ्वी, जल, हृदय, यम, | 


दिन, रात, दोनों संध्या और धर्म ये मनुष्यके आचरणको जानते हैं ॥ ११२॥ 
यद्यहं परमखती स्याम्‌, त्वां विहायान्यं न जाने, पुरुषान्तरं 
स्वप्नेऽपि न हि भजे, तेन धर्मण छिन्नापि मम नासिकाऽच्छि- 
चास्तु । मया त्वं भस्म कतु शक्यसे | किंतु खामी त्वम्‌ । 
लोकभयादुपेक्षे | पश्य मन्मुखम्‌। ततो यावद्सो गोपो दीपं 
प्रज्वाल्य तन्मुखमवलोकते तावदुन्नसं मुखमवलोक्य तञ्चरणयोः 
पतितः--धन्योऽयं यस्येदशी भार्या परमसाध्वी? इति । यो ऽय- 
मास्ते साधुरेतदुत्तान्तमपि कथयामि । अयं खगहान्निगेतो 
द्वादशावषेर्मलयोपकण्ठादिमां नगरीमनुप्राप्तः | अत्र चेञ्यागृहे 
सुप्तः । तस्याः कुट्टन्या जसका गृहद्वारि स्थापितकाष्टघरितवेतालस्य 
सूधनि रलमेकसुत्ङृष्ट तत्र लुब्धेनानेन साधुना रात्रावु- 
स्थाय रलं ग्रहीतु यल्लः कृतः। तदा तेन वेतालेन सूत्रसंचारि- 
तवाइभ्यां पीडितः सन्नातेनादमयं चकार | पश्चादुत्थाय कुट्टन्यो- 
क्तम पुत्र! मलयोपकण्ठादागतोऽसि । तत्सवैरलानि प्रयः 
च्छास्मे । नो चेदनेन न त्यक्तव्योऽसि ।' इत्थमेवायं चेर॒कः । 
ततोऽनेन सचैरल्ानि समितानि यथायमपद्दतसबैखो sag 
समागत्य मिलितः | पतत्सवे श्रुत्वा राजपुरुपेर्न्याये धर्माधिकारी 
प्रवर्तितः | अनन्तरं तेन सा दूती गोपी च ग्रामाड्हिरनिःसारिते । 
नापितश्च शृं गतः। अतोऽहं ब्रवीमि--“खणेरेखामहं स्पृष्ठा” 
इत्यादि ॥ अथ खरयंङृतोऽयं दोषः । अत्र विलपनं नोचितम्‌ | 
( क्षण Praga |) मित्र! यथाऽनयोः Ges मया कारितं तथा 
मित्रभेदोऽपि मया कायेः। . ` ; 
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जो में सची पवित्रता होऊं, तुझे छोड़ दूसरेको न जानती होऊं, दूसरे 
पुरुषको खप्नमेंमी न भजती होऊं तो उस धर्मसे मेरी कटी हुईं नाकमी बिना 
कटी हो जाय. में तुझे भस्म कर सकती हूं, परन्तु तू पति है, संसारके भयसे 
डरती हूं । मेरा मुख देख । फिर ज्याँही उस उवाळेने दिया जला कर उसका 
सुख देखा त्योंही उसका नाकसमेत सुख देख कर उसके चरणोंमें गिर पड़ा- मुझे 
धन्य है कि जिसकी ऐसी पतिव्रता त्री है ॥ और यह दूसरा जो बनिया है 
उसका वृत्तान्तभी कहता हूं। यह अपने घरसे निकल कर बारह वरसमें मलया- 
चलके पास इस नगरीमें आया, यहां वेझ्याके घरमें सोया; उस कुट्टनीके घरके 
द्वार पर asa गये काठके बने हुए वेतालके सिरमें एक अनमोल a था. वहां 
इस लोभी बनियेने रातको उठ कर Wa लेनेका यल किया. तब उस पिझाचने 
सूतसे चलाई गई भुजाओंसे उसे खींचा और वह रो कर चिल्लाया, पीछे उठ कर 
कुट्टनीने कहा-'हे पुत्र ! तू मलयके Tad आया है । इसलिये सब wa इसे दे दे. 
नहीं तो तू इससे नहीं छुटेंगा; यह सेवक ऐसाही है”. तव इसने सब रत्न दे दिये. 
और इस प्रकार यह सर्वस्व खो कर हमारे साथ आ कर मिल गया | यह सब 
सुन कर राजपुरुषोंने न्याय करनेके लिये धमाधिकारीको प्रद्रत्त कर दिया; फिर 
उसने उस दूती और ग्वालिनको देसनिकाळा दे दिया ॥ और नाईभी घर गया। 
इसलिये में कहता इं-““खणरेखाको मेने छू कर” इत्यादि ॥ और यह अपनाही 
किया दोष है । इसमें विलाप करना उचित नहीं है । (क्षणभर जीमें विचार 
कर ) हे मित्र ! जैसे मैंने इन दोनोंकी मित्रता कराई थी वैसेही मित्रॉमें फूट मी 
कराऊंगा. 
यतः,— 
अतथ्यान्यपि तथ्यानि द्शयन्त्यतिपेशलाः | 
समे निस्नोन्नतानीव चित्रकर्मविदो जनाः ॥ ११३ ॥ 
क्योंकि--अति चतुर मनुष्य झूठी बातोंकोमी सची कर दिखाते हैं; जसे 
चित्रके कामको जानने वाले मनुष्य, एकसे स्थान पर पहाड़, घर इत्यादि खींच 
कर नीचा ऊंचा दिखाते हैं ॥ ११३ ॥ 
अपरं च, | 
उत्पन्नेष्वपि कार्येषु मतियेस्य न हीयते । 
स निस्तरति दुर्गाणि गोपी जारद्वयं यथा ॥ ११४ ॥ 
और दूसरे-जिसकी वुद्धि कार्योके उपस्थित होने परभी नहीं घटती है वह 
मनुष्य संकटोंसे एसे बच जाता है, जेसे एक ग्वालिनने दो यारोंका निस्तारा 
किया ॥ ११७ ॥ 
करटकः पृच्छति-'कथमेतत्‌ !” दमनकः कथयति 
करटक पूछने लगा-“यह कथा कैसे हे ? दमनक कहने लगा ।-- 


क्था ७h . 2 2 १ 
अस्ति द्वारवत्यां पुर्या कस्यचिङ्गोपस्य वधूबन्धकी | सा आमस्य 
दण्डनायकेन तत्पुत्रेण च समं रमते। ` MN: 7 
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द्वारावती नाम नगरीमें किसी ग्वालेकी बहू छिनाल थी । वह गांवके दंडः 
नायक और उसके पुत्रके साथ रमण किया करती थी. 
तथा चोक्तम्‌, | 
नाझिस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोदधिः । 
नान्तकः सर्वभूतानां न पुंसां वामलोचना ॥ ११५॥ 


> _ र > कि ० ~ 
आर वसा कहा भी हं कि-अझि इंधनसे, समुद्र नदियोंसे, मृत्यु सव प्रांणि- 


योंसे, और at पुरुषासे तृप्त नहीं होती हे ॥ ११५ ॥ 

अन्यच्च, 
sa न दानेन न मानेन नाजेवेन न सेवया । 

_ न शास्त्रण न शास्त्रेण सवथा विषमाः स्त्रियः ॥ ११६॥ 

आर anlar (धन आदिके ) दानसे, सन्मानसे, ( मिष्ट भाषण आदि ) सीघे- 
Tad, सेवासे, Tas और Waar “वशमें होना” सब sand कठिन हैं ॥११६॥ 
यतः,— PTE ३ छ ह 
2 ' शुणाश्रयं कीर्तियुतं च कान्तं 
^ ` ' ` पाति रतिज्ञ सधनं युवानम्‌ । 

विहाय शीघ्र वनिता बजन्ति 
नरान्तरं शीलगुणादिहीनम्‌॥ ११७॥ 
क्योंकि-ख्रियां सब गुणोंसे युक्त, यशखो, सुन्द्र, कामशील, धनवान्‌ 

जवान ऐसे पतिको छोड़ कर शील और गुणसे हीन दूसरे मनुष्यके पास शीघ्र 

जाती हैं ॥ ११७ ॥ : 

WSS म wey Gees 

न ताटशीं प्रीतिमुपैति नारी 

विचित्रशाय्यां शयितापि कामम्‌ । 
यथा हि टूवादिविकीणेभूमो . 
‘ प्रयाति साख्य परकान्तसङ्गात्‌ ॥ ११८॥ 

और दूसरे-ख्नी जसी कि तृण आदि Ast हुई भूमि पर यारके साथ अधिक 
सुख पाती हे वसा सुख विचित्र शय्या पर पतिके साथभी सो कर नहीं पाती हे ११८ 
अय ee द्ण्डनायकपुत्रेण सह रममाणा तिष्ठति। 

पे रन्तु तत्रागतः | न्तं तप्पत्रे 

कुशूले निक्षिप्य दण्डनायकेन सह तथेव eh ae oe 
भतो गोपो गोष्टात्समागतः । तमालोक्य गोप्योक्तम्‌- त ठ्या 
त्व लशुडं ग्रहीत्वा कोपं द्शेयन्सत्वरं गच्छ | तथा तेर पहि 
गोपेन गृहमागत्य भार्या पृष्टा--'केन कार्येण दण्डनायक य i 
गत्यात्र fea? सा बूते--अय॑ केनापि कार्येण पुत्रस्योपरि 
ऊः । ख च पलायमानोऽत्रागत्य प्रविष्ट मया कूले निः 


cc -0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by otri 


2003 वयर... 


GEST: ११९-१२० ] भाषाटीकासमढंकृत । १०१ 


क्षिप्य रक्षितः | तत्पित्रा चान्विष्यात्र न दष्टः । अत एवाय दण्ड 
नायकः कुछ एव गच्छति | ततः सा तत्पुत्रे कुशलाक्रहिष्कत्य 
दर्शितवती | 
फिर वह किसी दिन दडनायकक पुत्रक साथ रमण कर रहा थां इदनम 
as नायकभी रसण करनेके लिये वहा आ गया । तब उसका आता SAT देख क्र 
उसके पुत्रको कुठीलेमें घुसा कर दंडनायकके साथ वेसेही कोडा करने लगी. इसके 
उपरांत उसका भती गाला VERS आया, उसको देख कर गोपीने कहा-हि 
दंडनायक ! तू लकड़ी ले कर क्रोधको दिखाता हुआ शीघ्र जा. उसके वंसा करने 
पर स्वालाने घरमं आ कर ख्रीसे पूछा- किस कामसे दंडनायक आ कर यहां AS 
था १? वह बोली यह किसी कामके कारणसे पुत्रकं ऊपर क्रोधित हुवा था. वह 
भाग कर यहां आ घुसा था और HA उसको कुठीलेमें. घुसा कर बचालिया. और 
उसके पिताने यहां de कर न देखा इसलिये यह दंडनायक क्रोधित-सा जा 
है. फिर वह उसके पुत्रको कुठीलेसे वाहर निकाल कर दिखाने लगी. 
तथा चोक्तम्‌, 
आहारो द्विगुणः स्त्रीणां बुद्धिस्तासां चतुगुणा | a 
पड़णो व्यवसायश्च कामञ्चाष्रणुणः स्मृतः ॥ ११९ ॥ 
जैसा कहा है--श्लियोंका आहार दुगुना, वुद्धि चोगुनी, साहस छःगुणा आर 
उनका काम आठयुणा कहा है ॥ ११९ U 
अतोऽहं ब्रवीसि-“उत्पन्नेष्वपि कार्येषु” इत्यादि ।? करटको 
ब्रूते- अस्त्वेवम्‌ | किंत्वनयोर्सहानन्योन्यनिसग।पजातस्गदः कथ 
भेदयितु शक्यः 2’ 
इसलिये में कहता हूं-“कायके उत्पन्न होनेमेंभी” इत्यादि ।' करटक बोला- 
ऐसाही होय, परन्तु इन दोनोंका आपसमें स्वभावसे वढा हुआ बडा Ae कसे 
छुड़ाया जा सकता है?” 
दमनको नूते--उपायः क्रियताम्‌ | तथा चोक्तम्‌, 
उपायेन हि यच्छक्यं न तच्छक्यं पराक्रमेः | 
काक्या कनकसूत्रेण कृष्णसपां निपातितः” ॥ १२०॥ 
दमनक बोला-“उपाय करो। जैसा कहा है कि--जो उपायसे हो सकता है 
पराक्रमसे नहीं हो सकता है. जेसे कागळीने सोनेके हारसे काळे सांपको 
मार डाला? ॥ १२० ॥ 
करटकः पृच्छति-- कथमेतत्‌?' दमनकः कथयति 
करटक पूछने लया-यह कथा केसे हे ?' दमनक कहने लगा ¬= | 
॥कथा८॥ . तन 
कास्पिश्चित्तरौ वायसदंपती निवसतः | तयोश्भापत्यानि तत्को- 
टरावस्थितेन कृष्णसपेण खादितानि । ततः पुनर्गभवती वायसी 
चायसमाह--- नाथ | यजतामय तरुः। अः । HATA ATH OAT 
$ संततिः सतत भक्ष्यते। ` “et 


5 
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किसी वृक्ष पर काग और कागली रहा करते थे. उनके वचे उसके खोहड़ 
रहने वाला काला सांप खाता था । पीछे फिर गर्भवती कागली कागसे कहने 


छगी-हे खामी ! इस teat छोड़ो, इसमें रहने वाला सर्प हमारे बच्चे सर्वदा | 


खा जाया करता है, 
यतः,-- 
A. डुश भार्या शठं मित्र अृत्यश्वोत्तरदायकः | 
ससे च WS वासो मृत्युरेव न संशयः ॥ १२१ ॥ 

क्योंकि--दुष्ट स्री, धूत्त मित्र, उत्तर देने वाला सेवक, सर्प वाळे घरमे 
रहना, मानो साक्षात रुत्युही है, इसमें संदेह नहीं दै ॥ १२१ ॥ 

वायसो बूते-प्रिये ! न भेतव्यम्‌। वारंवारं मयैतस्य महापराधः 
ate: । इदानीं पुनने क्षन्तव्यः |? वायस्याह--“कथमेतेन वळवता 
साथ भवान्विश्नहीतुं समर्थः ?? वायसो ब्रूते--अछमनया शङ्कया । 
3 काग बोला-'प्यारी ! डरना नहीं चाहिये, वार वार मेंने इसका अपराध सहा 
हें अब फिर क्षमा नहीं करूंगा ।? कागली वोली-'किस प्रकार ऐसे बलवानके 
साथ तुम लड़ सकते हो £ काग बोला-“यह शंका मत करो । 
यतः,— 

वुद्धियस्य बलं तस्य निर्बुद्धेस्तु कुतो वळम्‌। 
पश्य [सिंहो मदोन्मत्तः शाशकेन निपातितः? ॥ १२२ ॥ 

क्योंकि जिसको बुद्धि हे उसको बल है और जो Mate है उसको बल 
कहांसे आवे । देख, मदसे उन्मत्त सिंहको शकने मार डाला? ॥ १२२ ॥ 

चायसी विहस्याह-*कथमेतत्‌ ?? वायसः कथयति-- 

कागली हँस कर बोली-“यह कथा केसे हे ?? तब काग कहने लगा ।-— 

॥ कथा ९॥ 

अस्ति मन्द्रनाख्चि पवेते दुर्दान्तो नाम सिंहः। स च सवेदा 
पशनां वधे FIAT | ततः सैः पशुभिर्मिलित्वा स सिहो 
विशः मृगेन्द्र ! किमर्थमेकदा बडुपशुघातः क्रियते? यदि 
अादो भवति तदा वयमेव भवदाहाराय मत्यहमेकेकं पशुसुप- 
ढाकयामः ततः सिंहेनोक्तम्‌ -“यदेतद्भिमतं भवता तर्हि 
भवतु तत्‌। ततः प्रशवत्येकेके पशुसुपकल्पित भक्षयन्नास्त | अथ 
कदाचिहृद्धशशकस्य वारः समायातः | 

मन्द्र नाम पेत पर दुदोन्त नाम एक सिंह रहता था आऔँ 
पशुओंका वध करता रहता था. तब सब पशुओंने मिल कर 
“हे सिंह! एकसाथ बहुतसे पशुओंकी क्यों हत्या करते 
हमही तुम्हारे भोजनके लिये नित्य एक 
फिर सिंहने कहा-'जो यह तुम्हारी इच्छा है 


र्‌ वह सदा 
र उस सिंहसे कहा- 
हो? जो प्रसन्न हो तो 
एक पशुको भिजवा दिया करें ९ 
तो योंही सही.” उस दिनसे निश्चित 
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किये हुए एक एक पशुको खाया करता था । फिर एक दिन एक बूढ़े शशक 
( खरगोश- ) की बारी आई. 
सोऽचिन्तयत्‌ 
“रासहेतोविंनीतिस्तु क्रियते जीचिताश्राया | 
पञ्चत्वं चेद्गमिष्यामि कि सिंहानुनयेन मे? ॥ १२३ ll 

वह सोचने छगा--जीनेकी आझासे भयके कारणकी अर्थात्‌ मारने वाळेकी 
विनय की जाती है ओर जव मरनाही ठहरा, फिर मुझे सिंहकी विनतीसे क्या 
-कास हैं ॥ १२३ ॥ 

तन्मन्द मन्दं गच्छासि । ततः सिंहोऽपि श्जुधापीडितः कोपा- 
स्ञ्ुुवाच--'कुतस्त्वं विळस्व्य समागतो ऽसि ?› झाराकोऽत्रवीत्‌— 
“देव ! नाहमपराधी | आगच्छन्पथि सिंहान्तरेण वल्याद्भधुतः | 
तस्याग्रे पुनरागमनाय शपर्थ कृत्वा aaa निवेदयितुम- 
चागतोऽस्मि ॥ सिंहः सकोपमाह--सत्वरं गत्वा दुरात्मानं 
दशय क्क स दुरात्मा तिष्टति ।' ततः शशकस्तं ग्रहीत्वा 
गभीरकूपं दशयितु गतः | तत्रागत्य “स्वयमेव पञ्यतु स्वामी’ 
इत्युक्त्वा तस्मिन्कूपजले तस्य सिहस्यैव प्रतिबिम्बं दशितवान । 

~ ~ १७ Cc 5 ७. 

ततोऽसो ऋषधाध्मातो दर्पात्तस्योपयोत्मानं निक्षिप्य पञ्चत्व 
गतः । अतोऽहं त्रवीमि-- बुद्धियेस्य” इत्यादि’ ॥ वायस्याह-- 
“श्रुतं मया सर्वम्‌। संप्रति यथा कतेव्यं तद्रूहि ।! वायसो5- 
चद्त्‌-'अत्रासन्ने सरसि राजपुत्रः प्रत्यहमागत्य स्नाति | 
स्मानसमये तदङ्ादवतारित तीर्थेशिलानिहितं कनकसूत्रं चङ्गवा 
विश्वृत्यानीयास्मिन्कोटरे धारयिष्यसि . ? अथ waking 
जले प्रविष्टे राजपुत्रे वायस्या तदनुष्ठितम्‌ | अथ कनक- 
सूचानुसरणप्रवृत्ते राजपुरुषेस्तत्र तरुकोटरे कृष्णसर्पा दष्टो 
व्यापादितश्च | अतोऽहं ब्रवीमिउपायेन हि यच्छ्यम्‌' 
इत्यादि ॥? करटको बूते_'यद्येवं तर्हि गच्छ। शिवास्ते सन्तु 
पन्थानः ।' ततो दमनकः पिङ्गलकसमीपं गत्वा प्रणम्योवाच 
Sq! आत्ययिकं किमपि मद्दाभयकारि कार्य मन्यमानः समा- 
गतोऽस्मि । 

इसलिये घीरे धीरे चलता हूं. पीछे सिंही भूखका मारा झुंझळा कर उससे 
बोला-“तू किसलिये देर करके आया है? शशक बोला-*महाराज | में अपराधी नहीं 
हूं, मार्गमें आते हुए मुझको दूसरे सिंहने बलसे पकड लिया था । उसके सामने 
fax लौट जानेकी सोगन्द खा कर खामीको जतानेके लिये यहां आया हूं.” 
सिंह कधयुक्त हो कर बोला-'झीघ्र चल कर दुष्टको दिखला कि वह दुष्ट कहां बेठा 
है.” फिर गोळ कय. =: a एक गहरा कुआ दिखलानेको छे गया । वह 
'पहुंच कर “खामी | आपही देख लिजिये” यह कह कर उस कुएके जलमें उसी 
eh परछांही दिखला दी. फिर वह क्रोधसे दहाङ कर घमंडसे उसके ऊपर 
अपनेको गिरा कर मर गया। इसलिये मैं कहता हूं-/जिसकी बुद्धि दै” इत्यादि ४ 
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१०४ हितोपदेश । ` | सुहृद्गेदः १२४-१२६ 


'कागली बोली-'मैंने सव सुन लिया, अब जो करना हे सो कहो । फिर काग 


बोला-“यहां पासही सरोवरमें राजपुत्र निय आ कर न्हाता है । ख्रानके समय 
उसके अंगसे उतारे हुए और घाट पर धरे हुए सेनेके हारको चोंचसे पकड़ इस 
बिलेमें छा कर धर दीजियो ।” पीछे एक दिन राजपुत्रके न्हानेके लिये जलमें 
उतरने पर कागलीने वही किया. फिर सोनेके दारके पीछे de खखोल करने वारे 
राजाके पुरुषोंने उस sah बिलेमें काले सांपको देखा और मार डाला. इसलिये 
में कहता हूं-““उपायसे जो हो सकता है” इत्यादि.” करटक बोला-“जो ऐसा है तो 
चले जाओ, तुमारे मार्ग कल्याणकारी होये ।? पीछे दमनक पिंगळकके पास 
जा कर प्रणाम करके बोला-“महाराज | नाशक्रारी और बडे भयके करने वाले 
किसी कामको जान कर आया हूँ. ग 
यतः,— 
आपद्यन्मार्गगमने कार्यकाळात्यय्ेषु च । 
कल्याणवचनं त्रूयादपृएोऽपि हितो नरः ॥ 222 ॥ 
क्योंकि--आपत्तिमें, कुमार्गसे जाने पर, कामका समय वीतनेमें हितकारी 
मनुष्य बिना पूछेभी कल्याणकारी वात कह दे ॥ १२४॥ 
अन्यञ्च,-- 
भोगस्य भाजनं राजा न राजा कार्यभाजनम्‌। . 
राजकायपरिध्वंसी मन्त्री दोषेण लिप्यते ॥ १२७ ॥ 
और दूसरे-राजा भोगका पात्र है अर्थात्‌ सुख भोगनेके लिये हे, कुछ काम 
करनेके लिये नहीं हे, राजाके कार्यको नाश करने ( विघाडने ) वाला मंत्रीही 
दोषभागी होता है ॥ १२५॥ ळे 
तथा हि पश्य । अमात्यानासेष ऋमः,-- 
और देखो मंत्रियोंकी यह रीति है, ; 
वरं प्राणपरित्यागः शिरसो वापि कर्तनम्‌ | 
, न तु खामिपदावातिपातकेच्छोरुपेक्षणम? ॥ १२६॥ 
मणका खाग और शिरका कट जानाभी अच्छा हे परन्तु (राजाको राज्य- 
र : राज्य- 
हक पातक करने वालेको दंड न देना अच्छा नहीं हे ॥ १२ ६॥ 
yon: सादरमाह कि र 
नको बूते- “देव | संजीवकस्तवोपयैसड क ae दम 
चेत a बोपयेसदराव्यवहारीव लक्ष्यते । 
तथा धाने श्रीमद्देवपादानां ८ i 
रत देवपादानां शक्तित्रयनिन्दां कृत्वा 
र ॥ एतच्छुत्वा पिङ्गलकः सभयं साश्चर्यं भत्वा 
तूष्णीं स्थितः । दमनकः पुनराह--'देव ! सर्वामात्यपरित्यामं ou 
कत्येक एवाय यत्त्वया सर्वाधिकारी कृतः स एव दोषः 
ah पिंगलकने आदरसे कहा-'तू क्या कहना चाहता है ?? ती ८ 
बा मा कार अयोग्य काम करने वाला-सा दीखाता है और MUTE 
महाराजकी तीनों शक्तियोंकी निन्दा करके राज्यकोही = के SE खोत चाहता हे यह चाहता है ॥ यह 


` $ प्रभुशक्ति, मत्रशक्ति और उत्साहशक्ति. 
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सुन कर पिंगलक भय और आश्चर्यसे मान कर चुप हो गया ॥ दमनक फिर 
बोला-'मंहाराज | सब मंत्रियोंको छोड़ कर एक इसीको जो तुमने सब कामका 
अधिकारी बना रक्खा है वही दोष है ॥ 
यतः,-- 
अत्युच्छ्रिते मन्त्रिणि पार्थिवे च 
विष्टभ्य पादाबुपतिष्ठते श्रीः | 
सा व्त्रीखभावांदसहा भरस्य 
तयोद्व्योरेकतरं जहाति ॥ १२७ ॥ 
योंकि--राजलक्ष्मी राजाके तथा मंत्रीके अधिक उन्नति पाने पर चरणोंमें 
गिर कर (दोनोंकी) सेवा करती है और फिर ख्रीके खभावसे उन दोनोंके भारको 
हीं सह कर दोनोंमेंसे एकको छोड़ देती है ॥ १२७॥ 
अपरं च, 
एकं भूमिपतिः करोति सचिवं राज्ये प्रमाणं यदा 
तं मोहाच्छ्रयते मदः स च मदाळस्येन निर्मिद्यते । 
निभिन्नस्य पद्‌ करोति हृदये तस्य खतन्त्रस्पृहा 
स्रातच्यस्पृहया ततः स नृपतेः प्राणान्तिकं Fata ॥१२८॥ 
और दूसरे-जब राजा राज्य पर एक मंत्रीको (सब कामका ) मुखिया कर 
देता है तब उसे अभिमानसे मद हो जाता है और मदान्धताके आलस्यसे 
आपसमें फूट हो जाती है और फिर फूट होनेसे उसके हृदयमें खाधीनताका 
अभिलाष होता है, अर्थात्‌ खाधीन होना चाहता है, और फिर खाधीनताके 
लाभकी इच्छासे वह मंत्री राजाके प्राण लेने तकं की शत्रुता करता है॥१२८॥ 
अन्यच्च, 
विषदिग्धस्य भक्तस्य दन्तस्य चाळेतस्य Al . 
अमात्यस्य च ZA मूलादुद्धरण सुखम्‌॥ १२९ ॥ 
और-विषयुक्त अन्नको, हिलते हुए दांतको, ओर दुष्ट मंत्रीको जड़से Sars 
डालना सुखही हे ॥ १२९ NU 5] 
कि च,— 
यः कुर्यात्सचिवायत्तां श्रियं तद्यसने सति | 
सोऽन्धवञ्जगतीपाळः सीदेत्संचारकावना ॥ १३०॥ 
और जो राजा, लक्ष्मीको मत्रीकै आधीन कर देता हे वह राजा उस 
मन्त्रोके मरण आदि विपत्तिमें गिरने पर चलाने वालेके विना, अंधेके समान दुःख 
पाता है ॥ १३० ॥ 
सर्वकार्यषु खेच्छातः saad | तद्‌त्र प्रमाणं स्वामी | एतञ्च 
जानाति 
ओर सब कायोंमें अपनी इच्छापूर्वक करता है, इसलिये इसमें स्वामी 
प्रमाण हँ अथात्‌ रुचे सो कीजिये, और आप यह जानते E— sh 
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न सोडस्ति पुरुषो लोके यो न कामयते श्रियम्‌ । 
,_ परस्य युवती रम्यां साद्रं नेक्षतेऽत्र कः ?? ॥ १३१॥ 
= संसारमें ऐसा कोई पुरुष नहीं है जो लक्ष्मीको न चाहता हो, पराई युवा 
र इन्दर ख्रीको चावसे, कोन नहीं देखता है? अर्थात्‌ सब देखते हैं ॥१ ३१॥ 
सिंहो विस्रयाह-'भद्र ! यद्यप्येवं तथापि संजीवकेन सह 
मम महान्‌ स्नेह: | 
सिंहने विचार कर कहा--हे शभचितक ! जो ऐसाभी- तोमी सं 
साथ मेरा असन्त खेद है। a 
पद्य,” : FES 
कुवेन्नपि व्यलीकानि यः प्रियः प्रिय एव a I 
५ अशेषदोषदुष्टोऽपि सि: कस्य न AMT १३२ ॥ - 
-डुराइयां करता हुआभी जो प्यारा है सो तो प्याराही हे, जैसे 
तसे दोषोंसे दूषित भी शरीर किसको प्यारा नहीं है ॥ १३ 2 ॥ eit 
अन्यञ्च,— . | 
अप्रियाण्यपि कुर्वाणो यः प्रियः प्रिय एव at 
nf द्ग्धमन्द्रसारेऽपि कस्य वह्लावनाद्रः ?? ॥ १३३ ॥ ` 
र र्‌ taba करने वाला भी जो प्यारा है सो तो प्याराही है, जेसे 
सुन्दर मन्दिरको जलाने वाली भी अभिमें किसका आदर नहीं होता है?” ८ १३३ 
Saud वादक जित ! स एवातिदोषः। «>> 
दमनक फिरभी कहने लगा--'हे महाराज ! 
च | ति वही अधिक दोष है; 
यस्मिन्नेवाधिक bas ® ट 
ते चक्षुरारोहयति पार्थिव: | 
„ सुतऽमात्यऽप्युदासीने स लक्ष्म्याश्रीयते जनः ॥ १३३ 
A विलउ, at तथा साधारण मनुष्य इनमेंसे जिसके ऊ 
आविक दृष्टि करता हे लक्ष्मी उसी पुरुषकी सेवा कर 
ती ३ 
ञ्टणु देव !-- Buse 
महाराज | सुनिये,-- 
अभियस्यापि पथ्यस्य परिणाम; खुखावहः | 
भा श्रोता च यत्रास्ति रमन्ते ततर BIT ॥ १३५ ॥ 

„ हितकारी वस्तुका परिणाम अच्छा होता है, और जह! अच्छा 
उपदेशक और अच्छे उपदेशका सुनने वाला हो वहां र पक 
करती हैं ॥ १३५ ॥ ae आरिया रमण 
त्वया च समूलअत्यानप : 
चम श एसायमागन्तुकः पुरस्कृतः 

और आपने 
` गारे आपने पुराने सेवकोंको छोड़ कर इस 
यहभी अनुचित ; किया. : ne अये 


पर राजा 
॥ 


। एतञ्चानुच्ितं 
हुएका सत्कार किया, 
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Se मूलभृत्यान्परित्यज्य नागन्तून्प्रति मानयेत्‌ । 
नातः परतरो दोषो राज्यभेदकरो यतः ॥ १३६॥ 
क्योंकि-पुराने सेवर्कोको छोड़ कर नये आये हुओंका सत्कार नहीं करना 
चाहिये, क्योंकि इससे बढ़ कर कोई दोष राज्यम फूट करने वाला नहीं है.” १३६ 
सिंहो ब्रूते महदाण्चयम्‌ | मया यद्भयवाच द्स्वानीतः सेच- 
सतश्च । तत्कथं मह्यं हुल्यति । 

सिंह बोला-“वड़ा आश्वय है! में जिसे अभय वाचा दे कर लाया ओर उसको 
बढ़ाया सो मुझसे क्‍यों वर करता हे £ 
quant बूते--दिव ! 

दुजनो नार्जवं याति सेव्यमानोऽपि नित्यशाः 

खेद्नाभ्यञ्जनोपायेः स्वपुच्छमिव नामितम्‌॥ १३७॥ 

दमनक बोला- महाराज | जेसे मली गई ओर तेल आदि ळगानेसे सीधी 

करी गई कुत्तेकीपूळ सीधी नहीं होती है वेसेही दुजन नित्य आद्र करनेसेभी 
सीवा नहीं होता हे ॥ १३७॥ 
अपरं च, 

खेदितो मर्दितश्वेव Tan: परिवेष्टितः 

Gul द्वादराभिवेषेः खपुच्छः प्रकृति गतः ॥ १३८॥ 

और दूसरे-तपाई गई, मली गई, डोरीसे लपेरी गई और बारह बरसके 
"पीछे खोली गई कुत्तकी पूंछ टेढीही रहती हे ॥ १३८ ॥ 
अन्यच्च, ६ , र 

वधन वाथ सन्मान खलानां प्रीतये Ha: 
फळन्त्य्तसेकेऽपि न पथ्यानि विषद्रमाः ॥ १३९ ॥ 

( और धन आदि दे कर ) बढ़ाना अथवा सन्मान करना gets प्रसनताके 
लिये कहां दो सकता हैं? अथात्‌ उपकार करने पर भी वे बुराईही करेंगे ! जैसे 
विषके वृक्ष sada सी चनेसेभी मीठे फल नहीं देते हें. ॥ १३९ ॥ 
अतोऽह ब्रवीसि 

अपृष्टोऽपि हितं बूयाद्यस्य नेच्छेत्पराभवम्‌ | 
एष एव सतां धमा विपरीतमतोऽन्यथा ॥ १४० ॥ 
इस लिये में कहता हूं कि-जिसके पराजयकी इच्छा न करे उसके बिना 


पूछेभी हितकारक वचन कहना चाहिये, क्योंकि यही सजनोंका धर्म दे और 
इसके विपरीत अधमे हे ॥ १४० ॥ 


तथा चोक्तम्‌, 
स ख्निगधोऽकुदाळान्निवारयति यस्तत्कर्सं यत्निमँळं 
सा स्त्री यानुविधायिनी स मतिमान्‌ यः सद्भिरभ्यच्यते । 
¶ श्रीया न मद्‌ करोति स सुखी यस्ठुष्णया सुच्यते 
तन्मित्रं यदकृत्रिमं स पुरुषो .यः खिद्यते नेन्द्रियैः ॥ १४१॥ 
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जेसा कहा है कि-जो बिपत्तिसे बचाता है वही BA हे, जो निर्मल अर्थात्‌ 
दोषरहित दै वही कर्म है, जो (पतिकी) आज्ञामें चळे वही त्री हे, जिसका सजन 
आदर करे वही बुद्धिमान्‌ है, जो अहंकारको उत्पन्न न करे बही संपत्ति है, जो 
तृष्णाके रहित है वही सुखी है, जो निष्कपट है वही सित्र है और जो इन्द्रियोंके 
वशमें नहीं है वही पुरुष हे ॥ १४१॥ , 
यदि संजीवकव्यसनादितो विज्ञापितोऽपि खामी न निवर्ते 
तदीदशि wet न दोषः। _ , 
और जो संजीवके Gee फँसे हुए खामी जताने पर भी न मानें तो मुझसे 
सेवक पर दोष नहीं है ॥ : | 
तथा च,-- 3 
ZU कामासक्तो गणयति न कार्य न च हितं 
यथेष्ट खच्छन्द्‌ः प्रविचरति मत्तो गज इव | 
ततो मानध्मातः स पतति यदा शोकगहने : 
तदा भृत्ये दोषान्क्षिपति न निज वेत््यविचयम्‌? ॥ १४२ ॥ 
और भी कदा है कि-भोगमें आसक्त राजा कार्यको और हितकारी वचनको 
नहीं गिनता है और मत वाले हाथीकी भांति अपनी इच्छानुसार जो अच्छा 
लगता हे सो करता है; और फिर घमंडका मारा जब शोकमें अर्थात्‌ भारी 
आपत्तिमें गिरता हे तब सेवक पर दोष पटकता है और अपने बुरे आचरणको 
नहीं जानता हे ॥ १४२ ॥ 
पिङ्गलकः ( खगतम्‌ ), 
“न परस्यापराधेन परेषां दण्डमाचरेत्‌। 
आत्मनावगतं कृत्वा वश्चीयात्पूजयेच्च वा ॥ १४३ ॥ 
पिंगलक ( अपने मनमें सोचने लगा ) कि, 'किसीके बहकानेसे दूसरोंको दंड 
न देना चाहिये परन्तु अपने आप जान कर उसे मारे या सन्मान करे ॥१४३॥ 
तथा चोक्तम्‌, 
शुणदोषावनिश्चित्य विधिनं ग्रहनिञ्नहे । 
. अनाशाय यथा न्यस्तो दर्पात्सर्पमुखे करः? ॥ १४: ॥ 
जेसा कहा हे कि-घमंडसे अपने नाशके लिये सर्पके gat उंगली देनेके 
समान गुण और दोषको विना निश्चय करे आदर करनेकी अथवा दंड देनेकी 
रीति नहीं है? ॥ १४४ ॥ ae 
प्रकाश जूते--तदा संजीवकः कि प्रत्यादिश्यताम्‌ ?? दमनकः 
सर्सञ्रममाह-'देव ! मा मेवम्‌ । एतावता मन्त्रभेदो जायत्े i 
( प्रकट बोला ) तो संजीवकको क्या उपदेश 


| य करना चाहिये £ दमनकने 
घबरा कर कहा-'महाराज | ऐसा नहीं; इससे गुप्त बात खुल जाती हे ॥ : 
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BEST १४५-१४९ ] भाषाटीकासमळेकृत | १०९ 


तथा ह्युक्तम्‌; Hae 
मच्त्रवीजमिदं wa रक्षणीयं यथा तथा । 
मनागपि न भिद्येत तद्भिन्नं न प्ररोहति ॥ १४७ ॥ 
औरभी कहा है--इस गुप्त मंत्ररूपी वीजकी जिस किसी प्रकारसे रक्षा करे 
और थोड़ाभी न फूटने दे, क्योंकि वह फूटा हुआ नहीँ उगता ह, अर्थात्‌ र सयको 
गुप्त wa; क्योंकि वह Gilead सफल (कार्य-साधक) नहीं होता है ॥१४५॥ 
फिंच, 3 5 र 4 
आदेयस्य प्रदेयस्य कतेव्यस्य च HAT: | 
क्षिप्रमक्रियमाणस्य काळः पिवति तद्रसम्‌ ॥ १४६ ॥ 
और लेना देना और करनेका काम ये शीघ्र नहीं किये जायें तो इनका रस 
समय पी लेता है, अर्थात्‌ समय पर चूक जानेसे कास वियाड़ जाता है ॥१४६॥ 
तदवश्य समारब्ध महता प्रयलेन संपादनीयम्‌ | 
इसलिये अवश्य आरंभ किये हुए कामको बड़े यन्नसे सिद्ध करना चाहिये 
किंच,-- 2 
मन्त्रो योध इवाधीरः Tats TIATE । 
चिरं न सहते स्थातुं परेभ्यो भदशङ्कया ॥ १४७ ॥ 
क्योंकि,--जेंसे कवच आदिसे ढके हुए अंग वाळा भी डरपोक याद्धा पराजयक 
भयसे युद्धमें बहुत देर तक नहीं ठहर सकता है वेसेही उपाय आदि सब ATG. 
गुप्त विचार भी दूसरे again भेदकी शेकासे बहुत काल तक गुप्त नहीं 
रहता है, अर्थात्‌ प्रकट हो जाता है, और Was खुल जाने पर कार्यहानि 
होती हे? ॥ १४७ ॥ 
यद्यसौ दोषोऽपि दोषान्निवत्य संघातव्यस्तद्तीवानुचितम्‌ । 
जा इसका दाष दख लेने पर भी दोषको दूर्‌ कर फिर संल करना ता 
> ओरभी अनुचित है; 
यतः; 
सरृदृष्ट तु यो मित्र पुन संधातुमिच्छति || 
स सृत्युमेव Della गभमश्वतरी यथा” ॥ १४८॥ 
क्योंकि,--जो मनुष्य एक बार दुष्टपना किये हुए मित्रके साथ फिर मेल 
करना चाहता है वह मुत्युको ऐसे Far है जैसे अश्वतरी गमको? ॥ १४८ ॥ 
सिंहो बूते--ज्ञायतां तावत्किमस्माकमसो कतु समर्थः 2 
दमनक आह-देव! 
बोला-“पहिळे यह तो समझले कि वह हमारा क्या कर सकता है १? 
दमचकने कहा-'महाराज ! 
अङ्गाङ्गिभावमज्ञात्वा कथं सामथ्यनि्णेयः 
पश्य टिट्टिभमात्रेण समुद्रो व्याकुलीकृतः ॥ १४९ ॥ 


_ पश्य ga समुद्री व्याकुडाकतः 7, _ 
१ अश्वतरी एक अकारकी खर गधी होती दे, उसका बच्चा पेट फाडू कर निकलता 
हे ओर वह मर जाती है i 


ea = “a 2 i Be. 
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११० हितोपदेश | [ BERT १५०-१५९. 


शरीरको और शरीरधारीके कामको विना जाने देसे सामर्थ्यका निर्णय हो 
x ~ hat 

सकता है? देखो, केवळ एक टटीरीने समुद्रको व्याकुल कर दिया? ॥ १४९ ॥ 

सिंहः पूच्छति--कथमेतत्‌ ?' दमनकः कथयति-- 

सिंह पूछने लगा-“यह्‌ कथा केसे है ? दमनक कहने लगा । 

॥ कथा १०॥ 

दक्षिणसमुद्रतीरे टिट्टिभदंपती निवसतः | तत्र चासन्नप्रसचा 
टिट्टिभी भतोरमाह-- नाथ | प्रसवयोग्यस्थान निभ्रतमनु्संधीय- 
ताम्‌। टिट्टिमो ऽवदत्‌ -भायें | नन्विदमेव स्थानं प्रसरति योग्यम्‌ । 
सा चूते समुद्रवेल्या व्याप्यते स्थानमेतत्‌।' टिट्टिभोऽवदत्‌- 
“किमहं निवंळः agen निग्रहीतव्यः ?? टिट्टिभी विहस्याह 
स्वामिन्‌! त्वया समुद्रेण च महदन्तरस्‌। 

दक्षिण समुद्रक तीर पर टदीरीकां जोड़ा रहता था। और वहाँ पूरे ग वाठी 
ट्टीरीने अपने पतिसे कद्दा-हे खामी ! प्रसवके अर्थात्‌ अंडे धरनेके योग्य 
एकांत स्थान हंदूना चाहिये ॥ रीरा वोला--'हे प्रिये ! निश्चय करके यही 
स्थान अंडे धरनेके लिये अच्छा है।” वह कहने लगी-“इस स्थानमें समुद्रकी तरंग 
चढ़ आती है । टरीरेने उत्तर दिया-'क्या में समुद्रसे बलमें कमती हूँ सो वह 

> w 
मुझे sf देगा ? टरीरी हुँस कर बोली-'खामी | ठुममें और समुद्रमें बढा 
अन्तर है; 
अथवा,— 
पराभव परिच्छेत्तु योग्यायोग्यं च वेत्ति यः। 
अस्तीहः यस्य विज्ञान रुच्छ्रेणापि न सीदति ॥ १५० ॥ 
अथवा,-इस संसारमें गय करनेके लिये ] | 
सको का पूणे ज्ञान हे वह विपत्तिमेंभी ड: 

नहीं भोगता है ॥ १५० ॥ OS 5 
अपि च,— 


असुचितकार्यारम्भः खजनबिरोधो बलीयसि स्पधा 
शि स्पर्धा । 
हे अल वालो स॒त्योद्दोराणि चत्वारि? ॥ १५१ ॥ 
और सरे-अनुचित कामका आरंभ, अपने इष्ट: मित्रोंसे वि , 
बरावरी, और feat पर विश्वास ये चार सत्युके द्वार(माग) हैं? 
ततः छृच्छेंण खामिवचनात्सा तत्रैव पसूता । casa 
समुद्रेणापि तच्छक्तिज्ञानार्थ तद्ण्डान्य panes 
पत कट > पद्धतानि । ततष्टिट्रिमी 
शोक फ भतारमाह-- नाथ ! कष्टमापतितम्‌ । तान्यण्डानि 
वि ४ रिट्विभोऽवदत्‌-'प्रिये ! मा भैषीः ।? इत्युक्त्वा 
सणा मेलकं कृत्वा समीपं 
द त्वा पक्षिखामिनो गरुडस्य समीपं गतः । 
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रोध, बलवानसे 
॥ १५१ ॥ 


BEAT १५२ ] भाषाटीकासंमलंकृत । १११ 


तत्र गत्वा सकळवृत्तान्तं टिट्टिभिन भगवतो गरुडस्य पुरतो 
निवेदितम--दिव ! समुद्रेणाहं स्वणृहावस्थितो विनापराधेनेव 
निग्रहीतः ।' ततस्तद्वचनमाकण्ये गरुत्मता प्रभुभेगवन्नारायणः 


खध्टिस्थितिप्रलयहेतुर्विज्ञत्ः | स ससुद्रमण्डदानायादिदेश । 
ततो भगवदाज्ञां मोली निधाय समुद्रेण तान्यण्डानि टिट्टिभाय 
समर्पितानि । अतोऽहं व्रवीसि- भावमङ्ञात्वा” इत्यादि? ॥ 


राजाह-'कथमसौ ज्ञातव्यो द्रोहबुद्धिरिति ? दमनको बूते 
यदासी Bey: श्श्र्काग्रप्रहरणाभिसुखश्चकितमिवागच्छति तदा 
जञास्यति स्वामी ।' एवमुक्त्वा संजीवकसमीप गतः | तत्र गतश्च 
मन्दे मन्दमुपसर्पन्‌ विस्मितमिवात्मानमदशयत्‌ | संजीवकेन 
सादरमुक्तम्‌- भद्र ! कुशलं ते !” दमनको बूते--“अजुजीविनां 
कुतः कुशलम्‌ ? 
फिर क्से खामीके tend उस टटीरीने वहाँही अंडे घरे Ae सब सुन कर. 
मुद्रभी उसकी सामर्थ्ये टटोलनेके लिये उसके अंडे वहा ळे गया. तब टटीरी शोकसे 
खिन्न हो कर पतिसे कहने लगी-हे स्वामी ! बड़ा कष्ट आ पडा, वे मेरे अंडे 
नष्ट हो गये।? टटीरा बोला-“प्यारी | डर मत । ऐसा कह कर और सब पक्षियोंको 
साथ ले कर वह death स्वामी गरुडजीके पास गया । वहाँ जा कर 
टदीरेने सब समाचार भगवान्‌ गरुड़जीके सामने निवेदन कर दिया कि हे 
महाराज ! समुद्रने मुझ अपने घर ad gual विना अपराधही सताया है ।? तब 
उसकी बात सुन कर गरुडजीने सृष्टि, स्थिति और प्रलयके कारण प्रभु भगवान्‌ 
नारायणको जता दिया । उन्होंने समुद्रको अंडे देनेकी आज्ञा दे दी । तब 
भगवानकी आज्ञाको सिर पर रख कर समुद्रने उन अंडोंको टटीरेको साप दिया । 
इसलिये भै कहता हूं-“शरीर और शरीरधारीके कामको विना जाने” इत्यादि 0 
“ राजावोला-'यह केसे जाना जाय कि वह द्रोह करने लगा है १? दमनकने कहा-- 
जब वह घमंडसे सींगोंकी नोंकको मारनेके लिये सामने करता हुआ निडर-सा 
आवे तब स्वामी आपही जान जायेंगे ।' इस प्रकार कह कर संजीवकके पास 
गया और वहाँ जा कर धीरे धीरे पास खिसकता खिसकता अपनेको मन 
मलीन-सा दिखाया | संजीवकने आदरसे कद्ा- मित्र ! कुशल तो है ?” दमनकने 
कहा-'सेवकोंको कुशल कहा £ 
यतः,— 
संपत्तयः पराधीनाः सदा चित्तमनिद्वंतम्‌। - 
स्वजीवितेऽप्यविश्वासस्तेषां ये राजसेवकाः ॥ १५२ ॥ 


क्योंकि,--जो राजाके सेवक हैं उनकी संपत्तियाँ पराधीन, मन सदा दुखी 
और तो क्या युद्ध इद्यादिकी झंकासे वे अपने जीनेकामी भरोसा नहीं रखते 
हैं ॥ १५३ ॥ छ ae 
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११२ हितोपदेश । [ सुहद्भेदः १५३-१५५ 


अन्यञ्च,— 
<_ ox 

कोञ्थोन्प्राप्य न गर्वितो विषयिणः कस्यापदो ऽस्तं गताः ? | 

खरीभिः कस्य न खण्डितं भुवि मनः को वास्ति राजञां प्रियः? | 
कः काळस्य झुजान्तरं न च गतः कोऽर्थी गतो गौरवं ? 

को वा डुजनवागुराखु पतितः क्षेमेण यातः पुमान्‌? ॥ १५३॥ | 

ओर दूसरे--कोनसा मनुष्य धनको पा कर अहंकारी नहीं होता है? किस | 
कामीको आपत्तियाँ नहीं घेरती हैं? feat किसका सन नहीं डिगाया? | 
राजाओंका कोन प्यारा है १ कोनसा मनुष्य कालकी भुजाओंके बीचमें नहीं गया ? 
कॉनसे याचकका सन्मान हुआ है? और कोनसा पुरुष दुजेनोंके कपटमें पड़ कर 
सकुशल आया है? ॥ १५३ ॥ 

संजीवकेनोक्तम--'सखे | af किमेतत्‌ ?? “कि 
त्रवीमि A त a सन > कि 
अवीमि मन्दभाग्यः? म Sa यी 

संजीवकने कहा--“मित्र | कहो तो यह दे ने 
oe ह ता यह क्या बात हे?” दमनकने कहा-- 
म॑ मद्भागी क्या कहुँ 2 | oe 
प्य, "` 

मञ्जन्नपि पयोराशौ लब्ध्वा सपीवलस्वनम्‌ | 

ne es सुक्षति न चादत्ते तथा सुग्धो5स्सि संप्रति ॥ १५४ ॥ 
eal, समुद्रम बता हुआभी मनुष्य सर्पका सहारा पा कर न तो छोड़ सकता 
ey पकड़ सकता है- वेसाही इस समय मे मूढ़ हूँ कि क्या करूँ॥ १५४॥ 

° i 

एकत्र राजविश्वासो नव्यत्यन्यत्र बान्धवः । 
— ae क गच्छामि पतितो दुःखसागरे? ॥ १५५ ॥ 
पयाव Ene राजाका विश्वास और दूसरी ओर वान्धवका विनाश होना. | 
९) केद जाऊ, इस दुःखसागरमें पड़ा हूँ! ॥ १५७ ॥ 
Sua Re निःश्वस्योपविष्टः। संजीवको बूते-“सित्र ! तथापि 
Se el तसुच्यतामू ।' द्मनकः सुनिभश्चतमाह--'यद्यपि 
स क a कथनीयस्तथापि भवानस्मदीयप्रत्ययादागतः | 
ans arrest तव हितमाख्येयम्‌ । श्टणु । अयं खामी 
वयाला. रन स्हस्युक्तवान्‌-“संजीवकमेव हत्वा सपरिवारं 
पुनराह या संजीवकः परं विषादमगमत्‌ | दमनकः 
ला विस रा । मासकालकार्यमनुष्ठीयताम्‌।' संजीवकः 
| गतम्‌ सुष्ठु खट्विदमुच्य ति रे त्र 

चेष्टित न वेत्येतव्यवहाराज्निणतु न राक्यते | े । के वा ge 

We 38 कर लंबी सॉस भर कर बैठ गया। तब संजीवकने कहा 


सब्‌ विस्तारपूर्वक मनकी बात कहो । दमनकने If! तोभी 
पोज. Aa : न बहुत छिपाते = ¢ 

राजाका गुप्त विचार नहीं कहना Ss २ कहा-यद्यपि 
त हीं कहना चाहिये तोभी तुम मेरे आवि 


अभिलाषाके SW अवश्य तुम्हारे हितकी वात कहनी चाहिये । 
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BEAT: १५६-१५९] भाषाटीकासमलंकृत । १९३ 


सुनो, तुमारे ऊपर क्रोधित इस स्वामीने एक्रांतमें कहा है कि सेजीवच्को 
मार कर अपने परिवारको दूँगा ।? यह सुनतेही संजीवकको बड़ा विषाद हुआ । 
फिर दमनक वोला-“विषाद सत करो, अवसरके अनुसार काम करो.” संजीवक 
छिन भर चित्तमें विचार कर कहने लया- निश्चय यह ठीक कहता हे; अथवा 
दुजनका यह काम है अथवा नहीं है, यह व्यवहारसे निर्णय नहीं हो सकता है. 
यतः SEs Cc ° ~ 
दुजनगस्या नायः प्रायेणापातञ्रभ्रृद्धवति राज्ञा | 
कृपणानुसारि च धन देवो गिरिजलधिवर्षी च ॥ १५६॥ 
क्योंकि-ह्निया -दुजेनोंके पास जाती हैं, बहुधा राजा STA पालन करता 
हे, धन BINH पास जाता है और इन्द्र पहाड़ और समुद्रमें बरसता है ॥ १५६ Ul 
कश्चिदाश्रयसौन्दर्याद्वत्ते शोभामसञ्जनः | 
अमदालोचनन्यस्तं मलीमससिवाञ्जचस्‌ ॥ १५७ ॥ 
कोई २ दुजन (अपना) आश्रयकी सुन्दरतासे, सुन्दर feats sats ऑज़े 
हुए मेला काजलके समान, शोभा पाता है ॥ १५७॥ ट 
तत्र विचिन्त्योक्तम्‌-'कं किसिदमापतितम्‌ १” 
उसने विचार कर कहा-“यह क्या कष्ट आ पढ़ा १? 
यतः,— 
आराध्यमानो नृपतिः प्रयल्ा- ` 
. च तोषमायाति किमत्र चित्रम्‌ । 
अयं त्वपूर्वे प्रतिमाविशेषो 
यः सेव्यमानो रिपुतामुपेति ॥ १५८ ॥ 
क्योंकि--राजा बड़े यल्लसे सेवा करने पर भी प्रसन्न नहीं होता है इसमें 
कया आश्चर्य है, क्योंकि यह एक अनोखीही देवताकी मूर्ति है जो सेवा करने 
पर सी agar करती है ॥ १५८ ॥ 
तदयमशक्यार्थः प्रमेयः | 
इस लिये इस वातका कुछ भेद नहीं जाना जाता है । 
पञ्य,— 
Se निमित्तमुद्दिश्य हि यः प्रकुप्यति 
ya स तस्यापगमे प्रसीदति । 
अकारणद्वेषि मनस्तु यस्य वे 
कर्थं जनस्तं परितोषयिष्यति ? ॥ १५९ ॥ _ 
क्योंकि--जो निश्चय करके किसी कारणसे ata करता है 
कारणके नाश हो जाने पर अवश्य प्रस हो जाता है, पर जिसका मन 
विनाही कारण वेर करने लगा है उसको मनुष्य कैसे प्रसन्न करेगा: ॥ १५९ ॥ 
किं मयापकृतं राज्ञः ? अथवा निर्निमिच्चापकारिणश्च अवन्ति 
राजानः! दमनको बूते-एवसेतत्‌ | ऽणु । र 2 


bo 
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११४ `. हितोपदेश । [ सुह्ृद्भेदः १६०-१६४ | 


और मैंने राजाका क्या अपकार किया ? अथवा, राजा लोग विनाही कारण 


अपकार करने वाळे होते हैं ??। दमनक बोला-“यह योंही है । सुनो, 
विज्ञैः स्निग्यैरुपक्रतमपि ङेप्यतासेति कञ्चित्‌ 
_ साक्षादुन्येरपक्रतमपि प्रीतिमेवोपयाति | 
चित्र चित्रं किमथ चरित नेकभावाश्रयाणां 
सेवाधर्मः परमगहनो योगिनामप्यगस्यः ॥ १६० ॥ . 
कोई कोई मनुष्य पण्डितोंसे तथा मित्रोंसे उपकार किये जाने पर भी शत्रुता 
करता है, और शत्रुओसे श्रत्यक्षमें अपकार किये जाने पर भी प्रसन्न होता है। 
अव्यवस्थित चित्त वाळे पुरुषोंका चरित्र बड़ा अद्भुत हे और सेवाका काम 
योगियोंसेभी बड़े avs हो सकता है ॥ १६० ॥ 
अन्यच्च, 
कतशतमसत्छु नष्टं सुभाषितशतं च नष्टमबुधेषु | 
वचनशतमवचनकरे वुद्धिशतमचेतने TAZA ॥ १६१ ॥ 
3 और दूसरे-दुष्टोंके विषयमें Gast उपकार नष्ट हो जाते हैं, मूखोंके सामने 
सेकडों अच्छे २ उपदेश नष्ट हो जाते हैं, हितके वचनको नहीं मानने वालेके 
सामने सेकड़ों वचन नष्ट हो जाते हँ, और महामूर्खके सामने सेकडों बुद्धिया 
नष्ट हो जाती हैं ॥ १६१॥ ` » 
किं च,-- हँ 
चन्दनतरुषु भुजंगा जलेषु कमलानि तत्र च ग्राहाः | 
शुणघातिनश्चं भोगो खला न च सुखान्यविघ्रानि ॥ १६२ ॥ 
और चन्दनके दृक्षों पर सर्प, जलमें कमल और उसीमें मगर आदि होते हॅ, 
और राजादि अथवा विषयके भोगमें गुणके नाश करने वाले दुजन लोग होते हें 
इसीलिये सुख विप्नरहित नहीं हैं ॥ १६२ ॥ ; 
अन्यञ्च,-- . । 
मूलं Bat: कुसुमानि wR: 
SN SS 
शाखा gag: शिखराणि भल्लैः | 
नास्त्येव तञ्चन्दनपादपस्य | 
यन्नाश्रित दुष्टतरेब्ध हिंस्रः ॥ १६३ ॥ 
By सपेसि, पुष्प भोरोसे, डालियाँ बन्दरोसे और चोटी बछोंके 
चन्दनके का = ~ 
ह ल मेईर मत ह च 
अय तावत्खामी वाचि मधुरो विषहृदयो ज्ञातः | 
ad यह खामी वाणीम मोठा और पेटका कपटी समझ पड़ा । 
१5 : : = 
. . दूराइच्छ्रितपाणिराईनयनः प्रोत्सारितार्धासनो 
eet गाढालिङ्गनतत्पर; प्रियकथाप्रश्नेषु दत्तादर: | 
अन्तः बहिसघुमयञ्चातीव मायापटुः | 
को नामायमपूर्वेनाटकविधियः शिक्षितो डुजनेः ॥१६४॥ 
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BERT: १६५-१६७ ] भाषाटीकासमलंकृत । २१९६ 

क्योंकि--दूरसे ऊँचे दाथ उठाना, प्रीदिसे रसीले नेत्र करना, आधा आसन 
चेठनेके लिये देना, अच्छे प्रकारसे मिलना, प्रिय कथाके पूछनेमें आदर करना, 
भीतर विषयुक्त अर्थात्‌ कपट्युक्त और वाहरसे मीठी २ बातें करना यह जिसमें 
हो और अलन्त मायासे भरा होना-यह कोनसा अपूवे नाटकक्रा व्यवहार है 
जो दुजनोंने सीखा है! ॥ १६४ ॥ 
तथा हि,-- 

पोतो डस्तरवारिराशितरणे दीपोऽन्धकारागमे 


j 


निर्वाते व्यजनं मदान्धकरिणां दर्पापशान्ते ait) ¬" 


इत्थं तद्भुवि नास्ति यस्य विधिना नोपायचिन्ता छता 
मन्ये दुर्जनचित्तव्रत्तिहरणे धातापि भञोद्यमः' ॥ १६५ ॥ 
और-दुस्तर समुद्रके पार दोनेके लिये नाव, अंधकारके आने पर दीपक, 
वायुरहित समयमै पंखा, और मद वाले हाथीका घमंड दूर करनेके लिये 
अंकुश-इस प्रकार इस संसारमें ब्रह्माने हरएक विषयके उपायकी चिंता नहीं की 
हो ऐसी बात नहीं है, पर में मानता हूँ कि दुजेनोंके चित्तकी वृत्ति दूर करनेमें 
विघाताभी उद्योगरहित (विफल-प्रयल्ल) हो गया ॥ १६५ ॥ 
संजीवकः पुननिःश्वस्य-'कष्टं भोः! कथमहं सस्यभक्षकः 
सिंहेन निपातयितव्यः ? र 
संजीवक फिर साँस भर कर (बोला)--अरे ! बड़े कष्टकी बात है, केसे सिंह 
मुझ घासके चरने वाळेकर मारेगा £ 
यतः,— 
ययोरेच समं वित्तं ययोरेव समं वळम्‌। 
तयोर्विवादो मन्तव्यो नोत्तमाघमयोः कचित्‌ ॥ १६६॥ 
क्योंकि-जिन दोनोंका समान वित्त और समानही बळ दोय उन दोनोंका विरोध 
दो सकता है, किंतु सबल और निवेळका तो कदापि नहीं होता है ॥ १६६ ॥ 
( पुनर्विचिन्त्य ) केनायं राजा ममोपरि विकारितो न जाने । 
भ्रेदसुपगताद्राज्ञः सदा भेतव्यम्‌ । 
(फिर सोच कर). किसने इस राजाको मुझसे क्रोधित करा दिया नहीं जानता 
हूँ । और, लेह छूटे राजासे सदा डरना चाहिये । 
यतः) पृथिवीपालचित्तं na a 
मन्ग्रिणा पृथिवीपालचित्तं विघटितं क्कचित्‌। 
qua स्फटिकस्येव को हि संघातुमीश्वरः? ॥ १९७ ॥ 
क्योंकि-किसी काममें मंत्रीसे फटे हुये राजाके चित्त कांचकी चूडीके 
समान कौन सोनो सम हो सकता है! योत बद सना मानय 
१ कोई sah “तयोर्विवादो मैत्री च नोत्तमाधमयोः कचित्‌ ऽसा पाठ हे; 
वहां पर “उनही दोनोंका वाद और खेइ हो सकता दैश उत्तम और अधमका नहीं? 
ऐसा अघै समझना, ` 8320 ee 2 
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११६ |... हितोपदेश । [ सुहझ्देदः १६८-१७३ | 


यब्यन्च,-- क 
.चज्रं च राजतेजश्च डयमेवातिभीपणम्‌ । 

q .एकमेकत्र पतति पतत्यन्यत्समन्ततः ॥ १६८॥ 
- और दूसरे, वज्र तथा राजाका तेज ये दोनों बडे भयंकर हैं, एक अथीत्‌ वज्र । 
तो एकही स्थानमें गिरता है, और दूसरा अर्थात्‌ राजाका तेज, चारों तरफ 


फेलता है ॥ १६८ ॥ 
ततः संग्रामे Bata वरम्‌ । इदानीं तदाज्ञालुवर्तनमयुक्तम्‌ | 
फिर संग्राम मरनाही अच्छा है । अव उसकी आज्ञा मानना उचित नहीं है; 
यतः,— | 
स॒तः प्राभोति वा खग शत्रु हत्वा सुखानि वा । 
उभावपि हि शूराणां णुणावेतो सुडलभो ॥ १६ 
> राणा गुणावेतो FEAT ॥ १६० ॥ 
क्याक्र-युद्धम मर कर खग पाता हे अथवा जीता बचे तो शत्रको मा 
है स aN hoe ७३०३ परेछ दु र aX 
सुख पाता हे, इसलिये WF यह दोनोंही गुण बढे sda हैं ॥ गत ९॥ 
युद्धकालञ्चायस्‌ | 
और यह लड़नेका समय हे । 
यत्ायुद्धे ध्रुव AGS जीवितसंशयः | 
तमेव काळं oat प्रवदान्ति मनीषिणः ॥ १७० ॥ 
शा जिस समय, बुद्धिके नहीं करनेमें खत्युका होना निश्चय हे, और युद्धमें जीनेका 
a हं, उसी कालको पण्डित लोग युद्धका समय कहते हैं ॥ १७० ॥ 
पी 
अ Sa ~ ~ 
युद्धे हि यदा पझ्येन्न किंचिद्धितमात्मनः | 
__ युध्यमानस्तदा Tat भ्रियते रिषुणा सह ॥ १७१ ॥ 
क्योंकि--जब चतुर मनुष्य बिना gas कुछभी अपना हित न देखे तब 
दुरमनके साथ लड़ कर मर जाय ॥ १७१ ॥ 
जये च लभते लक्ष्मी स्तेनापि सुराङ्गनाम्‌। 
` क्षणविध्वेसिनः कायः का चिन्ता मरणे रणे ?? ॥ १७२ ॥ 
और विजय होने पर खामी और मरने पर खै मिलता है, और यह का 
अणभशर ह फिर संग्राममें मरनेकी क्या चिंता है ? ॥ १७२॥ £ 2 
'एतच्चिन्तयित्वा संजीवकं आह- le [जिस 
सुर्दातव्यः ? दमनको नृते. FE Se भि 
i दमनको बूते-'यदासो पिङ्गलकः. समन : 
णो विद्वतास्यस्त्वां पश्यति त्वमेव खविक्रेम 
द | KS i तदा स्वविक्रम 
क सोच कर संजीवक बोला-'हे मित्र ! वह मुझे मारने वाला केसे समझ 
जर तब दमनकने कहा-“जब यह पिंगलक पूंछ फटकार कर ऊंचे पंजे 
सुख फाड़ कर देखे तब तुमभी अपना पराक्रम दिखलाना 
पज ae asst कस्य नाभिअवास्पदम्‌ । 
निःराङ्क कोक; 
ङ्क दीयते पश्य भस्मचये पदम्‌ ॥ १७३॥ 
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क्योंकि-तेजहीन वलवानको कोनसा मनुष्य पराजय नहीं कर सकता है? 
अर्थात्‌ सव कर सकते हैं। देखो, मनुष्य तेजहीन राखके ढेरसँ निडर हो कर पर 
देते हैं ॥ १७३ ॥ 
किंतु सर्वमेतत्सुगुप्तमचुष्ठा तव्यम्‌ । नो चेन्न त्वं नादम्‌' इत्युक्त्वा 
दमनकः करटकसमीपं गतः । करटकेनोक्तम-- किं निष्पन्नम्‌! 
दमनकेनोक्तस्‌-- निष्पन्नो ऽसावन्योन्यभेद्‌ः । करटको बूते 


परन्तु यह सव वात गुप्त ही करने योग्य है । नहीं तो न तुम और न में” यह 

कह कर दमनक करटकके पास गया ॥ तव करटकने कहा-'क्या हुआ १ दमनकने 
कहा-'दोनोंके आपसमें फूट फैल गई ।” करटक बोळा-“इसमें क्या संदेह दै? 

यतः, 
बन्धुः को नाम दुष्टानां कुप्यते को न याचितः | 
को न प्यति वित्तन कुछृत्य को न पण्डितः? ॥ १७४॥ 

दुष्लोंका कौन बन्धु है? माँगनेसे कोन नहीं क्रोधित होता है? घन(पाने)से 
कोनसा मनुष्य घमंड नहीं करता है ? और बुरा काम करनेमें कोनसा मनुष्य 
चतुर नहीं है? ॥ १७४ U 
अन्यच्च,-- ८ eae 
gaa: क्रियते ga: श्रीमानात्मविद्द्धये । ` 

किं नाम खलसंसर्गः कुरुते नाश्रयाशवत्‌? ॥ १७५ ॥ 

और दूसरे-धूर्त मनुष्य अपनी बढ़तीके लिये धनवानको दुराचारी कर देते 
हैं, इसलिये gata संसर्ग अभिके समान क्या क्या नहीं करता है ? याने वह 
सब अनथाँकी जड़ है? ॥ १७५ ॥ ie 

ततो दमनकः पिङ्गलकसमीप गत्वा 'देव ! समागतोऽसों पापा- 
शायः । ततः सज्ीभूय स्थीयताम्‌, इत्युक्त्वा पूवोक्ताकार कारः 
यामास । संजीवकोऽप्यागत्य तथाविध विकृताकारं wee 
खानुरूपं विक्रमं चकार । ततस्तयोयुद्धे संजीवकः सिंहेन 
व्यापादितः | है 

तव दमनकने पिंगलकके पास जा कर- हि महाराज ! वह पापी आ पहुंचा 
है, इसलिये सम्हाल कर वेठ जाइये'--यह कह कर पहिडे जताए हुए आकारको 
करा दिया. संजीवकने भी आ कर वेसेही वदली हुई Aw वाळे सिंहको देख कर 
अपने योग्य पराक्रम किया । फिर उन दोनोंकी लाईन संजीवळको सिंदने 
मार डाला । | क. 

अथ संजीवकं सेवकं पिङ्गलको व्यापा Pears: सशोक इव 
तिष्ठति। ब्रूते च--किं मया दारुणं कर्म रतम्‌ ¦ न 
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पीछे सिंह, संजीवक सेवकको मार कर थका हुआ और शोकका-सा मारा वेठ | 


गया । और वोला-'केसा मैंने दुष्ट कर्म किया है? 
यतः re 
SS + ७ ७ 
परः सभुज्यते राज्यं खयं पापस्य भाजनम्‌ | 
fod ~ 
Se राजा सिहो हस्तिवधादिव ॥ १७६॥ 
ड क्योंकि--राजा, हाथीके इ Res समान धर्मका उल्लंघन करनेसे आप 
© पापका भागी बनता है और राज्यका सुख तो दूसरेही भोगते हैं १७६ 
अपरं च,— 
भूम्येकदेशस्य गुणान्वितस्य 
शत्यस्य वा बुद्धिमतः प्रणाशः | 
श्रत्यप्रणाशो मरणं नृपाणां 
cate नष्टापि भूमिः खुलभा न WaT?’ ॥ १७७ ॥ 
ait See एक ढुकडेका और बुद्धिमान्‌ तथा गुणवान्‌ सेवकका इन 
नोंके नाशसे भी राजाओंको सेवकका नाश मरणके समान है क्योंकि भूमि नष्ट 
हुईभी न हक सकती है परन्तु सेवक नहीं मिल सकते हैः ॥ १७७॥ 
दमनको बूते--'खामिन ! कोऽयं नूः ति 
क र तन ति हट 
र ee cue नूतनो न्यायो यद्रातिं हत्वा 
दमनक वोला-'खामी ! यह कौनसा नया न्य है 
| [य हे छः 
ना नल है कि शत्रुको मार कर पछ- 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 


` पिता वा यदि वा भ्राता । 
i gat वा यदि वा । 
3 प्राणच्छेद्करा राज्ञा हन्तव्या भूतिमिच्छता | १३८ ॥ 
रै जेसा कहा ना चाहने वाले राजाको प्राणका नाश करने वाला पिता 
» या भाई हो, पुत्र हो, मित्र 
ला पुत्र हो, अथवा मित्र हो, मार देना चाहिये ॥ १७८ ॥ 
धमोर्थका 
[त्य नैकान्तकरुणो भवेत्‌ । 
न हि हस्तस्थमप्यन्नं ्षमावान्भक्षितुं क्षमः 
x *॥ १७९ ॥ 
a भी-वर्म, अर्थ, काम और मोक्ष इनके सारको जानने वाले मु 
त दयाल नहीं होना चाहिये; क्योंकि क्षमाशील पुरुष हाथ पर रक्खे 
भी भोजनको नहीं खा सकता है ॥ १७९ ॥ क 
कि च,-- 
= : 
क्षमा Wat च AA = यतीनामेव भूषणम्‌ | - 
a aS सत्वेषु LUT सेव दूषणम्‌ ॥ १८० ॥ 
3 रज तथा मित्र पर क्षमा करना केवर तपखिरयोका ही 
राजाओका अपराध करने वाले प्राणियों पर क्षमा करना तो दग i 
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अपरं च,-- 
राज्यलोभादहंकारादिच्छतः खामिनः पदम्‌ | 
प्रायश्चित तु तस्यैकं जीवोत्सगाँ न चापरम्‌ ॥ १८१॥ 
और दूसरे-राज्यके लोभसे अथवा अहंक्रारसे खामीके पदको चाहने वाळे 
सेवकका, उस पापको नाश करनेमें प्रार्णोका सागही एक प्रायश्चित्त है, और 
दूसरा कोई नहीं है ॥ १८१ ॥ - 
अन्यञ्च,-- 
राजा घुणी ब्राहणः सर्वभक्षः 
स्त्री चावशा दुष्प्रकतिः सहायः | 
प्रेष्यः प्रतीपोषधिक्ृतः प्रमादी 
त्याज्या इमे यश्च कृत न वेत्ति ॥ १८२॥ 
और अदन्त दयाळ राजा, सर्वभक्षी अर्थात्‌ अत्यंत लोमी ae, अवश 
स्री, बुरी प्रकृति वाला सहायक, उत्तर देने वाला नोकर, असावधान अधिकारी, 
और पराये उपकारको नहीं मानने वाला--ये व्यागनेके योग्य हैं ॥ १८२॥ 
विरोषतश्च,— 
सत्यानृता सपरुषा मितवादिनी च 
हिंसा दयालुरपि चार्थपरा वदान्या | 
नित्यव्यया प्रचुररलघनागमा च 
वाराङ्गनेव गृपनीतिरनेकरूपाः ॥ १८३ ॥ 
और बिशेष करके-राजाकी नीति, कमी सची, कभी झूठी, कभी कड़ी, कभी 
नरम, कभी हिंसा करने वाळी, कभी दयाळ, कभी धन लेने वाली, कभी उदार, 
कभी सदा व्यय करने वाळी, कभी अनेक रन्न और धनको इकट्ठा करने वाली, 
येश्याके समान बहुत प्रकारकी हे? ॥ १८३ ॥ 
इति द्‌मनकेन संतोषितः पिङ्गलकः खां प्रकृतिमापन्नः सिंहासने 
समुपविष्टः | दमनकः प्रहएमनाः “विजयतां महाराजः, शुभमस्तु 
सवेजगताम्‌' इत्युक्त्वा यथासुखमवस्थितः । 
इस प्रकार जब दमनकने संतोष दिलाया तब पिंगलकका जीमें जी आया 
और सिंहासन पर बैठा । दमनक प्रसन्न चित्त हो कर “जय होय महाराजकी, 
सव संसारका कल्याण होय” यह कह कर आनन्दसे रहने लगा । 
विष्णुशमांवाच--सुदृद्धेदः श्रुतस्तावद्भवद्धिः । राजपुना 
ऊचुः भिवत्प्रसादाच्छुतः। सुखिनो भूता TTL | 
विष्णुशमी बोले--“आपने सुहृद्वेद खुन छिया? राजकुमार बोठे-आपकी 
SUT सुना और हम बहुत सुखी हुए ४ 
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विष्णुशमो5त्रवीतू-- अपरमपीदमस्तु-- 
सुहृद्भदस्तावद्भवतु भवतां शत्रुनिलये 
खळः कालाकृष्टः प्रलयमसुपसर्पत्वहरहः | 
जनो नित्यं भूयात्सकळसुखसंपत्तिवसतिः 
कथारामे रम्ये सततमिह वालोऽपि रमताम्‌? ॥१८४॥ 


इति हितोपदेशे gesal नाम द्वितीयः कथासंग्रह; समाप्तः | 
विष्णुशमो बोळे “यह औरभी होय-आपके शत्रुओंके घरमें मित्रोंमें फूट 
होय, दुष्ट जन कालके वशमें पड़ कर प्रतिदिन नष्ट होयँ, प्रजा आपके राज्यमें 
सदा सव सुख ओर संपत्तिकी खान हो, और इस रमणीय हितोपदेशके 
नीतिकथारूपी उपवनमें बालक हमेशा रमण करें? ॥ १८४ ॥ न 
प° रामेधरभदृका किया हुआ हितोपदेश ग्रंथके सुहृद्वेद. नामक दूसरे 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ, छुभम्‌, 
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ON Ne 
[इतापढ्शः | 
॥ विग्रहः ॥ 
पुनः कथारस्भकाले राजपुत्रा ऊचुः “आये ! राजपुत्रा 
वयम्‌ | तद्वित्रहं Bg नः कुतूहलमस्ति ॥ विष्णुशर्मणोक्तम्‌-- 
“यदेव सवद्धयो रोचते कथयासि | विग्रहः श्रयतां यस्यायमाद्यः 
छो 
फिर कथाके आरंभके समय राजपुत्राने कहा- गुरुजी | हम राजकुमार हैँ । 
इसलिये विग्रह सुननेकी इच्छा है ।' विष्णुशर्माने कहा-*जो आपको अच्छा लगे 
वही कहता हूं । विग्रह सुनिये कि जिसका पहला वाक्य यह हे 
da: सह मयूराणां विग्रहे तुल्यविक्रमे | Peet ee 
विश्वासवञ्चिता हंसाः काकेः स्थित्वारिमन्दिरे ॥ १॥ 
हंसोंके साथ मोरोंके तुल्य पराक्रमके युद्धमें कोओंने शत्रुके गढ़में रह कर 
और विश्वास उपजा कर हैसोंको ठगा' ॥ १ ॥ 
राजपुत्रा ऊः कथमेतत्‌ ?› विष्णुरार्मा कथयति 
राजपुत्र बोले--“यह कहानी केसे है? विष्णुशमा कहने लगे 
॥ कथा १॥ र 
अस्ति कर्पूरद्वीपे पञ्चकेलिनामघेयं सरः । तत्र हिरण्यगर्भा 
नाम राजहंसः प्रतिवसति । स च सर्वेजेलचरपक्षिभिर्मिलित्वा 
पक्षिराज्ये ऽभिषिक्तः | 
PRE WS नाम एक सरोवर हे, वहाँ हिरण्यगर्भ नाम एक राजहंस 
रहता था और सब जळचारी पञ्जियोंने मिल कर उसे पक्षियोंके राज्य पर राज- 
तिलक किया था । 
यतः,— 
यदि न स्यान्नरपतिः सम्यङ्गेता ततः प्रजा । 
AEWA ATA विछुवेतेह नोरिव ॥ २॥ 
क्योंकि--जो संसारमें अच्छा प्रजापालक राजा न दो तो प्रजा, समुद्रम 
कर्णघार(खेवटिये)से रहित नावके समान इब जाती है ॥ २ ॥ 
जप जज, नन ee Cf 
प्रजां संरक्षति JT सा वधयति पार्थिवम्‌ । 
वधेनाद्रक्षण श्रयस्तदभावे सदप्यसत्‌ ॥ ३॥ 
और दूसरे-राजा प्रजाकी रक्षा करता है और वह (प्रजा) कर आदि दे कर 
राजाको बढ़ाती है, बढानेसे रक्षा कल्याणकारी है, और रक्षाके विना 
सचमुच होनाभी नहीं होनेके समान हे ॥ ३ ॥ SS 


एद ऽजो व्य) सुविस्तीणेकमलपर्थ्के सुखासीनः परि- 
११ ७ 
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वारपंरिव्वतस्तिष्वति । ततः कुतश्रिद्देशादागत्य दीधसुखो नाम | 
वकः प्रणस्योपविष्ट॥ राजोबाच-दीघेसुख ! देशान्तरादागतोऽसि। 
वार्ता कथय / स बूते--दिव ! अस्ति महती वार्ता ! तां बहु 
सत्वरमागतोऽहम्‌। श्रूयताम्‌ ,--अस्ति जस्वुद्वीपे विन्ध्यो नाम 
गिरिः । तत्र चित्रवर्णा नाम मयूरः पक्षिराजो निवसति | 
तस्याचुचरेश्वरद्धिः पक्षिभिरहं दग्धारण्यमध्ये चरन्नचलो कितः | 
प्रष्श्च--'कस्त्वस्‌? कुतः समागतोऽसि ?' तदा मयोक्तम्‌ 
'कपूरद्वीपस्य राजचक्रवर्तिनो हिरण्यगर्भस्य राजहंसस्याजुचरो- 
ऽहम्‌ । कौतुकादेशान्तरं द्रष्टमागतो ऽस्मि " एतच्छुत्वा पक्षिभिः 
रुक्तम्‌-अनयोदेशयोः को देशो भद्रतरो राजा च ?? मयोक्तम्‌- 
“आः ! किमेवमुच्यते ? महद्न्तरम्‌। यतः कर्पूरद्वीपः स्वर्ग एव राजः 
हंसश्च द्वितीयः खर्गपतिः | अत्र मरुस्थले पतिता यूयं कि कुरुथ! 
AMAA गम्यताम्‌।' ततो 5स्पद्धचनमाकण्ये सचे सकोपा TYR: | 
एक दिन वह राजहंस सुन्दर विछे हुए कमलके आसन पर सुखसे बैठा हुआ 
था और चारों तरफ उसका परिवार बैठा था। इसके बाद्‌ किसी देशसे आकर 
adage नाम बगला प्रणाम करके बैठ गया । राजा बोला-'हे दीघेमुख ! तू 
अदेशसे आया है समाचार सुना ।' बह चोला- महाराज | एक बड़ी बात है। 
उसके सुनानेकें लिये तुरंत में आया हुँ ।- सुनिये-जंवूद्धीपर्मे विंध्य नाम पहाड़ 
हे । वहाँ Raat नाम मोर-पक्षियोंका राजा रहता है । उसके चुगते हुए 
अचुचर पक्षियोंने मुझे दग्ध नाम वनमें चुगते देखा, और पूछा-तू कोन हे ? | 
कहँसे आया है? तब मैंने कहा-'कर्पूरद्दीपके चक्रवर्ती राजा हिरण्यगर्भ राजहंसका | 
Es अनुचर ह । अभिलाषासे नये देश देखनेको आया हूँ ४ यह सुन कर पक्षि- 
योने कहा-“इन दोनों देशोंमेंसे कोनसा देश तथा राजा अच्छा हें ? 33 कहा- 
“अजी ! क्यों ऐसे कहते हो? इन दोनोमें बड़ा अन्तर है, क्योंकि कर्पूरद्वीप मानों 
खगेही है, और राजहंस मानों दूसरा इन्द्र है।इस मारवाड देशमें पडे हुए 


x क्या करते हो £ हमारे देशमें चलो ? तब मेरी बात सुन कर सव ऋोषित 
है गये । ५ 


“तथा चोक्तम्‌, | 

. % _ पयःपानं भुजंगानां केवलं विषवर्धनम्‌ । 

ˆ _ उपदेशो हि मूर्खाणां प्रकोपाय न शान्तये ॥ ४॥ ` 
जसा कहा हैं कि-सांपोको दूध पिलाना केवल जहरका बढाना 2 मूर्खोको | 

उपदेश करना भी कध बढानेके लिये है शान्तिके लिये नहीं; अर्थात्‌ सापकी 3 

दूध पिलाना जैसा विषको बढाने वाला है वैसाही सूर्खको किया ees 
MTR बढाने वाला है; शांति करने वाला नहीं ॥ ४॥ . 

विद्ानेवोपदेष्व्यो नाविदांस्तु कदाचन। | 
| MUSTER स्थानभ्रष्टा ययुः खगा? ॥ ५॥ . 
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और दूसरे-बुद्धिमाचकोही उपदेश करना चाहिये, मूर्खको कभी न करे, 
जैसे पक्षी वन्द्रॉको उपदेश करनेसे स्थान छोड़ कर चले गये? ॥ ५ ॥ 

राजोवाचकथमेतत्‌ 2 दीर्धसुखः कथयति 

राजा वोला--यह कथा कैसे है £ Saga कहने रूगा-- 

॥ कथा २॥ 

अस्ति नर्सदातीरे विदालः शाब्मलीतरुः । तत्र निर्मितनीडकोडे 
पक्षिणो निवसन्ति खुखेन | अथैकदा वर्षासु नीळपरलैराबृते 
नभस्तले चारासारेसहती वृष्टिवभूव | ततो वानरांश्च तरुतलेऽव- 
स्थिताञ्शीताकुछान्‌ कस्पमानानवलोक्य कृपया पक्षिभिरुक्तम-- 
“भो भो वानराः! *टणुत,- 

नर्मेदाके तीर पर एक वडा सेमरका दक्ष हे । उस पर पक्षी घोंसला बना कर 
उसके भीतर, सुखसे रहा करते थे । फिर एक दिने वरसातमें नीले नीळे बादलों 
से आकाशमंडलके छा जाने पर बड़ी बड़ी Sela मूलधार मेघ बरसने लगा 
और फिर sas नीचे वेठे हुए बन्दरोंको Som मारे थर थर कापते हुए देख कर 
पक्षियोंने द्यासे विचार कहा--“अरे भाई बन्द्रो ! सुनो,--- ° 

अस्माभिनिर्मेता नीडाश्चञ्चुमाचाहतैस्ठणेः | 
हस्तपादादिसंयुक्ता यूयं किसिति सीदथः ॥ ६॥ 

हमने केवल अपनी चोंचोंसे इकडे किये हुए तिनकोंसे alee बनाये हैं, और 
तुम तो हाथ, पाँव आदिसे युक्त हो कर फिर ऐसा दुःख क्यों भोगते हो १ ॥ 

तच्छुत्वा वानरेजातामर्षेरालोचितम्‌-'अहो ! निर्वातनीड- 
गर्भावस्थिताः सुखिनः पश्षिणोऽस्मान्निन्दन्ति । भवतु तावद्ष्टेः 
रुपशमः ।' अनन्तरं शान्ते पानीयवर्ष तेवानरेवृक्षमारुद्य सर्वे 
नीडा भझास्तेषामण्डानि चाधः पातितानि । अतोऽहं ब्रवीमि-- 
“विद्वानेबोपदेष्टव्यः? इत्यादि ।' राजोवाच~ततस्तैः कि कृतम्‌ £ 
an: कथयति---'ततस्तैः पक्षिभिः कोपादुक्तम--किनासों राज- 
Sat राजा कतः ? ततो मयोपजातकोपेनोक्तम्‌- युष्मदीयमयूरः 
केन राजा कृतः ? एतच्छुत्वा ते सर्वे मां हन्तुमुद्यताः । ततो 
मयापि खविक्रमो दर्शितः । 

यह सुन बन्द्रोने झुँझला कर विचारा--अरे ! पवनरहित घोंसलोंके भीतर 
बेठे हुए सुखी पक्षी हमारी निन्दा करते हैं, करने दो । जब तक वर्षा बंद हो, वाद 
जब पानीका बरसना बंद हो गया तव उन वन्दरोंने पेड पर चढ़ कर सब घोंसले 
तोड डाळे, और उन्होंके अंडे नीचे गिरा दिये, इसळिये मैं कहता टू बुद्धिमान: 
कोही उपदेश करना चाहिये” इत्यादि ४ - राजा. 'बोला-'तब उन्होंने क्या 
किया ? बगला कहने लगा-फिर उन पक्षियोंते कधसे FEI“ किसने इस राजः 


त्र 
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हंसको राजा बनाया है £ तव मेने BAT कर कहा-'तुम्हारे मोरको किसने राजा. 
॥ > नेभी 
बनाया है?” यह सुन कर वे सब मुझे मारनेको तयार हुए । तब मैंनेभी अपना | 


पराक्रम दिखाया । 
यतः,— 
"अन्यदा भूषणं पुंसां क्षमा sera योषिताम्‌ | 
- पराक्रमः परिभवे वैयात्यं सुरतेष्विव” ॥ ७॥ 


क्योंकि-रतिकालको छोड़ कर ख्रियोंको लजा जैसा अळंकार है वैसाही 


पराजयसे भिन्न समयमें पुरुष को क्षमा आभूषण है, और पराजयके समय, 
रतिकालमें ल्लियोंको निलेजताके समान, पराक्रमही प्रशंसाके योग्य है? ॥ ७॥ 
राजा विहस्याह 
'आत्मनश्च परेषां च यः समीक्ष्य वलाबलम्‌ | 
अन्तरं नेव जानाति स तिरस्कियतेऽरिभिः ॥ ८॥ 
राजा हँस कर वोला--'जो अपनी और शत्रुओंकी निबेलता और सबलता 
विचार कर, अंतर नहीं जानता है उसका aq तिरस्कार (पराजय) करते हैं 
अथात्‌ अपना और शत्रूका बलाबल जानना विद्वान्‌को अत्यावरयक है ॥ ८ ॥ 
अन्यच्च, 
सुचिरं हि चरन्नित्यं क्षेत्र सस्यमबुद्धिमान्‌ । 
__ द्वीपिचर्सपरिच्छन्नो वाग्दोषाददेभो हतः? ॥ ९॥ 
ओर दूसरे--जेसे अनाजके खेतमें बहुत दिन तक नित्य नाज चरता हुआ मूख 
गधा बाघम्बर ओढे हुए वाणीके दोषसे अर्थात्‌ WAI मारा गया? ॥ ९ ॥ 
बकः पृच्छतिकथमेतत्‌ ?? राजा कथयति-- 
बगळा पूछने लया--“यह कथा केसे है £ राजा कहने लगा।- 
no ॥ कथा ३॥ 
. अस्ति हस्तिनापुरे विलासो नाम रजकः । तस्य गर्दभो 
5तिवाहनाडुबेलो सुमूर्घुरिवाभवत्‌ । ततस्तेन रजकेनासौ 
व्याञ्चचर्सणा प्रच्छाद्यारण्यसमीपे सस्यक्षेत्रे नियुक्तः । ततो 
दूरणत्तमवलोक्य व्याघबुद्धया क्षेत्रपतयः सत्वर पलायन्ते | 
AAR केनापि सस्यरक्षकेण शूसरकस्वलङततनुत्राणेन धनुः- 
कायेनेकान्ते ~ 
काण्डं सञ्जीङत्यानतकायेनेकान्ते स्थितम्‌ । तं च द्राइष्ट्रा 
< 
गदभः पुष्टाङ्गो यथेष्टसस्यभक्षणजातवलो THA SAY मत्वोचच: 


3 


शब्द्‌ कुचोणस्तदभिमुखे धावितः । सस्यरक्षकेण चीत्कारशब्दा- | 


न्निश्चित्य गर्द्भोऽयसिति लीलयैव व्यापादितः | अतो ५ 
अवीसि--“खुचिरं हि चरज्नित्यम”” इत्यादि? ॥ दीघेमुखो Be 
ततः पक्षिमिरुक्तम--अरे पाप दुष्ट वक! अस्माकं भूमो 
क नस्माक खामिनमधिक्षिपसि ! तन्न क्षन्तव्यमिदानी म? 
rat सर्वे मां चञ्चुभिर्हत्वा सकोपा geo रे 
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सूख ! स हंसस्तच राजा waa Ag! तस्य राज्याचिकारो 
नास्ति। यत एकान्तमदुः करतळस्थमप्यथ राक्षतुमक्षमः स कथ 
पृथिवीं शास्ति? राज्यं वा तस्य किम्‌? किंतु त्वं च कृपमण्ड्रक:। 
तेन तदाश्रयसुपदिशसि | 
दस्तिनापुरमें एक विलास नाम थोवी रहता था। उसका गधा अधिक 
वोझ ढौनेसे दुवला -मरासू-सा हो गया था। फिर उस घोवीने इसे वाघको खाल 
उढा कर वनके पास नाजके खेतमें रख दिया । फिर दूरसे उसे देख कर और 
बाघ समझ, खेत वाले शीघ्र भाग जाते थे । इसके अनन्तर एक दिन कोई 
खेतका रखवाला धूसर रंगका कवल ओढे हुए धनुष बाण चढ़ा कर शरीरको 
नोढ़ा कर एकांतमें बेठ गया । उघर मन माना अन्न चरनेसे बलवान्‌, तथा 
संड्याया हुआ गधा उसे देख कर और गधा जान कर ढेंचू ढेंचू खरसे रॅकता 
हुआ उसके सामने दोडा । तव खेतवालेने, रैंकनेके शब्दसे इसको गधा निश्चय 
करके सहजमेंही मार डाला । इसलिये में कहता हूँ-“बहुत काळ तक चरता हुआ र्ट 
इत्यादि ४ दीघैसुख बोला-फिर पक्षियोंने कहा-'अरे पापी दुष्ट वगले ! तू हमारी 
भूमिमें चुग कर हमारेही खामीकी निन्दा करता है? इसलिये अव क्षमा करनेके 
योग्य नहीं है यह कह कर सब मुझे चोंचोंसे मार कर कोघसे वोळे-“अरे मूसे ! 
देख, वह हंस तेरा राजा सव प्रकारसे भोला है, उसको राज्यका अधिकार 
नहीं है । क्योंकि निरा भोला हथेली पर धरे हुए धनकीभी रक्षा नहीं कर सकता 
हे । वह कैसे प्रथ्वीका राज्य करता है? अथवा उसका राज्यही क्या है £ वरन 
तूभी कुएका मैडक है । इसलिये उसके आश्रयका उपदेश करता है । 
I aS 
सेवितव्यो महावृक्षः फलच्छायासमन्वितः | 
यदि देवात्फर्ल नास्ति च्छाया केन निवायेते? ॥ १० ॥ 
सुन,-फल और छायासे युक्त बढ़े इक्षकी सेवा करनी चाहिये । जो भाग्यसे 
फल नहीं है तो छायाको कौन भला दूर कर सकता है? ॥ १० ॥ 
अन्यच्च,-- 
हीनसेवा न कतेव्या कतेव्यो महदाश्रयः | i 
पयोऽपि शौण्डिकीहस्ते वारुणीव्यमिधीयते ॥ ११ ॥ 
और दूसरे--नीचकी सेवा नहीं करनी चाहिये, बड़ोंका आश्रय करना 
चाहिये, जैसे कलारिनके हाथमें दूधकोभी लोग वारुणी (शराव) समझते हुँ १३ 
अन्यच, | 
महानप्यरपतां याति निमुणे गुणविस्तरः । 
आधाराधेयभावेन गजेन्द्र इव दपेणे ॥ १२॥ 


० है जैसे 3, 
और गुणहीनमें बडेसी गुणका कहना लघुताको प्राप्त होता है, चर्च जानार 


और आधेयैभावसे दर्षणमें हाथीका प्रतिबिंब छोटा दीखता है ॥ १२॥ 
` १ जिसमें वस्तु रक्खी जाय. २ वस्तु, | 
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विशेषतश्च, 
व्यपदेशे5पि सिद्धिः स्यादतिशक्ते नराधिपे । 
झाशिनो व्यपदेरोन शशकाः सुखमासते” ॥ १३ ॥ | 
और विशेष करके राजाके सबल होने पर उसके छल(मिस)सेभी कार्य सिद्ध हो 
जाता है । जसे चन्द्रमाके छट(मिस)से शशक ( खरगोश ) gat रहे? ॥१३॥ | 
मयोक्तम--कथमेतत्‌ ?? पक्षिणः कथयन्ति-- | 
मेंने कहा-“यह कथा केसी है? पक्षी कहने लगे ।--- 
॥ कथा ४ ॥ 
कदाचिदपि ANS वृष्टेरभावात्तषातों गजयूथो यूथपतिमाह-- 
“नाथ ! कोऽभ्युपायोऽस्माकं जीवनाय? नास्ति श्वुदजन्तूनां 
निमञ्जनस्थानम्‌ । वयं च निमजनस्थानाभावान्सृताहा इव | 
किं कुर्सः! क यामः! ततो हस्तिराजो नातिदूरं गत्या नि- | 
मेल हदं दरितवान्‌ | ततो दिनेषु गच्छत्छु तत्तीरावस्थिता 
गजपादाहतिभिश्भर्णिताः श्रुद्रशराकाः ? अनन्तरं शिलीसुखो 
नाम राशकश्चिन्तयामास-'अनेन गजयूथेन पिपासाकुलितेन 
प्रत्यहमत्रागन्तव्यम्‌ | अतो विनञ्यत्यस्मत्कुळम्‌ ।' ततो बिजयो 
नाम बृद्धशकोऽवदत्‌-'मा विषीदत । मयात्र प्रतीकारः 
कतेव्यः ।! ततोऽसौ प्रतिज्ञाय चलितः । गच्छता च तेनालोचि- 
तम्‌-'कथं गजयूथसमीपे स्थित्वा वक्तव्यम्‌ ? 
किसी समय वरसातके मोसममें वर्षाके न DAI प्यासका मारा हाथियोंका as 
अपने खामीसे कहने लगा--हे खामी ! हमारे जीनेके लिये अव कोनसा उपाय 
ह ¦ छोटे छोटे जन्तुओंके नहाने तकके लिये स्थान नहीं है। और हम ass 
लिये स्थानके न होनेसे मरेके समान हैं । क्या करें! कहाँ जायें ?? हाथियों के 
राजाने पासही जा कर निर्मल सरोवर दिखा दिया । फिर कुछ दिन बाद उस 
सरोवरके तीर पर रहने वाळे छोटे छोटे शशक हाथियोंके पेरोंकी रेल्पेल्से 
खुद गये । पीछे शिलीमुख नाम शरक चिंता करने ऊगा--:प्यासका मारा यह 
हाथियोंका झुंड, यहाँ नित्य आवेगा, इसलिये हमारा कुल तो नष्ट हुआ जाता 
eV फिर विजय नाम एक बूढ़े शशकने कहा--'खेद मत करो । मैं इसमें 
उपाय कङँगा । फिर वह प्रतिज्ञा करके चल दिया । और चलते चलते इसने | 
विचारा--किसे हाथियोंके झुंडके पास खड़े हो कर बात चीत करनी चाहिये १ | 
यतः,— | 
स्पृशन्नपि गजो हन्ति जिघ्रन्नपि भुजंगमः | 
पालयन्नपि भूपाल; sent दुजनः ॥ १४॥ 
_ क्योंकि-हाथी छूतेही, साप » राजा रक्षा करता हुआमी, और 


3 
A ८ > | 
अतो हुआभी मार डालता हे ॥ १४॥ 
सअ = SE ५2 ७. संवाद्यामि क 

ह पर्वेतशिखरमारह्य यूथनार्थ संवाद्यासि ।' तथाबुष्िते ˆ 

७ ०-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri 


विग्रहः १५ ] भाषाटीकासमळंक्रत | १२७ 


यूथनाथ उवाच-- कस्त्वम्‌? ङुतः समायातः ?' स त्रेते-“शश- 
कोऽहम्‌ | भगवता चन्द्रेण अवद्न्तिकं प्रेषितः।' यूथपतिराह-- 
“कार्यसुच्यताम्‌ । 

इसलिये भै पहाड़की चोटी पर वेठ कर छुंडके स्वामीसे अच्छे प्रकारसे बोलू । 
ऐसा करने पर झुंडका खामी वोला--तू कोन है? कहॉसे आया है? यह 
बोला- में शशक हैँ । भगवान्‌ चन्द्रमाने आपके पास भेजा है ४ झुंडके खामीने 
'कहा--काम कह ४ 

विजयी बूते-- 

उद्यतेष्वपि Way दूतो वदति नान्यथा | 
सदे वावध्यभावेन यथार्थस्य हि वाचकः ॥ १५ ॥ 

विजय बोला--शज्नोंके उठाये जाने पर भी दूत कुछकी कुछ नहीं करता है, 
क्योंकि सव कालमे नहीं मारे जानेसे वह निश्चय करके यथार्थका कहने वाला 
होता है ॥ १५ ॥ 
तदहं तदाज्ञया ब्रवीमि । ory । यदेते चन्द्रसरोरश्षकाः शशका- 
स्त्वया निःसारितास्तदनुचितं ऊतम्‌ । ते दाशकाश्चिरमस्माकं 
रक्षिताः | अत एव से शशाङ्क इति प्रसिद्धिः एवसुक्तवति दूते 
यूथपतिभयादिद्माह-- प्रणिधेहि | इदमक्षानतः कतम्‌ । पुनन 
कर्तव्यम्‌ V gt उवाच--यद्येवे तदत्र सरसि कोपात्कम्प- 
माने भगवन्तं शशाङ्कं प्रणस्य प्रसाद्य गच्छ ।' ततो रात्रो 
यूथपतिं नीत्वा जले चञ्चलं चन्द्रविम्वं दर्शयित्वा यूथपतिः 
प्रणामं कारितः । उक्तं च्‌ तेन--दिव ! अज्ञानादनेनापराधः 
कृतः, ततः क्षम्यताम्‌ | नेवं वारान्तरं विधास्यते’ इत्युक्त्वा 
प्रस्थापितः | अतोऽहं ब्रवीसि “व्यपदेशेऽपि सिद्धिः स्यात्‌” 
इति | ततो. मयोक्तम्‌ एवास्मत्प्रभू राजहंसो महाप्रतापो- 
sand: | त्रैलोक्यस्यापि प्रभुत्व तत्र युज्यते, किं पुना राज्यम्‌ 
इति । तदाहं तैः पक्षिभिः ‘ge! कथमस्मद्धमो चरसि? इत्य 
भिधाय राज्ञश्वित्रवणेस्य समीपं नीतः । ततो राज्ञः पुरो मां 
प्रदस्य तैः प्रणम्योक्तम--दिव ! अवघीयतामेष दुष्टो वको 
यदस्सद्देशे चरन्नपि देवपादानधिक्षिपति, ।' राजाह कोऽयम्‌! 
कुतः समायातः ? त ऊचुः हिरण्यगर्भेनास्रो राजहं सस्याञुचरः 
कर्पूरद्वीपादागतः ?? अथाहं TAT मब्यिणा पृष्ठः--'कस्तत्र मुख्यो 
मन्त्री ?? इति | मयोक्तम्‌ 'सरवेशास्रार्थपारगः सर्वज्ञो नाम 
चक्रवाकः |? गृध्रो बूते--'युज्यते । खदेशजोऽसौ | 

इसलिये भे उनकी आज्ञासे कहता हूं । सुनिये, जो ये चन्द्रमाके सरोबरके 


१ “साधुवा यदि वाऽसाघुः परेरेष समर्पितः । . 
` चुवन्‌ परार्थं परवान्‌ न दूतो वधमहेति' ( उं. का. ५२-२१ 
भावार्थ यह है कि, दूत पराया ( एवं दूसरेके शब्द पर चलने वाला ) होनेसे 
अला-बुरा होने पर भी अवध्य है. न 
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र्‌खवाले शशकोंको आपने निकाल दिया है यह अनुचित किया । वे झशक 
हमारे बहुत दिनसे रक्षित हैँ इसीलिये मेरा नाम “शशांक” प्रसिद्ध है। 


दूतके ऐसा कहतेही हाथियोंका स्वामी भयसे यह बोला-'सोच लो, यह बात ' 


विना जाने की है । फिर नहीं करूँगा ।? दूतने कहा-“जो ऐसा है तो इस 
सरोवरमें कोधसे काँपते हुए भगवान्‌ चन्द्रमाजीको प्रणाम कर, और प्रसन्न 
करके चला जा । फिर रातको झुंडके खामीको ले जा कर और जलमें हिलते हुए 
चन्द्रमाके गोलेको दिखा कर झुंडके खामीसे प्रणाम कराया और इसने कहा- 
“हे महाराज ! भूलसे इसने अपराध किया है इसलिये क्षमा कीजिये, फिर ऐसा 
नहीं करेगा”, यह कह कर बिदा किया । इसलिये में कहता हूँ-“छलमेंभी काम 
सिद्ध होजाता है ।” फिर भेने कहा-“वह हमारा खामी राजहंस तो बड़ा प्रतापी 
और अयन्त समर्थ है । तीनों लोककीमी प्रभुता उसके योग्य है फिर यह 
राज्य क्या है? तब वे पक्षी मुझे “हे दुष्ट ! हमारी भूमिमें क्यों घूमता है £” 
यह कह कर चित्रवर्ण राजाके पास ले गये । फिर राजाके सामने मुझ दिखला कर 
उन्होंने प्रणाम करके कहा-“महाराज ! ध्यान दे कर सुनिये । यह दुष्ट बगला 
हमारे देशमें घूमता हुआभी आपकी निन्दा करता है। राजा बोला-“यह कौन 
हे 2 कहॉसे आया है £ चे कहने लगे-“हिरण्यगर्भ नाम राजहंसका अनुचर 
रन आया है । फिर गिद्ध मंत्रीने मुझसे पूछा-'वह मुख्य मंत्री कौन 
९? मने कहा-“सब शास्रोंको पढ़ा ये कवा है । गिद्ध बोला- 
जम ES पढ़ा हुआ सवैज्ञ नाम चकवा हे । गिद्ध बोला 
यतः,— ु 
खदेराजं कुलाचारं विशुद्धमुपधाशुचिम्‌ । 
_ -मन्रज्ञमव्यसनिनं व्यभिचारविवाजितम्‌ ॥ १६॥ 
A as aft, 2 रीतिमें निपुण, घमेशील अर्थात्‌ उत्कोच (रिशबत) 
आदिको न वाला, नेमें यू 
saan रह ae करनंम चतुर, द्यूत, पान आदि व्यसन तथा 
अघीतव्यवहाराथ ME ख्यातं विपश्चितम्‌ | 
अर्थस्योत्पादकं चेव विद्ध्यान्मन्यिण sa? ॥ १७॥ 
युद्ध इत्यादि व्यवहारको जानने वाला, कुलीन, विख्यात पण्डित धन उत्पन्न 
करने वाला ऐसेको राजा मंत्री बनावे’ ॥ १७ ॥ र 
अत्रान्तरे थुकेनोक्तम्‌--“देव ! कर्षूरद्वीपादयो लघुद्वीपा जम्बू- 
ड्वीपान्तगता एवं । तत्रापि देवपादानामेवाधिपत्यम्‌ । ततो 
राज्ञाप्युक्तमू--“एवमेव | 
इस अवसरमें तोतेने कहा-“महाराज ! कर्पूरद्रीप आदि छोटे छोटे . द्वीप 
जम्बूद्वीपकेही भीतर हैं और वहाँभी महाराजकाही राज्य है ॥ राजाभी फिर 
बोला-'ऐसाही है; 2 
यतः,— . : 
राजा मत्तः शिशुश्चेव प्रमादी धनगर्वितः । 
अप्राप्यमपि चाञछन्ति कि एुनळेभ्यतेऽपि यत्‌? ॥ १८॥ 
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क्योंकि--राजा, विक्षिप्त, बालक, प्रमादी, धनका अहंकारी, ये दुरूभ वस्तु- 
कीभी इच्छा किया करते हैं, फिर जो मिल सकती है उसका तो कहनाही क्या 
है? ॥ १८ ॥ 
ततो मयोक्तम्‌-- यदि वचनमात्रेणेवाधिपत्ये fete तदा 
जम्वुद्धीपे5प्यस्सत्प्रभोहि रण्यगर्भस्य॒स्वास्यमस्ति ।' शुको बते 
“कथमत्र निर्णयः ?? मयोक्तम- “संग्राम एव ।' राज्ञा विहस्यो- 
क्तमू--“खस्वासिने गत्वा ASHES | तदा मयोक्तम--'खदूतोडपि 
घस्थाप्यताम्‌,\' राजोवाच--कः प्रयास्यति दौत्येन ? यत एवंभूतो 
दृतः कार्यः । 
` फिर मैंने कहा कि, जो केवल कहनेसेभी राज्य सिद्ध हुआ जाता है तो 
जम्बूद्रीपमेंभी हमारे खामी हिरण्यगर्भका राज्य है ।” तोता बोला--इसमे केसे 
निर्णय हो १ भैने कहा-संग्रामही है ।” राजाने हँस कर कहा-“अपने खामीको 
जा कर तयार कर! तव मेंने कहा--“अपने दूतकोभी भेजिये।' राजाने कहा- 
“दूत बन कर कौन जायगा १ क्योंकि ऐसा दूत करना चाहिये: 
भक्तो गुणी शुचिदेक्षः प्रगल्मोऽव्यसनी क्षमी । 
ब्राह्मणः परमर्सज्ञो दूतः स्यात्प्रतिभानवान्‌' ॥ १९ ॥ 
भक्त अर्थात्‌ राजाका हितकारी, गुणवान्‌, शुद्ध अर्थात्‌ उत्कोच ( रिशवत ) 
आदि लाभरहित, कार्यमें चतुर, वोल-चालमें निपुण, द्यूत, पान आदि व्यसनसे 
रहित, क्षमाशील, ब्राह्मण, Ws भेदको जानने वाला और बुद्धिमान्‌ होवें ॥१९॥' 
gat वदति--“सन्त्येव दूता Tea: | किंतु ब्राह्मण एव कतेव्यः। 
सिद्ध बोला- दूत तो बहुतसे हैं परन्तु ब्राह्मगकोही करना चाहिये । 9 
यतः, 
प्रसादं कुरुते पत्युः संपत्ति नाभिवाञ्छति | 
कालिमा कालकूटस्य नापेतीश्वरसंगमात? ॥ २०॥ 
क्योंकि-वह खामीको प्रसन्न करता है और संपत्तिको नहीं चाहता है, और 
जैसे महादेवजीके संगसे विषकी asta नहीं जाती है वेसेही इसकीभी प्रकृति 
नहीं बदलती ॥ २० ॥ 
राजाह--“ततः शुक एव बजतु | छुक! व्वमेवानेन सह गत्वा 
स्मदभिलपितं बूहि! शुको बूते--“यथाज्ञापयति देवः । किंत्वयं 
दुजनो वकः | तदनेन सह न गच्छामि ॥ गीः 
राजा बोला-'फिर तोताही जाय । हे तोते ! aA इसके साथ वहाँ जा कर 
हमारा संदेसा भुगता दे तोता बोला--जो आज्ञा श्रीमहाराजकी । पर यह 
वगला दुष्ट है । इसलिये इसके साथ नहीं जाऊँगा। 3 
तथा चोक्तम्‌, 
खलः करोति डुवेत्त नून फलति साधु | 


द्शाननोऽहरत्सीतां बन्धनं स्यान्महोदधेः ॥ २१ ॥ _ a 
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जैसा कहा हे--दुष्ट जो बुराई करता है वह बुराई सचमुच साधुओं पर फल 
करती है, अर्थात्‌ उन्हें दुःख भुगतना पड़ता है । जैसे रावणने सीताको ax 
ले गया और समुद्र बाँधा गया ॥ २१॥ i 
अपरं च,~— 
न स्थातव्यं न गन्तव्यं दुजेनेन सभं क्कचित्‌ । 
काकसङ्गाद्धतो हंसस्तिष्टन्गच्छश्च वर्तकः ॥ २२ ॥ 
हू और दूसरे-दुष्टके साथ कभी न तो बैठना चाहिये और न जाना चाहिये 
जेसे कोएके साथ रह कर हंस और उड़ता हुआ बटेर मारे गये? yarn | 
राजोबाच--कथमेतत्‌ ?? शुकः कथयति-- 
राजा बोला-“यद्द कथा केसे है ?' तोता कहने लगा ।-. 


॥ कथा ५ ॥ 


अस्त्युञ्जयिनी वर्त्मंआन्तरे एक्षतरुः | तत्र हंसकाको निवसतः ¦ 
कदाचेद्गीष्मसमये परिश्रान्तः कञ्चित्पथिकस्तत्र तरुतले घनुः- 
काण्डं संनिधाय सुप्तः | तत्र क्षणान्तरे तन्मुखाहगक्षच्छायापगता। 
तत्‌ः सयतेजसा तन्मुख व्याप्तमवलोक्य तहक्षस्थित्तेन हंसेन कृपया 
पंक्षो प्रसार्य उनस्तन्सुख छाया कृता | ततो निभेरनिद्वासुखिना 
तेन मुखव्यादानं केतम्‌ । अथ परसुखमसहिप्णुः खभावदोजेन्येन 
स काकस्तस्य सुखे पुरीषोत्सग कृत्वा पलायितः | ततो यावदसौ 
प्रात्थ उत्थायोध्वं निरीक्षते तावत्तेनावलो कितो हसः काण्डे रो 
व्यापादितः॥ वतेककथामपि कथयामि 
उजयिनीके मार्गमे एक पाकड़का पेड़ था । उस पर हँस और काग रहते थे 
एक दिन गरमीके समय थका हुआ कोई बटोरी उस पेड़के नीचे ae 
घरके सो गया । वहाँ थोड़ी देरमें उसके मुख परसे बृक्षकी छाया ढल गई । फिर 
सूर्यके तेजसे उसके सुखको तचका हुआ देख कर उस पेड़ पर ss हुए हंसने 
दया विचार पंखोंको पसार फिर उसके सुख पर छाया कर दीनी । फिर ग 
नींदके आनन्द्से उसने सुख फाड़ दिया । पीछे पराये सुखको नहीं सहने a 
बह काग दुष्ट खभावसे उसके झुखमें बीट करके WT) फिर जो ग टे 
बटोहीने उठ कर ऊपर देखा सोही उसको हंस दीखा; उसे बाणसे मार दिया र 
और वह मर गया ॥ बटेरकी कथा भी कहता हूँ । हे 
ers मनी कथा ॥ ६ Ul 
बता गरुडस्य यात्राप्रसंगेन सर्वे पक्षिणः itt: 
गता; | ततः काकेन as वरक । अथ reds coe 
Ras रं तेन काकेन दघि खाद्यते । it 
Ta es भूमो निधायोध्वेमवलोकते ae यागाची 
ततस्तेन Va; काकः पलायितः | वर्तकः खभावनिर- 
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पराधो मन्दगतिस्तेन प्राप्तो व्यापादितः। अतोऽहं ब्रवीसि-- न 
स्थातव्यं न गन्तव्यम्‌” इत्यादि ॥ ततो मयोक्तम्‌ आतः शुक! 
किमे ब्रवीषि? मां प्रति यथा श्रीमद्रेवस्तथा अवानपि ४ 
शुकेनोक्तम्‌-- अस्त्वेवम्‌ | 
एक समय यरुडजीकी यात्राके MATS सब पक्षी ससुद्रके तीर पर गये ५ 
fax कोएके साथ एक बटेरभी चला । पीछे जाते हुए अहीरकी दहीकी 
HAWS वार वार कोआ दही खाने लया । फिर ज्योंही इसने दहीकी डीको 
धरती पर रख कर SA देखा Ga उसको कौआ और बटेर दीख पड़े । 
फिर उससे खदेड़ा हुआ कौआ उड़ गया । और खमावसे अपराधहीन as ae 
जाने वाले बटेरको उसने पकड़ लिया और सार डाला । इसलिये में कहता हूँ-““न 
वेठना चाहिये और न जाना चाहिये” इत्यादि । फिर मेने कहा-' भाई तोते ! 
क्यों ऐसे कहते हो? मेरे जाने FS श्रीमहाराज वेसेही तुम av तोतेने कहा- 
‘Taal ठीक है । 
किन्तु ISS . ~ 
दुञेनेरुच्यमानानि संमतानि प्रियाण्यपि | 
अकालकुखुमानीव भयं संजनयन्ति हि ॥ २३॥ ws 
परन्‍्तु--दुशेंसे कहे हुए वचन चाहे जैसे अच्छे और प्यारे हों, वे कुक्र- 
तुके पुष्पोंके समान भय उत्पन्न करतेही हैं ॥ २३ ॥ | 
दुजनत्वं च भवतो वाक्यादेव ज्ञातं यदनयोभूपाल्योविंत्रहे 
भवद्वचनमेव निदानम्‌ | 
और तेरा दुष्टपणा तो तेरी वातसेही जान लिया गया कि इन राजाओंके 
युद्धमें तेरा वचनही मूल कारण है । 
00 प्रत्यक्षेऽपि SA दोषे मूखेः सान्त्वेन तुष्यति | 
रथकारो निजां भायां सजारां शिरसाकरोत्‌? ॥ २४ ॥ 
देखो--मूर्ख सामने किये हुए दोषको देख कर भी मीठे मीठे वचनोंसे प्रस्न 
हो जाता है, जैसे एक बढ़ईने यारसमेत अपनी खरी सिर पर वर लिया? ॥ २४ ॥ 
राशोक्तम--कथमेतत्‌ ? शुकः कथयति 
राजा वोला-“यह कथा केसे. है ? तोता कहने लगा-- 
॥ कथा ७॥ 
अस्ति योवनश्रीनगरे मन्दमतिर्नाम रथकारः | स च 
स्वभार्या वस्धकीं जानाति | जारेण समं खचश्चुषा नकस्थान 
पञ्यति | ततोऽसौ रथकारः “अहमन्ये ग्रामं गच्छामि’ इत्यु- 
क्त्वा चलितः | कियदूरं गत्वा पुनरागत्य पर्यङ्कतले Ae 
fad स्थितः । अथ रथकारो ग्रामान्तरं गत इव्युपजातः 
“विश्वास स जारः संध्याक्रा एवागतः | पश्चान सम 
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त्खासिन मायाविनमिति विज्ञाय विषण्णाभवत्‌ । ततो जारेणो- 
क्तम्‌--किमिति त्वमद्य मया सह निर्भरं न रमसे ? विस्मितेव 
अतिभासि से स्वम्‌ ?? तयोक्तम--'अंनभिज्ञो$सि । मम प्राणेश्वरो 
येन ममाकोमारं सख्यं सोऽद्य ग्रामान्तरं गतः । तेन विना 
सकलजनपूणोऽपि ग्रामो मां प्रत्यरण्यवद्धाति। किं भावि तत्र 
परस्थाने किं खादितवान्‌ कथं वा प्रसुत्त इत्यस्मद्धदय विदीयते । 
जारो बूते-*तव किमेवं खेहभूमी रथकारः ?? वन्धक्यचद्त्‌्- 
रे वर्वर ! किं वदसि ? 

यौवनश्रीनगरमें मंदमति. नाम बढई रहता था, और वह अपनी ज्रीको 
छिनारु जानता था । पर यारके संग अपनी आँखोंसे एक स्थानमें नहीं देखता 
था। वाद यह बढ़ई “में दूसरे गॉवको जाता हूँ? यह कह कर चला गया । 
थोड़ी दूर जा कर और फिर लौट आ कर पलंगके नीचे अपने घरमें छुप कर 
aS गया । फिर, बढ़ई दूसरे गाँवको गया इस विश्वासका मारा वह यार दिन 
Sada आ गया । पीछे उसके साथ उसी पलंग पर कीड़ा करती हुई पलंगके 
नीचे वेठे हुए खामीकी थोड़ी देहके छूजानेसे खामीको छलिया जान कर उदास 
हो गई। तब यारने कहा-'क्या बात है १ तू आज मेरे साथ जी खोल कर नहीं 
रमण करती है? तू मुझे कुछ दुचित्ती-सी समझ पड़ती है ॥ उसने कहा-'तू 
नहीं जानता है । मेरा प्राणप्यारा कि जिसके साथ मेरी बाल्यावस्थासे प्रीति है 
सो आज दूसरे गॉवको गया हे । उसके विना सब जनोंसे भरा हुआभी यह 
गाँव मुझे वन-सा जान पड़ता हे । क्या हौनहार हे, वहाँ दूसरे स्थानमें क्या 
खाया होगा अथवा केसे सोया होगा इस कारण मेरा हिरदा फटा जाता हैं ।? 
यारने कहा--'क्या तेरा बढ़ई ऐसा लेह करने वाला हे १? छिनाल बोली---'अरे 
धूर्त ! क्या बकता है? 
आरण न प 
परुषाण्यपि या प्रोक्ता' दशा या कोघचक्षुषा | 
खुप्रसन्नमुखी भतुः सा नारी घर्मभागिनी ॥ २५ ॥ 
छन--पुरुष चाहे जैसे MEL वचन ot कहे. और क्रोधकी आँखसे 


देखे परंतु पतिके सामने सुखको प्रसन्न qa वह ol धर्मकी अधि- 
कारिणी है ॥ २५॥ 


अपरं च,-- ८ 
नगरस्थो वनस्थो वा पापो वा यदि वा शुचिः | 
. यासां स्रीणां मियो भर्ता तासां लोका महोदयाः ॥ २६॥ 
और दूसरे-नगरमें रहे, wisi रहे, पापी हो अथवा पुण्यात्मा at 
जिन ख्नियोंको पति प्यारा हे उन्होंका संसारमै बड़ा भाग्योदय है ॥ २६ ॥ 


aR e £} 
_ भर्ता हि परमं नार्या भूषणं भूषणे विना । | 
Sat विरहिता तेन शोभनापि न शोभना ॥ २७॥ | 
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और Paar भूषणोंके विनाही पति परम भूषण है, उससे रहित यह ay 
हपवतीभी कुरूपा है ॥ २७ ॥ 
त्वं जारः पापमतिः | मनोलोल्यात्पुष्पताम्वूळसडराः कदाचि- 
qe कदाचिन्न सेव्यसे च। ख च स्वामी मां विक्रेतु देवेभ्यो 
न्राह्मणेभ्योऽपि दातुमीश्वरः । कि aga, तस्मिञ्जीवति जीवासि 
तन्मरणे चानुमरणं करिष्यामीति प्रतिज्ञा वतते | 
तू तो पापवुद्धी यार है । चित्तकी चंचळतासे पुष्प-तांबूलके समान है, 
कभी सेवा किया जाता हे और कभी नहीं किया जाता है । और वह खामी 
मुझे वेचनेके लिये और देवता और ब्राह्मणों देनेके लियेभी समर्थ है। अधिक 
क्या कहूँ? उसके जीते में जीती हूँ, उसके मरने पर सती हो जाऊँगी यह 
मेरी प्रतिज्ञा है । 
यतः,— 
तिस्रः कोट्योऽधेकोटी च यानि लोमानि मानवे | 
तावत्कालं वसेत्खग भर्तारं याजुगच्छति ॥ २८ ॥ 
क्योंकि-जो St पतिकी आज्ञामें चलती है वह, मनुष्य (शरीर)के ऊपर जो 
तीन करोड़ पचास लाख लोम ( रोंगटे ) हैं उतने वर्ष तक खर्गमें वसती है ॥ 
अन्यच्च, 
व्याळग़ाही यथा व्याल बलादुद्धरते विलात्‌ । 
तङद्भर्तारमादाय Salts महीयते ॥ २९॥ | 
और दूसरे-जैसे मदारी (मन्त्रके प्रभावसे) सँपको बिढेसे बलसे खींचता है 
वैसेही खरी (पतित्रतका प्रभावसे) पतिको खर्गलोकमें छे जा कर सुख भोगती हे ॥ 
अपरं च, eats 
चितो परिष्वज्य विचेतनं पति 
प्रिया हि या मुञ्चति देहमात्मनः । 
कृत्वापि पापं शतसंख्यमप्यसौ 
पति गृहीत्वा खुरलोकमाञ्रुयात्‌' ॥ ३० ॥ 
और-जो त्री चितामें अपने मरे हुए भतीको गोदमें छे कर अपने शरीरको 
छोडती ( सती हो जाती ) है वह सौ पाप करकेभी पतिको ठे कर खगेलोकको 
जाती है? ॥३०॥ =" 
एतत्सर्व श्रुत्वा स रथकारोऽवदत्‌- धन्योऽहं यस्पेडशी ग्रिय- 
चादिनी खासिवत्सला भार्या? इति मनसि निघाय तां खड्डा 
खीपुरुषसहितां मूर्धि इत्वा सानन्दं aad | अतोऽहं ऋ 
चीसि~“प्रत्यक्षेऽपि कृते दोषे” इत्यादि ॥ ततोऽहं तेन सज्ञा 
यथाव्यवहारं संपूज्य प्रस्थापितः | Da पञ्चादागच्छ- 


MA । एतत्सवे परिज्ञाय यथाकतेव्यमदुसंधीयताम्‌ ४ चनः 


१२ हितो ० 
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चाको विहस्याह--दिव ! वकेन तावदेशान्तरमपि गत्वा यथा- 
शक्ति राजकार्येमनुष्ठितम्‌ | किंतु देव स्वभाव एप मूखाणाम्‌। 


यह सब सुन कर वह वढ़ई वोला-मिं धन्य हूँ जिसकी ऐसी सिष्टभाषिणी | 
खामीको प्यार करने वाली स्री है। यह मनमें ठान, उन ख्रीपुरुषसहित खाटको | 
सिर पर रख कर वह आनन्दसे नाचने लगा । इसलिये में कहता हूं- प्रत्यक्ष दोष 


किये जाने परभी” इत्यादि । फिर उस राजाने वहाँकी रीतिके अनुसार तिलक 
कर मुझे विदा किया । तोताभी मेरे पीछे पीछे आ रहा है । यह सव बात 


जान कर जो करना है सो करिये। चक्रवेने हँस कर कहा-“महाराज | बगलेने 


प्रदेश जा कर भी शक्तिके अनुसार राजकार्यं किया, परन्तु महाराज ! मूखोँका 
यही खभाव है । 
यतः,— 

शातं दद्यान्न विवदेदिति विज्ञस्य संमतम्‌ | 

विना हेतुमपि इन्द्रमेतन्सूखेस्य लक्षणम्‌? ॥ ३१॥ 


क्योंकि--अपनी सेंकडों हानि करे परन्तु विवाद न करे यह बुद्धिसानोंक । 


मत है, और विना कारणभी कलह कर बेठे यह सूखका लक्षण है? ॥ ३१ ॥ 
राजाह--'किमतीतोपालम्भनेन ? प्रस्तुतमनुसंघीयताम्‌ । 
चक्रवाको बूते--दिव | विजने ब्रवीसि । 
राजा बोला-“जो हो गया उसके उलहनेसे क्या ( फायदा ) है? अब जो 
करना है उसे करो ।' चकवा वोला-'महाराज ! एकांतमें कहूँगा। 
यततः, 
वणोकारप्रतिध्वानेनचवक्नविकारतः । 
अप्यूहन्ति मनो थीरास्तस्माद्रहसि AAA’ ॥ ३२ ॥ 
क्योंकि--रंग, रूप, चेष्टा, खर, नेत्र और मुख इनके बढ्लनेसे चतुर मनुष्य 
मनकीमी वात जान लेते हें इसलिये एकांतमें गुप्त वाता करनी चाहिये ॥ ३२॥ 
राजा मन्त्री च तत्र feat अन्येऽन्यत्र गताः | चक्रवाको 
ब्रूतेदेव ! अहमेवं जानामि । कस्याप्यस्मन्नियोगिनः प्रेरणया 
वकेनेद्मनुष्टितम्‌। , - 
राजा और मंत्री वहाँ रहे । और सब दूसरे स्थानको चले गये । चकवा 


बोला-हि महाराज | मै ऐसा जानता हूं कि किसी हमारेही सेवकके Rat 
भलायेसे बगलेने यह किया है । 


यतः,-- 
वैद्यानामातुरः श्रेयान्‌ व्यसनी यो नियोगिनाम्‌ । 
विदुषां जीवन मूखेः सद्दणा जीवनं सताम्‌? ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि-वैद्योंको रोगी लाभदायक है, सेवकोंको दूतपानादि व्यसनसे युक्त 
राजा कल्याणकारी है, पंडितोंका सूख जीवन है, अर्थात्‌ आजीविका देने वाला 
हे, और सत्पुरुषोंका जीवन उत्तम वर्ण है? ॥ ३ 


॥ 
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राजाव्रवीत-- भवतु | कारणमत्र पश्चान्निरुपणीयम्‌। संप्रति 
पत्कर्तेव्य तन्निरूप्यताम्‌ चक्रवाको वृते देव! प्रणिधिस्ताव- 
प्रहीयताम्‌ | ततस्तदखुष्टाने वळावलं च जानीमः | 

राजा बोला-'जो कुछ हो, इसमें जो कारण है उसका पीछे निश्चय कर 
लेया जायगा, अव जो कुछ करना है उसका निणेय करो ।! चकवा बोला-हे 
यहाराज ! पहले किसी भदियेको भेजिये, फिर उसका काम और वलावळ जाने । 
तथा, हिँ att टा 

भवेत्खपरराष्ट्राणां कायोकायावळोकने । 
चारचशछुर्सहीभतुर्यस्य नास्त्यन्ध एव सः॥ ३४॥ 

जैसा कहा है--राजाओंका अपने, तथा ADs राज्योंके, अच्छे तथा बुरे 
कामोके देखनेके लिये भेदियाही नेत्र ( गूड मन्त्र जानने वाला ) होता है और 
जिसके नहीं होता है वह सचमुच अंबाही TU ३४ ॥ 

ख च द्वितीय विश्वासपात्रं ग्रहीत्वा यातु | तेनासौ खयं 
तत्रावस्थाय द्वितीयं तत्रत्यमत्रकाये सुनिश्ठत निश्चित्य निगय 
प्रस्थापयति । 

और वह दूसरे विश्वासी geval साथ ळे जाय, जिससे वह आप वहाँ 
अपनेको ठहरा कर दूसरेको वहाँका मंत्रकाय गुप्त लगा कर इसको समझा कर 
बिदा करदे । 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 

तीर्थाश्रमसुर्‌स्थाने शास्त्रविज्ञानहेतुना [ 
तपखिव्यञ्जनोपेतैः Bae: सह सँवदेत्‌ ॥ २५ ॥ 

जैसा कहा है--तीर्थ, आश्रम और देवताके स्थानमें Tas ज्ञानके छ्ल्से 
तपसखियोंके रूपको धारण किये हुए अपने भेदियोंके द्वारा राजाको age 
राज्यका भेद जानना चाहिये ॥ ३५ ॥ 

गुढचारश्च यो जले स्थले ace | ततोऽसावेव बको नियुज्य 
ताम्‌। एतादश एव कश्चिद्वको द्वितीयत्वेन प्रयातु | तढ्दहलोकाश्च 
राजद्वारे तिष्ठन्तु, किंतु देव ! एतदपि सुगुत्तमचुष्टातव्यम्‌ | 

और गुप्त भेदिया वह है जो जलमें और थलमें जाता हैं; फिर इस बगळे- 
कोही नियुक्त कीजिये । ऐसाही कोई दूसरा वगळा जाय । और उसके घरके 
लोग राजद्वारमें रहें । परंतु हे महाराज ! यह कार्यभी असन्त गुप्त करना 
चाहिये । ae अ 
यतः,— 

घङ्गणो भिद्यते मन्त्रस्तथा प्राप्तश्च वातेया । 
इत्यात्मना द्वितीयेन मन्त्र; कार्यों महीख्भता ॥ ३९ ॥ 
क्योंकि--छः कानमें गुप्त बात जानेसे तथा औरोंसे विदित हुई बात <P 
जाती है, इसलिये राजाको केवल एकहीसे अर्थात्‌ अकेले मंत्रीसेही (एकाँतम 
विचार करना चाहिये ॥ ३६ ॥ Mek. ६ . ¢. 
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पर्य, 
मत्मभेदेषपि ये दोषा भवन्ति पृथिवीपतेः । | 
न शक्यास्ते समाधातुमिति नीतिबिदां मतम्‌? ॥ ३७॥ 
देखो,-हे राजा! waa भेद खुल जाने पर जो बुराइयाँ होती हैं वे 
सुधर नहीं सकती हैं यह नीति जानने वाळोंका मत है? ॥ ३७॥ | 
राजा विसर्योवाच--'प्राप्तस्तावन्मयोत्तमः पणिधिः।? मन्त्री | 
बूते-- “तदा संग्रामविजयोऽपि प्राप्त; ।! 
राजा विचार कर वोला-'मुझे भेदिया तो उत्तम मिल गया ? मंत्री वोला- 
“तो युद्धमें विजयभी मिल गई ।? 
अत्रान्तरे प्रतीहारः प्रविश्य प्रणस्योधाच--दिव ! जम्बुः 
द्वीपादागतो द्वारि शुकस्तिष्ठति ।' राजा चक्रवाकमालोकते | 
चक्तवाकेणोक्तमू--“तावद्वत्वावासे तिष्टतु पश्चादानीय द्रष्टव्यः । 
प्रतीहारस्तमावासस्थानं नीत्वा गतः। राजाह--'विग्रहस्तावत्स- 
सुपस्थितः' | चको बूते--दिव ! प्रागेव विग्रहो न विधिः । 
इस बीचमें द्वारपालने घुस कर प्रणाम कर कहा-'महाराज | जंवूद्वीपसे आया 
हुआ तोता द्वार पर बेठा है ?' राजाने चकवेकी ओर देखा । चकवेने कहा-- 
“पहिले जा कर डेरेमें बेठे बाद मुझे ला कर दिखलाना ।? द्वारपाल उसे ले 
कर Stal गया; राजा कहने लगा-लड़ाई तो आ पहुँची । चकवा 
वोला-“महाराज | पहलेसेही युद्ध योग्य नहीं हे, 
यतः,— 
स tua: स किमन्त्री य आदावेव भूपतिम्‌। 
युद्धोद्योगं ayant निर्दिरात्यविचारितम्‌ ॥ ३८॥ 
क्योंकि-जो पहळेही राजाको विना विचारे gas उद्योगका और अपनी 
भूमिके ख्यागका उपदेश करता है वह निन्दित सेवक तथा निन्दित मंत्री है ३८ 
अपरं च, 
विजेतु प्रयतेतारीन्न युद्धेन कदाचन | 
5 अनित्यो विजयो यस्साइइयते युध्यमानयोः ॥ ३९ ॥ 
- ओर दूसरे-दोनों युद्ध करने वालोंकी जीत निश्चय नहीं दीखती है इसलिये 
कभौभी युद्धसे जीतनेका यत्न न करना चाहिये ॥ ३९ ॥ ` 
अन्यच्च, 
सास्ना दानेन भेदेन समस्तैरथवा पृथक्‌ | 
साधितुं प्रयतेतारीन्न युद्धेन कदाचन ॥ Bo ॥ 
और मीठे वचनसे, घन देकर और तोड़ फोड़ करके इन तीनांसे एक साथ 
ही अथवा अलग अलग शत्नुओको वश . करनेके. लिये यत्न करना चाहिये पर 
युद्धसे कभी. न करे xo ॥ 
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अपरं च,-- 
सर्व एव जनः शूरो ह्यनासादितवित्रहः | 
अदृष्टपरसाम्थ्यः ATG: को भवेन्न हि ॥ 3२ ॥ 
और विग्रह(युद्ध)में गये विना सभी मनुष्य शूर हैं, क्योंकि ATA सामथ्यको 
नहीं जानने वाळा ऐसा कोन है जो घमंडी न होय१॥ ४१ ॥ 
किंच, 
न तथोत्थाप्यते ग्रावा प्राणिभिर्दारुणा यथा | 
अब्पोपायान्महासिदिरेतन्मन्रफलं महत्‌ ॥ ४२ ॥ 
और पत्थरकी शिला जैसी कि काठके यंत्रसे उठाई जाती है ऐसी प्राणियोंसे 
नहीं उठाई जाती है, इसलिये छोटे उपायसे बड़ा छाभ होना यह बड़े मंत्रकाही 
फल हे ॥ ४२ ॥ 
किंतु विग्रहमुपस्थित विलोक्य व्यवहियताम्‌। 
परंतु विग्रहको उपस्थित देख कर उपाय कीजिये; 
यतः,— 
यथा काळङृतोद्योगात्कषिः फलवती भवेत्‌ 
तद्क्नीतिरियं देव ! चिरात्फळति रक्षणात्‌ ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि--जञेसे ठीक समय पर उद्योग करनेसे ( अर्थात्‌ हल इत्यादि चलाने 
तथा बीज बोनेसे ) खेती फलती है वैसेही हे राजा! यह नीतिमी बहुत काळ 
रक्षा करनेसे फलती है ॥ ४३ ॥ 
अपरं च, 
महतो दूरभीरुत्वमासन्ने शूरता गुणः | 
विपत्तौ च महाँलोके धीरतामजुगच्छति ॥ ४३ ॥ 
और संसारमें बुद्धिमानोंको आपत्तिमें, दूरसे डर लगता है, पास आने पर अपनी 
झूरताका गुण दिखाते हैं, और महात्मा पुरुष बिपत्तिमें धीरज धरते हैं ॥४४॥ 
अन्यच्च, 
प्रत्यूहः सवैसिद्वीनासुत्तापः प्रथमः किल | 
अतिशीतलमप्यम्भः किं भिनत्ति न yaa ॥ ४५ ॥ 
और दूसरे-किसीके वचनको न सहना यहद सब सिद्धियोंका सचमुच मुख्य 
fat, जैसे ठंडा जलभी क्या पहाडको नहीं उखाड़ डालता हे? अर्थात्‌ 
पुरुष ठंडे दिलसे दूसरेका वचन सुन लेना चाहिये, फिर योग्य हो सो करें, 
एवं वह जरूर सिद्धि पावेगा ॥ ४५॥ 
विशेषतश्च महावलोऽसौ चित्रवणो राजा । 
और विशेष करके वह चित्रवणे राजा बडा बलवान St 
यतः, 
वलिना सह योद्धव्यमिति नास्ति निदशनम्‌ 
age हस्तिना साधे नराणां खत्युमावहेत्‌ ॥ ४९॥ 
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इसलिये-बलवानके साथ लड़ना यह शूरताका चिह्व नहीं है, क्योंकि 
~ ww > 

मनुष्योंको हाथीके साथ Beat मृत्युको पहुँचाता हं ॥ ४६ ॥ 

नु g 


अन्यश्च, 
स सूखे कालमप्राप्य योऽपकतेरि वर्तते | 
कलिवेळवता साधे कीटपक्षोद्यमो यथा ॥ ४७॥ 
और जो अवसरके बिना पाये aga भिड़ जाता हे वह aa हे, और | 


बलवान्‌ के साथ कलह करना चेंटीके पक्ष निकलनेके समान हे ॥ ४७॥ 
किंच) Su न ९ | 
कोम संकोचमास्थाय प्रहारमपि मषेयेत्‌। | 
प्राप्तकाले तु नीतिज्ञ उत्तिए्टेव्कूरसपंचत्‌ ॥ ४८॥ 
और नीति जानने वाळा कछुएके सुख सकोड़नेके समान प्रहारकोभी सहे | 
और अवसर मिलने पर क्रूर AIH समान उठ वेठे ॥ ४८ ॥ 
महत्यब्पेऽप्युपायज्ञः सममेच भवेतक्षमः | 
समुन्मूळयितु वृक्षांस्तणानीव नदीरयः ॥ ४९ ॥ 
उपायका जानने वाला बड़े और छोटे शन्रुके नाश करनेमें समान समर्थ होता 
है, जैसे नदीका वेग तृण और वृक्षोंको जड़से उखाइनेको समर्थ होता है॥४५॥ 
अतस्तहूतोऽप्याश्वास्य तावड्रियतां Magi: खञ्जीक्रियते । 
इसलिये उसके दूतको विश्वास दे कर तव तक रोख लीजिये कि जब तक गढ़ 
सज जाय; 
यतः,— 
एकः शतं योधयति प्राकारस्थो धनुर्धरः | 
शतं शतसहस्त्राणि तस्माहुगे विशिष्यते ॥ ५० ॥ 
क्योंकि-किले पर बेठा हुआ एक धनुषधारी सेंकडों मनुष्योंसे युद्ध कर सकता 
है, और सेंकडों मनुष्य एक लाख मनुप्योंसे लड़ाईमें भिड सकते हैं, इसलिये 
गढ़ अधिक है अर्थात्‌ युद्धमे वह एक बलवत्तर साधन माना गया हे ॥ ५० ॥ 
Th > “म 5 
. अढुगाँ विषयः कस्य नारेः परिभवास्पदम्‌। 
अढ्गोऽनाश्रयो राजा पोतच्युतमनुष्यवत्‌ ॥ ५१॥ 
और गढ्से रहित राजा क्रिस ass पराजयका विषय नहीं होता हे? अर्थात्‌ 
विना गढ़के एवं आश्रयञन्य राजा सहजहीमें जीता जा सकता हे, इसलिये गढ़ 
बिना आश्रयहीन राजा नावसे (जलसे) गिरे हुए निराधार पुरुषके समान हे ॥ 
दुग कुर्यान्महाखातसुञ्चप्राकारसंयुतम्‌ | 
सयन्त्रं AAS शैळसरिन्मरुवनाश्रयम्‌ ॥ ५२॥ 
पहाड, नदी, निजेलदेश और गहरे बनके पास बडी ओंडी खाई तथा ऊँचे 
परकोरेसे युक्त और ATMS तथा Tee और जल इनसे युक्त किला बनाना 
चाहिये ॥ ५२ ॥ | , 
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बिस्तीर्णताति वेषस्यं रसधान्येध्मसंत्र 
प्रवेशश्रापसारश्य सेता दुगसपद्‌ः ॥ ५३ ॥ 
Sal. चौड़ा. ऊँचा, नीचा, जल, AA ओर इंधन इनका संग्र और जाने 
तथा आनंका माग, थ राढकी सात AAA ह’ ॥ ५३॥ 
राजाह--'दर्गानुसंचाने को नियुज्यताम्‌? 
राजा बोला-गढ़ वनानेमें किले नियुक्त करना चाहिये : 
चक्रो चूत-य € 
“यो यत्र कुशाळः कार्य तं तत्र विनियोजयेत्‌ | 
कर्सखचप्टकसो यः शास्त्रज्ञोऽपि Baas ॥ ५४ ॥ 
चक्वा बोला--“जो जिस काममें चतुर हो उसको उसमें नियत कर देना 
चाहिये, क्योंकि जिसने कामोंकी छिया नहीं देखी ए 
जाता हैं ॥५४॥ 
तदाहृयतां सारसः।' तथानुष्ठिते सत्यागतं सारसमालोक्य 
राजोवाच--“भोः सारस! त्व सत्वरं दुगमचुसघटि । सारस 
प्रणस्योचाच--दिव ! ar तावदिदमेव 'चेरात्छनिरूपतमास्त 
महत्सरः | किंत्वच मध्यवर्तिद्वीपे दव्यसंत्रहः [क्रयताम्‌ | 
इसलिये सारसको बुलाओ । ऐसा करने पर सारसको आया देख राजा दोला- 
हे सारस ! तू शीघ्र गढ़को वना ।? सारसने प्रणाम करके कहा- महाराज - 


तो बहत कालसे देखाभाला यही बड़ा सरोवर ठीक है । परन्तु इस बीचके 
द्वीपमें सामग्री इकट्टी किया जावे 


य॒तः 
* जन्यानां संग्रहो राजचुत्तमः सवे संग्रहात्‌ | 
निश्चित हि सुखे रलं न ङुयात्प्राणचारणम्‌ ॥ ५५ ॥ 
क्योंक्रि~हे राजा! सब संप्रहसे aaa संग्रह श्रेष्ट है, क्योकि सुख 
रक्खा हुआ रत्न अथोत्‌ धन प्राणोंकी रक्षा नहीं कर सकता है ॥ ५५ ॥ 
किंच, 
स्यातः खचेरसानां हि लवणो रस उत्तमः । 
हीत च विना तेन व्यञ्जन गोमयायते/ ॥ ५६ ॥ 
और-सव Wit प्रतिद्ध नोन रस सचमुच उत्तम हे कि जिसके बिना 
अहण किया हुआ भोजनका पदार्थ गोबर सा (स्वादरहित ) लगता हे ॥ ५६ ॥ 
राजाह--'सत्वरं गत्वा सवेमनुतिष्ठ ।' पुनः Wea प्रतीहारो 
जूते--देव ! सिंहळद्वीपादागतो मेघवर्णो नाम वायसः सपरिवारो 
द्वारि तिष्ठति। देवपादं द्रष्टसिच्छति।' राजाह काकाः पुचः 
सर्वज्ञा बहुद्रशरश्र। तद्भवाते संग्राह्य इत्यनुवतेते। चक्रो ब्रते 
“देब ! अस्त्येवम्‌ tha काकः स्थलचरः । तेनास्मद्विपक्षे नियुक्तः 
कथ संग्राह्य: ? 
राजा बोला- शीघ्र जा कर सब तयारी कर।' फिर द्वारपाल आ कर बोल्ट 
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“महाराज ! सिंहलट्वीपसे आया हुआ मेघवर्ण नाम कोवा कुटुम्बसमेत द्वार पर 
बैठा है। श्रीमहाराजके दशन किया चाहता SV राजा बोला-'क्या कहना हे! 
काक तो सव जानने वाळे औरं Ga नीच विचार कर काम करने वाले होते हैं। 
इसलिये उनको ( अपने पक्षमें ) रखना ऐसा (ठीक ) जान पड़ता है।' चकवा 
बोला-'महाराज ! यह ठीक है। परन्तु कोवा एथ्वी पर घूमने वाला है । इसलिये 
हमारे शत्रुपक्षमें मिला हुआ है, और केसे (अपने पक्षमें) रखने योग्य होगा? 
तथा चोक्तम्‌, 


आत्मपक्षं परित्यज्य परपक्षेषु यो रतः | 
ac 
स ted सूढो नीळवर्णश्टगाळवत्‌? ॥ ५७ ॥ 
जसा कहा है--जो अपने साथियोंको छोड़ कर शत्रुके पक्ष पर He करता हे 
रा टॅ शत्रु पा फे? 
चहू मूख नीलवर्ण सियारके समान शत्रुओंसे मारा जाता है? ॥ ५७॥ 


राजोबाच--“कथसेतत्‌ ?? मन्त्री कथयति-- 
राजा बोळा-“यह कहानी केसे है? मंत्री कहने लगा i— 


॥ कथा ८ ॥ 


अस्त्यरण्ये कश्चिच्छुगालः खेच्छया नगरोपान्ते भ्राम्य- 
न्नीलीभाण्डे पतितः | पश्चात्तत उत्थातुमसमर्थः प्रातरात्मान 
गतवत्संदरये स्थितः । अथ नीलीभाण्डखासिना aa इति 
Tet तस्मात्समुत्थाप्य दूरे नीत्वापसारितस्तस्मात्पलायितः | 
ततोऽसो वनं गत्वा खकीयमात्माने नीलवर्णमवलोक्याचि- 
न्तयत्‌-- अहसिदानीसुत्तमवणेः | तदाहं खकीयोत्कर्ष किं न 
साधयामि ?' इत्यालोच्य श्टगालानाहय तेनोक्तम्‌-- अहं भग- 
चत्या वनदेवतया स्वहस्तेनारण्यराज्ये सर्वोषधिरसेनामिषिक्तः | 
तद द्यारभ्यारण्ये 5स्मदाज्ञयया व्यवहारः कार्यः ।› श्टगालाश्व 
a विशिष्टवणेमवलोक्य साष्टाङ्गपातं प्रणम्योचुः यथाज्ञा- 
पयति देवः ।' इत्यनेनेच क्रमेण सेंष्वरण्यवासिष्वाधिपत्यं 
तस्य वभूव | ततस्तेन स्वक्ञातिभिराब्वतेनाधिक्य साधितम्‌ । 
ततस्तेन व्याघसिंहादीनुत्तमपरिजनान्प्राप्य सदसि श्टगाला- 
नवलोक्य लञ्जमानेनावज्चया खज्ञातयः . सर्वे दूरीङताः। ततो 
बिषण्णाञ््ुगालानवलोक्य केनचिटद्धश्टगालेनेतत्प्रतिज्ञातम्‌- 
“मा विषीदत | यदनेनानभिज्ञेन नीतिविदो wie वयं खसमी- 
पात्परिभूतास्तद्यथायं aia तथा विधेयम्‌। यतोऽमी व्याघ्रा- 
द्यो वणेमात्रविप्रलब्धाः श्टगालमञ्चात्वा राजानसिमं मन्यन्ते । 
तद्यथायं परिचितो भवति तथा ङुरुत | तत्र चैचमनुष्ठेयस्‌ । 
यतः सबै संध्यासमये संनिधाने महारावमेकदेव करिष्यथ | 
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ततस्तं शब्दमाकण्ये जातिखभावात्तेनापि शब्द कतेव्यः " 
ततस्तथालुष्ठटिते सति तद्वत्तम्‌ | 
यह प्रसिद्ध है कि वनमें कोई गीदड़ अपनी इच्छासे नगरके पास घूमते 
घूमते नीलके होदेमें गिर गया । पीछे उसमेंसे निकल नहीं सका; प्रातःकोळ 
अपनेको मरेके समान दिखला कर वेठ गया । फिर नीलके होदेके खामीने इसे 
मरा हुआ जान कर और उसमेंसे निकाल कर दूर ले जा कर फेंक दिया और aaa 
वह भाग गया । तव उसने वनमें जा कर और अपनी देहको नीले रंगकी 
देख कर विचार किया--मैं अब उत्तम वर्ण हो गया हूं तो में अपनी प्रभुता 
क्यों न करूँ: यह विचार सियारोंको बुला कर, उसने कहा-- श्रीभगवती वनकी 
देवीजीने अपने हाथसे वनके राज्य पर सब ओषधियोंके रससे मेरा राजतिलक 
किया हे इसलिये आजसे ळे कर मेरी आज्ञासे काम करना चाहिये!” और सियार 
उसको अच्छा वर्ण देख कर साष्टांग दंडवत प्रणाम करके बोले-जो महाराजकी 
आज्ञा ४ इसी प्रकारसे क्रम कमसे सब वनवासियोंमें उसका राज्य फेल गया । 
फिर उसने अपनी जातसे चारों ओर बैठा कर अपना ऐश्वर्य फेलाया, पीछे 
उसने व्याघ्र सिंह आदि उत्तम मंत्रियांको पा कर सभामें सियारोंकों देख कर 
लाजके मारे अनादरसे सब अपने जातभाइयोंको दूर कर दिया। फिर सियारोंको 
कल देख कर किसी बूढ़े सियारने यह प्रतिज्ञा की कि “तुम खेद मत करो । जैसे 
इस सूर्खने नीति तथा भेदके जानने वाळे हम सभीका अपने पाससे अनादर 
किया है वैसेही जिस प्रकार यह नष्ट होय सो करना चाहिये । क्योंकि ये वाघ 
आदि, केवल रंगसे धोखेमें आ गये हैं और सियार न जान कर इसको राजा मान 
रहे हैं । जिसमें इसका भेद खुळ जाय सो करो । और ऐसा करना चाहिये कि 
संध्याके समय उसके पास सभी एक संग चिछाओ । फिर उस शब्दको सुन कर 
अपने जातिके खभावसे वहभी चिल्लाते उठेगा। फिर वेसा करने पर वही हुआ 
अथात्‌ उसकी पोल खुल गई; 
यतः, ` 
यः खभावो हि यस्यास्ति स नित्य टुरतिक्कमः। ` 
ऽवा यदि क्रियते राजा स कि नाझ्ात्युपानहम्‌ ॥ ५८॥ 
क्योंकि--जिसका जैसा aura है वह सर्वदा छूटना कठिन दै, जेसे यदि 
कुन्ता राजा कर दिया जाय तो क्या वह जूतेको नहीं चवावेगा १ ॥ ५८ ॥ 
ततः शब्दादभिज्ञाय स व्याघ्रेण हतः | 
तब शन्द्से पहिचान कर उसे बाघने मार डाला; 
तथा चोक्तम्‌, : 
छिद्रं रस्‌ च वीर्ये च सर्वे वेत्ति निजो सज 
दहत्यन्तगेतश्चेव शुष्कं वानळः॥ ५९. Fs 
जैसा कहा है--जिस प्रकार ल अभि सूखे पेड़को भस्मकर | 
दे तर उच पक (द) AE 
देती है वेसेही अपना दुइमन अर्थात्‌ भेदी, छिद्र (करचावट, ), | es 
पराक्रम(बल)को जानता है और नाश कर देता है ॥ ५५ ॥ gr 
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अतोऽहं व्रवीसि-“आत्मपक्ष परित्यज्य” इत्यादि ॥' राजाह-- 
यद्येव तथापि दृश्यतां तावदयं दूरादागतः । तत्सँग्रहे विचारः 
कार्यः? | चक्रो ब्रूतेदेव ! ्रणिधिः प्रहितो ढुगेश्च सज्ञीकृतः | 
अतः झुकोऽप्यानीय प्रस्थाप्यताम्‌ | 
इसलिये भे कहता हँ---“भपने पक्षको त्याग कर” इत्यादि । राजा बोला-'जो 
यह बातभी हे तोभी इस दूरसे आये हुएको देखना चाहिये, और उसके 
ठहरानेका विचार करना चाहिये ।” चकवा वोला-'महाराज ! भेदियोंकोभी विद! 
कर दिया और गढ़भी सज गया इसलिये तोतेको भी ला कर वेठाना चाहिये; 
यतः, , 
नन्द्‌ AMAT चाणक्यस्तीक्षणदूतप्रयोगत; । 
तद्दूरान्तरित दूत पर्येद्वीरसमन्वितः ॥ ६० ॥ 
क्योंकि--बड़े भीतरे, दूतके उपायसे चाणक्यने नन्द्‌ राजाको मारा इसलिये 
राजाक़ो बुद्धिमान्‌ मंत्रियोंसहित दूतको दूरहीसे देखना चाहिये? ॥ ६० ll 
ततः सभां कृत्वाहृतः शुकः काकश्व | शुकः किंचिदुन्नतशिरा 
द्त्तासन उपविइय बूते--भो हिरण्यगर्भ! महाराजाधिराजः 
श्रीमच्चित्रवर्णेस्त्वां समाज्ञापयति-“यदि जीवितेन श्रिया वा 
प्रयोजनमस्ति तदा सत्वरमागत्यास्मच्चरणो पणम। न चेदवस्थातु 
स्थानान्तरं चिन्तय ।? राजा सकोपमाह-“आः ! को5प्यस्माक 
पुरतो नास्ति य एनं गलहस्तयति ?? उत्थाय मेघवणों qa—Sq ! 
आज्ञापय | इन्मि दुष्ट शुकम्‌ । सर्वज्ञो राजानं काकं च 
सान्त्वयन्बूते--“*टणु तावत्‌ | 
तव संभा करके तोते और कागको बुलाया । तोता कुछ ऊँचा शिर करके 
दिये हुए आसन पर बेठ कर बोला-हे हिरण्यगर्भ ! महाराजाधिराज श्रीमान्‌ 
चित्रवणेने आपको अच्छी भाँति आज्ञा दी हे-'जो तुम्हें अपने प्राणोंसे या 
लक्ष्मीसे प्रयोजन हे, तो शीघ्र आ कर हमारे चरणोंको प्रणाम करो । नहीं तो 
दूसरे स्थानमें रहनेके लिये विचार करो ।' राजाने Saar कर कहा-“अरे ! कोई 
हमारे सामने नहीं हे जो इसको गला पकड़ कर निकाले ? मेघवर्ण (कोबा) उठ 
कर बोला-महाराज ! आज्ञा कीजिये-दुष्ट तोतेको मार डाळं सर्वज्ञ ( चकवा) 
राजा और कावेको शांत करता हुआ वोला-'पहले सुन लीजिये < 
न सा सभा यत्र न सन्ति वृद्धा 
बृद्धा न ते ये न वदन्ति धर्सम्‌। 
घर्मः स नो यत्र न सत्यमस्ति 
A सत्यं न तद्यच्छळमभ्युपेति ॥ ६१॥ 
मे बृद्ध पुरुष नहीं हैं वह सभा नहीं कहलाती है, जो धर्मको न कहे वे 
उद नहीं हैं, जिसमें सस नहीं है वह धर्म नहीं हे, और वह सत्य नहीं है जो 
छलसे युक्त हे ॥ GIN _ 
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eon 
यतो THAT ` | 
क्योंकी (सच्चा) धर्म यह हे 


~ Xv 


इतो स्लेच्छोऽप्यवध्यः स्याद्राजा दृतसुखो यतः | 
उच्चतेप्वपि शास्त्रेषु दूतो वदति नान्यथा ॥ ६२ ॥ 
दूत हीन-जाति भी हो पर मारमेके योग्य नहीं होता है, क्योंकि राजाका 
दूतही सुख है कि जो शन्लोंके उठाने परभी विपरीत नहीं कहता है ॥ ६९ ॥ 
किं च, 


खापकर्ष परोत्कर्षं दूतोक्तेर्मन्यते तु कः? | 
सदैवावध्यभावेन दूतः सच हि जब्पति’ ॥ ६३ ॥ 
और दूतकी वातोंसे अपनी लघुता और Agel अधिकता कान मानता है ८ 
दत तो सदा 'मिं नहीं मारा जाऊंगा? इस भावनासे सभी कुछ कहता हे ॥६३॥ 
ततो राजा काकश्च खां प्रकृतिमापन्नों । झुकोऽप्युत्याय 
चलितः । पश्चाचक्तवाकेणानीय प्रवोध्य कनकाळंकारादिकं दच्वा 
संप्रेषितो ययो । शुकोऽपि विन्ध्याचलराज्ञानं प्रणतचान्‌ । 
राजोवाच--'शुक! का वार्ता? कीडशो5सो देशः ?” शुको चूते-- 
देव ! संक्षेपादिय वार्ता । संप्रति युक्तोद्योगः क्रियताम्‌। देशः 
श्वासौ HAT: खर्गेकदेशो राजा च द्वितीयः arate: कथं 
चर्णयितु दाक्यते ?? ततः सर्वाडिदाष्टानाहय राजा मन्त्रयिठसुप- 
विष्टः | आह च--संप्रति कतेव्यवित्रहे यथा कर्तेव्यसुपदेरां बूत । 
विग्रहः JACI HAT: | 
फिर राजा और काग अपने आपमें आये । तोताभी उठ कर चला । पीछे 
चकवेने का कर और समझा कर और सुवर्णके आभूषण आदि दे कर बिदा किया 
और वह गया। फिर तोतेने विंध्याचलके राजाको दंडवत किया । राजा बोला-हि 
तोते ! क्या समाचार है ? वह केसा देश है ? तोतेने कहा-महाराज | संक्षेपसे 
यह वात है, अब लड़ाईका ठाठ करिये। यह कपूरद्वीप देश एक खर्गका ठुकड़ 
है और राजा दूसरा इन्द्र है । केसे वर्णन किया जा सकता है ? फिर सब 
शिष्टोंको बुला कर परामश (सलाह ) करनेके लिये बैठ गया और बोला- अब 
जो लड़ाई करनी है उसमें जो कुछ करना है सो कहो । फिर लडाई तो अवश्य 
करनीही है । | 
तथा चोक्तम्‌ 
असंतुष्टा द्विजा नष्टाः संतुष्टाश्च महीभुजः | + 
_ Best गणिका नष्टा निळेजाश्च कुलस्त्रियः ॥ देडे 
“सा कहा है--असंतोषी ब्राह्मण, संतोषी राजा, ळजावती वेश्या और 
Ada कुलकी खी ये चारों नष्ट होते हैं, अत एव निन्दा करनेके योग्य हैं? ॥ 


दूरदर्शी नाम ग्रथो बूते--दिव! व्यसनितया विग्रहो न 
'निधि;। ae 
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दूरदर्शी नाम गिद्ध बोला-'महाराज ! बिना अवसरके संग्राम करनेकी रीति 


नहीं है । 

यतः, 
मित्रामात्यखुहृदर्गा यदा स्युडंढ भक्तयः | 
शत्रूणां विपरीताश्च कतेव्यो विग्रहस्तदा ॥ ६५ ॥ 


क्योंकि--मित्र, मंत्री और आपसके लोग जब es शुभचिन्तक हों और 


agate विपरीत हों तब लड़ाई करनी चाहिये ॥ ६५॥ 
अन्यञ्च,- हि 
भूमिमित्रं हिरण्यं च विग्रहस्य फळं यम्‌ | 
यदेतन्निश्चिते भावि कतंव्यो विग्रहस्तदा?॥ ६६॥ 
और दूसरे-राज्य, मित्र, और सुवर्ण यह तीन लड़ाईके बीज 
तीनों निश्चय हो जाय तब लड़ाई करनी चाहिये? ॥ ६६ ॥ 


राजाह-'मद्गळं वावद्वलोकयतु मन्त्री | तदैतेषामुपयोगो 
शुभळञ्च ददातु ।' 


ज्ञायताम्‌। एवमाइयतां मौहूर्तिकः | निर्णीय 
मन्त्री बूते तथाहि सहसा याच्राकरणमनुचितस्‌ । . 


राजा बोला-मंत्री, पहिले मेरी सेनाको देखें । फिर इनकी कार्यमै योग्यता 


जानें। और एक ज्योतिषीजीकोभी बुलावा भेजो । अच्छा लम निश्चय कर दें।? 
मत्री बोला-'तोभी एकाएकी (विना सोचे) यात्रा करना उचित नहीं है । 
यतः, 
विशन्ति सहसा मूढा येऽविचार्य द्विषद्वळम्‌। 
खङ्गधारापरिष्वङ्गं लभन्ते ते सुनिश्चितम्‌? ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि-जो मूख एकाएकी शत्रुके बलको विना विचारे लड़ाई ठान लेते हैं 
वे अवश्य ही खडकी धारसे घावको पाते हैं, अथीत्‌ मरते हैं? ॥ ६७॥ 
Uste— ‘atta! ममोत्साहभङ्गः सर्वथा मा कथाः | विजि- 
गीषुयथा परभूमिमाक्मति तथा कथय ।? Tat नूते-*तत्कथ- 
यामि किंतु तद्नुष्टितमेव फलप्रदम्‌ | 
राजा बोला-हि मंत्री ! तू मेरे उत्साहको सब प्रकारसे भंग मत करे । जिस 
अशर जयकी चाहने वाळा WAS राज्यको चढ़ कर घेर लेता है सो कह । गिद्ध 


ला- वह कहता हुँ । परन्तु उसका करनाही फलका देने वाला हे; 
तथा चोक्तम्‌ 
=~ ~ 
फक सन््रणानचुष्ठानाच्छासत्रवित्प्रथिवीपतेः । 
` 
„ न ह्योषघपरिशानाद्याधेः शान्तिः कचिद्धवेत्‌ ॥ ६८॥ 
जसा कहा हैं-“बिना किये, शाके जानने वाला राजाके परामदासे क्या 


फल होता है! जैसे औषधमात्रके जान लेनेसे कमी रोगकी शांति नहीं होती 
है ॥ ६८ ॥ 


साजादेशश्चानतिक्रमणीयः। यथाश्रुतं तन्निवेदयासि | 
डे cae आज्ञा भंग नहीं करनी चाहिये। जैसा सुना है सो निवेदन 
: | 
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टु, 
नद्यद्रिवनडुर्गेछु यत्र यत्र भय aT! 
तत्र तत्र च सेनानीर्यायाब्यूहीकृतेबलः ॥ ६९ ॥ 
सुनिये-हे राजा ! नदी, पहाड़ वन तथा कठिन स्थार्नान जहा जहा भय होय 
वहाँ वहाँ सेनापति व्यूह बाँध कर (परेट बना कर ) सेनाके साथ जाय ॥६९॥ 


वलाध्यक्षः पुरो यायात्प्रवीरपुरुषान्वितः । 
सध्ये HEA खासी च कोशाः He A AGA Ml Go ॥ 
सेनापति बड़े बड़े योद्धाओंके साथ अगाडी चले, और बीचमें खिया, खामी 
कोश ( खजाना) और fas सेना जाय ॥ ७० ॥ 
पाश्वेयोरुभयोरश्वा अश्वानां पाश्वेतो रथाः 
रथानां पाश्वेयोनांगा नागानां च पदातयः ॥ ७१ ॥ 
दोनों ओर आसपास घोडे, घोड़ोंके पाश्वमें रथ, रथोंके आसपास हाथी आर 
हाथियोंके आसपास Yes ॥ ७१ ॥ 


प्चात्सेना पतियायात्खिन्नानाश्वासयञ्छनंः । ' 
मन्त्रिभिः सुभटयुक्तः प्रतिण्रद्य बल TF: ॥ ७२॥ 
सेनापति पीछे वाले साहसहीन पुरुषोंको धीरे धीरे crea बॅघाता हुआ जाय 
और राजा मंत्रियोंके तथा बड़े Ads साथ सेना ठे कर जाय ॥ ७२ ॥ 


मेयाद्विषमं नागेजेलाढ्यं समहीधर॑म्‌ | 
सममश्वेजल नोभिः .सवेत्रेब पदातिभिः.॥ ७३॥ 
ऊँची नीची भूमिमें, कीचड़ diet, तथा पर्वत पर हाथियों पर जाय, ओर 
एक-सी भूमीमें घोड़ों पर, और पानीमें नार्वोके द्वारा, और सब देशामें पंदळ 
सेनाको साथ ले कर जाना चाहिये ॥ ७३ ॥ 


हस्तिनां गमन प्रोक्तं प्रशस्त जलदागमे । 
तदन्यत्र तुरगाणां पत्तीनां सवेदेव हि ॥ ७४ Ul 
और बरसातमें हाथियोंका जाना, और ऋतुमें अथात. गरमी और जाड़ेमे 
घोडोंको और पेंदलोंका जाना हमेशा श्रेष्ठ कहा दें ॥ ७४ ॥ 
शेलेषु दुगमागषु बिधेयं sa! रक्षणम्‌। 
खयोधै रक्षितस्यापि शयनं योगनिद्रया॥ ७५ ॥ 
हें राजा ! पर्वतोंमें तथा कठिन कठिन” AMA अपनी रक्षा अधात्‌ साव- 
घानता रखनी चाहिये, और अपने योद्धाओंसे रक्षा किये हुए भी राजाको कपटकी 
नींदसे सोना चाहिये, अर्थात्‌ क्षणक्षणमें अपनी रक्षाकी चिन्ता करनी 
चाहिये Usk ॥ 
नाश्येत्कर्षयेच्छचून्‌: दुगेकण्टकमदेनेः `` 
परदेशम्रवेशे च कुर्यादाटविकान्पुरः ॥ ७६॥ 
Teal ढाल = डेरेको तोड़ कर झुका नाश करे अथवा पकड़ बाघे और ' 
१३ हितो० 


*% 
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शुके देशमें प्रवेश करनेसे पहले बनके रहने वाले भीलोंको मागे शोधन करनेके 
लिये आगे रखना चाहिये ॥ ७६ ॥ 
यत्र राजा तत्र कोशो विना कोशान्न राजता | | 
स्व्रृत्येभ्यस्ततो दद्यात्‌ को हि दातुने युध्यते? ॥ ७७॥ | 
जहाँ राजा हो वहाँ धनका कोश रहना चाहिये, क्योंकि विना कोशके | 
राजत्व नहीं है और अपने झारवीर योद्धाओंको धन देना चाहिये, फिर देने | 
वालेके लिये कोन नहीं लड़ता है? ॥ ७७ ॥ 
यतः,— 
न नरस्य नरो दासो दासस्त्वर्थस्य भूपते | I 
TA लाघवं वापि धनाधननिवन्धनम्‌ ॥ ७८॥ 
क्योंकि-हे राजा | मनुष्य मनुष्यका दास नहीं है किन्तु धनका दास हे, 
और बड़ाई तथा छोटाई भी धन और निर्धनताके संवंधसे होती है ॥ ve ॥ 
अभेदेन च युध्येत रक्षेच्चेव परस्परम्‌। 
फब्गु सैन्यं च यत्किंचिन्मध्ये व्यूहस्य कारयेत्‌ ॥ ७९ ॥ 
आपसमें मिल कर लड़ना चाहिये और एकको दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये 
और जो कुछ बलहीन सेना है उसे सेना(व्यूइ)के बीचमें कर देनी चाहिये॥ 
पदातींश्च महीपालः पुरोऽनीकस्य योजयेत्‌ । 
उपरुध्यारिमासीत राष्ट्रं चास्योपपीडयेत्‌ ॥ ८० ॥ 
राजा, सेनाके आगे पैदल सेनाको TA, जिससे वह वैरीको घेरे रहे और 
उसके राज्यमें लूट मार करे ॥ ८० ॥ 
स्यन्द्नाश्वेः समे युध्येदनूपे नोद्विपेस्तथा | 
वृक्षणुल्मावृते चापैरसिचमायुधेः स्थले ॥ ८१ ॥ 
एक-सी भूमिमें रथ और ASS, जलयुक्त स्थानमै नाव और हाथियोंसे, वृक्ष 
अथवा झाड़ियोंसे ढँके हुए स्थानमें घुष-वाणोंसे, और पटपड्में खन्न आदि आयु- 
aid लड़ना चाहिये ॥ ८१ ॥ 
दूषयेचास्य सततं यवसाच्नोदकेन्धनम्‌। 
भिन्द्याच्चैव तडागानि प्राकारान्परिखांस्तथा ॥ ८२ ॥ 
ATH घास, अन्न, जल, तथा इन्धनका नाश कर दे और सरोबर, परकोटे 
तथा खाईको तोड़ देना चाहिये ॥ ८२ ॥ 
वलेषु प्रमुखो हस्ती न तथाऽन्यो महीपतेः | 
निजञेरवयचैरेव मातजङ्गोऽष्टायुधः स्मरतः ॥ ८३ ॥ 
राजाकी सेनामें जैसा हाथी सबसे श्रेष्ठ हे वैसे घोडे आदि नहीं हैं, क्‍योंकि 
हाथी अपने ( चार पैर, दो दाँत, एक सूँड और एक पूँछ, इन आठ ) अंगोंसे 
“अष्टायुध? कहाता है; अर्थात्‌ उन आठही अबयवोंसे काम देनेसे हाथी सबसे शेड 
माना जाता हे ॥ <३॥ . 
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वलमश्वस्य सेन्यानां ्राकारो जङ्गमो यतः | 
तस्मादश्वाधिको राजा विजयी स्थलविग्रहे ॥ ८४॥ 
और सेनाओंके बीचमें घोडेकी सेना चलने वाला परकोटा है इसलिये जिस 
राजाके पास बहुत घोडे हैं वह स्थल्युद्ध (पटपड़ भूमिके युद्ध)में जीतने 
वाला होता है ॥ «४ ॥ 
तथा चोक्तम्‌, न 
युध्यमाना हयारूढा देवानामपि डुजयाः | 
अपि दूरस्थितास्तेषां वैरिणो हस्तवतिनः ॥ ८५ ॥ 
Sar ही कहा हे-घोड़ों पर चढ़कर लड़ने वाळे देवताओंसे भी नहीं जीते 
जा सकते हैं, उन्होंको दूरके वैरी भी अपने हाथके पास दीखते हं ॥ ८५ ॥ 
प्रथमं युद्धकारित्व समस्तवळपालनम्‌ | 
दिड्यार्गाणां विशोधित्वं पत्तिकर्स प्रचक्षते ॥ ८६ ॥ 
हस्ती आदि सब चतुरंग सेनाकी रक्षा करना, युद्धकी पहली ATTA = 
और दिशाओंके आने जानेके मार्गाको काट कर युद्ध कर देना यह पेंदळ सेनाका 
काम कहा है ॥ ८६॥ 
स्वभावशूरमस्त्रज्ञमविरक्त जितश्रमम्‌। 
प्रसिद्धक्षत्रियप्रायं बल श्रेष्ठतमं विदुः ॥ ८७॥ 
स्वभावहीसे ax वीर, अत्के चलानेमें चतुर, लड़ाईमें पीठ नही देने वाळे, 
परिश्रमको सहने वाळे और वीरतामें प्रसिद्ध क्षत्रियोके समान, ऐसी सेनाको 
पण्डित लोग सबसे उत्तम कहते हैं ॥ cv ll 
यथा प्रभुङतान्मानादयध्यन्ते सुवि मानवाः । 
न तथा वहुभिदेततद्रेविणेरपि भूपते ! ॥ ८८ ॥ र 
हे राजा! पृथ्वी पर खामीके सन्मान करनेसे जैसे मनुष्य लड़ते हैं वेसे 
बहुत दिये हुए थनसेभी नहीं लड़ते हैं ॥ ८८ ॥ 
बरमदपवळं सारं न ङुयोन्सुण्डमण्डलीम्‌ | 
कुयीदसारभङ्गो हि सारभङ्गमपि स्फुटम्‌ ॥ <९ ॥ 
वलवान्‌ थोड़ी-सी सेना अच्छी होती है किंतु वहुत-सी मुंडोंकी मंडली अथोत्‌ 
बलहीन सेना इकट्टी न करनी चाहिये, क्योंकि दुर्बलॉका पीठ दे कर संग्रामसे 
भागना साक्षात्‌ बलवान सेनाका सी उत्साहमंग कर देता है; याने कायर 
सेना भाग जाने पर वीरभी उन्हें देख कर कभी कमी भाग उठते हैं ॥८९॥ 
,अप्रसादो5नघिष्ठान देयांशहरणं च यत्‌। | 
काळयापोऽप्रतीकारस्तद्वैराग्यस्य कारणम्‌ ॥ ९० ॥ 
अप्रसन्न होना, अधिकारी न करना, = हुए धनको आपी छे डेना, वेतन 
आदि देनेमें आज-कल कह कर समय विताना, और सेनाके विरोध आदिमे 
उपाय न करना ये वेराग्यके अर्थात्‌ He छुटनेके कारण हैं ॥ ५° ॥ . 
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आपीडयन्वळं शत्रोजिगीघुरतिशोषयेत्‌। ` | 
' सुखसाध्यं द्विषां सेन्यं दीघयानप्रपीडितम्‌ ॥ ९१॥ 
विजय पानेकी इच्छा करने वाला राजा अपनी सेनाको विश्राम देता हुआ | 
aga जा भिड़े, क्योंकि SF मार्ग चलनेसे थकी थकाई शत्रुओंकी सेना सहजमें / 
जीती जा सकती है ॥ ९१ ॥ | 
दायादादपरो मन्त्रो नास्ति भेदकरो HITT | | 
तस्मादुत्थापयेयलाद्दायादं तस्य विद्विषः ॥ ९२॥ 
वैरियोंके भाईबेटोंके छोड़ कर फूट कराने वाला दूसरा मंत्र (उपाय) नहीं हे, । 
इसलिये उस शतरुके .नाते-गोतेके पुरुषको प्रयल्लसे उकसावे अर्थात्‌ तोड़ फोड़ कर | 
अपनी ओर मिलावे ॥ ९२ ॥ . | 
संधाय युवराजेन यदि वा मुख्यमन्त्रिणा । 
अन्तःप्रकोपनं कार्यमभियोक्तः स्थिरात्मनः ॥ ९३ ॥ 
युवराजके साथ अथवा मुख्य मंत्रीके साथ संधि (मेल) करके निचंताईते 
बेठे-ठाळे शत्रुके घरमै फूट करा देनी. चाहिये ॥ sz ॥ 
क्रूरं सित्र रणे चापि भङ्ग दत्त्वा विधातयेंत्‌। 
अथवा गोग्रहाकष्टया तहुक्ष्याश्रितवन्धनात्‌ ॥ ९४॥ 
gad हरा कर भी क्रूर मित्र (राजा ) को .मार.डाळे अथवा जेसे गोको 
खींच कर बाधते हैं वेसे ही उसके मुख्य सहायक. राजाओंको बंधनमें डाल कर 
उसे मार देना चाहिये ॥.९४ ॥ 
स्वराज्यं वासयेद्राजा परदेशावगाहनात्‌ | 
अथवा दानमानाभ्यां वासितं धनदं हि तत्‌? ॥ ९५॥ 
और राजा Was राज्यसे मनुष्योंको पकड़ ला कर अपने राज्यमें बसावे, 
अथवा धन और आदरसे बसाया हुआ वह राज्य ही धन देने वाला होता है)॥९५॥ 
राजाह--*आः! कि बहुनो दितेन ? 
राजा बोला--'अजी ! बहुत बातोंसे क्या हे 2 
' आत्मोदयः परग्लानिद्धय नीतिरितीयती | 
तदूरीङत्य ऊतिभिवाचस्पत्यं प्रतीयते’ ॥ ९६॥ 
अपना लाभ और age हानि नीति तो यही है । बुद्धिमान्‌ लोग इसीको 
स्वीकार करके अपनी चतुरता प्रकट करते हैं? ॥ ९६ ॥ 
afar विहस्योच्यते-'सवेमेतद्विरेषतश्भोच्यते । ` 
_ मंत्रीने हँस कर कहा कि यह तो सबसे बढ़ कर बात आप कहते हैं; 
किंतु, 9 र डत 
 अन्यढुच्छुङ्खल सत्वमन्यच्छास्रनियन्ितम्‌ | 
. सामानाधिकरण्यं हि तेजस्तिमिरयोः कुतः ?' | ९७ ॥ 
परन्लु,एक मनुष्य तो.निरंकुश याने खतंत्र, और दूसरा Matsa याने नीति 
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'पर चलने वाला इन दोनोंमें बड़ा अन्तर दै, जैसे निश्चय करके चॉदनी और 
अघेरेका एक जगह पर होना कहाँ संभव है? अथीत्‌ नहीं हो सकता है, 
इसलिये नीतिविरुद्ध नहीं चलना चाहिये ॥ ९७ ॥ 

तत उत्थाय राजा मोहरतिकावेद्तिलओे प्रस्थितः | 

तब राजा उठ कर ज्योतिषीके वतलाये लम्नमें लड़ाईके लिये बिदा हुआ । 

अथ प्रहितप्रणिधिहिं रण्यगरभमागत्योवाच- देव | समागतप्रायो 
राजा Saat: | संप्रति मलयपवैताधित्यकायां समावासितकटः 
को5जुबतेते | डुगेशोधनं प्रतिक्षणमचुसंधातव्यम्‌ , यतो5सो ग्रश्रो 
महामन्त्री । किंच केनचित्सह तस्य विश्वाखकथाप्रसङ्गेचेव तदिः 
ङ्कितमवगतं मया यदनेन कोऽप्यस्मडुगे प्रागेव नियुक्तः | चक्रो 
बूते--दिव ! काक एवासौ संभवति।' राजाह-- न कदाचिदेतत्‌। 
aad तदा कथं तेन शुकस्याभिभवोद्योगः कृतः? अपरं च । झुक- 
स्यागमनात्तस्य विग्रहोत्साहः | स चिरादतरास्ते! मन्त्री जूते -- 
“तथाप्यागन्तुः शङ्कनीयः ।' राजाह--आगन्तुका हि कदाचि दुप- 
कारका डझ्यन्ते | 

फिर भेजे हुए दूतने हिरण्यगर्भसे आ कर कहा-- महाराज | राजा चित्रवर्ण 
आ पहुँचा है । अव सल्य पर्वेतकी ऊँची भूमि पर डेरा डाल अपनी सेनाको 
बसा कर ठहरा हुआ है । गडकी देखभाल क्षणक्षणमें करनी चाहिये, क्योकि 
यह गिद्ध महामंत्री है । और किसीके साथ उसकी विश्वासकी बातचीतसेही 
उसकी चेश मैंने जान ली कि हमारे गढ़में इसने किसी न किसीको पहलेसेही 
लगा रक्खा है ।” चकवा वोला- महाराज | वह कोवाही होना संभव दीख 
'पडता है ४ राजा बोला- यह बात कभी नहीं है । जो ऐसा होता तो केसे उसने 
तोतेके अनादर करनेका उद्योग किया हैं? और दूसरे तोतेके आनेसे उसको 
लड़ाईका उत्साह हुआ है । वह यहाँ बहुत दिनोंसे रहता है ।? मंत्री बोला- 
“तोभी आने वाले पर संदेह करना ही चाहिये।” राजा बोला- आने वाळे सचमुच 
कभी कभी उपकारक दीख पड़ते हें । 
स्यणु,- ; , 
परोऽपि हितवान्‌ वन्धुवेन्धुरप्यहितः परः | + 
अहितो देहजो व्याधि्ितमारण्यमौषघम्‌ ॥ ९८ ॥ 

सुन,--हित करने वाला शत्रु भी बन्धु है और अहितकारी बन्छ भी शत्रु 
होता है जैसे देहसे उत्पन्न हुआ रोग अहितकारी होता है और वनमें उत्पन्न 
हुई औषध हितकारी होती है ॥ ५८ ॥ [द्र कार 
अपरं च,-- न 
आसीद्वीरवरो नाम झाद्रकस्य wera . ` 
सेवकः खंल्पकालेन स ददौ खुतमात्मन?-॥ ९९ ॥ - `` 
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१५० हितोपदेश । | विग्रहः 
और दूसरे-शृद्वक नाम राजाका एक वीरवर नाम सेवक था, उसने थोडे 
कालमें अपने gaat दे दिया? ॥ ९९ ॥ 


चक्र; पच्छति--कथमेतत्‌?” राजा कथयति-- 
चकवा पूछने लगा-“यह कथा केसे है £ राजा कहने लगा ।-- 


ll कथा ९ ॥ 


La 


_ अहं पुरा श॒द्रकस्य राज्ञः क्रीडासरसि कपूरकेलिनास्रो राज- 
CUA पुऱ्या कपूरमञ्जयां सहानुरागचानभवस्‌ | तत्र वीरवरो 
नाम महाराजपुर: ङुतश्चिहेशादागत्य राजछारसुएगस्य प्रती- 
हारसुवाच--अहं तावद्वतनाथी राजपुत्रः | राजदशेनं कारय । 
ततस्तेनासौ राजद्शनं कारितो बूते-- देव ! यदि मया सेवकेन 
पयोजनमस्ति तदास्मद्वतेन क्रियताम्‌ ।' शूद्रक उवाच--किं 
ते वर्तनम्‌?” वीरवरो बूते--'प्रत्यह॑ झुवर्णपञ्चशतानि देहि ।' 
राजाह--का ते सामग्री ?? वीरवरो बूते-'द्वी वाहू तृतीयश्च 
खङ्गः  राजाह--नेतच्छक्यम्‌।› तच्छुत्वा वीरवरश्चलितः | अथ 
मन्त्रिभिसक्तम्‌--दिव ! दिनचतुएयस्य वर्तनं द्रवा ज्ञायतामस्य 
स्वरूपं किसुपथुक्तोऽयमेतावद्वतेन शह्णात्यनुपयुक्तो वेति? । ततो 
मब्यिवचनादाहय वीरवराय तास्बूले दरवा पञ्चशतानि रुवर्णानि 
दत्तानि । तहिनियोगश्च राज्ञा सुनिश्चत निरूपितः । az वीरः 
वरेण देवेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो दत्तम्‌ | स्थितस्यार्धं दुःखितेभ्यः | तद- 
वशिष्ट भोज्यव्ययविळासव्ययेन | एतत्सर्वं नित्यक्कसं कृत्वा राज- 
द्वारमहनिंशं खड्गपाणिः सेवते। यदा चैँ राजा स्वयं समादिशति 
तदा स्वग्रहमपि याति | 


पढ्छे मैं झूद्क नाम राजाके कीड़ा-सरोवरमें कर्पूरकेलि नामक राजहंसकी पुत्री 
कपूरमंजरीके साथ अनुरक्त(प्रेमवश) हो गया था। वहाँ वीरवर नाम महा- 
राजकुमार किसी देशसे आ कर राजाकी SNS पर आ कर द्वारपालसे बोला- 
“में जीविकाका अभिलाषी राजपुत्र हूँ । राजाका दरशन कराओ ॥ फिर 
इसने उसे राजाका दशन कराया और वह बोला-“महाराज ! जो मुझ सेवकका 
प्रयोजन होय. तो मेरा वेतन करिये।? age बोला-तिरा क्या वेतन हे? 
वीरवर बोला-'नित्य पाँच सौ मोहरें दीजिये? राजा बोला-'तेरे पास क्या क्या 
सामग्री है १ .वीरवर AeA Te ओर तीसरा VE’ राजा बोला-'यह 
बात नहीं हो सकती है । यह सुन कर वीरवर चल दिया । फिर मंत्रियोंने कहा- 
“हे महाराज ! चार दिनका वेतन दे कर इसका खरूप जान लीजिये कि यह 
क्या उपकारी है, जो इतना धन लेता है या उपयोगी नहीं है ।? फिर मंत्रीके 
वचनसे पुकार कर वीरवरको वीडा दे कर पाँच सो मोहरें दे दीं। “और उस- 
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का काम भी राजाने छुप कर देखा वीरवरने उस धनका आधा देवताओंको और 
त्राह्मणोंको अर्पण कर दिया । बचे हुएका आधा दुखियोंको; उससे वचा हुआ 
भोजनके तथा विलासादिमें खर्च किया । यह सब नित्य काम करके वह राजाके 
द्वार पर रातदिन हाथमें खड्ग ले कर सेवा करता था और जब राजा आप जाज्ञा 
देता तव अपने घर जाता था । 

अथैकदा कप्णचतुदेच्यां रात्रो राजा सकरुण ऋन्द्नध्वनि 
gaa | aga उदाच-कः कोऽत्र द्वारि ?' तेनोक्तम्‌ 
“हव! अहं वीरवरः | राजोवाच ऋन्दनाडुसरणं क्रियताम्‌ V 
वीरवरो “यथाज्ञापयति देवः’ इत्युक्त्वा चलितः | राज्ञा च 
चिन्तितम--नितदुचितम्‌ | अयभेकाकी राजपुत्रो मया सूचि- 
33 तमसि प्रेरितः | तदनु गत्वा किमेतदिति निरूपयामि । 
ततो राजापि खङ्गमादाय तदलुसरणक्रमेण नगराद्रहिनिजगाम | 
गत्दा च वीरवरेण सा रुदती रूपयौवनसंपत्चा सर्वाळंकारभू- 
पिता SEN दृष्टा । पृष्ठ चका त्वम्‌? किमर्थ रोदिषि !” 
स्त्रियोक्तम्‌-'अहमेतस्य WTA राजलक्ष्मीः | चिरादेतस्य 
भुजच्छायायां महता सुखेन विक्रान्ता । इदानीमन्यत्र गसि- 
carey ४ वीरवरो ब्ते--यजत्रापायः संभवति तत्रोपायो५प्य- 
स्ति। तत्कथ स्यात्पुनरिहावळम्वनं भवत्याः £ लक्ष्सीदवाच-- 
ध्यदि त्वमात्मचः पुत्र शक्तिधरं द्वार्जिशललक्षणोपेत भगवत्याः 
सर्वमङ्ळाया उपहारीकरोषि तदाहं पुनरत्र खुचिरं निवसासि” 
इत्युक्त्वाऽदञ्याभवत्‌। 

फिर एक समय कृष्णपक्षको चोदसके दिन, रातको राजाने करुणासहित 
रोनेका शब्द सुना । झक बोला-यहाँ द्वार पर कौन कौन है? उसने 
कहा--'महाराज ! भें वीरवर हू. राजाने कहा-रोनेकी तो Ae लगाओ ४ 
“जो महाराजकी आज्ञा” यह कह कर वीरवर चळ दिया । और राजाने 
बिचारा-“यह वात उचित नहीं है कि इस राजकुमारको मैंने IT अंघेरेमं जाने 
की आज्ञा दी । इसलिये उसके पीछे जा कर यह क्या हे इसका निश्चय करूँ ।? 
फिर राजा भी खड्ग ले कर उसके पीछे नगरसे. बाहर गया । और वीरवरने 
जा कर उस रोती हुईं, रूप तथा योवनसे सुन्दर और सब आभूषण पहिरे 
हुए किसी खत्रीको देखा और पूछा- तू. कोन है? किसलिये रोती है? लीने 
कहा-- में इस झूद्वककी राजलक्ष्मी इँ । बहुत काळसे इसकी भुजाओंकी छायामें 
वडे सुखसे विश्राम करती थी । अब दूसरे स्थानमै जाऊँगी ४ वीरवर बोळा- 
“जिसमें अपाय(नाश)का संभव है उसमें उपाय मी है। इसडिये केसे फिर यह 
आपका रहना होय £ लक्ष्मी बोढी-'जो तू. बत्तीस saute संपन्न अपने पुत्र 
शक्तिधरको सर्वमंगला देवीकी भेट करे तो मैं फिर यहाँ बहुत काठ तक रई iG 
यह कह कर वह अंतर्धान TS Bere HE 2 282 
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` ततो. वीरवरेण age गत्वा निद्रायमाणा aay: प्रवोधिता 
घुत्रश्चव । तो fat परित्यज्योत्थायोपविष्ठो । वीरवरस्तत्सर् 
'लक्ष्मीवचनमुक्तवान्‌। तच्छुत्वा सानन्दः शक्तिधरो वूते--“धन्यो- 
5हसेवभूतः खासिराज्यरक्षाथे यन्ममोपयोगः स्छाध्यः | तत्को- 
ऽधुना विळस्वस्य हेतुः ? एवंविधे कर्मणि देहस्य विनियोगः 
ज्छाच्यः। 

फिर वीरवरने अपने घर जा कर सोती भई अपनी स्रीको और वेटेको! 
AMA । वे दोनों नांदको छोड़ उठ कर वेठे हो गये। वीरवरने वह सव लक्ष्मीका' 
वचन कह सुनाया। उसे सुन कर शक्तिधर आनन्दसे वोला-'सें धन्य हूँ जो ऐसे,' 
स्वामीके राज्यकी रक्षाके लिये मेरा उपयोग प्रशासनीय है । इसलिये अब विल 
म्वका क्या कारण है 2 ऐसे Bad देहका व्याग प्रशंसनीय है । 
यतः,— 

धनानि जीवितं चेव परार्थे प्राज्ञ उत्खजेत्‌। 
न्निमित्ते वरं त्यागो विनाशे नियते सति’ ॥ १०० ॥ 

क्योंकि-पण्डितको परोपकारके लिये धन और प्राण छोड़ देने चाहियें, 
विनाश तो निश्चय होहीगा इसलिये अच्छे कार्यके लिए प्राणोंका त्याग 
श्रेष्ठ है! ॥ १०० ॥ 
- शक्तिधरमातोवाच--'यद्येतन्न कतेव्यं तत्केनान्येन कर्सणा 
मुख्यस्य महावर्तनस्य निष्क्रयो भविष्यति? इत्यालोच्य सर्वे 
सवेमङ्गळायाः स्थानं गताः | तत्र सर्वमङ्गळां संपूज्य वीरवरो 
नूते-'देवि! प्रसीद । विजयतां विजयतां शूद्रको महाराजः, ग्रह्म- 


तामुपहारः।' इत्युक्त्वा पुत्रस्य शिरश्चिच्छेद । ततो वीरवरश्चि- 


न्तयामास-- शृहीतराजवतेनस्य निस्तारः Hari | अधुना निष्पुत्रस्य 
जीवनेनाळम्‌ ।? इत्यालोच्यात्मनः Reese: Hail ततः स्त्रियापि 
खामिपुत्रशोकातेया तदजुष्टितम्‌ | 
शक्तिधरकी माता बोली-*जो यह नहीं करोगे तो और किस कामसे इस बड़े 
वेतनके ऋणसे उनंतर होगे ?' यह विचार कर सब सबैमंगला देवीके स्थान पर 
TH ,वहाँ सरवमंगला देवीको पूज कर वीरवरने कहा-हे देवी ! प्रसन्न हो; 
शड़क महाराजकी जय होय जय होय | यह भेट लो ।” यह कह कर पुत्रका शिर 
काट, डाला । फिर वीरवर सोचने लगा कि-“लिये हुए राजाके ऋणको तो चुका 
दिया। अब विना पुत्रके रहना नहीं चाहिये ।? यह बिचार कर उसने अपना शिर 
काट डाला । फिर पति और पुत्रके शोकसे पीडित aA भी अपना शिर काट 
डाला । ° = f क 
` _तत्सचे दृष्टा राजा साश्चर्यं चिन्तयामास-- ` 
` | "जीवन्ति च श्रियन्ते. च मद्विधाः क्षुद्रजन्तचः। ` 
अनेन TEM लोके न भूतो न भविष्यति ॥ १०१ ॥ 
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यह सव देख कर राजा आश्चर्यसे सोचने लगा,--मेरे समान नीच प्राणी 
संसारमें जीते हैं और मरतेभी हैं परन्तु संसारमें इसके समान न हुआ और 
न होगा ॥ १०१ ॥ 

तदेतेन परित्यक्तन मम राज्येनाप्यप्रयोजनम्‌। ततः AAA 
णापि assy खङ्गः समुत्थापितः | अथ भगवत्या सवैः 
मङ्गल्या राजा हस्ते श्रत उक्तञ्च-- पुत्र ! प्रसन्नास्मि ते पता- 
वता साहसेनाळम्‌ | जीवनान्तेऽपि तव राज्यभङ्गो नास्ति । 
राजा च साष्टाह्ुपातं प्रणस्योवाच--दिवि ! किं मे राज्येन, 
जीवितेन वा किं प्रयोजनम्‌? यद्यहमनुकम्पनीयस्तदा ममायुः- 
शेषेणायं सदारपुओ वीरवरो जीवतु । अन्यथाहं यथाप्राप्तां 
गति गच्छामि! भगवत्युवाच--पुत्र ! अनेन ते सत्वोत्करषंण 
भृत्यवात्सल्येन च तव तुष्टास्मि । गच्छ। विजयी भव | अयमपि 
सपरिवारो राजपुत्रो जीवतु ।! इत्युक्त्वा देव्यदर्याभवत्‌। ततो 
वीरवरः सपुत्रदारो VE गतः। राजापि तैरलक्षितः खत्वरमन्तः- 
पुरं प्रविष्टः | 0 

इसलिये ऐसे महापुरुषसे शून्य इस राज्यसे मुझे भी क्या प्रयोजन है ? पीछे | 
झुद्रकने सी अपना सिर काटनेक GR उठाया । फिर सर्यमंगळा- देवीने राजाका 
हाथ रोका और कहा- हि पुत्र ! में तेरे ऊपर प्रसन्न हूँ, इतना साहस मत 
करे । मरनेके वाद भी तेरा राज्य भंग नहीं होगा aa राजा साष्टांग दंडवत 
और प्रणाम करके ASS देवी | मुझे राज्यसे क्या है अथवा जीनेसें क्या प्रयो- 
जन है? और जो में कृपाके योग्य हूँ तो मेरी शेष आयुसे ख्रीपुत्रसहित वीर- 
वर जी उठे । नहीं तो में अपना शिर काट डाळूंगा। देवी बोली-हे पुत्र! तेरे 
इस अधिक उत्साहसे और सेवकतासे ल्रेहसे में तुझ पर प्रसन्न हुई । - जा तेरी 
जय होय । यह राजपुत्र भी सब परिवारसमेत जी उठे । यह कह कर देवी 
अंतर्धान हो गई । पीछे वीरवर अपने ख्रीपुत्रसमेत घरको गया। राजा भी 
उनसे छुप कर शीघ्र रनवासमें चला गया । 40७०: र 

अथ प्रभाते वीरवरो द्वारस्थः पुनभूपालेन FS: सन्नाह-- देव! 
सा रुदती मामवलोक्याद्दशयामवत्‌। न काप्यन्या वातो विद्यते ! 
तद्दचनमाकर्ण्य राजाऽचिन्तयत्‌--कथमयं HUN महासत्त्वः “ 

इसके अनन्तर. प्रातःकाळ राजानें. ड्योढ़ी पर वेठे हुए वीरवरसे किर पूछा 
और वह बोला-हे महाराज | वह रोती. हुई at मुझे देख कर अन्तर्धान हो गइ, 
और कुछ दूसरी वात नहीं थी ४ उसका वचन. सुन कर राजा सोचने छपा 
“इस सहात्माकी किस प्रकार बड़ाई FS ? eee 74. 
यत$,--_ . FTN . sis 

! प्रिय जूयादरुपणः शारः स्यादविकत्थन हि? ना जी Sas 

दाता नापात्रवर्षी च प्रगल्भः स्यादनिष्ठुरः ॥ १०२ ॥| 


शा % a 
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` .क्योंकि--उदार पुरुषको मीठा बोलना चाहिये, सरको अपनी प्रसंसा नहीं 
करनी चाहिये, दाताको कुपात्रमें दान न करना चाहिये, और उचित कहने 
वालेको द्यारहित नहीं होना चाहिये ॥ १०२ ॥ 
एतन्महापुरुषळक्षणमेतस्मिन्सवेमस्ति।' ततः स राजा पातः 
शिष्टसभां कृत्वा सवैवृत्तान्त प्रस्तुत्य प्रखादात्तस्से कर्णाटकराज्यं 
द्दा | तत्किमागन्तुको जातिमात्राइष्टः ? तञऋप्युत्तमाधममध्यमाः 
सन्ति ।! 
यह महापुरुषका लक्षण इसमें सव हे! पीछे उस राजाने प्रातःकाल शिष्ट 
लोगोंकी सभा करके और सब वृत्तान्तकी प्रशंसा करके प्रसन्नतासे उसे कर्नाटकका 
राज्य दे दिया । इसलिये क्या विदेशी केवल जातपातसेही दुष्ट होता है ? उनमें 
भी उत्तम, निकृष्ट और मध्यम होते हैं । 
चक्रवाको बूते-- 
'योऽकार्य कार्यवच्छास्ति स किंमन्त्री नरपेच्छया। 
वरं स्वामिमनोदुःखं तन्नाशो न त्वकार्यतः॥ १०३॥ 
चकवा बोला--'जो राजाकी इच्छा(के अनुरोध)से, अयोग्य कार्यको योग्य 
कार्यके समान उपदेश करता है वह नीच मंत्री है। क्योंकि खामीके मनको दुःख 
होना अच्छा है परन्तु उस अनुचित काम करनेसे उसका नाश होना अच्छा 
नहीं हे ॥ १०३॥ | 
'वेद्यो शुरुश्च मन्त्री च यस्य राज्ञः प्रियः सदा । 
शरीरधर्मकोरोभ्यः क्षिप्र स परिहीयते ॥ १०४ ॥ 
जिस राजाके वैद्य, गुरु और मंत्री सदा हॉमें हाँ मिलाने वाले हों वह राजा, 
शरीर, धर्म और कोशसे शीघ्र रहित हो जाता है ॥ १०४॥ 
णु देव !-- 
पुण्याछब्ध यदेकेन तन्ममापि भविष्यति | 
- हत्वा भिक्षुं महालोभान्निध्यथीं नापितो हतः? ॥ १०७ ॥ 
सुनो महाराज ! जो वस्तु किसीने पुण्यसे पा ली वह वस्तु मुझे भी मिल 
जायगी, यह नहीं सोचना चाहिये; अधिक लोभसे भिखारीको मार कर एक 
धनका अभिलाषी नाई मारा गया? ॥ १०५ ॥ 
राजा पृच्छतिकथमेतत्‌ ?› मन्त्री कथयति-- 
राजा पूछने लगा--“यह कथा कैसे है? मंत्री कहने लगा । 
॥ कथा १०॥ 
च्य अस्त्ययोध्यायां चूडामणिनाम क्षत्रियः । तेन धनार्थिना महता 
७ धचूडामणिश्विरम ~ 
केशेन भग वांश्चन्द्रा धच डामणिञ्चिरमाराधितः | ततः ्षीणपापो- 
ऽसो अमे दर्शन द्त्वा भगवदादेशायक्षेश्वरेणादिएः- पयव 
i i क्षीरं कृत्वा SUS हस्ते कृत्वा गृहे निभृतं स्थास्यसि 
ऽसिन्नेवाङ्गणे समागतं भिक्षुं पश्यसि । तं नियं लगुडः 
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Ase: १०६ ] भआापाटीकासमढंकुद | क 
प्रहारेण हनिष्यसि ततः छुवणकलशा AAAS, ठन र्का अर 
sia सुखिना भावेतव्यम्‌ | ततस्तथाक्ाटव AE । दब 
क्षेरकरणायानीतेन नापितेनालोक्य व्विन्तितम-- कच. कक 
प्राप्तेरयमुपायः | अहमप्येव किं न करोसि £ दतः नाय 
प्रत्यहं तथाविधो लगुडहस्तः Theat (नक्षारानमन ae ! 
एकदा तेन Mal भिश्रुळशुडेन व्यापादितः | तस्मादपराघात्सा“छ 
नापितो राजपुरुपेव्यापादितः | अतोऽहं ब्रवसि gare 
यदेकेन? इत्यादि | 
अयोध्यामें चूडामणि नाम एक क्षत्रिय रहता था । उस aa Hie 

बड़े क्लेशसे भगवान्‌ मद्दादेवजीकी बहुत काळ तक आराधना की । 
क्षीणपाप हो गया तब महादेवजीकी आज्ञासे कुचेरने Baa 
दी कि-जो तू आज प्रातःकाल ओर At कराके लाठी द्वाधम ळे कर घरमें एकांत 

प कर्‌ बेठेगा तो इसी ऑगनसें एक सिखारीको आया हुआ । जव 
उसे निदय हो कर लाठीकी TERT मारेगा तब णेका 
उससे तू जव तक जियेगा gad रहेगा ॥ फिर वेसा करने रात 
वहाँ क्षोर करनेके लिये बुलाया हुआ नाई सोचने ल्या घन पानेञ् 
यही उपाय है, में भी ऐसा क्यों न,करूँ? फिर उस दिनसे नाई देसे ही लाठी 
हाथमें लिये Ustad भिखारीके आनेकी राह देखा करे । एक दिन उसने 
भिखारीको पा लिया और लाठीसे मार डाला। अपराधसे उस न 
पुरुषोंने मार डाला । इसलिये में कहता हूँ, “किसीको see Re गई 
इत्यादि ।? 
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राजाह-- 
“पुरावृत्तकथोद्वारेः कथं निर्णीयत्ते परः । 
स्याज्निष्कारणवन्धुवों किं वा विश्वासघातकः ॥ १०६ ॥ 
राजा बोछा-- पहले हो गई कथाओंके कहनेसे नवीन आया हुआ केसे 
निश्चय किया जाय कि यह अकृत्रिम बांधव है अथवा विश्वासघाती है use gu 
यातु | प्रस्तुतमनुर्सधीयताम्‌ | मरूयाधित्यकायां चेन्वित्रवर्णस्तद- 
घुना कि विधेयम्‌ : मन्त्री वदतिदेव! आगतप्रणिघिप्तुखास्मया 
शुत तन्महामन्रिणो शृध्रस्योपदेरो, यब्विचवणेनानादरः कृतः । 
ततोऽसौ मूढो जेतु शक्यः ६ 
इसे जाने दो । अब जो उपस्थित है उसका बिचार करो । मल्य Vas 
ऊपर जो चिन्नवर्ण seq है इसलिये अब क्या करना चाहिये ? मंत्री बोला-हे 


महाराज | लोट कर आये हुए दूतके Yea Wa यह उता है कि उस महामंत्री 
Wat उपदेश पर चित्रवर्णने अनादर किया है। फिर उस मूखेको जीत सकते Te 
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तथा चोक्तम्‌, 


लुब्धः कूरोऽलसोऽसत्यः प्रमादी भीरुरस्थिरः | 
सूढो योधावमन्ता च खुखच्छेयो रिपुः स्मतः ॥ १०७॥ 
वैसा कहा है-लोभी, कपटी, आलसी, झूठा, कायर, अधीर, सूखे और 
योद्धाओंका अनादर करने वाला शत्रु सहजमें नाश किया जा सकता हैं ॥१०७॥ 
तंतोऽसो याबदस्मदुर्गद्वाररोधं न करोति तावन्नयद्विवनवर्त्स सु 
तद्वलानि हन्तु सारसादयः सेनापतयो नियुज्यन्ताम्‌ । 
फिर वह जब तक हमारे गढ़का द्वार न रोके तब तक पर्वत और बनंके 
मागेमिं उसकी सेनाको मारनेके लिये सारस आदिको सेनापति नियुक्त कर दीजिये। 
तथा चोक्तम्‌, 


दीधेवर्त्सपरिश्रान्तं नद्यद्रिवनसंकुळम्‌ | 
घोराञ्चिभयसंत्रस्तं श्वुत्पिपासार्दितं तथा ॥ १०८॥ 
वेसा कहा है--राजाको लंबे मार्गते अकी हुईं, नदी, पर्वत और बनके 
कारण रुकी हुई भयंकर अभिसे SH हुई तथा भूक-प्याससे व्याकुल हुई ॥१०८॥ 
प्रमत्तं भोजनव्यग्र व्याधिदुर्भिक्षपीडितम्‌ ¦: 
असं स्थितम भूयिष्ठ 'बृष्टिवातसमाकुलम्‌ ॥ १०९ ॥ 
(मद्यपानादिसे.) मतवाली, भोजनमें आसक्त, रोग तथा अकालसे पीडित तथा 
आश्रयरहित, थोडीसी, तथा वषी और (शीतल ) aga घवराई हुई ॥१०९॥ 
पड्कपांछुजळाच्छन्नं सुव्यस्तं द्स्युविद्रुतम्‌ । 
एवंभूतं महीपालः परसैन्यं विघातयेत्‌ ॥ ११० ॥ 
कीचड़, धूलि और जलसे व्याप्त, आपत्तिसे निकलनेके यल्लमे व्याकुल, चोर 
आदिके उपद्रवोसे युक्त ऐसी शन्रुकी सेनाको नाश करना चाहिये ॥ ११० ॥ 
अन्यच्च, : ras 
अवस्कन्दभयाद्वाजा प्रजागरक्ततश्रमम्‌ | 
दिवा सुप्त समाहन्यान्निद्गाव्याकुळसेनिकम्‌ ॥ १११ ॥ 
और दूसरे-घिर जानेकी शंकाके कारण रातके अधिक जागनेसे थकित, दिनमें 
सोती हुई, निद्रासे व्याकुल रजकी सेनाको राजा मार डाळे ॥ १११ ॥ 
अतस्तस्य प्रमादिनो बलं “गत्वा यथावकाइां दिवानिशं प्नन्त्वस्म- 
त्सेनापतयः . ।! तथानुष्ठिते चित्रवणेस्य सैनिकाः सेनापतयश्च 
बहवो Meat: | ततश्चित्रबणों विषण्णः खमन्निणं द्रद्शिनमाह-- 
'तात! किमित्यस्मदुपेक्षा कियते कि काप्य विनयो ममास्ति ? 
` 'इस्रलिये उस प्रमादीकी : सेनाको जा कर जैसा अवसर मिरे रातदिन हमारे 
सेनापति छूट खसोट कर मारे । ऐसा करनेसे चित्रवर्णकी सेना और बहुतसे 
सेनापति मारे गये; फिर चित्रवण विकल हो कर अपने मंत्री दूरदर्शासे कहने 
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लगा प्यारे ! किसलिये हमारा अनादर करता हे ? क्या कमी मने तेरा अनादर 
किया हे? 
तथा चोक्तम्‌, 
न राज्यं प्रात्तसित्येवं चर्तितव्यमसांप्रतम्‌ | 
Bra ह्यविनयो हन्ति जरा रूपमिवोत्तमम्‌ ॥ ११२ ॥ 
जैसा कहा है--राज्य मिल गया यह जान कर अनुचित व्यवहार नहीं करना 
चाहिये । क्योंकि कठोरता निश्चय करके लक्ष्मीको ऐसे नाशमें मिला देती है जेसे 
सुन्दर रूप-रंगको बुढ़ापा ॥ ११२ ॥ 
अपि च, 
दक्षः श्रियमधिगच्छति पथ्याशी कल्यतां झुखमरोगी । 
अभ्यासी विद्यान्त धमार्थयशांसि च विनीतः ॥ ११३ ॥ 
और भी-चतुर पुरुष लक्ष्मीको, सुन्दर और हलका भोजन करने वाला 
नीरोगताको, रोगहीन सुखको, अभ्यासी विद्याके अंतको, और सुशील अर्थात्‌ 
नम्रतादिगुणोंसे युक्त मनुष्य वर्म, धन और Taal पाता है ॥ ११३ ॥ 
गृध्रोऽवदत्‌ देव! श्टणु,-- 
गिद्ध बोला- महाराज ! सुनिये,--- 


अविद्वानपि भूपालो विद्यावृद्धोपसेवया | 
परां श्रियसवाप्रोति जलासन्नतरुयंथा ॥ ११४ ॥ 
मूर्ख राजा भी पण्डितोंकी सेवासे जलके समीपके इक्ष(जल और AMAT 
पाते हैं उन्ही)के समान उत्तमोत्तम संपत्तिको पाता हे ॥ ११४ ॥ 
अन्यच्च, 
पान स्त्री मृगया दूतमर्थदूषणसेच च । 
वाग्दण्डयोश्च पारुष्यं व्यसनानि महीसुजाम्‌ ॥ ११५ ॥ 
और दूसरे-मद्य आदिका पीना, परत्रीका संग, आखेट, जुआ, अन्यायसे 
पराया धन लेना, और वचन तथा दंडमें रुखाई ओर कठोरता ये राजाओंके 
अवगुण कहे हैं; अर्थात्‌ उनका UM करना अवश्य है ॥ ११५ ॥ 
फक च; 
न खाहसंकान्तरसानुवातचा 
न चाप्युपायोपहतान्तरात्मना । 
विभूतयः शक्यमवाइुसूजता 
` नये च शोय च दसन्ति ATT: ॥ ११६ ॥ 
और (बुराई भलाईको विना विचारे) केवल साहस करने वाळा, और उपायसे 
पहत चित्तवाला, अधिक ऐश्चयैको नहीं पा सकता है, क्योंकि जहां पर 
नीति ओर Wat रहती है वहांही संपत्तियों रहती E ॥ 93१६ ॥ 


त्वया Saar साहसैकवासिना मयोपन्यस्तेप्वपि 
: १४ हिता ७ 
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१५८ हितोपदेश । [ विग्रह; ११७-११९ | 
AAAATA वाक्पारुष्यं च कृतम्‌ । अतो डुनींतेः फलसिद्‌- ' 
मजुभूयते | | 
और केवल साहस पर भरोसा करने वाले, आपने अपनी सेनाके उत्साहको | 
देख कर मेरे किये उपदेशों पर ध्यान नहीं दिया था और कठोर वचन कहे थे | 
उसी कटु नीतिका फल भोग रहे हो । 
तथा चोक्तम्‌, 
ढुर्मेन्त्रिण किमुपयन्ति न नीतिदोषाः 
संतापयन्ति कमपथ्यभुजं न रोगाः? | 
के श्रोने दपयति कं न निहन्ति Bey: 
क॑ ख्रीकृता न विषयाः परितापयन्ति? ॥ ११७॥ 
नीतिके दोष किस gt मंत्रीमें नहीं होते हँ? किस अपथ्य ( अहितकर 
वस्तुएँ ) खाने वालेको रोग नहीं पीड़ा देते हें! लक्ष्मी किस मनुष्यको 
अभिमानी नहीँ करती है? मृत्यु किसको नहीं मारती है और ख्रीके करे हुए 
दुराचार किस पुरुषको दुःख नहीं देते हैं? ॥ ११७॥ 
अपरं च, 
सुद्‌ arg: शरदं हिमागम- 
स्तमो विवखान्खुङृतं कृतघ्नता | 
प्रियोपपत्तिः BARI नयः 
श्रियः समृद्धा अपि हन्ति दुनेयः ॥ ११८॥ 
और दूसरे-दुःख-हर्षको, हिमऋतु शरदको, सूर्य अँधेरेको, कृतप्नता उपकार 
अथवा पुण्यको, अभौष्टका लाभ शोकको, नीति आपत्तिको और अनीतिं 
अतिसमृद्ध ( बढ़ी हुई ) संपत्तिको भी नाश कर देती है ॥ ११८ ॥ 
ततो मयाप्यालो चितम्‌ भरज्ञाहीनोऽयं राजा | नो चेत्कथं 
नीतिशासत्रकथाकौसुदीं चाशुस्काभिस्तिमिरयति ? 
तब मैंने भी विचार लिया था कि यह राजा बुडिहीन है; नहीं तो केसे 
नीतिशास्रकी कथारूपी चाँदनीको वाणीरूपी उल्कापातोंते Fact करता 2 
यतः,— 
/ यस्य नास्ति खयम्प्रज्ञा शास्त्र तस्य करोति किम्‌। 
लोचनाभ्यां विहीनस्य द्पेणः किं करिष्यति’ ॥ ११९॥ 
क्योंकि--जिस मनुष्यको अपनी बुद्धि नहीं है उसको शास्र क्या करता है! 
जैसे दोनों आँखोंसे रहित अन्धे मनुष्यको दर्पन क्या करेगा ? ॥ ११९ ॥ 
इत्यालोच्य तूष्णीं स्थितः। अथ राजा वद्धाञ्जलिराह- “तात ! 
अस्त्ययं ममापराधः | इदानीं यथावशिष्टवलसहितः प्रत्यावृत्य 
विन्ध्याचलं गच्छामि तथोपदिश ।' ta: खगतं चिन्तयति 
“क्रियतामत्र प्रतीकारः | 
यह जीमें बिचार कर चुपका हो बेठा था । पीछे राजा हाथ जोड कर बोला- 
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विग्रहः १२०-१२२ | भाषाटीकासमलंकृत । १५९ 


“प्यारे ! यह मेरा अपराध हुआ । अब जैसे वची हुईं सेनाके साथ लोट कर्‌ 
विंध्याचळ पहुँच जाऊँ वैसा उपाय वता ।” गिद्ध अपने जीमें सोचने लगा,- 
“इसका कुछ ना कुछ उपाय करना चाहिये । 
यतः, र 
देवतासु WH गोषु राजसु त्राह्मणेछु च! 00 
नियन्तव्यः सदा कोपो वालवृद्धातुरेषु च ॥ १२० ॥ 
क्योंकि--देवता, गुरु, गाय, राजा, ब्राह्मण, बाळक, बूढ़ा, और रोगी 
इन पर क्रोध रोकना चाहिये” ॥ १२० ॥ 
मन्त्री हस्य बृूते-- देव ! मा भैषीः | समाश्वसिहि श्ण देव ! 
मंत्री (यह अपने जीमें विचार कर) हँस कर बोला-महाराज ! मत डरिये 
और धीरज aka, हे महाराज ! सुनिये,-- 
मन्त्रिणां भिन्नसंधाने भिषजां सांनिपातिके । 
कर्सणि व्यज्यते प्रज्ञा सुस्थे को वा न पण्डितः? ॥१२१॥ 
लड़ाईके समय शत्रुसे मेल करानेमें मंत्रियांकी, सन्निपात (ज्वर) रोगमें वेद्योकी 
और कार्योके साधनमें दूसरोंकी बुद्धि जानी जाती है, और यों as as 
कोन पण्डित नहीं है? ॥ १२१ ॥ 
अपरं च,-- : “i 
आरभन्ते5ट्पमेवाक्षाः कामं व्यग्रा भवान्त च । 
महारम्भाः ऊृतधियस्तिष्ठन्ति च निराकुलाः ॥ १२२ ॥ 
और दूसरे-बुद्धिहीन, छोटे ही कामका आरंभ करते हैं और अदन्त 
व्याकुल हो जाते हैं । बुद्धिमान, बड़े वडे काम करते हैं और कभी विकल Tel 
होते हैं ॥ १२२ ॥ 
तदत्र भवत्प्रतापादेव दुगे भङ्क्त्वा कीर्तिप्रतापसहितं त्वामचि- 
रेण कालेन विन्ध्याचळ नेष्यामि ।' राजाह कथमधुना खब्प- 
चलेन तत्संपद्यते ?? गुध्रो वदति देव ! सर्व भविष्यति । यतो 
विजिगीषोरदीघेसूत्रता विजयसिद्धेरवश्यंभावि लक्षणम्‌ | तत्स- 
~ = 3 
हस्रेव दुर्गावरोध; क्रियताम्‌ | कू 
इसलिये यहाँ आपके पुप्यप्रतापसेही ग ढको तोड़ फोड़ यश ओर पराक्रम- 
सहित आपको शीघ्र विंध्याचलको ळे ae राजा बोला- अब थोडीसी सेनासे 
ह कैसे होगा ? fea कहा- महाराज ! सब कुछ दो जायगा । क्योंकि जय 
चाहने वाळेको दीर्षसूज्रता ( कालक्षेप ) न होना जयकी सिद्धिका अवश्य होनहार 
लक्षण है । इसलिये एकाएक ही गढ़ चारों ओरसे घेर डीजिये । 
प्रहितप्रणिधिना वकेनागत्य हिरण्यगर्भस्य तत्कथितम्‌ देव ! 
खल्पवळ एवायं राजा चित्रवर्णों DARI मन्तरोपस्तम्भेन STATA 
करिष्यति! राजाह--“सवेज, किमधुना विधेयम SHAS 
१ वात, पित्त और कफ इन वीन Dah संतिपातसे होने वाळा ज्वर या 
अन्य रोग भयंकर प्राणघातक माने गये हैं. 
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१६० हितोपदेश । [ विग्रहः १२३-१२५ | 


“खवले सारासारविचारः क्रियताम्‌ ।' तज्ज्ञात्वा सुवर्णवखादिक 
यथाह प्रसादप्रदानं कियताम्‌ | | 
भेजे हुए दूत बगलेने लोट करः राजा हिरण्यगर्भसे यह कहा-'महाराज | | 
राजा चित्रवर्णके पास थोडी ही सेना रह गई है, गिद्धके उपदेशसे गढ़ घेरेगा ? | 
राजा बोला-'हे सर्वज्ञ! अव क्या करना चाहिये ९ चकवा बोला-'अपनी | 
सेनामें Ras और प्रवलका विचार कर लीजिये । वह जान कर सुवणे कपड़े | 
आदि जो जिस योग्य हो उसे प्रसन्नताका दान ( अर्थात्‌ ) पारितोषिक दीजिये । 
यत;,-- 
यः काकिनीमप्यपथप्रपन्नां 
समुद्धरेन्षिप्कसहस्त्रतुल्याम्‌ । 
कालेषु कोटिष्वापि मुक्तहस्त- 
स्त राजसिंहं न जहाति लक्ष्मी: ॥ १२३॥ 
क्योंकि--जो राजा बुरे मार्गमे पडी हुई एक कौडीको भी हजार मोहरोंके 
समान जान_कर उठा लेता है और फिर किसी उचित समय पर करोड़ों रुपये 
खच कर डालता है उस श्रेष्ठ राजा को लक्ष्मी कभी नहीं छोड़ती है ॥१२३॥ 
अन्यच्च, 
कतो विवाहे व्यसने रिपुक्षये 
_ यशस्करे कर्मणि मित्रसंग्रहे । 
प्रियासु नारीष्वधनेषु वान्धवे- 
` ष्वतिव्ययो नास्ति नराधिपाष्टसु ॥ १२४ ॥ 
. और दूसरे-महाराज ! यज्ञमे, विवाहमें, विपत्तिमें, शत्रुके नाश करनेमें, यश 
बढ़ाने वाले कार्यम, मित्रके आद्रमें, प्रिय fea, निर्धन बान्धवोंमें इन 
आठ वातोंमें व्यय zat नहीँ कहाता है ॥ १२४ ॥ 
यतः, 
सूरेः खल्पव्ययत्रासात्सवनाशं करोति हि। 
'कः सुधीः संत्यजेद्भाण्ड शुरकस्यैवातिसाध्वसात्‌?॥१२५॥ 
क्योंकि मूख थोड़े व्ययके भयसे निश्चय करके सब नाश कर देता है, और 
कोनसा बुद्धिमान्‌ राज्यके भयसे अपनी डुकानके द्रव्य आदिको छोड़ देता 
है?॥ १२५॥ 
राजाह-'कथमिह समयेऽतिव्ययो युज्यते ? उक्तं च-“आपदर्थ 
धनं रक्षेत्‌? इति! मन्त्री बूते-“श्रीमतः कथमापद्‌ः ? राजाह-- 
'कदाचिचळते लक्ष्मीः ? मन्त्री बूते-'संचितापि विनइयति। 
तद्देव ! कार्पण्यं विमुच्य दानमानाभ्यां खभराः पुरस्क्रियन्ताम्‌ | 
राजा बोला-“इस समय अधिक व्यय क्यों करना चाहिये? कहा भी है- 
““आपत्तिके नाशके लिये धनकी रक्षा करे” इत्यादि 7? मंत्री बोला-'लक्ष्मीवानको 
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विग्रह; १२६-१३० ] भाषाटीकासमलकृत । १६१ 


आपत्ति कहाँ १? राजा बोला- जो लक्ष्मी चली जाय तो ?? मंत्री बोला- संचित 
थन भी नष्ट हो जाय तो? इसलिये महाराज ! कृपणताको छोड़ दान 
और मानसे अपने झर वीरोंका आदर कीजिये । 
तथा चोक्तम्‌, 
परस्परज्ञाः संहृष्टास्त्यक्त प्राणान्खुनिञ्चिताः । 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग्विज्यन्ते द्धिपद्धऊम्‌ ॥ १२६ ॥ 
जैसा कहा है-आपसमें एक दूसरेकी सहायता करने वाळे, प्रसन्नचित्त, प्राणोंको 
( खामीके लिये संघ्राममें ) झोंकने वाले, ( शञ्जुके मारनेका निश्चय संकल्प 
करने वाले, श्रेष्ठ कुलमे 
शूरवीर शात्रुकी 
अपरं च, 
सुभटाः शीलसंपत्नाः संहताः कृतनिश्वयाः । 
अपि पञ्चशतं शूरा Maka रिपुवाहिनीम्‌ ॥ १२७ ॥ 
और दूसरे-अच्छे खभाव वाले, आपसमें मिले हुए, और विना-मरें मारे नहीं 
लड़ेंगे ऐसा निश्चय करने वाले, पाँच सो सी बड़े वडे झूर वीर योवा वेरीकी सेनाका 
नाश कर देते हैं ॥ १२७ ॥ 
किं च,-- 
शिष्टेस्प्यविशेपज्ञ उग्रश्च कृतनाशकः | 
त्यज्यते किं पुनर्नान्यैयंश्चाप्यात्मम्भरिनेरः ॥ १२८ ॥ 
और महामूर्ख, दुष्ट प्रकृति वाला, कृतन्न और खार्थी मजुध्यकों सजन मी 
छोड़ देते हैं; फिर दूसरोंका क्या कहना है? अर्थात्‌ ऐसेको सब खाग देते 


~ 


हैं ॥ १२८॥ 
यतः, 
सत्यं शोय दया त्यागो BIA महाणुणाः । 
एमिसुक्तो महीपालः प्रामोति खछ वाच्यताम्‌ ॥ १२९ ॥ 
क्योंकि--सत्य, Wal, दया और दान याने उदारता ये राजाके बडे गुण 
हुँ, और इन gata रहित राजाकी निश्चय करके वाच्यता(निन्दा)को पाता zu 
डेदशि प्रस्तावे5मात्यास्तावदेव पुरस्कतेव्याः । 
ऐसे समय पर पहले मंत्रियोंका सत्कार होना चाहिये; | 
तथा चोक्तम्‌ ,-- haat 
` यो येन प्रतिबद्धः स्यात्सह तेनोदयी Se 
स विश्वस्तो नियोक्तव्यः प्राणेषु च धनेषु च ॥ १३० ॥ 
जैसा कहा है,जो जिससे वेधा हुआ है और उसीके साथ जिसका उदय 
और हास (क्षति) है ऐसे alas मनुष्यको प्राणोंकी TAS कामें लयानां 
चाहिये ॥ १३० ॥ ie ide ~ ia 


लमें उत्पन्न हुए ) और अच्छे प्रकारसे सन्मान किये गये ऐसे 


कुल 
> 
ui 


नाको विजय करते हँ ॥ १२६ ॥ 
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यतः,— 
qa: oft वा शिशुर्यस्य मन्त्रिणः स्युर्सहीपतेः । 
eS 
अनीतिपवनक्षिप्तः कायाव्धों स निमज्जति ॥ 238 ॥ 
क्योंकि--जिस राजाके धूर्त, स्री अथवा वालक मंत्री हों वह अनीतिहपी 
पवनसे उड़ाया हुआ कार्यरूपी समुद्रमें वता है ॥ १३१ ॥ 
ary देव !-- 
९ >) ~ ~ 
UAT समो यस्य शास्त्रार्थ प्रत्ययस्तथा । 
नित्यं भ्रत्याचुपेक्षा च तस्य स्याद्वनदा धरा ॥ १३२॥ 
महाराज | सुनिये--जिसको हषे और कोध समान हैं, शात्रमे भरोसा है 
और सेवकों पर अतिल्लेह है उसको gett सतत घन देने वाळी होती हे ॥१३२॥ 
येषां राज्ञा सह स्यातासुञ्चयापचयो Yar | 
अमात्या इति तान्राजा नावमन्येत्कदाचन ॥ १३३ ॥ 
जिन्होँकी राजाके साथ निश्चय करके घटती और बढ़ती हो वे मंत्री कहाते हैं 
और राजाको उनका कभी अपमान नहीं करना चाहिये ॥ १३३ ॥ 
यतः,— 
महीभुजो मदान्धस्य संकीर्णस्येव दन्तिनः | 
स्खळतो हि कराळस्वः सुहत्सचिवचेष्टितम! ॥ १३४ ॥ 
और मतवाले हाथीके समान गिरते हुए मदांध राजाको fares अंतःकरणवाले 
मंत्रीका अच्छा उपदेशही करावलंब अर्थात्‌ हाथसे सहारा देनेके समान है? ॥| 
अथागत्य प्रणम्य मेघवर्णा ब्रूते-- देव | दृष्टिप्रसादं Hel इदानीं 
विपक्षो ढुगेद्वारि aaa | तद्देवपादादेशाद्वहि निः सत्य खबिऋम दशो- 
यासि । तेन देवपादानामाजुण्यमुपगच्छासि ।' चक्रो बूते-मेचम्‌। 
यदि बहिरनिःखत्य योद्धव्यं तदा दुर्गाश्चयणमेव निष्प्रयोजनम्‌ | 
फिर मेघवणेने आ कर प्रणाम करके कहा-हे महाराज | कृपा कर देख 
लीजिये । अब शत्रु गढ़के द्वारमें आ पहुँचा हे । इसलिये आपकी आज्ञासे बाहर 
निकल कर अपना पराक्रम दिखलाऊँ जिससे महाराजके ऋणसे में उनंतर हो 
जाऊं ॥ चकवा बोला-“एंसा मत कर, जो बाहर निकल कर लड़ेंगे तो गढ़का 
आसरा ही बृथा है । 
अपरे च,— 
विषमो हि यथा नक्रः सलिलान्निगतोऽवशः। 
वनाद्विनिगेतः शूरः सिंहोऽपि स्याच्छुगालवत्‌ ॥ १३५॥ 
क और दूसरे-जैसे भयंकर मगर पानीसे बाहर निकल कर बेवश हो जाता है, 
वेसे ही वनसे निकल कर पराक्रमी सिंह भी गीदड़के समान हो जाता है ॥१३५॥ 
देव! स्वयं गत्वा उच्यतां aa 
SUSE SOMES) SSRN "6 | आप चल कर युद्ध देखिये; 


ee 


१ 'नक्रः खस्थानमासाथ गजेन्द्रमपि कर्षति-मगर पानीम रह कर बडे हाथी- 
कोभी खींच सकता है, पर बाहर निकलनेसे तो बेवश हो जाता Bsa yall 
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यतः,— 
पुरस्कृत्य AS राजा योधयेदवलोकयन्‌। 
खामिनाधिष्टितः श्वापि कि न सिंहायते धुवम्‌’ ॥ १३६॥ 
क्योंकि-राजा आप देखता हुआ सेनाको आये करके लड़ावे, क्योंकि 
स्वामीसे लहकाया हुआ कुत्ता भी क्या सचमुच सिंहकी भाति बल नहीं दिखाता 
है? अर्थात्‌ अवश्य ही दिखाता है ॥ १३६ ॥ 
अथ ते सर्व दुर्गद्वारं गत्वा महाहवं कृतवन्तः | अपरेबुश्चित्र- 
qui राजा ग्रश्नसुवाच--तात ! खप्रतिज्ञातमधुना निर्वाहय ।' 
शुभ्रो चूते--'देव ! श्टणु तावत्‌; 
पीछे उन सभीने गढ़के द्वार पर जा कर बड़ा घोर युद्ध किया । दूसरे दिन 
चित्रवर्णं राज गिद्धसे बोला-प्यारे अब अपनी प्रतिज्ञाका निर्वाह कर ।” 
गिद्ध बोला-महाराज ! पहले सुन लीजिये, 
अकालसहमत्यल्पं मूखेव्यसनिनायकम्‌। 
अगुप्तं भीरुयोधं च डुगेव्यसनमुच्यते ॥ १३७॥ 
बहुत काळ तक घेरा न सहने वाला अर्थात्‌ कचा, असंत खल्प सेन्य- 
युक्त मूख और मद्यपानादि दोषयुक्त जिसका नायक हो, जिसकी अच्छे प्रकारसे 
रक्षा नहीं की गई हो और जिसमें कायर और डरपोक योद्धा हाँ वह गढ़की 
विपत्ति कही गई है! ॥ १३७॥ 
तत्तावदत्र नास्ति | 
सो वात तो यहाँ नहीं है । 
उपजापश्चिरारोधोऽवस्कन्द्स्तीवपोरुषम्‌। 
SUT लह्घनोपायाश्चव्वारः कथिता इसे ॥ १३८ ॥ 
गढ़की भीतरी सेनामें किसी भेदियेको भेज कर फूट करा देना, बहुत काळ 
तक चारों ओरसे घेरे पड़े रहना, बार बार शत्रु पर चढ़ाई करना और अन्त 
साहस दिखलाना ये चार गढ़के जीतनेके उपाय हैं ॥ १३८ ॥ 
अन्न यथाशक्ति क्रियते यलः ( कणे कथयति । ) एवसेवम्‌।” ततो- 
sata एव भास्करे चतुष्वेपि इगेद्वारेषु वृत्ते युद्ध दुगोभ्यन्तर- 
ग्रहेष्वेकदा काकेरयिर्निक्षित्तः | ततः “गहीतं Teta sry’ इति 
कोलाहल श्रुत्वा सवतः प्रदी्ताञ्चिमचलोक्य राजहंससैनिका डुगे- 
वासिनश्च सत्वरं हृदं प्रविष्टाः । | 
इसमें शक्तिके अनुसार उपाय किया जाता है ( कानमें कहने लगा) इस 
प्रकार इस प्रकार । फिर एक दिन सूर्यके विना ही निकळे गढ़के चारों द्वारों पर 
घनघोर युद्ध होने पर गढ़के भीतरके डेरोंमें कोवोंने आग लगा दी । फिर _ 
तो “गढ़को ले लिया ळे लिया” यह हुरी सुन कर चारों ओर आगको घघकती _ 
हुई देख कर राजहंसकी सेनाके झर वीर और गढ़के रहने वाळे शीघ्र सरोवरमें 
घुस गये; ae छै sda ae 
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यतः १ 
' सुमन्त्रितं खुविक्रान्त was सुपलायितम्‌ । | 
कायकाले यथाशाक्ते कुयान्न तु विचारयेतः ॥ १३९ ॥ 
अवसरके आ पड़ने पर अच्छा उपाय, अच्छी भाति पराक्रम, भली भाति 
युद्ध और जीले कर भागना इन वातोंको जसा बन पड़े अपनी शक्तिके अनुसार 
करना ही चाहिये ओर विचारना नहीं चाहिये) ॥ १३९ ॥ 
राजहंसः खभावान्मन्दगतिः सारखद्वितीयश्च वित्रवर्णस्य से- | 
नापतिना कुछटेनागत्य वेशितः | दिरण्यगर्भः सारखमाह-'सारस- | 
सेनापते ! ममाञरोधादात्मार्न कथं व्यापादयिष्यसि ? त्वमधुना : 
गन्तु शक्तः | तङ्गत्वा जळ प्रविश्यात्मानं परिरक्ष | अश्सत्पुत् 
चूडामणिनामानं सर्वेक्षसंमत्या राजानं करिष्यसि ।' सारसो 
बूते-- ta! न वक्तव्यमेवं दुःसह वचः | यावच्चन्द्राकों दिवि 
तिएतस्तावड्िजयतां देवः | अहं देवद॒गाधिकारी | सन्मांसास््रस्वि- 
लेपेन FITACHAT प्रविशतु As: | 
राजहंस तो खभावहीसे धीरे चलने वाला था और उसके साथी सारसक्रो | 
चित्रवर्णके सेनापति मुर्गने आ कर घेर लिया । हिरण्यगर्भने सारससे कहा-हे | 
सेनापति सारस ! हमारे पीछे अपनेको क्यों मारता है? त्‌ अभी जा सकता है 
इसलिये जा कर, जलमें घुस और अपनी रक्षा कर । मेरे चूड़ामणि नाम वेटेको 
सवैज्ञकी संमतिसे राजा कर दीजियो ४ सारसने कहा- महाराज ! इस प्रकार 
कठोर वचन नहीं कहना चाहिये । जब तक आकाशमें सूर्य और चन्द्रमा ठहरे 
हुए हैं तब तक महाराजकी जय होय । महाराज! भे गढ़का अधिकारी हूँ । 
मेरे मांस ओर लोहूसे सने हुए द्वारके मागसे भलेही शत्रु घुस जाय | 
अपरं च, | 
दाता क्षमी शुणग्राही स्वामी दुःखेन लभ्यते | | 
और दूसरे-दाता, क्षमावान्‌, गुणग्राही खामी दुःखसे मिलता है । | 


राजा--'सलत्यमेवेतत्‌ । 
राजा बोला-यह तो ठीक ही दै 


किंतु, 
शुचिदेक्षो ऽनुरक्तश्च जाने भृत्योऽपि दुलभः? ॥ १४० ॥ 


परंतु,-म जानता हुँ कि नेक, सचा, चतुर और खामीको चाहने वाला 
किंकर तो मिलना भी कठिन है ॥ १४० ॥ ट 


सारसो बूते--“शणु देव !-- 
सारसने कहा-“महाराज | सुनिये, 


यदि समरमपास्य नास्ति सत्यो- 


भयमिति युक्तमितोऽन्यतः प्रयातुम्‌ | 
अथ मरणमवर्यमेव जन्तो 


किमिति सुधा मलिनं यशः क्रियेत ॥ १४१ ॥ 
जो युद्धको छोड़ कर जानेमें मृत्युका भय न होय तो यहाँसे और कोई स्थानमें 
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विग्रह; १४२-१४५ | भाषाटीकासमलूकृत । १६५ 
चले जाना ठीक है; पर प्राणीका मरण अवश्य ही है इसलिये जा कर क्यों वृथा 
अपना यश मलीन करना चाहिये? ॥ १४१ ॥ 
अन्यच्च,-- 
भवेऽस्मिन्पवनो द्भान्तवी चिअ्रमभहुरे । 
जायते पुण्ययोगेन परार्थं जीवितव्ययः ॥ १४२ ॥ 
और दूसरे-वायुसे उठी हुई As Gas समान क्षणभंगुर इस असार 
संसारमें पराये उपकारके लिये प्राणोंका त्याग बडे पुण्यसे होता है ॥ १४२ ॥ 
खास्यमात्यश्च राष्ट्र च दुग कोशो वलं Gea । 
राज्याङ्गानि प्रकृतयः पोराणां श्रेणयोऽपि च ॥ १७३ ॥ 
और खामी, मंत्री, राज्य, गढ़, कोश, सेना, मित्र और पुरवासियोंके समूह 
ये राज्यके अंग हैं ॥ १४३ ॥ 
देव ! त्वं च खामी सर्वथा रक्षणीयः | 
और हे महाराज ! आप खामी दें, आपकी सर्वथा रक्षा करनी चाहिये; 
यतः,— 
प्रकृतिः स्वासिनं त्यकत्वा समुद्धापि न जीवति | 
अपि धन्वन्तरिवेद्यः किं करोति गतायुषि? ॥ १४४ ॥ 
क्योंकि--खामीको त्याग कर प्रजा, सव ऐश्वयेसे युक्त भी नहीं जीती है, 
जेसे आयु बीतने पर धन्वन्तरि वेद्य भी क्या कर सकता है? ॥ १४४ ॥ 
अपरं च,— 
नरेरो जीवलोकोऽयं निमीलति निमीलति । 
उदेत्युदीयमाने च रवाविव सरोरुहम्‌ ॥ १४५ ॥ 
और दूसरे-सूर्यके उदय तथा अस्त होनेसे कमलके समान, राजाके मरने पर 
यह जीवलोक मरता है और उदय होने (जीने) पर जीता Su १४५ ॥ 
अथ कुकुटेनागत्य राजहंसस्य शरीरे खरतरनखाघातः कृतः । 
तदा सत्वरमुपसरत्य सारसेन खदेहान्तरितो राजा जले क्षिप्तः । 
अथ कुकुटेनेखप्रदारजजेरीङतेन सारसेन कुकुट्सेना बडुशों 
हताः। पश्चात्सारसोऽपि चञ्चुप्रहारेण विभिद्य व्यापादितः | 
अथ चित्रवर्णों दुर्ग प्रविश्य डुर्गावस्थितँ द्रव्य ग्राहयित्वा बन्दिः 
भिर्जयशब्दैरानन्दितः खस्कन्धावारं जगाम ॥ 


~ 


फिर सुर्गेने आ कर राजहंसके शरीर पर बड़े तीखे तीखे de मारे। तब 
सारसने तुरन्त पास जा कर और अपनी देहसे छिपा कर राजाको जलसे फेंक 
दिया । फिर gals deta व्याकुल हुए सारसने gael सेनाको बहुत मारा । 
पीछे सारस सी चोंचोंके प्रहारसे छिद कर मारा गया । फिर चित्रवर्ण गढ्में 
घुस कर गढ़में घरे हुए द्रव्यको Rar कर बंदिजनोंके जय जय शब्दसे प्रसन्न 


होता हुआ अपने डेरेमें चला गया । 
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अथ राजपुत्रेरुक्तम--'तस्मिन्राजवले ख पुण्यवान्सारस एव 
येन खदेहत्यागेन स्वामी ca: | 
फिर राजकुमारोंने कहा-'उस राजाकी सेनामें एक सारस ही पुण्यात्मा था 
जिसने अपनी देहको त्याग करके खामीकी रक्षा की । 
उक्तं चेतत्‌ ,-- 
जनयन्ति सुतान्गावः सर्वा एव गवाकृतीन्‌ । 
१७  बिषाणोलिखितस्कन्धं काचिदेव गवां पतिम्‌? ॥ १४६॥ 
और ऐसा कहा है कि-सभी Wa गोके आकारके समान वछड़ोंको जनती हैं 
परन्तु दोनों सींगांसे स्पष्ट दीखते हुए कंधे वाले सॉड़को विरलीही जनती है? १४६ 
विष्णुशमोंचाच--स तावद्विद्यावरीपरिजनः खगसुखमचुभवतु 
महासत्वः | 
विष्णुशर्मा बोले-'वह महात्मा सारस विद्याधरियोंके परिवारके साथ qa 
सुख भोगें | 
तथा चोक्तम्‌, 
आहवेषु च ये शूराः खाम्यर्थ त्यक्तजीविताः । ` 
_ ` भ्ेभक्ताः कृतज्ञाश्च ते नराः खगेगामिनः ॥ १४७॥ 
जैसा कहा है-जिन झर वीरोंने संग्राममे अपने खामीके लिये प्राणत्याग किया 
है वे खामीके भक्त तथा राजाके उपकारको मानने वाले मनुष्य स्वर्गको पाते हैं ॥ 
यत्र तत्र हतः BU: Mah: परिवेष्टितः । 
w SO 
अक्षयाछ्भते लोकान्‌ यदि Hes न गच्छति ॥ १४८॥ 
और जिस किसी स्थानमें शत्रुओंसे घिर कर मरा हुआ झर जो युद्धभूमि 
छोड़ न भागे तो अमर लोकोंको पाता है ॥ १४८ ॥ 


विग्रहः शतो, भवङ्किः' राजपुत्रेरक्तम्‌ श्रुत्वा सुखिनो भूता 
वयम्‌ | 
“आपने विग्रह छुन fear’ राजपुत्रोंने कहा-'हम सुन कर बहुत सुखी हुए ।? 
विष्णुशर्मा5त्रवीत्‌--अपरमप्ये व म रुतु -- 
विग्रह; करितुरङ्गपत्तिभि- : 
ना कदापि भेवतां महीभुजाम | 
नीतिमन्त्रपवनेः समाहृताः 
संश्रयन्तु गिरिगह्वरं द्विषः’ ॥ १४९ ॥ 
इति हितोपदेशे विग्रहो नाम तृतीयः कथासंग्रहः समाप्तः । 
विष्णुश बोले-यह और भी होय-आपके समान महाराजाओंका कभी 
हाथी घोड़े और पेदल आदि सेनासे संग्राम न होय और नीतिके मंत्ररूपी 
पवनसे उड़ाये गये शत्रु पर्वेतकी गुफामें आसरा लें? ॥ १४९ ॥ 
पं० रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेश ग्रंथके विग्रह नामक तीसरे 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. शुभम्‌, 
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हतापदढश, । 
॥ संधिः ४ ॥ ` 
पुनः कथारस्भकाले राजपुत्रेरुक्म--आय॑ ! Bae: श्रुतो- 
5स्माभिः | संधिरघुनाऽभिधीयताम्‌ ।/ 
फिर कथाके आरम्भमें राजपुत्रोंने कहा-हे गुरुजी ! हम विग्रह सुन चुके । 
अब सन्धि सुनाइये ४ 
विष्णुशर्सगोक्तम--श्रूयतामू; संधिमपि कथयासि यस्या- 
यमाद्य; स्छोकः-- 
वृत्ते महति संग्रामे राज्ञोनिहतसेनयोः | 
स्थेयाभ्यां गृध्रचक्राभ्यां वाचा संधिः कतः क्षणात्‌’ ॥१॥ 
विष्णुशर्माने कहा-'सुनिये, संधि भी कहता हूँ कि जिसके आदिका यह 
वाक्य है-दोनों राजाओंकी सेनाके मरने पर और घनघोर युद्ध alt पर 
गिद्ध और चकवेने पंच बन कर शीघ्र मेल करा दिया’ ॥ १ ॥ 
राजपुत्रा ऊचुःकथमेतत्‌ ?' विष्णुशर्मा कथयति 
राजपुत्र बोले-यह कथा केसे है १ विष्णुशर्मा कहने लगे |-- 
॥ कथा १॥ 
ततस्तेन राजहंसेनोक्तम्‌- कि नास्महुग निक्षित्तोऽञ्चिः ! कि पार- 
क्येण किं वास्महुगंवासिना केनापि विपक्षप्रयुक्तेन ?” चको ब्रूते 
“देव! भगवतो निष्कारणवन्छुरसौ मेघवर्णः सपरिवारो न दशयते। 
तन्मन्ये तस्यैव विचेष्टितमिदम्‌।' राजा क्षणं विचिन्त्याह- 
“अस्ति तावदेव मम दुर्दैवमेतत्‌। 
फिर उस राजहंसने कहा-'हमारे किलेमें किसने आँच लगाई है १ age 
अथवा शत्रुसे सिखाये हुए किसी हमारे गढ़के रहने वालेने ? ।' चकवा बोला-- 
महाराज | आपका अकृत्रिम बन्धु वह मेघवणे अपने परिवारसहित नहीं दीखता 
है इसलिये यह उसीका काम देख पड़ता है ।” राजाने क्षण भर सोच कर 
कहा-'यह मेरी प्रारब्ध ही फूटी है; 
तथा चोक्तम्‌, ड a 
अपराध; स देवस्य न यम्‌ । 
कार्य सुचरितं कापि देवयोगाद्विनश्यति ॥ २॥ 
जैसा कहा है--वह प्रारव्धका दोष हे कुछ यह मंत्रियाँका नहीं है, क्योंकि 
कहीं अच्छे प्रकारसे किया हुआ काम भी भाग्यके वशसे बिगड़ जाता Zurn 
मन्त्री बूते--उक्तमेवैतत्‌ — 
मंत्री बोला--ऐसा भी कद्दा है, 
विषमा हि दशां प्राप्य दैवं गर्हयते नरः | 
आत्मनः कर्मदोषांश्च नेव जानात्यपण्डितः ॥ दे ॥ 
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~ 


सूखे मनुष्य बुरी दशाको पा कर भाग्यकी निन्दा करता है और अपने केके 
दोषोंको नहीं जानता है ॥ ३.॥ 
अपरं च,— 
Beal हितकामानां यो वाक्यं नाभिनन्दति । 
स HA इव Sala: HTH विनश्यति’ ॥ ४ ॥ 
और दूसरे-जो मनुष्य हितकारी ater कहा नहीँ मानता हे वह मूख 
काठसे गिरे हुए कछुएके समान मरता है? ॥ ४ ॥ | 
| 
| 
| 
| 
| 


— हि. oY srr “or 


राजाहकथमेतत्‌ ?” मन्त्री कथयति 
राजा बोला-'यह कथा केसे है ९ मंत्री कहने लगा ।-- 
॥ कथा २॥ 
अस्ति मगधदेरो फुलोत्पलाभिधान सरः | तत्र चिरं संकर- 
विकरनामानो हंसो निवसतः | तयोमिंज कस्बुध्रीवनामा कूर्सश्च 
प्रतिचसति। अथैकदा धीवरेरागत्य तत्रोक्तम्‌-'तद्‌ास्साभिर- 
योषित्वा प्रातर्सत्सयक्ूमोदयो व्यापादयितव्याः।' तदाकण्यं कूमा 
हंसावाह- सुहृदो ! श्रुतोऽयं धीवराळापः। अधुना कि मया कते- 
व्यम्‌  हंसावाहतुः-_ ज्ञायताम्‌। पुनस्तावत्प्रातयेडुचितं तत्कते- | 
व्यम्‌ ।› Rat जूते--“मेवस्‌ | यतो दृश्व्यतिकरोष्हमत्र । | 
मगध SUA फुछोत्पल नाम एक सरोवर है । वहाँ बहुत Het संकट और | 
बिकट नामक दो हंस रहा करते थे और उन दोनोंका मित्र एक कम्बुम्रीव नाम | 
कछुआ रहता था । फिर एक दिन धीवरोंने वहां आ कर कहा कि--आज हम | 
यहाँ रह कर प्रातःझाल मछली कछुआ आदि मारेंगे? यह सुन कर कछुआ हंसोंसे । 
कहने लगा--हि मित्रो! धीवरोंकी यह बात मेने सुनी । अब सुझे क्या करना 
उचित है ? हंसोंने कहा-समझलो । फिर प्रातःकाल जो उचित हो सो करना ७ 
कछुआ बोला-'ऐसा मत कहो, क्योंकि में यहाँ पर खत्रा देख चुका हूं. । । 
तथा चोक्तम्‌, 
अनागतावेधाता च प्रत्युत्प्नमातिस्तथा | | 
_ Raat खुखसेधेते यद्भविष्यो विनश्यति ॥ ५ ॥ 
जसा कहा हे-अनागतविधाता याने आये होने वाली वातको प्रथमही सोचने 
(ळा ओर प्रत्युत्पन्नमति अथात्‌ अवसर जान कर कार्य करने वाला इन दोनोंने 
आनंद भोगा ओर यङ्कविष्य मारा गया? ॥ ७ ॥ 


तावाहतुः कथमेतत्‌ ?? Ha: कथयति 
वे दोनों बोले-यह कथा केसे है ? कछुआ कहने लगा |-- 


॥ कथा ३॥ 


पुरास्मिन्नव ; सरस्येवंविधेषु थीवरेषूपस्थितेषु मत्स्यत्रयेणालो- 
चितम्‌। तत्रानागतविधाता नामैको मत्स्यः । तेनालोचितम्‌-- 
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“अहं तावञ्ञलाशायान्तरं गच्छासि’ इत्युक्त्वा हृदान्तरं गतः। 
अपरेण प्रत्युत्पन्नमतिनास्ना मत्स्येनाभिहितम्‌ भविष्यदर्थे प्रमा- 
णाभावात्कुत्र मया गन्तव्यम्‌? तदुत्पन्ने यथाकार्यं तदनुष्ठेयम्‌ । 
पहिले इसी सरोवर पर जब एसे ही धीवर आये थे तव तीन मछलियोंने विचार 
किया । और उनमें अनागतविधाता नाम एक मच्छ था, उसने विचार किया-'मे 
तो दूसरे सरोवरको जाता ZV यह कह कर यह दूसरे सरोवरको चला गया । फिर 
दूसरे प्रत्युत्पन्नमति नाम मच्छने कहा-होने वाळे काममें निश्चय न होनेसे में 
कहीँ जाऊँ 2 इसलिये काम आ पड़ने पर जसा होगा वेसा करूंगा । 
तथा चोक्तम्‌, 
उत्पन्नामापदं यस्तु समाधत्ते स बुद्धिमान्‌ | 
वणिजो भार्यया जारः प्रत्यक्षे निहुतो यथा' ॥ ६॥ 
जेसा कहा है--जो उत्पन्न हुईं आपत्तिका उपाय करता है बह बुद्धिमान्‌ है, ` 
जैसे कि बनियेकी ata saat जारको छुपा लिया! ॥ ६ ॥ | 
यद्भविष्यः प्रच्छति--'कथमेतत्‌ ? प्रत्युत्पन्नमतिः कथयति 
यद्धविष्य पूछने लगा-“यह कथा केसे है ?” प्रत्युत्पन्नमति कहने लगा ।-- 


॥ कथा ४ ॥ 


पुरा विक्रमपुरे समुद्रदत्तो नाम चणिगस्ति। तस्य रलप्रभा 
नाम गृहिणी खसेवकेन सह सदा रमते | अथैकदा सा रत्नप्रभा 
तस्य सेवकस्य सुखे चुम्बन ददती समुद्रदत्तवावलोकिता | ततः 
सा वन्धकी सस्वरं Wa: समीपं गत्वाह-- नाथ | एतस्य सेवकस्य 
महती fait: । यतोऽयं चौरिकां कृत्वा कपूरं खादतीति 
मयास्य मुखमात्राय Tay । तथा चोक्तम--“आहारो द्विणुणः 
सत्रीणाम” इत्यादि / तच्छ्रत्वा सेवकेन प्रकुप्योक्तम्‌- नाथ ! यस्य 
स्वामिनो ग्रह एतादशी भार्या तत्र सेवकेन कथं स्थातव्यं यत्र 
अतिक्षणं गृहिणी सेवकस्य मुखं जिघ्रति ।! ततो5सावुत्याय चलितः 
साधुना यत्रात्प्रवोध्य Ja: | अतोऽहं अवीसि-  उत्पन्नामापदम_ 
इत्यादि ॥? 

किसी समय विक्रमपुरमें संमुद्रदत्त नाम एक बनिया रहता था । उसकी 
रलप्रभा नाम ख्री अपने सेवकके सग सदा व्यभिचार किया करती थी। पीछे एक 
दिन उस रन्नप्रभाको उस सेबक्रका मुखचुम्वन करते हुए समुद्रदत्तने देख 
'ठिया । फिर वह व्यभिचारिणी शीघ्र अपने पतिके पास जा कर बोठी-हि 
खामी ! इस सेवकको बड़ा सुख है, क्योंकि यह चोरी करके कपूर खाया 
करता हे, es मुख संघ कर जान लिय्रा । जैसा कहा है-ल्नियोंका 

१५ हितो० 
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भोजन दून होता है? इत्यादि । यह सुन कर सेवकने क्रोध कर कहा-'हे स्वामी ! 
जिस स्वामीकी एसी स्री हे वहाँ सेवक केसे टिक सकता है कि जहाँ क्षणक्षणमें 
घरवाली सेवकका मुख सँँघती है ? फिर वह उठ कर जाने लगा तब बनियेने 
जे तौ करके समझा कर रख लिया । इसलिये में कहता हूँ-““आपत्तिके उत्पन्न 
होने पर” आदि ॥ 
ततो यद्धविष्येणोक्तम्‌ ,-- 
यद्भावि न तद्भावि भावि चेन्न तदन्यथा। 
इति चिन्ताविषघ्रोऽयमगदः किं न पीयते’ ॥ ७॥ 
फिर यद्भविष्यने कहा-'जो होनहार नहीं हे वह कभी नहीँ होगा, और जो 


होनहार है उससे उलटा न होगा अर्थात्‌ अवश्य होगा यह चिंतारूपी विषका | 


नाश करने वाळी ओषध क्यों नहीं पीते हो? ॥ ७ ॥ 
® ७ ९ 
ततः प्रातर्जालेन वद्धः प्रत्युत्पन्नमतिसतवदात्मान संदद्ये 


स्थितः | ततो जाळादपसारितो यथाशक्त्युत्छुत्य गभीरं नीरं | 
प्रविष्टः। यद्भविष्यश्च धीवरेः प्राप्तो व्यापादितः । अतोऽहं 


च्रवीमि-* अनागतविधाता” इत्यादि ॥ तद्यथाहमन्यहद्‌ प्राप्नोमि 


तथा क्रियताम्‌ ।› हंसावाहतुः-*जलाशयान्तरे प्राप्ते तव. 


कुशलम्‌ । स्थले गच्छतस्ते को विधिः ?? कूर्म आह-'यथाहं | 
भव्यां सहाकारावर्त्मना यामि तथा विधीयताम्‌ ? हंसो 


नूतः-'कथसुपायः संभवति ?' कच्छपो वद्ति-“युवाभ्याँ 


चक्षत काष्टखण्डमेक मया सुखेनावलम्व्य गन्तव्यम्‌ | युवयोः 
पक्षवलेन मयापि सुखेन गन्तव्यम्‌ ।' 

फिर प्रातःकाल जालसे बघ कर प्रत्युत्पन्नमति अपनेको मरेके समान दिख- 
ला कर बैठा रहा । फिर जालसे बाहर निकाला हुआअपनी शक्तिके अनुसार 
उछल कर गहरे पानीमें घुस गया और यद्भविष्यको धीवरोंने पकड़ लिया और 
मार डाला । इसलिये में कहता हूँ, “अनागतविधाता” इत्यादि--॥ सो जिस 
प्रकार भें दूसरे सरोवरको पहुँच जाऊँ वेसे करो V दोनों हंस बोले-'दूसरे सरो- 
वरके जानेमें तुम्हारी कुशळ है । परंतु पटपड़में तुम्हारे जानेका कौनसा उपाय 
हे £ कछुआ बोला--'जिस प्रकार में तुम्हारे साथ आकाशमार्गसे जाऊँ वेसा 


Pe पार 


संधिः ८] भाषाटीकासमलंकृत । १७९ 


पण्डितको उपाय सोचना चाहिये और विपत्तिका भी विचार करना 
चाहिये। जेसे मूख बगलेके देखते २ नौले सब बच्चे खा गये? ॥ ८ ॥ 
> 
कूरः पृच्छतिकथमेतत्‌ ?” तो कथयतः 
कछुआ पूछने लगा-“यह कथा केसे है ?? वे दोनों कहने लगे ।-_ 
॥ कथा ५ ॥ 


अस्त्युत्तरापथे ग्रश्रकूटनाचि Wes महान्पिप्पलवृक्षः | तत्रा- 
नेकवका निवसन्ति । तस्य चृक्षस्याधस्तादिवरे agi वाळाप- 
त्यानि खादति । अथ शोकार्तानां वकानां विलापं श्रुत्वा केनचि- 
द्रकेनामिहितम-- एवं कुरुत । यूयं मत्स्यानुपादाय नकुळवि- 
वरादारभ्य सपविवरं यावप्पङ्किक्रमेण विकिरत | ततस्तदाहार- 
ळुब्धैनकुलैरागत्य सपो द्रष्टव्यः खभावद्वेपाद्यापादयितव्यञ्च ।” 
तथाजुष्टिते तहत्तम्‌। ततस्तत्र TA न कुलेवेकशावकरावः श्रुतः। 
पश्चात्तेबक्षमारुह्य वकशावकाः खादिताः | अत आवां ब्रूवः 
४ उपाय चिन्तयन्‌? इत्यादि ॥ आवाभ्यां नीयमानं त्वामवलोक्य 
लोकैः किंचिद्वक्तव्यमेव । तदाकण्ये यदि त्वसुत्तरं दास्यसि तदा 
त्वन्मरणम्‌। तव्सवेथात्रैव स्थीयताम्‌ कृर्मा वदति किमहम- 
प्राज्ञः ? नाहसुत्तरं दास्यामि किमपि न वक्तव्यम्‌। तथानुष्ठिते 
तथाविधं कूर्ममालोक्य सर्वे गोरचकाः पश्चाद्वावन्ति वदन्ति च । 
कश्चिद्वद ति~ यद्ययं Ha: पतति तदात्रैव पक्त्वा खादितव्यः ।' 
कश्चिद्वदति-“अत्रैव दग्ध्वा खादितव्योऽयम्‌।' कश्चिद्वदति— 
“गुहं नीत्वा भक्षणीयः इति । तद्वचनं श्रुत्वा स कूर्मः कोपाविष्टो 
विस्मृतपू्वे संस्कारः प्राह--युष्माभिभेस्स भक्षित व्यम्‌ ।' इति वद्‌- 
न्नेव पतितस्तेवर्यापादितश्च | अतोऽहं ब्रवीमि खुद्दा हितका- 
मानाम्‌” इत्यादि॥' अथ प्रणिधिर्वकस्तत्रागत्योवाच- दिव ! प्रागेव 
मया निगदितम्‌। दुगेशो धनं हि प्रतिक्षणं कतेव्यमिति । तञ्च युष्मा- 
भिन कृतं तदनवधानस्य फलमचुभूतम्‌। दुर्यदाहो मेघवणन वाय- 
सेन शुध्रप्रयुक्तेन कृतः V’ 

उत्तर दिश्ञामें गृध्रकूटक नाम पर्वत पर एक बड़ा पीपलका पेड़ है। उस पर 
बहुतसे बगळे रहते थे । उस वृक्षके नीचे बिलेमें एक सॉप बगळोंके छोटे छोटे 
बचोंको खा लिया करता था । फिर शोऊसे व्याकुल बगलोंके बिळापको सुन कर 
किसी बगलेने कहा--'ऐसा करो । तुम मछळियोंको ळे कर ales विळेसे सॉपके 
बिळे तक लगातार फैला दो । फिर उनको खानेके लोभी नाळे वँ आ कर सॉपको 
देखेंगे और अपने खभावके वैरसे उसे मार डालेंगे । ऐसा करने पर वैसा ही 
हुआ । पीछे उस WSs ऊपर नौलोंने बगलोंके Talal चहचहाट खुना । फिर 
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उन्होंने पेड़ पर चढ़ कर वगलोंके वचे खा लिये । इसलिये हम दोनों कहते हैं कि 
“उपायको सोचना चाहिये” इत्यादि। और हम दोनोंसे ले जाते हुए तुमको देख कर 
लोग कुछ कहेंगेही । वह सुन कर जो तुम उत्तर दोगे तो तुम ada । इसलिये | 
चाहे जो कुछ हो यहाँ ही रहो ।” कछुआ वोला-'क्या मैं सूखे हूँ १ में उत्तर नहाँ | 
दूँगा । कुछ न बोळूंगा । और वैसा करने पर कछुएको वैसा देख कर सव ग्वाल | 
पीछे दोडे और कहने लगे : कोई कहता था-जो यह कछुआ गिर पड़े तो यहाँ ही | 
पका कर खा लेना चाहिये । कोई कहता था--यहाँ ही इसे भून कर खा लें । कोई 
कोई कहता था कि घर ले चल कर खाना चाहिये । उन सभीका वचन सुन कर वह 
कछुंआ कोधयुक्त हो कर पहले उपदेशको भूल कर वोला--“तुम सभीको धूळ 
फॉकनी चाहिये ।” यह कहतेही गिर पड़ा और उन्होंने मार डाला । इसलिये | 
में कहता ठुँ-- हितकारी Bata” इत्यादि ॥ फिर दूत बगला वहाँ आ कर 
बोळा-हे महाराज! मैंने तो पहले ही जता दिया था कि गढ्का संशोधन क्षणक्षणमें । 
अवश्य करना चाहिये । और वह आपने नहीं किया इसलिये उस भूलका फल | 
झुगता। गिद्धके सिखाये भलाये मेघवर्ण कोएने दुर्ग जला दिया । 
राजा निःश्वस्याह,-- 
“प्रणयाडुपकाराद्वा यो विश्वसिति शचुबु | 
स सुक्त इव व्ृक्षाग्रात्पतितः प्रतिबुध्यते? ॥ ९ ॥ 
. ` राजाने सॉस भर कर कहा--जो मनुष्य Hes अथवा उपकारसे शत्रुओं पर 
बिश्वास करता है वह सोये हुएके समान za फुनगीसे गिर कर जाग पड़ता है, 
अर्थात्‌ आपत्तिमें पड़ कर उसे जानता है? ॥ ९ ॥ 
_ अणिधिरुवाच-+ इतो दुर्गदाहं विधाय यदा गतो. सेघवणस्तदा | 
चित्रवणेन प्रसा दितेनोक्तम्‌-'अयं मेघवणोऽत्र कर्पूरह्वीपराज्ये- / 
ऽभिषिच्यताम्‌। 
दूत वोला--यहाँसे गढ़का दाह करके जब मेघवणे गया तब Aas | 
प्रसन्न हो. कर कहा--“इस मेघवर्णको इस कर्पूरद्वीपके राज्य पर राजतिलक / 
BUT । | 
तथा चोक्तम्‌ ,-- ह | 
PASAT YAN कृत नव प्रणाशयेत्‌। | | 
_ फलेन मनसा वाचा दृष्ट्या चैनं प्रहर्षयेत्‌? ॥ Lo ॥ 
जेसा कहा है--जिस सेवकने कार्य सिद्ध किया है उसके कियेको कभी ' 
निष्फळ नहीं करना चाहिये वरना पारितोषिकसे, मनसे, वचनसे और रटिसे, | 
उसको TAA करना चाहिये? ॥ १० ॥. 2 
चक्रवाको जूते--'ततस्ततः ।' प्रणिधिरुवाच--“ततः प्रधानम- | 
ee ग्रभेणाभिहितम्‌--दिव ! नेदमुचितम्‌। प्रसादान्तरं किमपि 
यताम्‌ ! 
चकवा पूछने छगा--“उसके पीछे फिर क्या हुआ? दूत बोला-'पीछे प्रधान 
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मंत्री गिद्धेनें कहा--मदह्दाराज! यह वात उचित नहीं 
प्रसाद कीजिये; 


यतः,— 
अविचारयतो युक्तिकथनं तुषखण्डनम्‌ | 
नीचेपृपक्कत राजन्‌! वाळुकास्विव सुद्वितम्‌ ॥ ११॥ 
~ eee फल ai BS Se सगल - 
क्यांकि--हे राजन्‌! पूवांपरका नहा विचारन वालका उपाय बतलाना नुसीके 


पीसनेके समान वेस्वारथ है और नीचोंमें उपकार करना sed चिह्न करनेके 


~ ¢ > 


मान है, अर्थात्‌ Sar den fs थोडीसी देरम मिट जाता है वेसा नीचांमें 
किया हुआ उपकार आर अविचारी पुरुषको उपदेश भीं लुप्त हो जाता हैं ॥३३॥ 


००५ 
तथा Aimy / 


नीचः स्छाव्यपदं प्राप्य खासिन हन्तुमिच्छति | 
सूषिको व्यात्रतां प्राप्य सुनि हन्तु गतो यथा’ ॥ १२॥ 

नीच अच्छे पदको पा कर स्वामीको मारना चाहता है, जेसे चूहा व्यात्रत्वको 
पा कर मुनिको मारने चला? ॥ १२ ॥ 

चित्रवणेः पृच्छतिकथमेतत्‌ ?” मन्त्री कथयति-- 

चित्रवर्ण पूछने लगा--“ यह कथा केसे हे ?? मंत्री कहने लगा |-- 

॥ कथा ३ ॥ 

अस्ति गोतमस्य महर्षस्तपोवने महातपा नाम सुनिः । तत्र 
तेन सुनिना काकेन नीयमानो सूषिकशावको दष्टः । ततः 
खभावदयात्मना तेन सुनिना नीवारकणेः संवर्धितः | ततो 
बिडालस्तं afta खादितुसुपधावति | तमवलोक्य सूषिकः 
स्तस्य सुनेः कोडे प्रविवेश । ततो मुनिनोक्तम्‌-- सूषिक ! 
त्वे माजारो wa? ततः स विडालः Het दष्टा पलायते । 
ततो सुनिनोक्तम्‌- कुक्ुराद्विमेषि | त्वमेव कुछुरों भव। स 
च कुकुरो व्यान्राद्विमिति | ततस्तेन मुनिना कुकुरो व्याघ्रः 
कतः | अथ तं व्याघ्रं सुनिसूषिकोऽयसिति पञ्यति। अथ तं 
सुनि दृष्टा व्याघ्रे च सर्वे वदन्ति--अनेन सुनिना सूषिको व्यात्रतां 
नीतः ।' एतच्छ्रत्वा स व्याघ्रोऽचिन्तयत्‌- यावदनेन सुनिना 
स्थातव्यं तावदिदं मे खरूपाख्यानमकीर्तिकरं न पलायिष्यते” 
इत्यालोच्य मूषिकस्तं सुनि हन्तुं गतः | ततो मुनिना तज्ज्ञात्वा 
“पुनमूषिको भव! इत्युक्त्वा मूषिक एव छतः | अतोऽहं 
ब्रवीसि--“नीचः स्छाघ्यपदं” इत्यादि ॥ 
<- गा अके ततर महान तान प ह 

८ Frye राजन्‌ ! वालुकाखिव मूत्रितम्‌? यह भी पाठ प्रचलित दै, जिसका 
अर्थे-नीच पुरुषमें उपकार करना तो सचमुच भूलि(रेत)भें सूतने समान हे? देता हे. | 


~ 


. ~~ 
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कोएसे लाये हुए एक चूहेके बचेको देखा । फिर खभावसे दयामय उस मुनिने 
तृणके धान्यसे उसको बड़ा किया । फिर विलाव उस चूहेको खानेको दोडा । 
उसे देख कर चूहा उस मुनिकी गोदमें चला गया । फिर सुनिने कहा कि-'हे 
चूहे | तू बिलाव हो जा ।? फिर वह बिलाव कुत्तेको देख कर भागने लगा । फिर 
सुनिने कहा-'तू कुत्तेसे डरता है, जा तू भी कुत्ता हो जा।” बाद वह कुत्ता बाघसे 
डरने लगा । फिर उस मुनिने उस कुत्तेको बाघ कर दिया। वह मुनि, उस 
बाघको “यह तो चूहा है” ऐसे (उसे असली स्वरूपसे) देखता था । उस मुनिको 
और व्याघ्रको देख कर सव लोग कहा करते थे कि “इस सुनिने इस चूहेको | 
बाघ बना दिया है ।” यह सुन कर वह बाघ सोचने लगा-“जब तक यह मुनि | 
रहेगा तब तक यह मेरी अपयश करने वाली खरूपकी कहानी नहीं मिटेगी ।” | 
यह विचार कर चूहा उस मुनिको मारनेके लिये चला । फिर सुनिने यह जान कर | 
“फिर चूहा हो जा” यह कह कर चूहाही कर दिया । इसलिये में कहता हँ-- : 
“नीच ऊँचा पद पर” इत्यादि; 4 

अपरं च । सुकरसिद्मिति न मन्तव्यम्‌। शणु,- 

ओर दूसरे-यह बात सुलभ है ऐसा नहीं जानना चाहिये । सुनिये,— 

भक्षयित्वा वहुन्मत्स्यानुत्तमाथममध्यमान्‌ | 
अतिलोभाद्वकः पश्चान्सृतः कर्केटकप्रहात्‌” ॥ १३॥ 

(एक बगळा वहुतसे बड़े छोटे, और मध्यम मच्छोंको खा कर अधिक लोभसे 
ककेटके पकड़नेसे मारा गया? ॥ १३ ॥ 
चित्रवर्णः प्च्छति-- कथम्ेतत्‌ ?› मन्त्री कथयति । 

चित्रवणे पूछने लगा--'यहृ कथा केसे है?! मंत्री कहने लगा ।-- 

॥ कथा ७॥ 

अस्ति मालवदेशे पद्मगर्भनामधेय सरः । तत्रेको Tal वकः 
सामथ्यहीन उद्धिम्सिवात्मान दशेयित्वा स्थितः । स च केनचि- 
त्कुलीरेण दष्टः पृष्ठध्च--'किसिति भवानत्राहारत्यागेन तिष्टति ?? 
बकेनोक्तम्‌-मत्स्या मम जीवनहेतवः ते कैवर्तैरागत्य व्यापादयि- 
तव्या इति वार्ता नगरोपान्ते मया श्रुता | अतो वतेनाभावादेचा- 
स्सरणमुपस्थितमिति ज्ञात्वाहारेऽप्यनादरः ऊतः । ततो मत्स्येरा- 
लोचितम्‌_ “इह समये तावदुपकारक एवायं लक्ष्यते | तद्यमेच 
यथाकतेव्य पूच्छ्यताम्‌ । 

मालव देशमें पद्मणभ नाम एक सरोवर है । वहाँ एक बूढ़ा बगला सामर्थ्य- 
रहित सोचमें डूबे हुएके समान अपना खरूप बनाये बैठा था । तब किसी करटने 
उसे देखा और पूछा--'यह क्या बात है १ तुम भूखे प्यासे यहाँ बैठे हो १? बग- 
लेने कहा--'मच्छ मेरे जीवनमूल हैं। उन्हें धीवर आ कर मारेंगे यह बात मैंने 
नगरके पास सुनी है । इसलिये जीविकाके न WRI मेरा मरणही आ पहुँचा, | 
यह जान कर मैंने भोजनम भी अनादर कर TATE फिर मच्छोंने सोचा-“इस | 
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समय तो यह उपकार करने वाला ही दीखता है इसलिये इसीसे जो कुछ करना 
छ सा पूछना चाहिये । 
तथा चोक्तम्‌, aa 
उपकचारिणा संधिन सित्रणापकारिणा | 
उपकारापकारो हि लक्ष्य ळक्षणसेतयोः' ॥ 22 ॥ 
जसा कहा हैं कि--उपकारी TAR साथ मेल करना चाहिये ओर अपकारी 
मित्रके साथ न करना चाहिये, क्योंकि निश्चय करके उपकार और अपकार ही 
मित्र ओर age लक्षण हैं ॥ १४ ॥ 
मत्स्या ञचुः- मो वक ! कोऽत्र रक्षणोपायः?? चको वूते-- अस्ति 
रक्षणोपायो जलाशयान्तराश्रयणम्‌ । तच्राहमेकेकशो युष्मान्न- 
यासि V मत्स्या are:—‘caneg ' ततोऽसौ वकस्तान्मत्स्याने- 
केकशो नीत्वा खादति ।' अनन्तरं कुलीरस्तसुवाच--“भो वक! 
मामपि तत्र नय । ततो वकोऽप्यपू्चेकुलीरमांसार्थी सादरं त 
वा स्थले धतवान्‌ | कुलीरोऽपि मत्स्यकण्डकाकीण तत्स्थळ- 
मालोक्याचिन्तयत्‌-- हा हतोऽस्मि मन्दभाग्यः | भवतु | इदानीं 
समयोचितं व्यवहरिष्यामि’ इत्यालोच्य कुलीरस्तस्य ग्रीवां 
चिच्छेद | स वकः पञ्चत्वं गतः | अतोऽहं ब्रवीमि--“भक्ष- 
वा 'वहुन्मत्स्यान्‌”? इत्यादि ॥' ततश्चित्रवणोऽवदत्‌- श्ण 
तावन्मन्जिन्‌ ! मयेतदालोचितमस्ति।? अत्रावस्थितेन मेघवर्णेन 
राज्ञा यावन्ति वस्तूनि कपूरद्वीपस्योत्तमानि तावन्त्यस्साकसुपने 
तव्यानि । तेनास्माभिर्महासुखेन विन्ध्याचले स्थातव्यम्‌ ।' 
मच्छ बोले- हे बगले ! इसमें रक्षाका कोनसा उपाय है ? तब बगळा बोला- 
दूसरे सरोवरका आश्रय ही रक्षाका उपाय है । वहाँ में एक एक करके तुम सबोंको 
ले कर चलता El मच्छ बोले- अच्छा, ले चलो ।? पीछे यह बगला उन मच्छोंको 
एक एक ले जा कर खाने लगा | इससे पीछे कर्कट उससे बोळा-'हे बगळे ! 
मुझे भी वहाँ ले चल ।? फिर अपूर्वे ककेटके मांसके लोभी बगळेने आदरसे उसे मी 
बह ले जा कर पटपड़में धरा । ककेट भी मच्छोंकी eae बिछे हए उस 
पड़ावको देख कर चिन्ता करने लगा-हाय मै मन्दभागी मारा गया। जो कुछ 
हो, अब समयको उचित काम करूँगा ।” यह विचार कर seer उसकी नाड 
काट डाळी ओर वह बगला मर गया । इसलिये में कहता हूँ ““बहुतसे मच्छोंको 
खा कर” इत्यादि । फिर चित्रवर्णे बोला-हे मंत्री | सुनो, Ha तो यही सोंच 
Cal है । वहाँ बेठाला हुआ राजा मेघवणे जितनी उत्तम वस्तुएँ कपूरद्दीपकी 
हैं उतनी हमारे पास भेटमें लावेगा | उससे हम विन्ध्याचळमें आनन्दसे रहेंगे। 
दूरदर्शी विहस्याह--दिव ! 
RU हस कर बोला--'हे महाराज ! 
अनागतवतीं चिन्तां कृत्वा यस्तु प्रहृष्यति | हि 
स तिरस्कारमामोति भग्नभाण्डो द्विजो यथा! ॥ १५॥ 
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साळे ब्राह्मणके समान अपमानको पाता = ॥१५॥ 


राजाह-'कथसेतत्‌ १” मन्त्री कथयति-- 
राजा वोला-“यह कथा केसे हे ? मंत्री कहने लगा ।-- 


pote * 


अस्ति देवीकोटनाम्नि नगरे देवशर्मा नाम ब्राह्मणः । तेन महा- 
विषुवत्संकान्त्यां सक्तुपूणशराव एकः प्राप्तः | तमादायासो कुम्भ- | 
कारस्य भाण्डपूर्णमण्डपेकदेशे रोद्रेणाकुलितः सुप्तः । ततः सकु 
Tata हस्ते दण्डमेकमादायाचिन्तयत्‌-“यद्यहं सक्तुशरावं | 
विक्रीय दश कपदेकान्प्राप्स्यामि तदाउजेव तेः कपद्केधटशरावा- | 
दिकमुपक्रीयानेकथा बृद्धैस्तद्धनेः पुनः पुनः पूगवस्जादिकमुपक्रीय 
विक्रीय ळक्षसंख्यानि धनानि त्वा विवाहचतुष्टयं करिष्यासि | 
अनन्तरं वासु सपलीघुः रूपयौवनवती या तस्यामधिकानुरागं | 
करिष्यामि । सपल्यो यदा इन्द्रं करिप्यन्ति तदा कोपाकुलोऽहं | 
ता लगुडेन ताडयिष्यामि” इत्यभिधाय लगुडः क्षिप्तः । तेन सक्तः | 
शरावश्वू्णतो भाण्डानि च वहूनि भग्नानि | ततस्तेन शब्देनाग- 
तेन कुम्भकारेण तथाविधानि भाण्डान्यवलोक्य ब्राह्मणस्तिर- 
सरकतो मण्डपाद्वहिःकृतश्च । अतोऽहं त्रवीसि--“अनागतवतीः 
चिन्ताम्‌” इत्यादि ॥' ततो राजा रहसि ग्रथमुवाच--“तात! यथा | 
कर्तव्य तथोपदिश ।' १ | 
देवीकोट नाम एक नगरमें देवशर्मा नाम ब्राह्मण रहता था । उसने मेषकी 
संक्रान्ति पर सत्तसे भरा एक सकोरा पाया | उसको ला कर वह SERS वर्त- 
नोंसे भरे हुए अवेकी एक ओर; गरमीका मारा सो गया । फिर सत्तूकी रख- 
वालीके लिये हाथमें एक लकड़ी ला कर सोचने लगा कि-'जो में सत्तके सकोरे- 
को बेच कर दस कोडी पाऊंगा तो यहाँ ही उन कोडियोंसे घड़े, सकोरे आदि 
मोल ले कर अनेक रीतिसे बढ़ाये हुए उस धनसे बार बार सुपारी कपड़े आदि 
मोक ले कर और बेच कर लाखों रुपयेका धन इकट्ठा करके चार व्याह करूँगा । 
फिर उन श्रियोमें जो रूपरंगमें अच्छी होगी उसी पर अधिक He कहूंगा 
और सोते जब लडाई करेंगी तब कोधसे उखता कर में उन्हें लकड़ीसे मार्रुगा-- 
यह कह कर लकड़ी फेंकी । उससे सत्तूका सकोरा चूर चूर हो गया और बहुतसे 
वतेन भी फूट गये । फिर उस शब्दको सुन कुम्हार आया । उसने वैसे फूटे टूटे 
ess कर ब्राह्मणका तिरस्कार किया और अवेसे वाहर निकाल दिया । 
; -- हूँ: ¢ + 22 
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zat ब्रूते, 
मदोद्धतस्य नरपतेः संकीर्णस्येव दन्तिनः 
गच्छन्त्युन्मागयातस्य नेतारः खलु वाच्यताम्‌ ॥ १६॥ 
गिद्ध वोला-“कुमागमें जाने वाले अर्थात्‌ अनुचित काम करने वाळे अभिमानी 
राजाके मंत्री लोग, कुमागमें जाने वाळे तथा मत वाळे हाथीवा नोंके समान, निश्चय 
करके निन्दाको पाते हैँ ॥ १६ ॥ 
श्ट्णु देच! किमस्माभिवेळदर्पाइग way? न । किंतु तव 
पतापाधिष्टितेनोपायेच।' राजाह-- भवतामुपायेन ?' Tat वृत्ते-- 
यद्यस्मद्धचनं क्रियते तदा खदेरो गस्यताम्‌ । अन्यथा वर्षाकाले 
प्राप्त पुनर्विग्रहे सत्यस्माकं परभूमिष्ठानां खदेशगमनमपि दुर्लमं 
भविष्यति | सुखशोभाथ संधाय गस्यताम्‌ । Sa भन्न कीर्तिश्च 
लब्घेव | मम संमतं तावदेतत्‌ | 
सुनिये महाराज ! क्या हमने वलके घमंडसे गढ़ तोड़ा है 2 यह बात नहीं है 
परन्तु आपके प्रतापसे निश्चित किये उपायसे तोड़ा है ।” राजा बोला-'तुम्हारे 
उपायसे ट्टा है?” गिद्ध बोला-'जो मेरा कहना करो तो अपने देशमें चले चलो । 
नहीं तो वर्षा आने पर फिर लढाई होनेमें, पराई भूमिमें रहने वाले हम लोगाँका 
अपने देशको जाना भी कठिन होगा । इसलिये सुख और शोभाके लिये मेल करके 
चलिये, गढ़ टूट गया और यश भी मिला । मेरी तो यह संमति है । 
यतः, 
यो हि धम पुरस्कृत्य हित्वा ag: प्रियाश्रिये। 
अप्रियाण्याह तथ्यानि तेन राजा सहायवान्‌ ॥ १७॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य वर्मको आगे करके खामीके प्रिय ओर अप्रियको छोड़ कर 
अप्रिय भी सव्य कहता है उससे राजाको सहारा होता है, अर्थात्‌ कडु ae 
होय, सच्चा और योग्य सलाह देने वालाही मंत्री राजाका सचमुच सहायकर्ता 
होता है ॥ १७॥ 
अन्यञ्च, 
Beas तथा राज्यमात्मानं कीर्तिमेव'च | 
युधिं संदेहदोळास्थं को हि कुर्याद्वालिशः ॥ १८ ॥ 
दूसरे-और कौनसा बुद्धिमान्‌ मित्रकी सेनाको, राज्यको, अपनेको, ओर 
तिंको संग्रामके संदेहरूपी हिंडोलेमें झुलावेगा अथात्‌ संकटमें गिरा देगा wich 
अपरं च 
संघिमिच्छेत्समेनापि संदिग्धो विज्ञयो युघि। 
सुन्दोपसुन्दावन्योन्यं नष्टौं तुल्यबलो न किम्‌? ॥ १९ ॥ 
और समानके साथ सी मेल करनेकी इच्छा करनी चाहिये, क्योंकि युद्धमें 
विजयका संदेह है । जैसे समान बल वाले सुन्द और उपछुन्द आपसमें क्या 
नष्ट नहीं हो गये?” ॥ १९ ॥ 
` राजोवाच--'कथमेतत्‌ ?” मन्त्री कथयति 
. राजा बोला--'यह कथा कैसे है!” मंत्री कहने छगा ।-+ 
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॥ कथा ९॥ 


aA a) > > soa ३ 

पुरा दत्यो महोदारो सुन्दोपसुन्दनामानो महता 5रोन त्रेलो- 
क्यकामनया चिराचचन्द्ररेखरमाराधितवन्तो | ततस्तयोभैगवा- 
न्परितुष्टः “वरं वरयतम्‌? इत्युवाच | अनन्तरं तयोः समाघिष्टि- 
तया सरखत्या तावन्यद्वक्तकामावन्यदभिहितवन्तो | यद्यावयोत्रे- 
वान्परितुष्स्तदा स्वप्रियां पार्वतीं परमेश्वरो ददातु । अथ भगवता 
कुद्धेन वरदानस्यावऱयकतया विचारमूढयोः पार्वती प्रदत्ता । 
ततस्तस्या रूपलावण्यलुव्धाभ्यां जगद्धातिभ्यां मनसोत्छुकाभ्यां 
पापति मिराभ्यां ममेत्यन्योन्यकलहाभ्यां म्रमाणपुरुषः कञ्चित्पु- 
च्छयतासिति मतो कृतायां स एव भट्टारको वृद्धद्विजरूपः समा- 
गत्य तत्रोपस्थितः | अनन्तरम्‌ 'आवाभ्यामियं स्ववललब्धा, 
कस्येयमावयोभैवति ?? इति त्राह्मणमपृच्छताम्‌ | 


SN 


पहले बड़े उदार खुन्द और उपसुन्द नाम दो देत्योंने बड़े Fad तीनों 
लोककी इच्छासे बहुत काल तक महादेवजीकी आराधना की । फिर उन दोनों पर 
भगवानने प्रसन्न हो कर यह कहा कि “वर मागो” । फिर हृदयमें स्थित सर- 
स्वतीकी प्रेरणासे वे दोनों, कहना तो कुछही चाहते थे और कुछका कुछ कह 
दिया कि जो हम दोनों पर भगवान्‌ प्रसन्न हैं तो परमेश्वर अपनी प्रिया पार्येति- 
जीको दें। पीछे भगवानने क्रोधसे वरदान देने की आवश्यकतासे उन विचारहीनः 
मूखोको पार्वेतीजी दे दी । तब उनके रूप और सुन्दरतासे छुभाये संसारके 
नाश करने वाळे, मनमें उत्कंठित, कामसे अंधे तथा “यह मेरी है मेरी है? ऐसा 
आपसमें झगड़ा करने वाले इन दोनोंकी “किसी निर्णय करने वाले पुरुषसे पूछना 
चाहिये” ऐसी बुद्धि करने पर वही ईश्वर बूढ़े ब्राह्मणके वेषसे आ कर वहाँ उप- 
स्थित हुए । पीछे, हम दोनोंने अपने बलसे इनको पाया है; हम दोनोंमेंसे यह 
किसकी है ??---यह ब्राह्मणसे पूछा । 

ब्राह्मणो बूते,-- | 

“वणेश्रेष्ठो द्विजः पूज्यः क्षत्रियो बलवानपि 
धनधान्याधिको वैश्यः शूद्वस्तु द्विजसेवया ॥ २० ॥ 

AAT बोला--वर्णो में श्रेष्ठ होनेसे ब्राह्मण, बली होनेसे क्षत्रिय, अधिक धन- 
धान्यसे वैश्य और इन तीनों वर्णोकी सेवासे शद पूज्य होता है ॥ २० ॥ 
तद्युवां क्षत्रधर्माचुगो | युद्ध एच युवयोर्नियमः ।' इत्यभिहिते सति 
“साधूक्तमनेन? इति कृत्वान्योन्यतुल्यवी या समकालभन्योन्यघातेन 
विनाशमुपगती | अतोऽहं अवीसि--“संधिमिच्छेत्समेनापि”? 
इत्यादि ॥' राजाह--प्रागेव कि नोक्तं भवद्भिः 2 मन्त्री ब्रूते-- 
“मद्धचनं किमवसानपर्यन्तं श्रुतं भवद्धिः ? तदापि-मम संमत्या 
नायं वि्हारस्भः साधुयुणयुक्तोऽयं हिरण्यगभां न Rare: | 
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गिद्ध बोला--“इसलिये तुम Dat क्षत्रिघर्म पर चलने वाले हो । तुम दोनोंका 
युद्ध ही नियम है । ऐसा कहते ही “यह इसने अच्छा कहा” यह कह कर 
समान बल वाले वे दोनों एक ही समय आपसमें लड़ कर मर गये । इसलिये 
में कहता ह्ूँ-“समान बल वाले के साथ भी संधि करनी चाहिये” इत्यादि ४ राजा 
बोला-'तुमने wea क्यों नहीं कहा? “AAA कहा-क्या मेरी बात आपने 
अंत तक सुनी थी? तोभी मेरी संमतिसे यह युद्ध आरंभ नहीं हुआ दै । 
सुन्दर गुणोंसे युक्त यह हिरण्यगर्भ विरोध करनेके योग्य नहीं है । 
Tat बूते,-- 
सत्यायौँ धार्मिकोषनायों भ्रादसंघातवान्बली | 
अनेकयुद्धविजयी संधेयाः सत्त कीर्तिताः ॥ २१ ॥ 
जैसा कहा हे-“सत्य बोलने वाला, सजन, धर्मशील, gaa, अधिक भाई- 
बंधु वाला, शूरवीर और अनेक संग्रामोंमें जय पाने वाला ये सात मनुष्य सन्धि 
करनेके योग्य कहे गये हैं ॥ २१ ॥ 
“सत्योऽनुपालयेत्सत्यं संधितो नेति विक्रियाम्‌। 
प्राणबाधे5पि सुव्यक्तमार्या नायात्यनायेताम्‌ ॥ २२॥ 
quant स्के अनुसार संधि करके विश्वासघात नहीं करता है, और सजन 
प्राण जाने पर भी प्रत्यक्षमें नीचता नहीं करता है ॥ २२ ॥ 
धार्मिकस्याभियुक्तस्य सवै एव हि युध्यते । 
प्रजानुरागाद्धर्माच दुःखोच्छेयो हि घामकः ॥ २३ ॥ 
शत्रुओंसे घिरे हुए धार्मिके सभी अनुकूल होते हैं इसळिये aaa तथा 
प्रजाके अनुरागसे धार्मिक राजा दुःखसे जीतनेके योग्य होता है ॥ २३ ॥ 
` संधिः का्योऽप्यनार्येण विनारो समुपस्थिते | 
बिना तस्याश्रयेणार्यः Hala कालयापनम्‌ ॥ २४ ॥ 
बिनाश उपस्थित होने पर दुष्टके साथ भी मेल कर Sar चाहिये और उसके 
आश्रयके विना सनको कालयापन(समय Bea) नहीं करना चाहिये ॥२४॥ 
वेणर्निबिडै a २ ९ 
संहतत्वाद्यथा डैः कण्टकेद्रंतः | 
न शक्यते समुच्छेत्तुं श्राठ्संघातवास्तथा ॥ २५ ॥ 
और जैसे बहुतसे siete लदा हुआ बॉस आपसमें मिळे र क क्ट 
सकता है वैसे ही भाई-बन्धुओसे मिला हुआ पुरुष भी नष्ट ae हो सकता हे ॥२५॥ 
बलिना सह नास्ति निद्शनस्‌ | 
प्रतिवाद न हि घनः कदाचिदुपसपेति ॥ २६॥ 
बली शब्रुके साथ युद्ध करना चाहिये ऐसा उदाहरण नहीं है, क्योंकि कर, 
वबनके प्रतिकूल कभी नहीं चलता दै, अर्थात्‌ जिधरको पवन जाती है उ 
ही चलता है ॥ २६॥ | हे “० 
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जमदसेः सुतस्येव सर्वः सर्वत्र सवेदा | 
अनेकयुद्धजयिनः प्रतापादेव सुञ्यते ॥ २७ ॥ 
और जमदभिे पुत्र अर्थात्‌ परशुरामके समान अनेक gaia जीतने वाहे 
राजाके प्रतापसे बहुतसे संग्रामोंमें सव मनुष्य सव स्थानमें सब कालमें पराये 
राजाको अधिकारमें कर लेते हैं ॥ २७ ॥ 
अनेकयुद्धविजयी संधानं यस्य गच्छति | 
तत्प्रतापेन तस्याशु वशामायान्ति शत्रः ॥ २८ ॥ 
अनेक संग्रामोंमें जीतने वाला मनुष्य जिस राजासे मेळ कर लेता है तो उसके 
अतापसे (जिसके साथ संधि की है) उसके झु शीघ्र वशमें आ जाते हैं॥२८॥ 
ततर तावद्वहुभिर्शुणे रुपेतः संधेयो ऽयं राजा |? THAT ऽवदत्‌ 
‘afte! सवेच्रावत्रज | सवैमवगतम्‌ । गत्वा पुनरागमिप्यसि । 
राजा चकवाकं पृष्टवान--'मत्तिन! असंधेयाः कति ताञश्रोतु- 
मिच्छामि ।! ु 
इसलिये अनेक गुणोंसे युक्त यह राजा मेल करनेके योग्य है ।? चकवा कहने 
ल॒गा-'हे दूत | सब स्थानोंमें जा; तुमने. सच समझ लिया है, और जा कर फिर 
लोट आइयो / राजाने चकवेसे पूछा- हे मंत्री ! कितने मनुष्य संधि करनेके 
योग्य नहीं हैं, उन्हें सुना चाहता हूँ ।? | | र 
मन्त्री बूते--दिव | कथयामि | श्रणु,-- 
मंत्री बोला-महाराज ! कहता हूँ सुनिये-- 
बालो बृद्धो दीधरोगी तथा ज्ञातिबहिष्क्ठतः | | 
भीरुको भीरुजनको लुब्धो लुब्धजनस्तथा ॥ २९ ॥ 
बालक, बूढ़ा, बहुत दिनोंका रोगी और जात वाहर किया हुआ, डरपोक, 


भय उत्पन्न करने वाला, लोभी और जिसका लोभी मंत्री हो ॥ २९ ॥ | 


का io 0 33##ट 


विरक्तप्रकृतिश्वेष विषयेष्वतिसक्तिमान्‌ | 
` अनेकचित्तमन्त्रस्तु देवताह्मणनिन्द्कः ॥ ३० ॥ 
और SAL हुई प्रजा वाला, विषय भोगा दियें आसक्त, अनेकोंके चित्तमें जिसका 
मंत्र रहे अथात जिसका मंत्र गुप्त न हो, ओर देवता-ब्राह्मंणोंकी निन्दा 
करने वाला हो ॥ ३० ॥ , 
> ~ ES 
देोपहतकञ्चैच तथा देवपरायणः | है 
डर्भिक्षव्यसनोपेतो वलव्यसनसंकुलः ॥ ३१ ॥ 
भाग्यहीन, TRS चिन्ता करने वाळा, अकालके दुःखसे दुःखी और सेनाकी 
पीडासे व्याकुल हो ॥ ३१.॥ ; 
अदेशस्थो बहुरिपुर्युक्तः कालेन यञ्चन। | 2६2 
सत्यधर्मव्यपेतश्च विशतिः पुरुषा अमी ॥ ३२ ॥ 
दूसरेके राज्यें रहने वाला, बहुतसे शन्नुओसे युक्त, वे अव 


। अवसर लडाई ठानने 
Wer, ओर सत्य धर्मसे रहित, ये बीस पुरुष हैं ॥ ३२५. = ५ 5 


+ | 
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एतेः संधि न कुर्वीत विग्रह्वीयाचु केवलम्‌। 
एते विग्रह्ममाणा हि क्षिप्रं यान्ति रिपोचैज्ञम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इनके साथ सन्धि न करे, केवल ही संग्राम करे, क्योंकि ये लड़ कर अवश्य 
शीघ्र ही शत्रुके वशमें आ जाते हैं ॥ ३३॥ 
वालस्याल्पप्रभावत्वाच लोको AEA । 
द्वायुद्धपल यस्माज्ज्ञातु शक्तो न वालिशः ॥ ३४ ॥ 
वालकके थोड़े प्रताप होनेसे पुरुष युद्ध (विरोध)करनेकी इच्छा नहीं करता है, 
क्योंकि बालक लड़ने और नहीं लड़नेका ( भला या बुरा ) फल नहीं जान 
सकता है॥ ३४ ॥ 
उत्साहशक्तिहीनत्वाइडो दीघोमयस्तथा | 
खैरेव परिभूयेते द्वावप्येतावसंशयम्‌ ॥ ३५ ॥ 
और इद्ध तथा बहुत कालका रोगी ये दोनों, उत्साह और शक्तिसे हीन होनेके 
कारण अवश्य आप ही पराजय पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
सुखोच्छेद्यो हि भवति सर्वशातिवहिष्कृतः। 
त Gad Aaa ज्ञातयस्त्वात्मसात्कृताः ॥ ३६॥ 
सब जातिसे बाहर निकाला गया शत्रु सहजही मारा जा सकता है, क्योंकि वे 
जातिके ही मनुष्य इसके धनादिको अपने वशमें करके इसको मार डालते हैं ॥३६॥ 
भीरुयुद्धपरित्यागात्खयमेव प्रणइयति | 
तथैव भीरुपुरुषः संग्रामे तेविंसुच्यते ॥ ३७ ॥ | 
और डरपोक मनुष्य Fat पीठ दे कर जानेसे अपने आप ही नष्ट हो जाता 
है, और उस डरपोकको संग्राममे उसके साथी भी छोड़ देते हैं ॥ ३७ ॥ 
लुब्धस्यासंविभागित्वान्न युध्यन्ते$नुयायिनः । 
लुः्धाचुजीविकैरेष दानभिन्नेनिंहन्यते ॥ ३८ ॥ 
और यथायोग्य भाग नहीं देनेसे लोमीकी सेनाके लोग नहीं लड़ते हैं और 
पारितोषिक नहीं पाने वाळे लोमी सेवकोंसे वह मार डाळा जाता है-अर्थात्‌ 
विपत्ति आने पर वे उसे छोड़ कर चळे जाते हैं ॥ ३८ ॥ 


इ भिर्विरक्तप्रकृतियुंघि। 
frais ति विषयेष्वतिसक्तिमान्‌ ॥ ३९ ॥ 
बिगड़ी हुई प्रजा वाला (राज) युद्धमें प्रजासे छोड़ दिया जाता है, और जो 


विषयोंमें अधिक आसक्त हो रहता: है वह सहजहीमें हराया जा सकता है ३९ 
अनेकचित्तमन्रस्तु भेच्यो भवति मनत्रिणा । 
._ अनवस्थितचित्तत्वात्कायेतः स उपेक्ष्यते ॥ ४० ॥ 
अनेक मनुष्योसे गुम परामर्शको प्रकट करने वाढेकी मंत्रीके साथ फूट हो जाती 
है, और अनवस्थित(डामाडोल) चित्तके कारण कार्मेमें मंत्री उसे छोड़ देता है ॥ 


सदा घर्मबलीयस्त्वादेवव्राह्मणनिन्दकः 


CC-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri 3 


: CC-0. In Public Domain. Brij Nath Pandit Collection. Digitized by eGangotri | 


Hi 


१८२ . हितोपदेश | [ संधि; ४२-४७ 


धर्मके कारण वलवान्‌ होनेसे भी, देवता और व्राह्मणोंकी निंदा अथवा अवज्ञा 
करने वाला और प्रारब्धहीन निस्सन्देह अपने आपही नाश हो जाता है ॥४१॥ 
संपत्तेश्व विपत्तेश्च दैवमेव हि कारणम्‌ | 
इति दैवपरो ध्यायन्नात्मानमपि चेष्टते ॥ ४२ ॥ 
संपत्ति और विपत्तिका aes ही कारण है ऐसा सोच कर केवल प्रारव्धको | 
(ही प्रधान) मानने वाळा अपने आपको काममें नहीं लगाता है ॥ xe a | 


डुर्भिक्षव्यसनी चेच खयमेव विषीदति । 
वळब्यसनयुक्तस्य WE शक्तिनं जायते ॥ ४३ ॥ 
दु्भिक्षकी पीड़ासे दुखी प्रजा वाला राजा आप ही दुर्बल होता है और | 
पीडित सेना वालेक्रो लड़नेकी शक्ति नहीं होती है, याने नष्ट हो जाती है॥४३॥ | 
अदेशस्थो हि रिपुणा खल्पकेनापि इन्यते | 
ग्राहोऽर्पीयानपि जले गजेन्द्रमपि कर्षति ॥ ४४ ॥ 
पराये राज्यम रहने वाळा राजा थोड़े शत्रुओंसे भी मारा जाता है, क्योंकि 
जलमें छोटेसे छोटाभी मगर बड़े हाथीको खींच लेता है ॥ ४४ ॥ 


बहुशजुस्तु संत्रस्तः इयेनमध्ये कपोतवत्‌ | | 
येनैव गच्छति पथा तेनेवाऱ्यु विपद्यते ॥ ४५ ॥ | 
बहुतसे शत्रु वाला, डरा हुआ मनुष्य, बाज पक्षियोंके मध्यम कवूतरके . 
समान Sa ae जाता है set ania दुखी होता है ॥ ४५॥ _ | 
अकालसेन्ययुक्तस्तु हन्यते कालयोधिना | | 
कोशिकेन हतज्योतिर्निशीथ इव वायसः ॥ ४६॥ । 
युद्धके अनुचित समयमें सेनासे युक्त भी मनुष्य उचित समय पर लड़ने वालेसे 
आधी रातमें नहीं दीखनेके कारण उलूकसे मारे हुए कागके समान मारा जाता है ॥ 
सत्यधमेव्यपेतेन संदध्यान कदाचन | » 
स संधितो5प्यसाधुत्वादचिराद्याति विक्रियाम्‌ ॥ ४७ ॥ 
सर तथा धर्मरहितके साथ कभी मेल न करना चाहिये, क्योंकि बह संधिके 
हो जाने पर भी असजनताके कारण तुरन्त पलट जाता है ॥ we tt 


अपरमपि कथयामि । संधिविग्रहयानासनसंभ्रयद्दैधी भावाः Lice 
ण्यस्‌। कर्सणामारस्भोपायः पुरुषद्रव्यसंपह्देशकालविभागो विनि- 
पातप्रतीकारः कार्येसिद्धिश्च पञ्चाङ्गो मन्त्रः । सामदानभेंद्दण्डा- 
अत्वार उपायाः | उत्साहशाक्तिर्मनत्रशक्तिः प्रभुशक्तिश्चेति शक्तिः 
चयम्‌ । एतत्सर्वमालोच्य नित्यं विजिगीषवो भवन्ति महान्तः । 

और भी कहता हूँ--संधि (मैत्रीभाव), विग्रह (युद्ध), यान (यात्रा), आसन 
( समय देखना १, संश्रय (आश्रय लेना), द्वैधीभाव (छल), ये छः गुण हैं और. 
कर्मोके आरंभका अन्न, पुरुष और द्वव्यका संग्रह, देशकालका विभाग और 


rn नल a वीक 
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विनिपातप्रतीकार ( आपत्तिका दूर करना ), कार्यसिद्धि ये पाँच विचारके अंग 
हैं । साम, दान, भेद, दंड ये चार उपाय हैं और उत्साहशक्ति, मनत्रशक्ति और 
अभुशक्ति ये तीन शक्तियाँ हैं । इन सबको विचार कर बड़े पुरुष जीतनेकी इच्छा 
करने वाळे होते हैं ॥ 
या हि प्राणपरित्यागसूल्येनापि न लभ्यते। 
सा श्रीर्नीतिविदं पद्य agers प्रधावति ॥ ४८ ॥ 

जो लक्ष्मी प्राणत्यागरूपी मोलसे भी नहीं मिलती है वह लक्ष्मी चंचला 
होनेसे भी नीति जानने वालोंके घर दोडती है, अर्थात्‌ उनके वहाँ निवास 
करती है ॥ ४८ ॥ 
तथा चोक्तम्‌, 

जैसा कहा हे, 

वित्तं यदा यस्य समं विभक्तं 
गूढस्थरः संनिभ्रतश्च मन्त्रः | 
न चाप्रियं प्राणिषु यो ब्रवीति 
स सागरान्तां पृथिवीं प्रशास्ति ॥ ४९ ॥ 

जिसका धन बराबर बाँट दिया गया है, तथा दूत गुप्त है, और मंत्र प्रका” 
शित नहीं हे, और जो प्राणियोंसे अप्रिय ( कड ) वचन नहीं बोलता है वह 
समुद्रपर्यन्त पृथ्वीका राज्य करता है अर्थात्‌ चक्रवर्ती राजा हो जाता है ४९ 
किंतु यद्यपि महामन्त्रिणा गृध्रेण संधानसुपन्यस्तं तथापि तेन 
राज्ञा संप्रति भूतजयदपान्न मन्तव्यम्‌ । देव ! तदेवं क्रियताम्‌ । 
खिंहळद्वीपस्य महावलो नाम सारखो राजाऽस्मन्मित्रं जस्वुद्धीपे 
कोपं जनयतु | 

परन्तु यद्यपि महामंत्री गिद्धने संधि करनेका आरंभ किया है तोभी वह 
राजा विजय होनेके घमंडसे अब नहीं मानता है, इसलिये महाराज ! ऐसा 
कीजिये कि सिंहलद्वीपका राजा महाबळ नाम सारस हमारा मित्र जम्बूद्वीप पर 
कोपः करे । a 
यतः) ~ ७ 
सुयुत्तिमाधाय सुसंहतेन 

बलेन वीरो विचरन्नरातिम्‌। 
संतापयेद्येन समं खुतप्त- ` 

ea संघानसुपेति तप्तः ॥ ५०॥ £ 

क्योंकि--वीर, बडे गुप्त प्रकारसे अनुरक्त सेनाके द्वारा शत्रुको Sees पीड़ा 
दे कि जिस पीड़ासे वह समान तत्ता अर्थात्‌ उम्र हो जाय, तत्ता 
तत्तेक साथ मिल जाता है, अर्थात्‌ तुल्य पराक्रम वाला सहजम सिला छिया 
जाता है ॥ ५० ॥ see 
राज्ञा 'एवमस्तु? इति निगद्य विचित्रनामा वकः खुयुत्तलेखं दत्वा 
सिहलद्वीपं प्रहितः । i saa 


4 


4 
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राजाने “बहुत अच्छा? ऐसा कह कर विचित्र नाम वगलेको गुप्त चिट्ठी दे कर 
सिंहलद्वीपको भेज दिया । : 
अथ प्रणिधिरागत्योबाच--'देव | शरूयतां तत्रत्यप्रस्तावः । एवं 
तत्र गृध्रेणोक्तम्‌-'देच | यन्मेघवणीस्तञ्ज चिरसुपितः स वेत्ति | 
किं संघेयगुणयुक्तो हिरण्यगर्भो न वा?” इति । ततोऽसौ राज्ञा | 
खमाहूय एएः-'वायख | कीरशोऽसौ हिरण्यगर्भ; ? चक्रवाको | 
मन्त्री वा कीदशः ?: वायस उवाच--'देच | हिरण्यगभो राजा 
युधिष्ठिरसमो महाशयः | चक्रवाकसमो मन्त्री न काप्यचलो- / 
क्यते ।' राजाह--यथेव तदा कथमसौ त्वया वञ्चितः 2? | 
_ फिर दूतने आ कर कहा-'महाराज ! वहाँका समाचार सुनिये । वहाँ गिद्धने 
र्या कहा है कि हे महाराज | मेघवणे काक जो वहा बहुत दिनों तक रहा था वह 
जानता है कि हिरण्यगर्भ मिलापके योग्य गुणोंसे युक्त है या ay फिर राजाने 
उसे बुला कर पूछा-हे कोए | वह हिरण्यगर्भ केसा है ? वा चकवा मंत्री केसा 
है £ कोएने उत्तर दिया-'महाराज! राजा हिरण्यगर्भे युधिष्टिरके समान सजन 
5 चकषेके समान मंत्री कहीं भी नहीं दीखा है ।? राजा बोला--“जो ऐसाही 
तो तूने उसे कैसे ठग लिया ?? 
विहस्य मेघवर्णः प्राह--'देव ! 
मेघवणेने हँस कर कहा-'महाराज ! : 
विश्वासप्रतिपन्नानां वञ्चने का विदरधता | 
अङ्कमारुद्य सुसं हि हत्वा किं नाम पौरुषम्‌ ॥ ५१ ॥ 
विश्वास करने वाले मनुष्योंको उगनेमें क्या चतुराई है? जैसे गोदमें लेट कर 
सोए हुएको- मार कर क्या पुरुषार्थ है? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं है ॥ ५१ ॥ 
स्टणु देव! तेन मन्रिणाहं प्रथमदर्शन एव ara: | किंतु महाशयो- 
ऽसो राजा। तेन मया विप्रलब्ध; ।- ) fear 
सुनिये महाराज ! उस मंत्रीने पहले देखते ही मुझे जान लिया था, परन्तु 
वह राजा बड़ा सजन हे इसलिये मेरी ठगाईमें आ गया; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
आत्मोपम्येन यो वेत्ति दुर्जन सत्यवादिनम्‌। 
= स्र तथा वञ्चयते धूर्तेत्रह्मणएछागतो यथा? ॥ ५२ ॥ 
जैसा कहा हे--जो मनुष्य अपने समान दुजेनको सव्य बोलने वाला समझता 
वह मनुष्य वैसाही ठगा जाता है, जैसा बकरेके कारण धूतोंने ब्राह्मणको 
ठगाया'॥ ५२॥ . र 
राजोवाच-*कथमेतत्‌? मेघवर्णः कथयति 
: . राजा बोला--“यह कथा केसे है !” मेघवणे कहने लगा ।-.. 
Teenie ॥ कथा १०॥ - कक | 
_ अस्ति गोतमस्यारण्ये प्रस्तुतयज्ञ: कश्चिज्राणः । स च यज्ञाई 
आमान्तराच्छागमुपक्रीय' स्कन्धे नीत्वा गच्छन्‌ धूतेत्रयेणावलो- _ 
तः। ततस्ते धूर्ता येष छागः केनाप्युपायेन लभ्यते तदा 
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मतिप्रकपो भवतीति समालोच्य दृक्षत्रयतले कोशान्तरेण तस्य 
ब्राह्मणस्यागमने प्रतीक्ष्य पथि स्थिताः | तत्रैकेन धूतेन गच्छन्स 
आ्राह्मणोषभिहित:--भो ब्राह्मण ! किमिति कुछुरः स्कन्धेनोह्यते १” 
विप्रेणोक्तम्‌-- नायं श्वा किंतु यज्ञच्छागः ।' अथानन्तरस्थितेना- 
न्येन धूर्तेन तथेवोक्तम्‌। तदाकर्ण्य ब्राह्मणइछागं भूमी निघाय 
सुहुनिरीक्ष्य पुनः स्कन्धे कृत्वा दोळायमानमतिश्चलितः | 

गोतमके वनमें किसी ब्राह्मणने यज्ञ करना आरंभ किया था । और उसको 
यशके लिये दूसरे गाँवसे बकरा मोळ ळे कर कंधे पर रख कर ळे जाते हुए तीन 
ठगोंने देखा । फिर उन ठगोंने “यह बकरा किसी उपायसे सिल जाय तो बुद्धिकी 
चालाकी TS जाय” यह विचार कर तीनों तीन ब्रृक्षोंके नीचे, एक एक कोसके 

अन्तरसे, उस ब्राह्मणके आनेकी बाट देख कर मार्गमें वेठ गये । वहाँ एक TGA 
जा कर उस त्राह्मणसे कहा--हे ब्राह्मण | यह क्या बात है कि कुत्ता कंधे पर 
लिये जाते at? ब्राह्मणने कहा,-यह कुत्ता नहीं है, यज्ञका बकरा है ।? फिर 
इससे आगे वेठे हुए दूसरे धूर्तने वेसे ही कहा । यह सुन कर व्राह्मण बकरेको 
बरनी पर रख कर बार बार देख फिर कंधे पर रख कर चलायमान चित्त-सा हो 
कर चलने लगा । 
यतः,— 
मतिदोलायते सत्यं सतामपि खलोक्तिभिः | 
ताभिर्विश्वासितश्चासौ म्रियते चित्रकर्णवत्‌! ॥ ५३ ॥ 

क्योंकि--सजनोंकी भी बुद्धि दुष्टोके वचनोंसे सचमुच चलायमान हो जाती 
` है-जेसे दुष्टोंकी बातॉसे विश्वासमें आ कर यह ब्राह्मण चित्रकणेनामक रँटके 
समान मरता है? ॥ ५३ ॥ 

राजाह--“कथमेतत्‌ ?' स कथयति 

राजा बोला- यह कथा केसे है £ वह कहने लगा ।— 

॥ कथा ११॥ Ne 

अस्ति कस्सिश्विद्नोदेशे मदोत्कटो नाम सिंहः। तस्य सेवः 
कार्यः काको AGN जम्बुकश्च । अथ तेश्रेमद्धिः कश्चिद््रो 
इः पृष्टञ्च-'कुतो भवानागतः साथोङ्कष्टः ?” स चात्मवृत्तान्त- 
मकथयत्‌ | ततस्तेनींत्वा सिंदेऽसो समितः | तेनाभयवाचं Tar 
चित्रकणे इति नाम इत्वा स्थापितः। अथ कदाचित्सिहस्य शरीरः 
चैकल्याद्भरिबुष्टिकारणाचाहास्मलभमानास्ते व्यग्रा बभूवुः । तत- 
स्तेरालोचितम्‌--चित्रकर्णमेव युथा खामी is तथाचु- 
छीयताम्‌ | किमनेन कण्टकभुजा ¦ अ व्यात्र उवाच- 5भ- 
यवाचं दर्तवाजुग्रहीतस्तत्कथमेव संभवति ?' काको बूते--“इह 
समये परिक्षीणः खामी पापमपि करिष्यति! . ` छ 

किसी वनमें मदोत्कट नाम सिंह रहता था । उसके काग, बाघ और सियार 
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ge सेवक थे । पीछे उन्होंने घूमते घूमते किसी ऊँटको देखा और पूछा-'तुम 
साथियोंसे बिछट कर कहॉसे आये हो?” फिर उसने अपना वृत्तान्त कह सुनाया | 
तन उन्हान उसे छे जा कर सिंहको सोंप दिया । उसने अभय-वचन दे कर उसका 


स्चेत्रकणे नाम रख कर रख लिया | वाद एक दिन वे सिंहके शरीरके खेद तथा / 


वर्षाके कारण भोजनको न पा कर दुखी होने लगे । फिर उन्होंने विचारा जिसमें 
चित्रकर्णको ही खामी मारे सो उपाय करो । इस कोटे चरने वालेसे क्या है £ 


¢ ~ ~ ¢ 
बाघ a खामीने उसे अभय-वचन दे कर war's इसलिये ऐसा केसे हो | 
सकता ef काग वोळा-'इस समय भूखसे घवराया हआ स्वामी ( सिंह) | 


धाप भी करेगा । 
यतः,— 
लजेत्छुधार्ता महिला aga 
खादेत्थुधातो भुजगी खमण्डम्‌ | 
वुभुक्षितः किं न करोति पापं 
_ क्षीणा नरा निष्करुणा भवन्ति ॥ ५४ ॥ 
क्याकि--भूखी स्री अपने पुत्रको छोड़ देती है, भूखी नागन अपने अंडेको 
ee on भूखा क्या क्या पाप नहीं करता है? क्योंकि क्षीण मनुष्य 
न होते ह, अथातू भूख बुढा af सि 
अ त्‌ भूख और बुढ़ापेसे क्षीण यह सिंह दयारहित वन 
अन्यच्च, 
मत्तः प्रमत्तश्वोन्मत्तः शान्तः कुद्धो बुभुक्षितः | 
ह eal भीरुस्त्वरायुक्तः कामुकश्च न TAA ॥ ५५॥ 
exits, दिना हारे करे इम RS, मुला, लोम 
ह » और कार्म ये धर्मके जानने वाले नहीं होते 
इति संचिन्त्य सर्वे सिंहान्तिकं जग्मुः | सिंहेनोक्तम--“आहारा्थ 
किचित्याप्तम्‌ 2? तेरुक्तमू--“यलादपि न प्राप्त किंचित्‌ ।' ।सैहेनो- 
कमू-- को 5घुना जीवनोपायः ?” काको वद्ति- “देव! स्वाधी- 
नाहारपरित्यागात्सवेनाशो 5यमुपस्थितः ।? सिंहेनोक्तमू--'अत्रा- 
हारः कः स्वाधीन; ?' काकः कर्ण कथयति--'चित्रकणे;! इति । 
सिंहो भूमे स्पृष्ठा कणों स्पृशति। अभयवाचं दत्त्वा धृतो$यम- 
स्माभिः | तत्कथमेवं संभवति ? 
यह विचार कर सब सिंहके पास गये । सिंहने कहा-आहारके लिये कुछ मिला १? 
उत कहा यल करनेसे भी कुछ नहीं मिला । सिंहने कहा-“अब जीनेका क्या 
.है £ कागने कहा-महाराज | अपने आधीन आहारको त्यागनेसे यह सब 


जास आ पहुँचा है? । सिंहने कहा-“यहाँ पर कौनसा आहार अपने आधीन हे £ | | 


कागने कानमें कहा-“चित्रकर्ण ।? सिंहने छू 
हह णी भूमिको छू कर कान 
दे कर इसको हमने रक्खा है, इसलिये ये कैसे हो सकता दे? pai et 


j 
} 
| 
‘ 
| 
| 
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तथा च,— 
न भूप्रदानं न खुवर्णदान 
न गोप्रदानं न तथान्नदानम्‌। 
यथा वदन्तीह महा प्रदान 
सवेषु दानेप्वभयप्रदानम्‌ ॥ ५६ ॥ 
: अंसा कहा हे-इस संसारमै जैसा सब दानोंमे श्रेष्ठ दान अभयदान कहा है, 
चसा न तो भूमिदान, न झुवर्णदान, न गोदान और न अन्नदान कहा है ॥५६॥ | 
अन्यच्च, 
सवकामससुद्धस्य अश्वमेधस्य यत्फलम्‌ | 
तत्फलं लभते सम्यग्रक्षिते शरणागते? ॥ ५७॥ 
और दूसरे-सब मनोरथोंको देने वाळे अश्वमेध aga जो फल है वही फल 
शरणागतकी अच्छी तरह रक्षा करनेसे मिलता है? ॥ ५७ ॥ 
काको बूते-“नासो खामिना व्यापादयितव्यः। किंत्वस्माभिरेव, 
तथा कतव्य यथासो खदेहदानमङ्गीकरोति ।” सिंहस्तच्छुत्वा 
तूष्णी स्थितः । ततोंऽसो लब्धावकाशः कूटं कृत्वा सर्वानादाय 
सिहान्तिक गतः | अथ काकेनोक्तम्‌--देव ! यल्लादप्याहारो न 
प्राप्त | अनेकोपवासखिन्नः खामी | तदिदानीं मदीयमांससुप- 
सुज्यताम्‌। 
काग बोला-'सामीको इसे नहीं मारना चाहिये, परन्तु हमही ऐसा करेंगे कि 
जिसमें वह अपनी देइका दान देना अंगीकार कर लें । यह सुन कर सिंह चुप 
हो गया । फिर यदद मौका पा कर छल करके सबको साथ ळे सिंहके पास गया; 
फिर कागने कहा-महाराज ! बड़े gad भी भोजन नहीं मिला, कई Rate 
नहीं खानेके कारण सामी दुखी हो रहे हैं, इससे अव मेरे मांसको भोजन करें, 
यतः, ७ ७ 
स्वासिसूला भवन्त्येव सर्वाः THAT: खछु। 
समूलेष्वपि TAY Wa सफलो चणाम! ॥ ५८॥ . 
क्योंकि--खामी ही सब प्रजाका.सचमुच मूल कारण है, और मनुष्योंका- 
मूल अर्थात्‌ जडयुक्त Wis होनेसे उपाय सफल होता है अर्थात्‌ फल मिलता 
है; अर्थात्‌ जीयें तो ही हमारा जीवन सफल है? ॥ ५८ ॥ 
सिंहेनोक्तम्‌- वरं प्राणपरित्याग:। न पुनरीरशि कर्सणि प्रवृत्ति: | 
जम्बुकेनापि तथोक्तम्‌ । ततः सिंहेनोक्तम-- मेवमू Vag | 
.णोक्तम्‌--'मद्देहेन es । सिह्देनो क्तम-न कदाचिदेव- 
सुचितम्‌ / अथ कणांऽपि जात यास सतरा 
ततस्तद्चनात्तेन व्याघ्रेणासो काश विदाये व्यापादितः 
क्षितः। अतोऽहं ब्रवीसि-“मतिदोलायते सत्यम इत्यादि। ततस्ठ्‌- 
तीयधूतेचचनं श्रुत्वा खमतिञ्रमं निश्चित्य छागं त्यक्त्वा त्राह्मणः 
रर व्य ~ धूर्तैनीत्वा भक्षितः || अतोऽहं 0७, ब्र 
स्नात्वा गृहं ययो। स छागस्तधूतेनात्वा भ मेयवर्ण मक 
चीमि-- आत्मौपम्येन यो वेत्ति” इत्यादि ॥' राजाह-मेघवर्ण ! 
¢ 
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कर्थ शब्यमध्ये त्वया विरसुषितस्‌? कथं वा तेषामनुनयः कृतः ? 
सेघवणे उवाच--'देव ! खामिकायार्थिना खप्रयोजनवशाद्वा कि 
च क्रियते ? 

सिंहने कहा-'मरना भला है पर ऐसे काममें मन चलाना अच्छा नहीं ।! 
सियारने भी यही कहा। फिर सिंहने कहा- ऐसा कभी नहीं v फिर वाघने कहा- 
मेरे शरीरसे खामी प्राण-रक्षण करें ।? et कहा कि-“यह भी कभी उचित 
नहीं दै) पीछे चित्रकर्णने भी विश्वासके मारे वैसे ही अपनेको दान देनेके लिये 
कहा । फिर उसके कहेसे उस बाघने कोखको फाड़कर उसे मार डाला और सबने 
खा छिया । इसलिये में कहता हूँ कि “बुद्धि सचसुच चलायमान हो जाती 
€ इत्यादि । फिर तीसरे धूर्तकी बात सुन कर अपने वुद्धिके भ्रमको निश्चय 
करके THA छोड़ कर ब्राह्मण न्हा कर घर गया । उन धूतेनि उस बकरेको ले जा 
कर खा लिया । इसलिये भै कहता हूँ-“जो अपने समान (औरोंको) जानता है” 
इत्यादि ॥? राजा बोला-हे मेघवर्ण | शन्रुओंके बीचमें इतने दिन तक तू केसे 
रहा? अथवा केसे उन्होंकी विनती करी ? मेघवर्णने कहा-“महाराज | खामीके 
काम चाहने वालेको, अथवा अपने प्रयोजनके लिये, क्या नहीं करना पड़ता है £ 
पद्य, : 
लोको वहति किं राजन्न wat द्ग्घुमिन्धनस्‌। 
क्षाळ्यन्नपि saris नदीवेगो निळुन्तति ॥ ५९ ॥ 

' 'देखो--मनुष्य, जलानेके लिये इंधनको क्या सिर पर नहीं उठाते हैं ? और 
नदीका वेग इक्षके चरण अर्थात्‌ जड़को घोता हुआ भी उखाड़ देता है ॥ ५५ ॥ 
तथा चोक्तस्‌,-- 

स्कन्धेनापि बहेच्छतन्कार्यमासाद बुद्धिमान्‌ | 

. यथा बुद्धन सपेण मण्डूका विनिपातिताः? ॥ ६० ॥ 

जसा कहा भी है-चतुर मनुष्यको अपना काम निकाळनेके लिये शन्रुओंको 
कंधे पर चेठा लेना चाहिये । जैसे बृद्ध सपने मेंडकोंको मार डाला? ॥ ६०॥ 
_ सजाह- कथमेतत्‌? मेघवर्णः कथयति-- 

राजा बोला-'यहृ कथा केसे है ? मेघवर्ण कहने लगा — 

॥ कथा १२॥ 

अस्ति जोणाद्याने मन्द्बिषो नाम सर्पः | सो ऽतिजीर्णतया- 
३“ हारमप्यन्वेष्ठमक्षमः सरस्तीरे पतित्वा स्थितः। ततो दूरादेव 
केनचिन्मण्ड्केन दृष्टः । पृष्टश्चकिमिति त्वमाहारं नान्वि 
ष्यसि ? सपोंऽवदत्‌ “गच्छ भद्र ! मम मन्दभाग्यस्य प्रञ्चेन 
fea? ततः संजातकौलुकः @ च भेकः सर्वथा कथ्यताम्‌’ 
सत्याह । सर्पो$प्याह--भद ! बह्मपुरवासिनः श्रोत्रियस्य कौ 
ण्डन्यस्य ता विद्वतिवर्षीयः सर्वगुणसंपन्नो दु्दैवान्मम उर" 


ससभावादृ्टः । तं पुत्रं डुशीलनामानं सतमालोक्य मूच्छितः | 
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कौण्डिन्यः पृथिव्यां gels | अनन्तर ब्रह्मपुरवासिनः सर्वे 
वान्धवास्तत्रागत्यो पविष्टाः | 

एक पुराने उपवनमें मंदविष नाम सपे रहता था । वह अधिक बूढ़ा होनेसे 
आहार भी gers लिये असमर्थ हो सरोवरके किनारे पर लटक कर बेठा था ६ 
फिर दूसरे किसी मैंडकने देखा, और पूछा-क्या वात है जो तुम भोजनको नहीं 
ded हो? ada कद्दा-हे मित्र ! जाओ, मुझ भाग्यहीनका क्या पूछना है ?? 
फिर आश्चयेयुक्त हो कर उस मैंडकने यह कहा कि “अवश्य ही कहो ।” सपने कहा- 
हे मित्र ! ब्रह्मपुरके निवासी कोंडिन्य नाम वेदपाठीके सब गुणोंसे युक्त बीस 
बरसके पुत्रको दुर्भाग्य और दुष्ट खभावसे मैंने डस छिया । तब उस सुशील 
नाम पुत्रको मरा दुआ देख कर कोंडिन्य पछाड खा कर धरतीमें गिर पड़ा ! 
पीछे सव म्रह्मपुरंवासी वान्धव वहाँ आ कर बेठे। 
तथा चोक्तम्‌, 

उत्सवे व्यसने युद्धे Bua राष्ट्रविष्ठवे । 

_ राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति स वान्धवः? ॥ ६१॥ 

जेसा कहा है-विवाह आदि उत्सवमें, दुःखमें, संग्राममें, अकालमें, राज्ये 
पलटनेमें, राजद्वारमें और इमशानमें जो साथ रहता है वह सचा बान्धव है? ॥ 
तत्र कपिलो नाम खातकोऽवदत्‌-'अरे कौण्डिन्य! मूढोऽसि t 
तेनेव विलपसि ? 

वहाँ एक कपिल नाम Mar कहा-“अरे कोंडिन्य ! तुम मूर्ख हो इसीसे 
विलाप करते हो ६ सुनो-- 


3 
कोडीकरोति प्रथम यथा जातमनित्यता | 
Tata जननी पश्चात्तथा शोकस्य क; HA: ॥ ६२ ॥ 
जैसे पहले प्राणीके उत्पन्न होते ही, अनित्यता अहण करती है, वेसे ही पीछे 
धायके समान माता गोदमें खिलाती है, इसलिये इसमें शोककी कोनसी वात 
sal न गताः पृथिवीपालाः ससैन्यबलवाहनाः । 
वियोगसाक्षिणी येषां भूमिरद्यापि तिष्टति ॥ ६३ ॥ 
सेनाके चतुरंग बल तथा हाथी, घोडे इत्यादिसे युक्त राजा कहाँ गये कि 
जिन्होंकी वियोगकी साक्षी देने वाली एथ्वी आज तक वर्तमान हैं ॥६३॥ 
NS नय; संनिहितापायः संपदः पदमापदाम्‌ | 
समागमाः सापगमाः सवेमुत्पादि AAT ॥ ६४ ॥ 
और दूसरे-शरीरके संग नाश है, संपत्तियों विपत्तियोंका स्थान हैं, समागमके _ 
साथ वियोग है, और सब उत्पन्न होने वाठी वस्तु नाश होने वाली हैं Et, 


x 


` ` प्रतिक्षणमयं कायः क्षीयमाणो न. लक्ष्यते | a 
आमकुम्भ इवाम्भःस्थो विशीणेः सन्विभाव्यते ॥ ६५॥ x 
+ 
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१९० । हितोपदेश। [संधिः ६६-७२ 


यह शरीर क्षणक्षणमें घटता हुआ भी है, जे 
ट नहीं दीखता है, जेसा जलके 
धरा हुआ कच्चा घड़ा जल गल जा है . जा ` 
द ल जाता हे तव जाना जाता है ॥ ६५ ॥ 
१९ आसन्नतरतामेति मृत्युजेन्तोदिनि दिने | 
हि वात नीयमानस्य वध्यस्येव पदे पदे ॥ ६६ ॥ 
ररनेक लिये वधस्थानमें ले गये हुए वध के mal 
हुए वध्य पुरुषके समान सत्यु प्राणिय 
दिन पर दिन पास चली जाती है ॥ ६६॥ i 
- A हु 
x ST aq क > क 
> पन रूपं जीवितं द्रव्यसंचयः | 
है य प्रयसंवासो सुह्येत्तत्र न पण्डितः ॥ ६७॥ 
: Ss रूप, जीवन, For संचय, ऐश्वर्य तथा ख्रीपुत्रादि प्यारोंसे बोल- 
छ, रहना सहना, इनमें बुद्धिमानको मोह नहीं करना चाहिये ॥ ६७॥ 
* यथा काष्ठ च काएं च समेयातां महोदधो | 
कृ समेत्य च व्यपेयातां तद्वद्वतसमागम; ॥ ६८ ॥ 
ह जसे समुद्रमें दो काठके लट्ठ अपने आप बहते हुए चले जाते हैं और मिल कर 
> अ हो जाते हैं इसी तरह ( संसारे ) आणियोंका स्री, पुत्र, मित्रादिके 
साथ मिलना या जुदा होना है ॥ ६८ ॥ ] 
छि न्य हि पथिकः कश्चिच्छायामाश्रित्य तिष्ठति | 
र व अस्य च पुनगच्छेत्तद्धद्धतसमागमः ॥ ६९ ॥ 
जस कार सुसाफिर मार्गमे छायाका आसरा ले कर वेठ जाता है और आराम 


ले कर फिर चल है वैसा ही 
[ जाता है वैसा ही (इस दुनियामें दी, पुत्र और मित्र वगैरह 
प्राणियोंका समागम है ॥ ६९ ॥ (इस दु , पुत्र और मित्र वगेरह) 


अन्यञ्च,-- 
o पश्चभिनिर्मते देहे पञ्चत्वं च पुनगते | 
कह = at योनिमजुप्राप्त तत्र का परिदेवना? ॥ ७०॥ 
a Re वायु, और आकाश इन पाँच तत्त्वोसे देह बनी 
पछतावा है? ॥ vo ॥ ब 
यावन्तः कुरुते जन्तुः संवर | "कमै 
न्लुः सवन्धान्मनसः प्रियाने] २ 
मनको अच्छे लगने वाले संबन्धोंको अर्थात्‌ लेहकी याँ 
अः हकी गॅठोंको 
पक्की करता है उतनी ही हदय ane शोककी कठारें लगती हैं ॥ ७१ ॥ fo 
! नायमत्यन्तसंवासो रूभ्यते येन केनचित्‌ | 
20 अपि स्वेन शरीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ७२॥ | 
हे पित रो अपने शरीरका भी ऐसा बहुत काळ तक. an नहीं ती 
Be (पुत्रादिको ) से क्या आशा हे? ॥ ७२॥ 
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अपि च, 
संयोगो हि वियोगस्य संसूचयति संभवम्‌ | 
अनतिक्रमणीयस्य जन्मसत्योरिवागमम्‌ ॥ ७३ ॥ 
और भी-जेसे जन्म अवश्य होने वालीश्मत्युके आगमनको सूचना करता है 
वेसे ही संयोग अवश्य होने वाळे वियोगको सूचना करता है ॥ ७३ ॥ 
आपातरमणीयानां संयोगानां पियें: सह । 
अपथ्याना सिवान्नानां परिणामोऽतिदारुणः ॥ ७४ ॥ 
और अपथ्य अर्थात्‌ हित नहीं करने वाली भोजनकी वस्तुओंके समान क्षण- 
भर खुन्दर लगने वाले ्रीपुत्रादि प्रिय-जनोंके साथ मिलनेका अन्त बड़ा कष्टदायक 
होता है ॥ ७४ ॥ 
अपरं च, 
व्रजन्ति न निवर्तेन्ते स्रोतांसि सरितां यथा । है 
आयुरादाय मर्त्यानां तथा राज्यहनी सदा ॥ ७५ ॥ 
और भी, जैसे नदीके प्रवाह जाते हैं और फिर नहीं लोटते हैं, वेसे ही 
रात और दिन प्राणियोंकी आयुको छे कर प्रतिक्षणको चले जाते हैं और 
लोटते नहीं हैं ॥ ७५ ॥ 
सुखाखादपरो यस्तु संसारे सत्समागमः। 
a वियोगावसानत्वाइःखानां घुरि युज्यते ॥ ७६ ॥ - 
संसारमें सजनोंका संग अत्यन्त सुख देने वाळा है, परन्तु उस संयोगके 
dai वियोग होनेसे वह सुख-दुःखोंके आगे जोड़ा बन जाता है, अर्थात्‌ 
ad दुःखका देने वाला होता है ॥ ७६॥ ` i | जु 
अत एव हि नेच्छन्ति साधवः सत्समागमः। | 
यद्वियोगासिलूनस्य मनसो नास्ति भेषजम्‌ ॥ ७७॥ 
इसीसे विवेकी जन अच्छे लोगोंके समागमको नहीं चाइते हैं कि जिसके 
वियोगरूपी तरवारसे कटे हुए मनकी औषध नहीं है ॥ ७७ ॥ ' 
सुकृतान्यपि कर्माणि राजभिः सगरादिभिः । 
अथ तान्येव कर्माणि ते चापि प्रलय गताः ॥ ७८ | 
- सगर आदि राजाओंने अच्छे अच्छे कर्म यज्ञ वगेरह किये, फिर वे कर्म * 
और वे राजा भी नाश हो गये ॥ ७८ ॥ | 


संचिन्त्य संचिन्त्य — 
wa मजुष्यस्य चा ७ "न | हु x 
वर्षास्दुसि्ताइवच्मवन्या 0 र 


सवे saan शिथिलीभवन्ति ॥ ७९ ॥ जु 
बढ़े दंड करने वाली सत्युको वारे बार सोच कर बुद्धिमान्‌ मलुष्यके भी सब 


उपाय, बरसातमें भीगे हुए चमडेकी Tes समान ढीळे पड़ जाते हैं sy | 


rs & 


नट 


पे seta 

ह. “अ क. क हन 
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१९२ हितोपदेश । [ संधि; ८०-८३ 


यामेव रात्रि प्रथमामुपेति 
गर्भ निवासी नरवीरलोकः | 
ततः प भ्रत्यस्खलितप्रयाणः 
ख प्रत्यहं सृत्युसमीपमेति ॥ co ॥ 
वीर पुरुष जिस पहली रातको गर्भमें आता हे उसी दिनसे निरंतर गतिसे 
वह नित्य सत्युके पास सरकता जाता है ॥ ८० ॥ 


अतः संसारं विचारयः। शोकोऽयमन्ञानस्य प्रपञ्च; | 
इसलिये संसारको विचारो । यह शोक अज्ञानका पाखंड हे । 
परय,-- 
अज्ञानं कारणं न स्याद्वियोगो यदि कारणम्‌॥। | 
शोको दिनेषु गच्छत्सु वर्धतामपयाति किम्‌ ॥ ८१॥ 
देखो,-जो वियोगही दुःखका कारण होता और अज्ञान कारण नहीँ होता 
तो दिनपरदिन शोक बढ़ना चाहिये था, फिर भला घटता क्यों जाता है ? 
इसलिये अज्ञान ही शोकका कारण है ॥ ८१ ॥ 
तद्जात्मानमनुसंधेहि | शोकचर्चां परिहर | 
इसलिये इसमें आत्माको स्थिर करो, झोककी चर्चाको दूर करो; 
यतः,— र 
अकाण्डपातजातानां गात्राणां मर्मभेदिनास्‌। . 
गाढशोकप्रहाराणामचिन्तैच महोषधी' ॥ ८२ ॥ 

. क्योंकि-कुसमयमें गिरनेसे उत्पन्न इए, शारीरके मर्मस्थानको विदारण 
करने वाळे कठोर शोकके eA चिंता नहीं करना ही बड़ी औषधि है ॥ ८२॥ 
ततस्तड््चनं निशम्य प्रवुद्ध इव कौण्डिन्य उत्थायात्रवीत्‌-.- 'तद्छ- 
दानीं ग्रहनरकवासेन । वनमेव गच्छामि ।! 

फिर उसका वचन सुन कर जागे हुएके समान उठके कैंडिन्य बोला-'अब 
नरकके समान घरका रहना ठीक नहीं है, वनकोही जाता हुँ । 
कपिलः पुनराह्‌, 
“वनेऽपि दोष्राः प्रभवन्ति रागिणां _ 
शरेन्द्रियनिञ्रहस्तप 
ग्रहेडपि पश्चेन्द्रियनिग्रहस्तपः | 

अकुत्सिते कर्मणि यः प्रवर्तते ट 
: निडत्तरागस्य यहं तपोवनम्‌ ॥ ८३॥ . | 
कपिल फिर बोला-'रागियोंको अर्थात्‌ संसारके झगड़ामें फॅसे हुओंको वनम 
भी दोष अथात काम, कध, लोभ, और मोहादिक होते हैं घरमें भी पाचों 
इन्द्रियोंका रोकना तपके समान है। और जो अच्छे कामें प्रदत्त होता हे और 
` विषयादि रागोंको छोड़ देता है उसका घर ही तपोवन है ॥ ८३॥ 
-यतः,— $2: ‘ ` - : 


५ ङुखितोऽपि चरेद्धम यत्र Sas रतः । 


as Staats भूतेष न लिङ्ग र्सकारणम्‌॥ ८४ ॥ 
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संधि; ८५-८८ ] भाषाटीकासमलंकृत । १९३ 


क्योंकि-किसी आश्रममें अनुरक्त होय, दुखी हो कर भी घर्मका आचरण 
करे और सव प्राणियोंमें समान लेह रखे; क्योंकि सिर मुंडा कर गेरुए कपडे 
आदि धारण वगेरह चिन्हही धर्मका कारण नहीं है ॥ ८४ ॥ 
उक्त च, 


quad भोजनं येषां संतानार्थे च मेथुनम्‌। ' ॐ‡ 


वाकू सत्यवचनार्थाय दुगाण्यपि तरन्ति ते ॥ ०५॥ | 
आरभी कहा हे-जिन मनुष्यांका केवल आजीविकाके लियेही भोजन 
है, संतान उत्पन्न करनेके लियेही मेथुन है और सत्य वचन बोलेनेके लियेही 
वाणी ह वे कठिन स्थानोंसेभी पार हो जाते हें ॥ ८५ ॥ 
तथा हि 
आत्मा नदी संयमपुण्यतीथा 
सत्योदका शीलतटा दयोर्मिः । 
तत्राभिषेकं कुरु पाण्डुपुत्र! 2 कटी 
न वारिणा शुध्यति चान्तरात्मा ॥ ८६॥ 
जसा कहा है 'कि-हे युधिष्टिर ! इन्द्रियोंका संयमन (रोकना)ही जिसका 
पुण्यतीर्थं है, सत्यही जिसका जल है, शील जिसका किनारा है और दयाही जिसमें 
लहरियोंकी माला है, ऐसी आत्मारूपी नदीमें ara कर, क्योंकि केवल पानीसेही 
अंदरकी आत्मा शुद्ध नहीँ होती है ॥ ८६ ॥ 
विरोषतश्च,— 
जन्मसत्युजराव्याधिवेद्नाभिरुपद्रुतम्‌ । 
संसारमिममुत्पच्चमसारं त्यजतः सुखम्‌ ॥ ८७॥.. . 
और विशेष करके जन्म, BY, बुड़ापा, रोग और शोक इनसे भरे हुए 
अत्यन्त असार इस संसारको छोड़ देने वाळे मनुष्यको सुख है ॥ ८७ ॥ 
यतः; छ 
ढुःखमेवास्ति न सुख यस्मायटुपळक्ष्यते । - 
| खातँस्य प्रतीकारे सुखसंज्ञा विधीयते ॥ ८८ ॥ 
क्योंकि-इस संसारमै दुःखही दुःख है सुख नहीं हे कि जिस दुःखसे वह 
सुखभी अनुभव होता है, क्योंकि grad पीड़ित मनुष्यके दुःख दूर होने पर. 
वह दुःखही सुख कहाता हैं? ॥ ८८॥ . 
कोणिडण्यो जूते--'एवमेव | ततोऽहं तेन शोकाकुलेन आह्मणेन 
शप्त:--“यद्द्यारभ्य मण्डूकानां वाहनं भविष्यसि’ इति | कपिळो 
वूते--“संभत्युपंदेश्ासहिष्णुभवान | शोकाविष्टं ते. दयम्‌ । 


- कोंडिन्य बोला कि-ऐसेही है ॥? तब उस . शोकसे/व्याकुळ ARM मुझे $ 


शापं दिया- ome क्र तू मेंढकोंका:वाहत होगा । कपिल ब्रोढा-'लुम अभी 
१ 


१९४ हितोपदेश । [ संधि; ८९-९७ | 
उपदेशको नहीं सह सकते हो । तुम्हारा चित्त शोकमें लिप्त हो रहा है। 
तथापि कार्य *एणु,-- 
तोभी जो करना चाहिये सो सुनो ॥ 
१” सङ्गः सवोत्मना त्याज्यः स चेत्त्यक्तु न शक्यते | | 
ह स सद्भिः सह कतेव्यः सतां सङ्गो हि भेषजम्‌ ॥ ८९॥ | 
संग तो सर्वथा त्यागनाही चाहिये और जो वह नहीं छोड़ा जाय तो सज़नोंके | 
साथ संग करना चाहिये, क्योंकि साधुओंका संग सचमुचही औषधि है ॥८९॥ । 
अन्यञ्च,-- | 


कामः सर्वात्मना हेयः स चेद्धालुं न शक्यते | 
खभायों प्रति कतेव्यः सेव तस्य हि भेषजम्‌? ॥ ९०॥ 
और दूसरे-रतिकी इच्छाभी सर्वथा छोड़ देनी चाहिये, और जो वह नहीं 
छूट सके तो अपनी ख्रीके साथही करनी चाहिये, क्योंकि वही सचमुच उसकी 
औषधि है? ॥ ९० ॥ 

एतच्छुत्वा स कोण्डिण्यः कपिलोपदेशामतप्रशान्तशोकानलो 
यथाविधि दण्डग्रहणं कृतवान्‌ | अतो ब्राह्मणशापान्मण्डूकान्वोडु- 
मत्र तिष्ठामि ? अनन्तरं तेन मण्डूकेन गत्वा मण्डूकनाथस्य 
जाळपाद्ना्नोऽग्र तत्कथितम्‌। ततोऽसावागत्य मण्डूकनाथस्तस्य 
सर्पस्य पृष्ठटमारूढवान्‌। स च सप्तं पृष्ठे रत्वा चित्रपद्क्रमं ब- 
आम । परेद्यु्चलितुमसमर्थ तं मण्टूकनाथोऽवदत्‌-'किमद्य 
भवान्मन्द्गतिः ?” सपो बृते-- देव ! आहारविरहादसमथाऽस्मि ।' 
मण्डूकनाथो5वदत्‌--'अस्मदाज्ञया मण्डूकान्भक्षय ।' ततो “ग्रही- 
तोऽयं महाप्रसाद इत्युक्त्वा कमशो मण्ड्कान्खादितवान्‌। ततो 
निर्मेण्ड्रक सरो विलोक्य मण्डूकनाथोऽपि तेन खादितः। अतोऽहं 
अवीमि-“स्कन्धेनापि बहेच्छत्रून” इत्यादि ॥ देव ! यात्विदानीं 
पुरावरत्ताख्यानकथनम्‌ | सवेथा संघेयो5यं हिरण्यगर्भा राज्ञा 
संघीयतामिति मे मलिः।' राजोबाच--'को5यं भवतो विचारः? 
यतो जितस्तावद्यमस्माभिस्ततो यद्यस्मत्सेबया बसति तदास्ताम्‌। | 
नो चेद्विण्ह्यताम्‌ । ह”! | 
a . यहद सुन कर उस कोंडिन्यने कपिलके उपदेशरूपी अम्रतसे शोकरूपी अभिको 
त शांत कर विधिपूर्वक दंड अण कर लिया । इसलिये आह्मणके शापसे मेंडकोंको 
चढ़ा कर ले जानेके लिये यहां बैठा हूं । पीछे उस मेंडकने जा कर जालपाद नाम 
में्कोंके राजाके सामने “बह वृत्तान्त कहा. फिर वह मेंडकोंका राजाभी आ कर 
| उस साँपकी पीठ पर चढ़ छिया । और वह सर्प उसे अपने पीठ पर बैठा कर 

x és बिचित्र बिचित्र चालोंसे फिरने लगा । दूसरे दिन चलनेके लिये असमर्थ सर्पसे 
`= मेंढकोंके राजाने कहा-'आज आप धीरे धीरे क्यो रेंगते हो ? सर्पने कहा-'महा- 


राज | खानेको नहीं मिलनेसे असमर्थ हूं. मेंडरकोके स्वामीने कहा-'हमारी आज्ञासे 
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मेंडकोंको खा लो ।” फिर “यह महाप्रसाद मेने ग्रहण किया” यह कह कर उसने 
क्रम ऋमसे मेंढ्कोंको खाने लगा । फिर मेंदकोंसे खाली सरोवरको देख कर मेंद- 
कोंके राजाकोभी खा लिया. इसलिये में कहता हूं, “agqaianh कंघे पर चढावे” 
इत्यादि. हे महाराज ! पहले वृत्तान्तके कहनेको अब रहने दीजिए. सव प्रकारसे 
यह हिरण्यगर्भ राजा सन्धि करने योग्य है, इसलिए मेरी समझमें तो सन्धि 
कर्‌ लीजिये.” राजाने कहा-“यह तुम्हारा केसा विचार है? क्योंकि इसको तो 
हम जीत चुके हैं, फिर जो वह हमारी सेवाके लिये रहे तो भलेही रहे, नहीं 
तो युद्ध किया जाय. 
अत्रान्तरे AISI शुकेनोक्तम--'देव ! सिंहलङ्वीपस्य 
सारसो राजा संप्रति जम्बुद्वधीपमाक्रम्यावतिष्ठते ।' राजा ससंश्रमं 
जूते--“किं किम्‌ ?? शुकः पूर्वोक्तं कथयति । ग्रश्रः खगतमुवाच-- 
साघु रे चक्रवांक मब्यिन्‌ ada! साधु साधु ।” राजा सको प- 
माह--“आस्तां तावद्यम्‌। गत्वा aaa समूलमुन्मूछयासि ॥ 
इसी अवसरमें जम्वूद्रीपसे आ कर तोतेने कह्वा--महाराज ! सिंहलद्वीपका 
सारस राजा अब जम्बूद्वीपको घेरे हुये उटा हुआ है ।? राजा घबरा कर बोला- क्या 
क्या ? तोतेने पहिली बात दुहरा कर कही । गिद्धने अपने मनमें सोचा कि धन्य 
है! अरे चकवे मंत्री सर्वज्ञ! तुझे धन्य है, धन्य है!” राजा झेझला कर 
बोला-“इसे तो रहने दो । में जा कर उसीको जडते नाश करूंगा.” 
दूरदर्शी विहस्याह 
न शरन्मेघवत्काय FAI घनगाजतम्‌ | 
परस्यार्थमनर्थ वा प्रकाशयति नो महान्‌॥ ९१॥ 
दूरदर्शी ca कर वोला-'शरदूऋतुके मेघके समान Zar गंभीर गजना नहीं 
चाहिये, बड़े पुरुष शत्रुके अर्थको अथवा अनर्थको प्रकट नहीं करते हैं ॥ ९१ ॥ 
अपरं च, 
एकदा न विग॒ढीयाद्वहन्राजाभिघातिनः । 
सद्पाऽप्युरगः कीटवंहृभिर्नाइ्यते थुवम्‌ ॥ ९२ ॥ 
और दूसरे-राजा एकही समय पर बहुतसे हात्रुओंसे नहीं लडे; क्योकि 
अहंकारी सर्पक्रोभी निश्चय करके बहुतसी (शुद्र) चीटियां मार डालती हैं ॥९२॥ 
देव! किमिति विना संधानं गमनमस्ति £ यतस्तदास्मत्पश्चात्परः 


कोपो ऽनेन कतेव्यः। . 
हे महाराज! बिना मेळ किये केसे जातें दो? क्योंकि फिर इमारे जानेके 
बाद यह बड़ा कोप करेगा. - - जु क्र ne 
अपर च, _ हि | ror 
योऽर्थतस्वमविज्ञाय करोचस्येच वशं गतम ` 
स तथा तप्यते' मूढो ब्राह्मणो नकुलायथा'॥ ९३॥ र 
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१९६ हितोपदेश | ` ¦ [ संधिः: 
“ और दूसरे-जो मूख मनुष्य वातके भेदको न जान कर केवल कोधेह | 
स्वाधीन हो जाता है वह वेसाही दुःख पाता है Gar नोलेसे ब्राह्मण दुःखी. 
हुआ! ॥ ९३॥ a | 
राजाह-- कथमेतत्‌ ?› दूरदर्शी कथयति-- 

राजा बोला-“यह कथा केसे है ! दूरदर्शी कहने लगा ।--- 


ll कथा 23 ॥ 


` अस्त्युज्ञयिन्यां माधवो नाम विप्रः । तस्य ब्राह्मणी प्रसूत- | 
बालापत्यस्य रक्षाथ त्राह्मणमवस्थाप्य स्नातुं गता। अथ ब्राह्म- 


णाय राज्ञः पार्वणश्राद्धं दातुमाह्वानमागतम्‌ | तच्छुत्वा ब्राह्मण; | 


सहुजदारिः्यादचिन्तयत्‌-'यदि सत्वरं न गच्छामि तदान्यः 
कश्चिच्छुत्वा श्रां ग्रहीष्यति । TT 
*. उजयनी नगरीमें माधव नाम ब्राह्मण था । उसकी ब्राह्मणीके एक वालक 
हुआ । यह उस बालककी रक्षाके लिये व्राह्मणको बैठा कर नहानेके लिये गई । 
तब AAT लिये राजाका पार्वेणश्राद्ध .करनेके लिये बुलावा आया. यह सुन कर 
AM जन्मके दरिद्री होनेसे सोचा कि “जो में शीघ्र नहीं जाऊं तो दूसरा कोई 
सुन कर श्राद्धको ग्रहण कर लेगा. . । , 
यतः,— ३! CS ।2। 
आदानस्य प्रदानस्य कतेव्यस्य च कर्मणः | 
क्षिप्रमक्रियमाणस्य कालः पिवति तद्रसम्‌ ॥ ९४॥ 
क्योंकि--शी प्र नहीं किये गये-लेने, देने और करनेके-कामका रस समय 
पी रेता है॥ ९४॥ 
किंतु बालकस्यात्र रक्षको नास्ति। तस्कि करोमि ? यालु। चिर 
काळपालितमिमं नकुल पुत्रनिर्विरोषं वाळकरक्षायां व्यवस्थाप्य 
गच्छामि । तथा कृत्वा गतः। ततस्तेन नकुलेन बालकसमी- 
पमागच्छन्कष्णसपां दृष्टा व्यापाद्य कोपात्खण्डं खण्डं कृत्वा 
खादितः | ततोऽसौ नकुलो बाझणमायान्तमवलोक्य रक्तविलि- 
ससुखपाद्‌ः सत्वरमुपागस्य तञ्चरणयोळुलोठउ | ततः स विप्र- 
स्तथाविध तं दृष्टा वालकोऽनेन खादित इत्यवधार्य नकुलं 


व्यापादितवान्‌ । अनन्तरं. प मा पञ्यति ब्राह्मण- _ 
स्तावद्वाळकः सुस्थः aia व्यापादितस्तिष्ठति । ततस्तसुप- | 
कारक नकुल निरीक्ष्य भावितचेताः ख परे विषाद्मगमत्‌। | 


अतोऽहं ब्रवीसि-“योऽर्थतस्वमविज्ञाय” इत्यादि ॥ 
परन्तु बालकका यहां रक्षक नहीं है, इस लिये क्या करूं जो हो, बहुत 


दिनोसे पुत्रसेभी अधिक पाले हुये इस नोलेको पुत्रकी रक्षाके लिये रख कर 


७७. 


जाता EV वैसा करके चला गया. फिर वह नाला बालकके पास आते हुए काले 
सॉपको देख कर, 'उसे.मार कोपसे टुकड़े ॒कडे करके (डाल) खा गया। फिर वह 
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नोला ब्राह्मणको आता देख Stes ल्हिसे हुए मुख तथा पेर किये ज्ञीघ्र पास 
आकर उसके चरणों पर लोट गया. फिर उस ब्राह्मणने उसे वेसा देख कर “इसने 
[लकक्री खा लिया ह” एसा समझ कर नोलेको मार डाला. AS व्राह्मणने जो 
वालकक पास आ कर देखा तो बालक अच्छा हे आर सप मरा हुआ पडा 
। फिर उस उपक्कारी नोलेको देख कर aad घबरा कर बड़ा दुःखी हआ 
इसलिये में कहता हूं, “जो वातके भेदको न जान कर” इत्यादि | 
अपरं च,-- 
कामः कोधस्तथा मोहो छोभो मानो मदस्तथा | 
पङ्गगमुत्खजेदेवमास्मस्त्यक्ते सुखी TT’ ॥ ९५ ॥ 
और दूसरे--काम, क्रोध, मोह, लोभ, अहंकार, तथा मद इन छः वातोंको 
छोड़ देना चाहिये, और इनके त्यागनेसे राजा सुखी होता है? ॥ ९५ ॥ 
राजाह मब्बिन्‌ ! एप ते निश्चयः ?? मन्त्री वूते--“एवमेव । 
राजा बोला-हे मंत्री | यह तेरा निश्चय है? मंत्रीने कहा-'हां, tard है. 
यतः,— 
स्मृतिश्च परमार्थेषु वितकों ज्ञाननिश्चयः | 
रढता मन्त्रगुप्तिश्च मन्त्रिणः परमो गुणः ॥ ९६ ॥ 
क्योंकि-धमेके तत्त्वोमें स्मरण, विवेक, बुद्धिकी स्थिरता, दृढता, और मंत्रको 
गुप्त रखना ये मंत्रीके मुख्य गुण हैं ॥ ९६ ॥ 
तथा च,— 
सहसा विदधीत न क्रिया- 
मविवेकः परमापदां पदम्‌। 
aud हि विसृद्यकारिण 
गुणलुब्धाः खयमेव GIT ॥ ९७॥ 
औरभी कहा है-एकाएक विना विचारे कोई काम न करना चाहिये, क्योंकि 
अविवेक याने विवेकका न होना. आपत्तियोंका मुख्य स्थान है. और गुणको 
चाहने वाली संपत्तियां विचार कर - करने वाले(सदसद्विवेकी पुरुष)के पास 
आपसे आप चली आती हैं ॥ sv ॥ ४ 
तद्देव ! यदिदानीमस्मद्धचने क्रियते तदा संघाय गस्यताम्‌ । 
इसल्यि हे महाराज ! जो अब मेरी बात मानों तो मेल करके चळिये । 
यतः, ` र 
यद्यप्युपायाश्चत्वारो निर्दिष्टा साध्यखाघने।- ५ ' 
संख्यामात्रं फळं तेषां सिद्धिः सास्ति व्यवस्थिता’ ॥९८॥ 
; क्यौंकि-यद्यप्रि मनोरथके सिद्ध करनेमें चार उपाय (साम, दाम, दंड और 
भेद ) कहे हैं तथापि उन उपायोंका फल, केवल :गिनतीही है परन्तु कार्यका 
साधन मेलमें रहता है, अर्थात्‌ मेल्सेही कार्य बन जाता है ॥ ६८ ॥ 


ठ 
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राजाह--कथमेव संभवति १” मन्त्री बृते--देव ! सत्वरं भवि- 
प्यति | 
' यह खुन कर राजा बोला-'ऐसा केसे हो सकता है?” मंत्रीने कहा-'महा- 
राज ! शीघ्र हो जायगा । 
पऱ्य,— 
अज्ञः सुखमाराध्यः सुखतरमाराध्यते विरोषज्ञः | 
जञानळवदुर्विदण्ध ब्रह्मापि नरं न रञ्जयति ॥ ९९॥ 
क्योंकि--मूख west मिलाने योग्य है, और अधिक बुद्धिमान्‌ औरभी 
सहजमें प्रसन्न कर लिया जाता है परन्तु थोडेही ज्ञानसे अभिमानी मनुष्यको 
Fart प्रसन्न नहीँ कर सकता है ॥ ९९ ॥ 
विरोषतश्चायं धर्मज्ञो राजा सर्वज्ञो मन्त्री च । ज्ञातमेतन्मया पूर्व 
मेघवणेवचनात्तत्कतकार्यसंद्‌शेनाच्च | 
और विशेष करके यह राजा धर्मशील और मंत्री सर्वज्ञ है । मैंने यह पहलेही 
मेघबणेकी वातसे और उनके किये हुए sais देखनेसे जान लिया था. 
यतः, 
कर्मानुमेयाः AIT परोक्षगुणवृत्तयः | 
तस्मात्परोक्षब्वत्तीनां फलैः कर्मानुभाव्यते’ ॥ १००॥ 
क्यौंकि--सवैत्र परोक्षमें गुणोंसे युक्त अर्थात्‌ अपने गुर्णोको नहीं प्रकट 
करने वाले पुरुष कर्मसे जाने जाते हें । इसलिये जिनका आकार और हृदयका 
भाव छुपा हुआ है ऐसे महान्‌ पुरुषोंको कर्मके बलसे निश्चय करे ॥ १०० ॥ 
राजाह-- अलमुत्तरोत्तरेण | यथाभिप्रेतमजुष्टीयताम्‌।' एतन्मन्तर- 
यित्वा गृध्रो महामन्त्री तत्र यथाह कतेव्यम्‌। इत्युक्त्वा दुर्गा- 
भ्यन्तरं चलितः | ततः प्रणिधि वकेनागत्य राज्ञो हिरण्यगर्भस्य 
निवेदितम्‌ -'देव ! संधि कतुं महामन्त्री शृध्रोऽस्मत्समीपमा- 
गच्छत्‌।' राजहंसो नूते-'मन््िन्‌ ! पुनः संबन्धिना केनचिद्त्रा- 
गन्तव्यम्‌ ।' सवैज्ञो विहस्याह-- देव ! न शाङ्कास्पद्मेतत्‌ | 
यतोऽसौ महाशयो दूरदर्शी अथवा स्थितिरियं मन्दमतीनाम्‌ । 
कदाचिच्छड्केव न क्रियते कदाचित्सवेत्र शङ्का । ,_ 
राजा बोला- इस उत्तर AULA रहने दो । जो करना हे सो ABA,’ यह 
` परामशै करके महामंत्री गिद्ध “इसमें जो उचित होगा, सो किया जायगा” 
यह कह कर TSH अंदर गया । फिर दूत बगलेने आ कर राजा 'हिरण्यगर्भसे 
निवेदन किया कि महाराज | महामंत्री गिद्ध हमारे पास मेल करनेके लिये आया 
` है.” राजहंसने कहा-हि मंत्री | फिर किसी न किसी संबन्धसे यहां आया द्वोगा-? 


सवैत्र हँस कर बोला-'महाराज़ ! यह शंकाका स्थान नहीं है, क्योंकि यह 
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दूरदर्शी बड़ा सजन है । अथवा ऐसा मन्दवुद्धियोंका नियम है कि कभी तो 
झाका नहीं करते हे, कभी सर्वत्र शंका करते हैं । 
तथा हि,-- 
सरसि वहुशस्ताराच्छाये क्षणात्परिवञ्चितः 
कुसुदविटपान्वेपी हंसो निशाखविचक्षणः | 
न ददाति पुनस्तारादाङ्की दिवापि सितोत्पळं 


कुहकचकितो लोकः सत्येऽप्यपायमपेक्षते ॥ १०१ ॥ 
कुझुदिनीको ढूंढने वाला चतुर हंस रातको सरोवरमें बहुतसे तारोंकी परछा- 
इसे क्षणभर ठया हुआ (अथात्‌ GRE परछाईको कुमुदिनी जान कर) दिनमेंभी 
तारोंकी झंकासे फिर श्वेतकमलोंको नहीं लेता है, जेसे Dea ser गया संसार 
Gaal बुराईकी शंका करता है ॥ १०१ ॥ 
दुजनदषितमनसः सुजनेष्वपि नास्ति विश्वासः | 
बालः पायसदग्धो दध्यपि फूत्कृत्य भक्षयति ॥ १०२ ॥ 
geld छले हुए चित्त वाळे मनुष्यक्ा सजनोमेंभी विश्वास नहीं रहता हे. 
जैसे क्षीरसे जला हुआ बाळक दहीकोभी सचमुच फूंक फूंक कर खाता है ॥१०२॥ 
तद्देव ! यथाशक्ति तत्पूजाथ रल्रोपहारादिसामत्री सुसञ्जीक्रिय 
ताम्‌! तथाजुष्टिते सति स गृध्रो मन्त्री दुर्गद्वाराचकवाकेणोप- 
गस्य सत्कृत्यानीय राजद्शन कारितो दत्तासने चोपविष्टः | चक्र- 
वाक उवाच--युष्मदायत्तं सर्वम्‌ | खेच्छयोपभुज्यतामिदं 
राज्यम्‌ ।' राजहंसो बूते एवमेव ।' दूरदर्शी कथयति एवमे- 
वेतत्‌ | किंत्विदानीं बहुप्रपञ्चवचनं निष्प्रयोजनम्‌ | 
इसलिये महाराज ! शक्तिके अनुसार उसके सत्कारके लिये wale भट 
आदि सामग्री अच्छे प्रकारसे तयार कीजिये । फिर ऐसा करने पर उस गिद्ध 
मंत्रीको गढ़के द्वासे चकवेने पास जा कर आदरपूर्वक लिवाला कर राजाका 
दर्शन कराया. और वह दिये हुए आसन पर वेठ गया । फिर चकवा बोला-*सब 
तुम्हारे आधीन है। अपनी इच्छानुसार इस राज्यको भोगिये। राजइंसने कद्दा- 
हां, ठीक है / दूरदर्शी बोला-हां, यह ऐसेही हो । परन्तु अब बहुतसी 
अ्रपश्चकी बात द्रथा है. 


यतः,—. 
लुव्धमथन गृढीयात्स्तब्धमञ्जलिकर्मेणा । >< 


सूख छन्दानुरोधेन याथातथ्येन पण्डितम्‌ ॥ १०३॥ ` 
क्यों कि-लोभीको धनसे, अभिमानीको हाथ जोड़ कर, मूखको उसका मनोरथ 
पूरा करके और पण्डितको ज्याकी a संच सच कह कर वशम करना 
चाहिये ॥ १०३ ॥ 9 ह की है 
अन्यच्च, २ 
सद्भावेन हरेन्मित्रं संश्रमेण तु वान्धवान्‌ ६25. 
सोम्रल्मै.दानमानाम्यां दाक्षिण्येनेतराजनान्‌ ॥ १०४ ॥ 
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और दूंसरे-विनयसे . मित्रको, मीठी बातोंसे वांधवोंको, दान तथा मानसे 
"त्री और सेवकोंको तथा चतुरतासे और और लोगोंको वश करना चाहिये ॥१०४॥ 
तदिदानीं संधाय गस्यताम्‌। महाप्रतापश्चित्रवर्णो राजा ।' चक्क- 
वाको ब्रूते--“ यथा संधानं काय तदप्युच्यताम्‌।' राजहंसो बूते 
“कति प्रकाराः संधीनां संभवन्ति 2 
इसलिये अब मेलके लिये चलिये, चित्रवण राजा बढ़ा प्रतापी हे । चकवा 
वोला-'जसे मेल करना चाहिये सोभी तो कहिये राजहंस बोला-“संधियां 
कितने प्रकारकी हैं ? 
TA बूते~'कथयामि श्रूयताम्‌, 
गिद्ध बोला-कहता हूं । सुनिये, 
वलीयसाभियुक्तस्तु नृपो नान्यप्रतिक्रियः। 
आपन्नः संधिमन्विच्छेत्कुवाणः कालयापनम्‌ ॥ १०५ ॥ 
सबल शान्रुके साथ जिसने युद्ध कर रकखा है और ' संधिक्रो छोड़ और कोई 
जिसका उपाय नहीं, ऐसे आपत्तिमें गिर कर समय व्यतीत करते हुये राजाको 
संधिकी प्रार्थना करनी चाहिये ॥ १०५ ॥ 
कपाल उपहारश्च संतानः संगतस्तथा | 
उपन्यासः प्रतीकारः संयोगः पुरुषान्तरः ॥ १०६ ॥ 
“ और कपाल, उपहार, संतान, संगत, उपन्यास, प्रतीकार, संयोग, पुरुषां- 
तर, ॥ १०६॥ 
Hewat आदिए आत्मादिष्ट उपग्रहः | 
परिक्यस्तथोच्छन्नस्तथा च परभूषणः ॥ १०७॥ 
Hee, आदि, आत्मादिष्ट, उपग्रह, परिकरय, उच्छन्न, और पर- 
भूषण, ॥ १०७॥ . | व 
` स्कन्धोपनेयः संधिश्च षोडशेते प्रकीर्तिताः । 
इति षोडशकं TE: संधि संधिविचश्षणाः ॥ १०८॥ 
स्कंधोपनेय, यह सोलह प्रकारकी संधि कही गई है और संधिके जानने 
वाले इन्हींको सोलह संधि कहते हैं ॥ १०८ ॥ 
कपारुसंधिविंज्ञेयः केवलं समसंधितः | 
स्रदानाद्भवति य उपहारः स उच्यते ॥ १०९ ॥ . 
. केवळ समान ASS साथ मेल करनेको “कपालसंधि” कहते हे, और जो 
घन देनेसे होती है वह “उपहारसंचि” कहलाती है ॥ १०९ ॥ 
संतानसंधिविज्ञेयो दारिकादानपूर्वकः। . 
सद्भिस्तु संगतः संधिमेत्रीपूवे उदाहृतः ॥ ११० ॥ 
कन्यादान देनेसे जो हो उसे “सन्तानसंघि” जाननी चाहिये और सजनोंके 
साथ मिज्ञतापूवैक,मेल करनेको “संगतसंधि”, कहते हैं ॥ ११० ॥ | 
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यावदायुःप्रमाणस्तु समानार्थप्रयोजनः 
संपत्ती वा विपत्ता वा कारणेया न भिद्यते॥ १११॥ 
जितना अवस्थाका प्रमाण है तव तक समान धनसे युक्त रहे और संपत्ति या 
विपत्तिमँ अनेक कारणांसेभी नहीं टूटे ॥ १११ ॥ 
संगतः संधिरेवाय प्रकृष्टत्वात्सुवणेवत्‌ | 
तथान्यः सांवङुशलेः काञ्चनः स उदाहतः ॥ ११२ ॥ 
वह संगतसाध परमोत्तम होनेसे सुवर्णके समान है और दूसरे संधि जानने 
वालांने इसको “कांचनसंधि” कही है अथात्‌ सुवणके समान, नव भलेही 
जाय परन्तु दृटती नहीं है ॥ ११२ ॥ 
आत्मकायस्य सिद्धि तु समुद्दिश्य क्रियेत यः। 
स उपन्यासकुशलेरुपन्यास उदाहतः ॥ ११३ ॥ 
अपना काम निकालनेके अभिप्रायसे जो की जाती है उसे नीति जानने वाले 
“उपन्याससंधि” कहते हैं ॥ ११३॥ : 
मयास्योपकृत पूर्व ममाप्येष करिष्यति | 
इति यः क्रियते संधिः प्रतीकारः स उच्यते ॥ ११४ ॥ 
Ha पहले इसका उपकार क्रिया है यहभी मेरा करेगा इस. हेतुसे जो संधि 
की जाती हें उसे “प्रतीकारसंघि” कहते हैँ ॥ ११४ ॥ 
उपकारं करोप्यस्य ममाप्येष करिष्यति | 
अयं चापि प्रतीकारो रामसुग्रीवयोरिव ॥ ११५ ॥ 
ओर में AR उपकार करता हूं यहभी मेरा करेगा यहभी दूसरे प्रकारको 
रामसुग्रीव जेसी प्रतीकारसंधि हे ॥ ११५ ॥ 
एकार्था सम्यगुद्दिश्य क्रियां यच हि गच्छति | 
सुखंहितप्रमाणस्तु स च संयोग उच्यते ॥ ११६ ॥ 
जहां एकही प्रयोजनके करनेके लिये दृढ़ प्रमाणोंसे युक्त संधि होती हे उसको 
““संयोगसंघि” कहते हैं ॥ ११६॥ . - 
आवयोयाँधमुख्येस्तु मदर्थः साध्यतामिति | 
यस्सिन्पणस्तु क्रियते स संधिः पुरुषान्तरः ॥ ११७॥ 
हम दोनोंके मुख्य योद्धा लोग हमारा कायंसाधन करे ऐसी जिसमें प्रतिज्ञा 
जाती हैं वह “पुरुषांतरसंधि” ह ॥ ११७॥ ` 
त्वयैकेन मदीयोऽर्थः संप्रसाध्यस्त्वसाविति। | 
यत्र AA: पणं कुर्यात्सो५दष्टपुरुषः स्मृतः ॥ ११८॥ 
और केवलं तुझेही मेरे कामको अच्छी तरह कर देना चाहिये ऐसी प्रतिज्ञा 
जिस संघिमे aq करे उसे “अदृष्टपुरुषरसंधि”-कहते Zu खि १८१ 


यत्र भूम्येकदेशेन पणेन रिपुरूजितः। `` 
संधीयते संघिविद्धिः स चादिष्ट उदाद्ृतः ॥ ११९ पड 
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जहां राज्यका एक भाग देनेके पणसे बलवान्‌ शत्रुके साथ जो संधि की 
जाती हे उसको संधि जानने वाले “आदिष्टसंघि” कहते हैं ॥ ११९ ॥ 
स्रसेन्येन तु संघानमात्मादिए उदाहतः | 
क्रियते प्राणरक्षाथ सर्वदानादुपग्रहः ॥ १२० ॥ 
अपनी सेनाके साथ जो संधि करता हे वह “आत्मादिष्टसंघि” हे और जो 
अपनी रक्षाके लिये ate दे कर की जाती है वह “उपग्रहसंधि” है ॥१२०॥ 
कोशांशेनाधकोशेन सर्वकोशेन वा पुनः 
शिष्टस्य प्रतिरक्षार्थ परिकरय उदाहृतः ॥ १२१ ॥ 
जो कोशसे कुछ भाग, आधे कोशसे या संपूण कोशसे सजन मंत्रीकी 
रक्षाके लिये की जाती हं वह “परिक्रयसंधि” कही गई हे ॥ १२१ ॥ 
wat सारवतीनां तु दानादुच्छिन्न उच्यते | 
सूस्युत्यफलदानेन सवण TAIT: ॥ १२२ Il 
सारवती अर्थात्‌ AAT पूणा भूमिके देनेसे जो हो उसे “उच्छिन्नसंधि” कहते 
हैं और भूमिमें उपजे हुए संपूर्ण फलके देनेसे जो हो उसे “परभूषणसंधि 
कहते हैं ॥ १२२ ॥ 
परिच्छिन्नं ne यत्र प्रतिस्कन्धेन दीयते | 
स्कन्धोपनेयं तं प्राहुः संधि संधिविचक्षणाः ॥ १२३ ॥ 
और जिसमें खेतसे लाया हुआ और खच्छ किया हुआ अन्न कंघोंके ऊपर लिवा 
ले जा कर दिया जाता हे संधि जानने वाळे उसको “स्कन्धोपनेयसंधि” कहते 
EN १२३ ॥ 
परस्परोपकारस्तु मेत्री संबन्धकस्तथा | 
उपहारश्च विज्ञेयाश्चत्वारश्रेव संघयः ॥ १२४ ॥ 
परस्पर आपसमें उपकार, मित्रता, संबन्ध तथा भेट येभी चार प्रकारकी 
संधि जाननी चाहिये ॥ १२४ ॥ 
एक एवोपहारस्तु संघिरेव मतो मम। 
उपहारविभेदास्तु सवे मेत्रविवाजिताः ॥ १२५ Nl 
केवल उपहार अर्थात्‌ भेटही एक उपहार संधि हे यह मेरी संमति हे ओर 
उपद्दारसे भिन्न ओर सब प्रकारकी संधियां मित्रता करके रहित हैं ॥ १२५॥ 
अभियोक्ता बली यस्त्वादळव्ध्वा न Raat | 
उपद्दारारते तस्मात्संधिरन्यो न विद्यते ॥ १२६॥ 
और चढ़ाई करके Fes लिये आने वाला शत्रु बलवान्‌ होनेसे थोड़ाभी धन 
विना लिये नहीं लोटता.हे इसलिये उपहारको छोड़ दूसरे प्रकारकी संधि न 
हैं?! ॥ १२६॥ . 
राजाह-“भवन्तो महान्तः पण्डिताश्च | तदत्रास्साकं यथाकार्य- 
सुपदिञ्यताम्‌।? मन्त्री बूते-- आः ! किमेवमुच्यते ? यौ 
राजा बोला-आप लोग तो बडे पण्डित हैं । इसलिये हमको जो करना 
चाहिये सो उपदेश कीजिये १? मंत्री बोला-'अजी | आप क्या कहते हें £ 
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आघिव्याधिपरीतापादद्य य यया विनाशिने। न 
को हि नाम शरीराय धर्मापेतं समाचरेत्‌ ॥ १२७ ॥ 
मनका संताप, रोग और पुत्रादिक वियोगसे उत्पन्न हुआ Sa इनसे आज 
अथवा कल विनाश पाने वाले शारीरके लिये कोनसा मनुष्य waa आचरण 
करेगा ? ॥ १९२७ ॥ 
जलान्तश्चन्द्रचपलं जीवितं ag देहिनाम्‌। a 
तथाविधमिति ज्ञात्वा शश्वत्कल्याणमाचरेत्‌ ॥ १२८॥ 
देहधारियोंका जीवन निश्चय करके पानीके भीतर चन्द्रमाके बिंवके समान 
चंचल है ऐसा इसे जान कर सर्वदा कल्याणका आचरण करना चाहिये १२८ 
स्गगतूष्णासमं वीक्ष्य संसारं ्षणभङ्करम्‌ | ae 
सञ्जनेः संगत ङुर्याद्वर्माय च सुखाय च ॥ १२९॥ ` 
मगतृष्णाके समान क्षणभंगुर संसारको विचार कर धर्म और सुखके लिये 
सजनोंके संग मेल करना चाहिये ॥ १२९ ॥ 
तन्मम संमतेन तदेव क्रियताम्‌ । 
इसलिये मेरी समझसे वही करिये । 
यतः, ४ 
अश्वसेघसदस्राणि सत्य च तुळया HAL! 
अश्वमेघसहस्राद्धि सत्यमेवातिरिच्यते ॥ १३० ॥ 
क्यांकि-सहस्नों अश्वमेध यज्ञ और सत्य, तराजूमें रख कर तोळे गये तो 
सचमुच सहस्र अश्वमेघसे सत्यहीका पलड़ा भारी रहा ॥ १३० ॥ 
अतः सत्याभमिधानदिव्यपुरःसरमप्यनयोभूपाळयोः काञ्चनामिघा- 
नसंधिर्विधीयताम्‌ ।' सवेज्ञो जूते--“एवमस्तु ।' ततो राजहंसेन 
राज्ञा वस्रालेकारोपहारेः स मन्त्री दूरदर्शी पूजितः प्रदृष्टमना- 
श्वक्रवाकं गहीत्वा राज्ञो मयूरस्य संनिधानं गतः । तत्र चित्रवर्णन 
राज्ञा सर्वेशो. शृध्रवचनाद्वहमानदारपुरःसरं संमाषितस्तथाविधं 
संधि खीकृत्य राजहंससमीपं प्रस्थापितः | दूरदर्शी ब्रूते देव ! 
सिद्धं नः समीहितम्‌ | इदानीं खस्थानमेव विन्ध्याचळ ATS 
प्रतिगम्यताम्‌ | अथ सर्वे स्थानं प्राप्य मनोमिलषितं फल 
प्राझ्ुवन्निति । . RS मर पका को कक 
इसलिये सत्य वचनको खीकार करके इन दोनों राजाओंको कांचन नाम 
संधि करनी चाहिये. सर्वज्ञ वोला-यही ठीक है.” फिर राजइंसराजाने जन और 
अळंकारोंकी भेटले उस मंत्री दरदर्शीका सत्कार किया. होर र वह प्रसर्न्ना 
हो कर चक्रवाकको ले कर राजा मयूरके पास गया. और वहां frat वचनसे 
चित्रवर्ण राजा बड़े आदरसत्कारपूर्वक सर्वज्ञसे fs = उसी अकारकी 
अर्थात्‌ कांचननाम संधिको खीकार करके राजइंसके के न SEEN 
sarong 
बोला-'महाराज ! हमारा मनोरथ सिद्ध हुआ, अब अग्ने न | 
de कर चलना चाहिये. फिर सभीने अपने अपने स्थान पर पहुंच 
-मनोवांछित फल पाया. Fi अड. 
: * 
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विष्णुशार्भणोक्तम्‌- अपरं ` कि कथयामि .? कथ्यताम्‌ ।' 
राजपुत्रा ऊचुः-- तब प्रसादाद्राज्यव्यवहाराङ्ग ज्ञातम्‌ । ततः 
सुखिनो भूता वयम्‌ | 
विष्णुशर्माने कहा-“और क्या कहूं ? ` कहिंये ।” राजपुत्र बोले-'आपके 
प्रसाद्से राजके व्यवहारका अंग (राजनीति) जाना । और उससे हम 
gat ह॒ये । 
विष्णुशर्माचाच- यद्यप्येवं तथाप्यपरंमपीदमस्तु, 
तब विष्णुशमां बोले-'यद्यपि ऐसा है तथापि यह और होय, 
संधिः सवैमहीभुजाँ विजयिनामस्तु प्रमोद्‌ः संदा 
सन्तः सन्तु निरापदः सुळतिनां कीर्तिश्चिरं वधताम्‌। 
नीतिर्वारविळासिनीव सततं वक्षःस्थले संस्थिता 
वक्र Brag मान्त्रणामहरहभूयान्महाजुत्सचः Nl १३१॥ 
विजयशील राजाओंको संधि सदा, प्रसन्न करने वाली ददो, सजन मनुष्य 
विपत्तिरहित हों, सत्कर्म करने वालोंका यश बहुत.काळ तक बढे, नीति वेश्याके 
समान सर्वदा मन्त्रियोंके हृदय पर शोभायमान रह कर सुखचुम्बन करती रहे 
अथात्‌ सुख ओर हृद्यमें निवास करे ओर प्रतिदिन अधिक आनन्द हो ॥१३१॥ 
अन्यञ्चास्तु, . . - Pes जर 
` यह और.भी होय कि दछ 
प्रालेयाद्रेः सुतायाः प्रणयनिवंसतिश्रन्द्रमोलिः स .याव- 
द्यावहक्ष्मीर्सुरारेजेळद्‌ इव तडिन्मानसे विस्फुरन्ती | 
यावत्खंणाचलो<5य दवदहनसमो यस्य सूर्यः स्फुलिङ्ग- | 
स्ताचन्नारायणेन प्रचरतु रचित; संग्रहोऽयं कथानाम्‌ ॥१३२॥ 
जब तक चन्द्रशेखर महादेवजी पार्वेतीजीके साथ स्नेहपूर्वक वसे, जब तक 
मेघमें बिजलीके. समान; श्रीविष्णु भगवानके हृदयमें लक्ष्मी निवास करे, और 
ज़ब.तुक .जिसके चिनगारीके समान सूये है ऐसा games समान मेरुपर्वत 
स्थित रहे; तब: तक नारायणपण्डितका बनाया हुआ यह . कथाओंकझा संग्रह 
प्रचलित रहे ॥ १३२ ॥ ; ; ` 
अपरं च,-- 
oo श्रीमान्धवळचन्द्रो ऽसो जीयान्माण्डलिको fax । 
येनाय संग्रहो यल्ाल्लेखयित्वा Taka: ll १३३ ॥ 
और यह चक्रवर्ती, श्रीमान्‌ राजा' धवलचन्द्र शत्रुओंकों जते कि जिन्होंने 
यह्‌ संग्रह Fae लिखवा' कर प्रंचार क्रिया ॥ १२३॥इति॥ ` ` ` 
Go रामेश्वरभद्टका किया हुआ हितोपदेराम्रंथके संधिप्रकरण चतुर्थ 
"` भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. शुभम. 


समाप्तोञ्य हितोपदेशः । ` 
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